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Prolog

	Jedenáctého května přesně v osm hodin čtyřicet pět minut přestal být Finn MacBain otravným puberťákem.

	Dospěl a také se stal hrdinou. 

	Až do onoho sobotního večera prováděl spolu se svými bratry, dvojčaty Beckem a Tristanem, nejrůznější skopičiny. Všichni byli divocí a měli za sebou už pěknou řádku rošťáren.

	Sousedé obvykle ztuhli, když je spatřili někde nablízku.

	Hoši nebyli zlí. Byli jenom trdla..., alespoň podle jejich otce. Chytří jako opice, ale přitom trdla. Během let do jejich repertoáru přibyly opravdu zajímavé kousky, jako třeba tehdy, když ze střechy domu natáhli lano s kladkou vedoucí k mohutnému ořešáku v lesním porostu vzadu za zahradou. Terén se tam dost prudce svažoval, takže na svém výtvoru svištěli jako blesk. Neočekávali bohužel tak prudký náraz, k němuž došlo, jakmile dorazili ke stromu, a měli štěstí, že si nic nepolámali. Jednou se zase rozhodli, že si postaví trampolínu. Jejich rodičům při vzpomínce na to ještě dlouho běhal mráz po zádech. Ještě ten den se raději zbavili své řetězové pily.

	Chlapci se obzvlášť bavili tím, že vyváděli žertíky jeden druhému. Jednou třeba nařídili budík, aby zazvonil uprostřed noci, jindy naaranžovali různé věci ve skříni tak, aby se sesypaly na toho, kdo otevře její dveře, nebo zabalili svou oběť ve spánku do potravinové fólie – jejich fantazie prostě neznala mezí.

	Hoši neomezovali své rošťárny jenom na rodinu.

	Dopalovali legráckami také své okolí. Když se jejich sousedé Hillmanovi vraceli z týdenní dovolené, nalezli dům obehnaný žlutou páskou, jíž policie označuje místo činu, a na chodníku křídou nakreslený obrys těla – k tomu se propůjčil Beck. Hillmanovy to nijak nepobavilo.

	Bratři MacBainové byli také strašlivě nemotorní. Zdálo se, že nemohou přejít přes pokoj, aniž by zakopli o vlastní nohu a vrazili do zdi nebo do stolu. Rostli tak rychle, že prostě nebylo možné, aby se pohybovali hbitě a ladně. Byli temperamentní, hluční a rádi se smáli.

	Přestože jim pořád říkali, aby „si to nechali na venek“, neustále se v domě strkali a pošťuchovali. Hlavou nebo rameny tolikrát prošli sádrokartonovou stěnou, že se to ani nedalo spočítat, a u nich doma se stále muselo něco opravovat. Jejich rodiče, Devin a Laura MacBainovi, si raději uložili číslo řemeslné firmy do zrychleného volání.

	Chlapci byli hezcí a urostlí, všichni měřili kolem sto osmdesáti centimetrů, třebaže byli teprve teenageři.

	Finnovi, nejstaršímu z nich a iniciátorovi většiny čertovin, bylo čtrnáct let a zdálo se, že snad nikdy nepřestane růst. Stejně jako jeho bratři navštěvoval chlapeckou jezuitskou střední školu a studoval s vyznamenáním. Zvládl brilantně každý test, měl fenomenální paměť, ale podle zoufalých učitelů jeho chování neodpovídalo schopnostem. Lehce proplul vyššími ročníky a nijak se nenamáhal, protože nemusel.

	Dalo by se říct, že byl líný. Také se snadno začal nudit a v hodinách americké historie občas usínal. Finna nezajímalo téměř nic kromě děvčat, plavání, fotbalu a zábavy. Výchovný poradce řekl jeho rodičům, že jejich syn je až moc chytrý, než aby mu to přineslo něco dobrého, což vůbec nechápali. Jak může být někdo až moc chytrý? Několik učitelů o Finnovi tvrdilo, že je drzoun, což Finnův otec považoval za synonymum slova chytrolín.

	Všechno na Finnovi bylo rozporuplné. Jeho IQ spadalo do oblasti geniality a písemky měl vždy na výbornou, ale také měl za sebou víc bitek než Muhammad Ali. Zdálo se, že nemůže dojít z jednoho konce ulice na druhý, aniž by dal jednu nebo dvě rány bratrům Bensonovým.

	Finn měl rošťácký úsměv a jiskrné oči. Také silné pěsti a pravý hák rychlý jako blesk. Třebaže ve skutečnosti nebyl příliš vznětlivý – člověk se musel hodně snažit, aby ho vyprovokoval – nesnášel tyrany, což bylo všech sedm bratrů Bensonových. Obvykle si počíhali na mladší chlapce nebo děvčata ze sousedství a ohromně se bavili, když se jim podařilo rozplakat je. Všechny děti věděly, že mohou požádat Finna o pomoc, když je budou Bensonovi šikanovat. Finn se nebál postavit se násilníkům bez ohledu na to, kolik jich bylo.

	Když Devin naposledy viděl monokl pod okem svého syna, sdělil své ženě, že Finn má hodně dobrých vlastností, ale chybí mu zdravý rozum. Jak jinak je možné vysvětlit, proč si to jeho syn rozdává se všemi sedmi Bensonovými kluky zároveň?

	Finna naštěstí nikdy nezadržela policie – stejně jako jeho bratry – a Devin usoudil, že jediná možnost, jak ochránit syny před opravdovými problémy, je zaměstnávat je od časného rána do večera, zvláště teď, když se blíží letní prázdniny.

	Během školního roku zabíraly jeho synům dost času brigády a sportovní aktivity. Hráli americký i evropský fotbal, lakros a basket. To ovšem byly sezónní sporty.

	Plavání se však dalo provozovat po celý rok. Právě to si Devin uvědomil, jakmile od jednoho souseda slyšel, že pár kilometrů od domu, v nově otevřeném Leeově centru, zahájil provoz padesátimetrový bazén, kde budou trénovat budoucí olympijské naděje. Také zjistil, že za týden se konají přijímací zkoušky do závodního týmu.

	Ten večer v posteli probíral Devin svůj plán s manželkou. Řekl jí o Leeově centru a o bazénu pro olympioniky. „Chci, aby se kluci pokusili dostat do týmu.

	Myslím, že Finn má dost velkou šanci.“

	„S kým bude tým závodit?“ zeptala se Laura.

	„To nevím a je mi to jedno. Jestli se Finn do týmu dostane, bude muset být v Centru nejpozději ve tři čtvrtě na pět. Od pěti do půl sedmé bude plavat. Trénink tam mají každý den kromě neděle,“ dodal Devin a usmál se.

	„Celý rok. I kdyby se Beck a Tristan do týmu nedostali, můžou se ve vodě cachtat s ním. Tím by si mohli vybít energii.“

	Laura neviděla nic špatného na tom, že by to kluci mohli zkusit. Souhlasila, že potřebují věnovat energii něčemu prospěšnému a vyčerpávajícímu a ranní plavání by snad mohlo být to pravé.

	Její manžel pomalu usínal, když ji něco napadlo.

	Šťouchla ho do ramena a řekla: „Moment. Kdo je bude každé ráno vozit na trénink?"

	Jedinou odpovědí bylo chrápání.

	Devin o svém plánu synům neřekl, ale vyplnil přihlášku, zaplatil poplatek za rodinné členství a přihlásil všechny tři syny na časový závod. Potom u večeře zavedl řeč na dané téma. Seděl v čele stolu a pozoroval, jak synové do sebe házejí jídlo. Jsou to hezcí kluci, pomyslel si. Měli husté tmavé vlasy, jaké míval i on, než se narodili. Teď mu už prokvetly stříbrem. Beck a Tristan byli jednovaječná dvojčata. Jediné, co Devinovi pomáhalo rozeznat je od sebe, bylo malé mateřské znaménko, které měl Beck na boční straně krku. Bratři byli přesně o jedenáct měsíců mladší než Finn a pár týdnů v každém roce se dalo říct, že jsou stejně staří.

	Jejich osobnosti se však dost lišily. Beck měl rád legraci a v poslední době se stával miláčkem dívek. Právě u něho začínaly projevovat známky toho, že dostává rozum. Ze všech tří bratrů byl nej laskavější a nej soucitnější a rozhodně netajil, co si myslí. Na druhé straně Tristan jednal racionálně. Všechno si zdůvodňoval, i když to třeba byla bezvýznamná maličkost, a přitom se nechával Finnem navádět k nehorázným uličnictvím. Byl od přírody velkorysý a vždycky stavěl na první místo své bratry, ale také bral věci vážně a Devin měl obavy, že skončí s žaludečními vředy, pokud se nenaučí relaxovat.

	I když se jeho synové někdy chovali jako třeštidla, Devin měl velkou radost z toho, že všichni tři chránili jeden druhého. Jejich oddanost byla skutečně příkladná.

	Finn se zvedl od stolu a požádal, aby ho omluvili, ale jeho matka kývla na manžela a řekla: „Nechtěl jsi s nimi mluvit o.…“

	„Ano, to je pravda. Tak, kluci..."

	„Otče?" ozvali se chlapci sborově.

	„Víte, že v Leeově centru otevřeli nový padesátimetrový bazén? Každý den tam bude trénovat mládež."

	Než mohl pokračovat, zeptal se ho Beck:,,Holky taky?“

	„Kolik jich tam bude?“

	Devin se snažil být trpělivý. „To nevím.“

	Tristan se zamračil a zeptal se: „Co tam trénují?“

	Nahrbil se na židli a vlasy mu spadly do očí.

	„Narovnej se,“ vyzval ho otec, než odpověděl.

	„Časovku. Trénují, aby se dostali do týmu.“

	„Co bude ten tým dělat?“ vyptával se Beck.

	„Závodit s jinými týmy,“ řekl Finn. „Nejrychlejší plavci budou soutěžit o účast v olympijském družstvu. Je to tak, tati?“

	„Ano, nejspíš jo. Ale nevím jistě, jak to přesně chodí nebo kolik úrovní tam je.“

	„Vy přece máte rádi plavání,“ nadhodila matka.

	„Já plavu rád,“ řekl Beck. „Ale nevím, jestli tak rád jako Finn.“

	„Finne, ty jsi minulé léto prakticky strávil u toho bazénu u sousedů,“ řekl Tristan.

	„Jo, opravdu jsem hodně plaval, když tam bydlel Justin. Pořád jsme závodili. Pak jeho otce přeložili. Je to fakt velký bazén,“ dodal nadšeně. „Vsadím se, že je to pětadvacítka. Největší, jaký jsem viděl u někoho na zahradě.“

	„Nemá pětadvacet metrů,“ namítl Tristan. „Ani náhodou.“

	„Jsi rychlý, Finne. Vážně rychlý,“ řekl Beck. Usoudil, že ještě nemá dost, a natáhl se k míse šťouchaných brambor.

	„Změřil sis vůbec někdy čas, abys zjistil, jak jsi rychlý?“ zeptal se Tristan.

	„Ne. Proč bych to dělal?“ řekl Finn.

	„Škoda že už nemůžeme plavat vedle,“ řekl Tristan.

	, Jo, a je to tvoje chyba, Finne,“ řekl Beck a zamával na něho vidličkou.

	„Říkali jsme ti přece, abys na ulici nehrál baseball,“

	řekla ostře matka. Když si na ten incident vzpomněla, ještě teď dostávala vztek. „Rozbít někomu okno není moc dobrý způsob, jak přivítat nové sousedy. Zrovna se nastěhovali,“ dodala. „John Lockhart se pořádně rozčilil.“

	„Zrovna večeřeli," upřesňoval Devin. „Balon jim dopadl na stůl, přímo do mísy se salátem."

	Beck šťouchl do Tristana. „Vsadím se, že salát lítal na všecky strany."

	„To není k smíchu," naježila se Laura. „Balon mohl uhodit do hlavy někoho z rodičů nebo z děvčat."

	Všichni tři chlapci se naklonili dopředu. „Lockhartovi mají holky?" zeptal se Tristan.

	„Proč jsi nám to neřekl, Finne?" zeptal se Beck.

	„Nevěděl jsem to. Pan Lockhart se vyřítil z domu a já jsem se omluvil a slíbil jsem, že zaplatím nové okno. Z celé rodiny jsem viděl jenom jeho. Mamka a taťka pak zašli k nim a promluvili si.“

	„Viděli jste jejich dcery?" chtěl vědět Beck. „Kolik jich je?"

	„Tři," odpověděl Devin.

	„Jak vypadají?"

	„Zajímají tě tak povrchní věci?" řekl otec.

	„Je mi třináct, tati. Můžou mě zajímat povrchní věci."

	Devin se rozhodl, že si ze synů trochu vystřelí.

	„Vlastně jsem jejich dcery viděl. Jsou krásné. Že je to tak, Lauro?" zeptal se manželky.

	„No jistě, jsou."

	Tristan se podezíravě zeptal: „Krásné uvnitř, nebo i navenek?"

	„Tak i tak," odpověděla Laura.

	Rodiče ovšem neuvedli, kolik je děvčatům let.

	„Můžu už jít?" zeptal se znovu Finn.

	„Ne, nemůžeš," řekl otec a hlas měl o něco příkřejší, než chtěl mít. „Chci ti říct o tom závodním plavání."

	„Tak dobře," přisvědčil Finn a znovu dopadl na židli.

	„Co s ním má být?"

	„Rád bych, aby ses zkusil dostat do týmu."

	„Páni, to radši ne. Nebudu mít čas. Mám na léto svoje plány."

	Otec si promasíroval spánky. Cítil, že ho začíná bolet hlava. „A jaképak jsou ty tvoje plány?"

	„Půjdu pracovat do klubu Železný kůň."

	„Ale? A co tam budeš dělat?" zeptal se Devin.

	„Plavčíka. Už jsem dělal u Červeného kříže zdravotníka a mám kurz první pomoci.“

	„Kurz první pomoci máme všichni,“ připomněl mu Beck. „Táta nás přiměl, abychom si ho udělali.“

	„Plavčíka můžeš dělat, až ti bude šestnáct nebo sedmnáct“ řekl Tristan.

	„Určitě by mohli udělat výjimku“ řekl Finn.

	Devin zavřel oči a počítal do deseti.

	„Já se vsadím, že neudělají“ namítl Tristan. Nabodl na vidličku další kuřecí prsa a naložil si je na talíř. Ještě jedna si vzal také Beck.

	Laura se zadívala na prázdné mísy. Od té doby, co přešel Finn na pevnou stravu, v nich nikdy nic nezbylo.

	„Potřebují plavčíky a já mám kvalifikaci, jenom ne patřičný věk, takže stejně budu na bazénu každý den“

	vysvětloval Finn.

	„Už tě najali?“ zeptal se Devin.

	„Ještě ne. Chystal jsem se zajít si pro žádost, ale potom jsem měl domácí vězení za to, že jsem se bil.“

	„Finne, ty nemůžeš pracovat v tom sportovním klubu“

	řekl Devin. „Možná až příští rok“ dodal, aby ho utěšil.

	„A protože nebudeš dělat plavčíka, mohl by ses pokusit dostat do týmu v tom centru. Copak nechceš vědět, jestli bys to zvládl?“

	Finn pokrčil rameny. „Asi jo.“

	„Jestli půjdeš na zkoušky do plaveckého týmu, tak já taky“ řekl Beck. „Je to perfektní možnost, jak si vypracovat svaly, a ty se holkám líbí.“

	„Holkám? To je jediné, na co myslíš?“ zeptala se rozhořčeně matka.

	„Asi jo,“ připustil Beck.

	Finn přikývl. „Jo, na holky myslíme všichni, skoro pořád“ řekl. Otočil se k otci. „Mám ještě týden domácí vězení, víš o tom? Jak můžu jít do Leeova centra...“

	„Tvoje domácí vězení skončí v neděli. Do té doby budeš doma.“

	„Jestli to zkusím.“

	„Ano, správně."

	Finn nemusel dlouho uvažovat. „Tak dobře. Půjdu tam.“

	„Myslíš, že Lockhartovi nás někdy nechají zaplavat si v jejich bazénu?" zeptal se Tristan.

	„Ne." Laura se zděsila. „V žádném případě. Myslí si, že jste chuligáni."

	„Co jsme udělali my?" zeptal se Beck. „Tristan a já jsme ani nebyli doma, když jim Finn rozbil okno."

	„Jste jeho bratři," vysvětlovala matka. „Příbuzní chuligána."

	„To není fér," protestoval Beck.

	„Život není fér. Zvykni si na to," řekl otec.

	Bratři se začali hádat – což byl, jak se zdálo, večerní rituál – a skončili tím, že si třikrát zahráli kámen, nůžky, papír, než Beck uznal porážku.

	Když hoši začali sklízet ze stolu, Devin jim přikázal: „Chci, abyste se k Lockhartovým vůbec nepřibližovali.

	Především ty, Finne. Ani se na ně nepodíváš. Rozumíš?

	A od jejich bazénu se budeš držet co nejdál. Slib mi to."

	Finn měl chuť obrátit oči v sloup, ale nedovážil se, protože by to bylo nezdvořilé, a on už měl domácího vězení plné zuby. „Tak jo," řekl odevzdaně.

	* * *

	Přesně o hodinu později musel Finn svůj slib porušit.

	Jeho bratři odjeli s rodiči do Burtonovy prodejny elektrospotřebičů koupit nový televizor a Finn odešel nahoru do své ložnice, kterou měl v druhém patře zadní části domu. Díval se z okna na bazén Lockhartových a vzpomínal, kolik legrace si užil s bratry při plavání loni v létě. Byl to opravdu velký bazén. Rozlehlá terasa Lockhartových se prostírala asi tři nebo čtyři metry nad zemí a lemovalo ji mohutné dřevěné zábradlí. Bylo z ní vidět na betonový dvůr a na bazén za ním. Když Justinovi rodiče nebyli doma, on a Finn se vyhoupli na zábradlí a odtud skákali do hlubší části bazénu, kde potom spolu závodili. Finn vždycky zvítězil.

	Bazén dnes vypadal zvláště lákavě. Bylo opravdu horko a Finnovi se tričko lepilo na záda. Centrální klimatizace nebyla zařízena tak, aby ochlazovala vzduch v ložnici v podkroví, proto Finn zapnul ventilátor, který si přinesl ze sklepa, a otevřel okno.

	Vzápětí ho upoutal smích zezdola, a tak vyhlédl ven, aby zjistil, odkud se nese. Lockhartovi měli velkou společnost. Finn si pak vzpomněl, že matka tomu říká kolaudační party. Na Concord Street parkovala řada aut.

	Podle toho, co slyšel, tam bylo dost lidí a zdálo se, že se všichni dobře baví. Jedna dvojice vyšla na terasu se sklenkami v rukách, potom zas se vrátila do domu, jistě proto, že vedro a dusno venku bylo nesnesitelné.

	Bazén Finna velice lákal. Jasně modrá voda jiskřila a vábila. Miloval plavání. Když dlouhými, plynulými tempy brázdil vodu, zapomněl na své starosti a jeho mysl se zbavila všech myšlenek. Čím rychleji plaval, tím se cítil uvolněnější. Zůstalo jen tělo. Jeden kamarád mu řekl, že ve vodě se z něho stává delfín. Když Finn plaval, cítil naprostý klid a zároveň jako by mu přibývalo energie. Nedávalo to smysl, ale tak se prostě cítil. Čím byl uvolněnější, tím rychleji plaval.

	Ale dnes si určitě nezaplave. Dal otci slovo a nehodlal je porušit. Kromě toho si myslel, že by pan Lockhart zavolal policii a dal ho odvést za neoprávněný vstup na cizí pozemek, kdyby se snažil proniknout za plot.

	Nakonec usoudil, že je zbytečné trápit se pohledem na krásný bazén.

	Zavřel okno a chtěl se otočit, a vtom ji zpozoroval.

	Taková malá holka! Hádal, že jí nemůže být víc než pět nebo šest let – je tedy až moc malá na to, aby se bez dozoru potulovala kolem bazénu. Možná ji má hlídat některá z Lockhartových dcer, ale kde v tom případě je?

	Finnovi se obavami sevřel žaludek. Holčička pomalu mířila k boční straně bazénu a přitom se ohlížela přes rameno. Čeká na někoho, nebo se ujišťuje, že ji nikdo nehledá? Možná už umí plavat, říkal si Finn. Ale i tak by neměla sama chodit k vodě.

	Děvčátko se posadilo na okraj bazénu a nohy spustilo do vody. Finn pořád čekal, že k ní někdo přijde a chytí ji, ale nikdo se neobjevoval. Holčička chvilku šplouchala nohama ve vodě a přitom se posouvala blíž k hladině, až jí voda zakryla kolena. Tak vydržela asi minutu, potom se naklonila, začala cákat ve vodě rukama a usmívala se, když se začaly zvedat vlny a přelévaly se přes okraj bazénu. Pak se naklonila ještě víc a ponořila ruce hlouběji, ale najednou se převážila a spadla do vody.

	Nevydala ze sebe ani hlásku a zmizela pod hladinou.

	Třicet vteřin. Víc času nemám, pomyslel si Finn, abych se k ní dostal. Hnal se po schodech dolů a cestou zakřičel na otce: „Zavolej devětsetjedenáctku!“

	Nikdo neodpovídal a vtom si Finn vzpomněl, že všichni odjeli nakupovat.

	Vyřítil se předním vchodem ven, málem vytrhl dveře ze závěsů, bleskurychle přeběhl dvůr jejich domu i domu Lockhartových, pak se hnal po schodech k přední verandě. Ve dveřích stál pan Lockhart, vítal nějakou dvojici a blokoval mu průchod. Na vysvětlování není čas, řekl si Finn. Odstrčil statného muže z cesty, a zatímco pan Lockhart začal nadávat, Finn vykřikl: „Zavolejte devětsetjedenáctku,“ i když pochyboval, že ho přes spílání pana Lockharta někdo slyší.

	Odstrkoval lidi kolem sebe, v jídelně srazil na zem tác se sýry a židli, pak proběhl pootevřeným francouzským oknem. Vyhoupl se na zábradlí, použil ho jako skokanský můstek a po hlavě se vrhl do vody. Sotva o pět vteřin později držel dítě v náručí. Holčička byla bezvládná, v bezvědomí, a on poznal, že má v plicích vodu. Dostal hrozný strach. Musí se postarat, aby znovu začala dýchat, a rychle. Rty jí už začínaly modrat. Tiskl ji k sobě, když vylézal z bazénu, pak ji opatrně uložil na zem a začal provádět kardiopulmonální resuscitaci.

	Finn v duchu slyšel svého instruktora říkat, jaký tlak má vyvinout. Uvolni dýchací cesty... Nezapomeň počítat...

	Za sebou slyšel křik, ale nevšímal si ho. Najednou se vedle své dcery spustil na kolena John Lockhart. Chtěl dítě zvednout. Finn ho odstrčil.

	„Víš, co děláš?“ zeptal se přerývaně zoufalý otec.

	Finn přikývl. Plně se soustředil na záchranu děvčátka.

	Pokračoval ve stlačování a přitom v duchu počítal.

	Nějaká žena zoufale zakvílela. „Peyton" zvolala. „Co se jí stalo? Peyton...“

	Paní Lockhartová poklekla vedle manžela. Přes vzlyky zašeptala: „No tak, holčičko, nadechni se. Dýchej prosím...“

	„Už jedou! Záchranka už je na cestě,“ zavolala z terasy jakási žena.

	Najednou Peyton otevřela oči a z úst se jí vyvalil pořádný proud vody. Finn ji otočil a držel jí hlavu, až byla schopná zhluboka se nadchnout. Přežila.

	Finn se snažil ještě něco nezřetelně říct. Jeho tělem proudil nápor adrenalinu. Peyton se pokusila posadit a natáhla k němu ruce. Finn vstal a houpal ji v náručí a teprve pak si všiml houfu lidí, kteří je obklopili a mlčky pozorovali. Několik žen si rukou zakrývalo ústa.

	Vypadaly vyděšeně, ale jakmile Peyton zvedla hlavu a ony poznaly, že bude v pořádku, všechny najednou začaly mluvit.

	Peytonina matka vztáhla ruce, aby převzala dcerku, a Finn jí ji jemně podal. „Jsi živá. Jsi v pořádku," šeptala a po tvářích sejí řinuly slzy.

	Zčistajasna Finna popadl Peytonin otec. Objal ho a poplácal po zádech. „Chválabohu, že jsi tu byl,“ řekl rozechvělým hlasem.

	Finn měl dojem, že se pan Lockhart rozpláče. Když ho konečně pustil a ustoupil, měl mokrou košili.

	„Jak jsi věděl..."

	„Viděl jsem, jak padá do vody," vysvětloval Finn.

	„Pane, vaše dcera se musí naučit plavat..., a to hned."

	,Ano, jistě," odpověděl pan Lockhart. „Peyton měla být nahoře s hlídačkou... Nevím, jak se dostala ven...

	Nechápu, jak se to mohlo stát." Zmateným hlasem pak dodal: „Tolik lidí, a nikdo si nevšiml, že vyšla ven."

	Peyton vztáhla ruce k otci a ten ji okamžitě přivinul k sobě. Položila mu hlavu na rameno, ale přitom se dívala na Finna.

	Peytonina matka si zmuchlaným papírovým kapesníčkem otřela oči, pak se vrhla k Finnovi a i ona ho objala.

	Finn se snažil vyprostit, ale obklopoval ho neprostupný dav lidí. Plácali ho po zádech a po ramenou a několik žen ho políbilo na tvář. Tolik pozornosti ho zahanbovalo.

	Dostat se nenápadně pryč nepřipadalo v úvahu. Drželi se ho a znemožňovali mu odejít.

	Vzápětí dorazila záchranka a lékaři Peyton rychle prohlédli. „Má štěstí, že ji někdo viděl spadnout do vody," poznamenal jeden z nich.

	„Finn..., náš soused, Finn ji chválabohu viděl. Skočil pro ni a pak jí udělal KPR. Uměl to."

	Záchranáři položili Finnovi několik otázek, chtěli vědět, jak dlouho byla Peyton ve vodě a jak dlouho mu trvalo, než ji přivedl k vědomí. Všichni okolo nich mlčeli a viseli na každém Finnově slovu, ale sotva záchranáři odjeli, rozmluvili se a znovu Finna objímali, poplácávali a líbali. Nakonec pan Lockhart postřehl, že se Finn cítí nesvůj, a nechal ho odejít domů. Finn se nemohl dočkat, až se dostane do kuchyně.

	Převlékl se a udělal si pár obložených chlebů – od večeře uplynuly už téměř dvě hodiny – vytáhl sáček chipsů a bylinkovou limonádu a zamířil do svého pokojíku. Zapnul televizi, posadil se a snažil se sledovat film. Obraz se objevoval jenom v části obrazovky a skoro ani nebyl barevný, spíš černobílý a rozmazaný. Ale vlastně na tom ani nezáleželo, protože Finn se nedokázal soustředit. V duchu se vracel k tomu, co se přihodilo.

	Měl takový strach, že se Peyton nevzpamatuje, a vzpomněl si na okamžik, kdy se rozkašlala. Na to, jak držel v náručí její bezvládné tělo a pomáhal jí, aby začala dýchat... Teď mu to připadalo jako zázrak. Měl z toho úchvatný pocit. Co kdyby si jí nevšiml? Ze svého okna neviděl na dno bazénu. Co kdyby přišel příliš pozdě a nepodařilo se mu oživit ji?

	Finn zabořil hlavu do rukou a myslel na to, jak měla blízko k smrti. Seběhlo se to tak rychle. Zmizela pod vodou, ani se neozval výkřik nebo zašplouchání, a její krátký život mohl během pár minut skončit. Měla ohromné štěstí, že šijí všiml.

	Sáhl po chlebu, ale spatřil prázdný talíř a teprve pak si uvědomil, že už všechny snědl. Zaslechl, že se otevřela vrata garáže.

	Vytrhl se z úvah a přešel do kuchyně, kde zastihl Bečka a Tristana, jak přinášejí velikou krabici s novým televizorem.

	„Počkej, až ho uvidíš, Finne,“ řekl Beck. „Obrazovka je dvakrát tak velká, jak měl ten starý, a barva je fantastická.“

	„Televizi mám zakázanou až do neděle,“ připomněl mu Finn. „Copak nevíš, že mám zaracha?“

	Vstoupil otec a zavřel za sebou dveře. „Pomoz bráchům, Finne. Nerad bych, aby jim ten televizor spadl. Postavte ho na stůl v pracovně. Tristane, vymysli, jak zapojíme video. A starý televizor odnes do garáže.“

	„Hele, tati, něco se stalo,“ začal Finn.

	„Jo, abych nezapomněl, objednal jsem klimatizaci do tvojí ložnice,“ řekl otec. „Dostaneme ji příští týden.“

	„Děkuju,“ řekl Finn. „Ale poslouchej, když jste byli pryč...,“ začal znovu.

	Vtom zazvonil domovní zvonek. „Půjdu otevřít,“ řekl otec přes rameno. „Povíš mi to potom.“

	Na zápraží čekali Lockhartovi. Mezi nimi stála malá Peyton a držela matku za ruku. Paní Lockhartová měla v očích slzy.

	Devin se nahrbil. „Co provedl?“ zeptal se opatrně a otevřel dveře dokořán, aby mohli projít dovnitř. Než mohl někdo z návštěvníků cokoli vysvětlit, otočil se a zařval: „Finne, pojď sem!“

	Laura viděla, kdo je v hale, a zašeptala: „Finne, odešel jsi z domu, když jsme tu nebyli? Že ne?“

	Nečekala na odpověď a chvatně vykročila přivítat rozrušené sousedy.

	„Byl jsi venku?“ zeptal se Beck.

	„Byl,“ odpověděl Finn. Neodpustil si, aby nedodal: „Skočil jsem Lockhartovým do bazénu.“

	Beck se rozesmál. „To jsi neudělal! Nebo ano? Páni, ty budeš mít zaracha do smrti.“

	„Při tom, jak pořádali party?“ Zdálo se, že tomu Tristan nemůže uvěřit. „Tys plaval v jejich bazénu, zatímco tam měli sešlost?“

	Tristan se usmál a potřásl hlavou: „Proč jsi udělal takovou pitomost? Měl jsi sedět doma jenom do neděle.“

	„Radši jdi dovnitř,“ řekl Beck, když slyšel, jak otec Finna opět volá.

	Laura se snažila Lockhartovy uklidňovat. Naléhala, aby šli do obývacího pokoje a posadili se, a doufala, že zachovají klid, až budou probírat Finnův poslední prohřešek.

	„Dnes je takové horko, že? Můžu vám nabídnout nějakou limonádu?“ zeptala se nervózně. V duchu se modlila, aby Finn nerozbil nic vzácného.

	Všimla si, že ji Peyton pozoruje. Byla moc hezké děvčátko, měla velké oči, jimž, jak se zdálo, nic neujde.

	Laura si nemohla pomoct, ale líbilo se jí, jak tiše sedí mezi rodiči a tváří se vážně. Ani jeden z Lauřiných synů nedokázal sedět déle než minutu, aniž by se vrtěl. Jako malí byli neustále v pohybu. A teď v pubertě také.

	„Slibuju, že Finn vám škodu zaplatí," začala Laura.

	Finn se zasmál. To se rodičům vůbec nelíbilo. Otec na něho hněvivě pohlédl.

	„Ano, určitě,“ ujistil Lockhartovy Devin.

	„Váš syn dnes zachránil život naší holčičce,“ oznámil pan Lockhart.

	„Co... Co jste říkal?" zeptal se Devin.

	Pan Lockhart jim všechno vylíčil, a když skončil, paní Lockhartová zas objímala dcerku a znovu plakala.

	Zatímco Beck a Tristan pošťuchovali svého bratra a usmívali se, jejich rodiče seděli bez hnutí a tvářili se ohromeně.

	„V domě bylo přes čtyřicet lidí. když se topila," řekla paní Lockhartová. „Peyton nedýchala... Finn jí poskytl první pomoc..., dostal vodu z plic..."

	Hovořili o tom, jak děsivé to bylo a jaké měli štěstí, že Finn viděl, jak Peyton padá do bazénu. Když líčili, jaký byl hrdina, Finn stál a díval se do země. Na takovou chválu nebyl zvyklý.

	Teprve až přestali pět pochvalné ódy, promluvil. „Pane Lockharte, máte ještě společnost?" připomněl jim.

	„Ano,“ odpověděl a obrátil se k manželce. „Měli bychom Peyton uložit do postele.“

	Paní Lockhartová zamířila k Finnovi. Ten už věděl, že ho zas bude objímat.

	Lockhartovi se obrátili k odchodu a Laura a Devin je vyprovodili na verandu. Beck a Tristan vyšli za nimi.

	„Pane Lockharte, kolik roků mají vaše dcery?“ zeptal se Beck.

	„Lucy má sedm a Ivy bude mít brzo čtyři.“

	Beck vrhl vyčítavý pohled na rodiče, kteří měli co dělat, aby zachovali vážnou tvář. Zatímco matka dál rozmlouvala s Lockhartovými. Beck se přitočil k otci.

	„Tys věděl, že jsou malé, že?“

	„Jasně,“ odpověděl otec a zazubil se.

	„To není k smíchu, tati.“

	Otcův hlasitý smích svědčil o tom, že si myslí něco jiného.

	Finn zůstal v obývacím pokoji, zatímco se obě rodiny loučily. Chystal se jít nahoru, ale vtom se otevřely dveře a do pokoje vběhla Peyton. Zastavila se na krok od něho, zvedla hlavu a dlouho si ho prohlížela.

	„Měla jsem strach,“ přiznala se.

	Sotva ji slyšel. Dřepl si, až měli oči v jedné rovině. „Já taky.“

	Usmála se. Vtom ji zavolala matka, ale Peyton se ani nehnula. Hleděla na Finna další minutu a přemýšlela.

	Potom se k němu naklonila a zašeptala: „Děkuju ti.“

	Otočila se jako čamrda a rozběhla se k rodičům.

	Finn pozoroval z okna, jak rodiče podávají Lockhartovým ruce a ti kráčejí ke svému domu.

	Připadalo mu, že na okamžik, kdy děvčátko vytahoval z vody, nikdy nezapomene. Co ho vlastně přimělo, aby se otočil a zadíval se na bazén?

	Možná v tom bylo něco většího. Možná má Peyton Lockhartová vykonat ve svém životě něco důležitého.

	
JEDNA

	První, co Peyton Lockhartová udělala každý rok čtvrtého ledna, jen co otevřela oči a vyklouzla z postele, bylo, že zamířila k notebooku a poslala e-mail svému strážnému andělovi, v němž mu poděkovala za záchranu života. Bylo tomu tak i tentokrát. Měla narozeniny, a nebýt Finna MacBaina, nemohla by je oslavit.

	Tradici děkování zahájila její matka tím, že o Peytoniných narozeninách poslala Finnovi pohlednici, ale sotva se Peyton naučila psát, ujala se toho sama. Na střední škole začala Finnovi místo pohlednic posílat e-maily, což se matce moc nelíbilo. Někdy Peyton dostala od Finna odpověď; většinou však ne.

	Chápala to. Finn měl plno práce, aby uskutečnil ty nejúžasnější plány. Dokonce ještě předtím, než maturoval na Oakhurstské střední škole, závodil v olympijském týmu. Dívala se na televizi, když získal v plavání tři zlaté medaile: jednu za dvě stě metrů ve volném stylu, jednu za čtyři sta metrů ve volném stylu a jednu za čtyřikrát sto metrů štafety ve volném stylu. Při těchto závodech, v nichž zvítězil, také vytvořil nové rekordy.

	Peyton v té době chodila do třetí třídy. Zatímco Finn dával do plavání srdce a viděl ho celý svět, ona se učila, jak nechat ruce v klidu. Strčila totiž do Ashton Lymonové, protože si dělala legraci z její kamarádky Hillary. Jejich učitelka z letní školy, sestra Victoria Marie, přikázala, aby se Peyton posadila na delší dobu do lavice určené k „přemýšlení“. Když si na to teď Peyton vzpomněla, uvědomila si, že tehdy v létě strávila v té lavici spoustu času.

	Peyton neměla sklon srovnávat životy lidí, ale pokud šlo o Finna, bylo těžké to nedělat. Po svém neuvěřitelném výkonu na olympijských hrách se přihlásil na Stanford samozřejmě s plným stipendiem. O čtyři roky později absolvoval mezi nejlepšími v ročníku a vybral si studium práv. Rozhodl se zůstat ve Stanfordu, protože mu to umožňovalo dál soutěžit ve zdatnostech, které si oblíbil.

	Zvítězil v několika triatlonech a pomáhal vytvářet sportovní program pro ohroženou mládež. Peyton o tom všem věděla, protože program byl tak úspěšný, že ho představili v pořadu 60 minut. V té době ho začala v e-mailech oslovovat Borec, což se Finnovi vůbec nelíbilo a okamžitě ji to dal na vědomí. Po absolvování práv ho přijali v FBI a nyní pracoval jako speciální agent na východním pobřeží. Byl až příliš známý, takže nemohl pracovat v utajení, a Peyton přemítala, jak často v něm lidé poznávají držitele zlatých medailí. Přestože jeho současné úspěchy nebyly zveřejňovány, Peyton nepochybovala, že také v FBI vyniká. Jistě už zachránil život mnoha lidem. Uvažovala, že než ona začne vydělávat trochu víc než minimální mzdu, stane se Finn prezidentem Spojených států nebo alespoň ředitelem FBI.

	Dopsala e-mail Finnovi a sáhla po mobilu. Další tradicí, kterou o svých narozeninách dodržovala, bylo, že zatelefonovala strýčku Leonardovi a popřála mu všechno nejlepší, protože měl narozeniny v týž den. Ozvala se hlasová schránka. Peyton tedy zanechala vzkaz a zamířila do sprchy. Dnes nebude zhášet svíčky. Není na to čas.

	Měla sbaleno a připravený vůz, s nímž brzy vyrazí do Daltonu v Minnesotě, kde získala nové zaměstnání.

	Spočítala si, že cesta z Texasu jí zabere celé dva dny.

	Je zajímavé, jak se věci seběhnou, přemítala. Její život nabral obrat nečekaným směrem. Na vyšší škole měla jako hlavní obor žurnalistiku a vedlejší anglickou literaturu a celé čtyři roky si vydělávala na živobytí prací v kuchyních restaurací. V létě pracovala v Biskupské zátoce, což bylo rekreační středisko jejího strýčka na Floridě. Každé léto střídavě působila ve dvou restauracích resortu. Dělala všecko, myla nádobí, ale také pomáhala zástupci šéfkuchaře, a žádnou ze svých povinností nepovažovala za otravnou dřinu. Dokonce zjistila, že sejí vlastně všecky líbí. Brzy jí svěřili větší zodpovědnost a dovolili vytvořit několik vlastních pokrmů. Velmi ráda experimentovala s kořením a bylinkami a vytvářela nové příchutě. Chvíli jí trvalo, než přišla na to, co chce v životě dělat, ale v posledním ročníku školy poznala, že její vášní je vaření. Napadlo ji, že by možná jednou chtěla mít vlastní restauraci.

	S takovou představou a také proto, že byla téměř na mizině, požádala o grant ke studiu na hotelové škole, v Institutu le Jardin ve francouzském Lyonu. Myslela si, že ji spíš budou někde pronásledovat lvi, než že bude přijata na tuto prestižní školu, ale to ji neodradilo a div se, světe, jakýmsi zázrakem grant dostala. Čtyři úžasné měsíce studovala a vařila a učila se u věhlasného šéfkuchaře Jona Gilese, proslulého svými omáčkami. Byla to úžasná zkušenost a ráda by tam zůstala ještě třeba rok nebo dva, ale chápala, že musí věci vidět reálně, vrátit se domů a starat se o budoucnost.

	Jakmile přijela zpátky do Brentwoodu, nastěhovala se ke své sestře Lucy – jen dočasně, umínila si – a dala se do hledání zaměstnání. Doplnila si životopis a ucházela se o každé místo v každé restauraci ve městě. Věděla, že jsou lidé, především strýček Len, kteří by se za ni mohli přimluvit, ale rozhodla se hledat zaměstnání bez pomoci jiných. Rozšířila svůj záběr a důkladně prohledala každý kuchařský časopis, který jí přišel pod ruku. Když pročítala jakousi publikaci z oboru, narazila na článek, který se zmiňoval o vysněné příležitosti. Swift Publications, nakladatelství vydávající několik celostátních časopisů, hledalo dalšího recenzenta pokrmů pro svou vlajkovou loď, časopis Bohatý stůl. Měli už sice čtyři recenzenty, ale protože se rozšiřovali, potřebovali pátého. Okázalý časopis s více než dvěma miliony předplatiteli považovali za bibli jak kultivovaní labužníci, tak i nadšenci pro zdravou výživu. Peyton časopis každý měsíc zhltla od prvního řádku po poslední.

	Neměla vůbec žádné zkušenosti, ani si nebyla jistá, že chce být recenzentkou pokrmů, ale přece jen to byl Bohatý stůl. Prostě to musí zkusit. Věděla, že pravděpodobnější je, že do ní spíše udeří blesk, než aby to místo získala, a přece měla pocit, že by měla podat žádost. Poslala životopis s vzorným doprovodným dopisem a pustila vše z hlavy. Přestože byla zpátky v Texasu teprve necelý měsíc, už jí telefonovala matka a vyzvala ji, ať si najde opravdovou práci. Zřejmě to má být protiklad předstírané práce, pomyslela si Peyton.

	Potom, právě když začínal její druhý měsíc bez zaměstnání a stále se ozývaly matčiny neodbytné telefonáty, jí zavolala jakási Bridget ze Swift Publications. Po překvapivě krátkém telefonickém rozhovoru nabídla Peyton místo.

	Peyton to ohromilo. První, co ji napadlo, byla slova „děláte si psinu“, ale naštěstí je nevyslovila nahlas. V úžasu mlčela, zatímco jí Bridget líčila, jak bude vypadat její práce. Čím více se toho Peyton dovídala, tím byla nadšenější. Nejenže tam bude mít slušnou pracovní dobu a vysoký plat, ale také dost času na to, aby pracovala na tvorbě vlastních receptů.

	Jednou z podmínek nového zaměstnání bylo, že se přestěhuje do města, kde měla firma sídlo – do Daltonu, malého města v Minnesotě severovýchodně od Minneapolisu, až příliš daleko, než aby mohla každý den z kosmopolitního velkoměsta dojíždět. Časopis tam vznikal ve zbrusu nových prostorách a zaměstnával většinu obyvatel města. Peyton se stane podřízenou Drewa Albertsona, šéfredaktora a zetě majitele společnosti. Zatímco bude poznávat všechny aspekty časopisu, měla by zároveň pracovat jako Drewova osobní asistentka. Bridget jí vysvětlila, že první rok stráví studiem každého oddělení, a Peyton se chtěla zeptat, proč takové zaučování potrvá celý rok, ale potom si pomyslela, že by se to nehodilo. Zjevně pro to mají své důvody. Po tomto prvním roce, řekla jí Bridget, bude mít za úkol jezdit do různých restauračních zařízení a psát články pro časopis.

	Peyton málokdy něco dělala impulzivně. Vždy zvažovala klady a zápory, než učinila definitivní rozhodnutí, a to někdy trvalo dost dlouho. Neměla ráda, když na ni někdo spěchal, což byla vlastnost, která její sestry, Lucy a Ivy, doháněla k šílenství. O nabízeném místu však nemusela přemýšlet ani neměla čas zvažovat pro a proti. Pracovat u Swifta pro Bohatý stůl považovala za úžasnou příležitost a ona si ji nechtěla nechat proklouznout mezi prsty.

	A tak si oblékla pohodlné džíny a tričko a vyjela ve své repasované Toyotě Camry z třetí ruky, na kilometrovníku 137 000 kilometrů, z příjemného, teplého podnebí jižního Texasu do mrazivého chladu severní Minnesoty. Navíc v lednu.

	Že by se zbláznila? Nejspíš ano.

	Brzy zahnula na mezistátní dálnici 35 a zamířila na sever. Když vyjížděla z Brentwoodu, vycházelo slunce a provoz byl velmi mírný. Cesta ubíhala docela příjemně.

	Když Peyton projížděla hranici do Oklahomy, poslouchala hudbu, kterou si stáhla na iPhone. Byla na sebe zvláště pyšná, protože sejí podařilo minout dvě výprodejová nákupní centra, a ani u jednoho nezastavit.

	Málem to nevydržela, zvláště když spatřila směrovku s nápisem Sur La Table a další s označením La Cuisine.

	První den se dostala dost daleko a noc strávila v luxusním hotelu Hyatt v Kansas City, kde měla kupon na dvoutřetinovou slevu za jednolůžkový pokoj. Dala si dlouhou horkou sprchu a padla do postele. Právě když natahovala ruku po dálkovém ovladači, zavolal jí strýček Len.

	„Hodně štěstí k narozeninám, Peyton,“ řekl s protáhlým jižanským přízvukem.

	„Já ti taky přeju hodně štěstí,“ odpověděla a usmála se.

	Strýčka měla moc ráda, obdivovala ho a vážila si ho.

	Starší bratr jejího otce byl zapřisáhlý starý mládenec a velmi dobrý podnikatel. Patřilo mu několik rekreačních center, ale k jeho nejoblíbenějším patřila Královská vyhlídka v severní Kalifornii a Biskupská zátoka na jižní Floridě. Cestoval po světě, kupoval a prodával nemovitosti, a tak se s ním Peyton a její sestry neviděly moc často, ale vždycky ho zastihly na mobilu. Bez ohledu na to, kde byl nebo co dělal, vždycky si našel chvilku, aby si s nimi popovídal.

	Tvrdil, že nemá žádnou neteř raději než ostatní, ale bylo zjevné, že nejbližší je mu Peyton, protože s ní mluvíval nejčastěji. Miloval historky o jejích dobrodružstvích při randění. Byly vždycky tak zábavné.

	V telefonu jí projevoval soucit, ale když zavěsil, od plic se zasmál.

	Teď vyprávěla strýčkovi o svém novém místě a zdálo se, že ho to docela nadchlo. Než se s ní rozloučil, zeptal se: „Měla jsi v poslední době nějaké zajímavé rande?"

	Postřehla v jeho hlase veselí. „Bohužel ne,"

	odpověděla. „Ale neboj se. Jsem si jistá, že v Daltonu bude nějaký exot, který se už chystá pozvat mě na rande."

	„Určitě víš, jak si s nimi poradit, holčičko," řekl jí strýc.

	Měl pravdu. Pokud šlo o muže a o vztahy s nimi, měla Peyton strašlivou smůlu. Buď z nich dělala světce, nebo zločince. Zdálo se, že mezi tím nic není. Ne jeden, ale hned dva chlapci, do nichž byla zamilovaná během střední školy, uposlechli „volání" a šli do kněžského semináře. Jeden chtěl jít k jezuitům a také se tam dostal; druhý k dominikánům. Je pravda, že Peyton chodila na katolickou střední školu, ale přesto, jaká je pravděpodobnost, že se člověku stane něco takového? V době, kdy maturovala, měla pocit, že jejím hlavním předmětem byla neopětovaná láska.

	Když přešla na akademii, narážela na samé podivíny.

	Na prvním místě z pětice byl Allen Maxwell. Seznámila se s ním v prvním ročníku a hned se jí zalíbil, což ji mělo varovat. Tehdy ještě nechápala, že když se jí někdo líbí, není s ním určitě něco v pořádku. Nebyl katolík, takže měla naději, že se z něho nestane kněz. Nebylo to sice jisté, ale aspoň docela pravděpodobné. Měla s Allenem dvě schůzky, než ho zadrželi a pak obvinili z prodeje drog přímo v pokoji na koleji. A ona byla zjevně jediná z celé akademie, kdo nevěděl o jeho nezákonných aktivitách.

	Potom přišel Brendan Park, vynikající absolvent, který se ze dne na den stal milionářem. Také on stál v čele její pětice. Vždy, když s ní mluvil, se červenal a chodil za ní po kampusu jako pejsek. Přestože byl mimořádně ostýchavý, nenechal se odbýt a otravoval ji tak, že nakonec souhlasila, že s ním půjde na rande. Brendan byl společensky neobratný počítačový génius. V některých věcech však neobratný nebyl, protože se mu podařilo nabourat do Goldmana Sachse, a obral ho o pořádný balík cenných papírů. Zatkli ho po jejich první a poslední schůzce.

	A byli další. Třeba Josh Triggs. Chtěl jí přichystat večeři, ale než souhlasila, potřeboval vědět, jestli není alergická na kočky. Ukázalo se, že v jeho mrňavé podkrovní garsonce jich žije sedm. Není třeba dodávat, že večeři odmítla.

	Když už tak vzpomíná, nesmí zapomenout na Grega Middlesona, který při hovoru s ní používal pouze výrazy z fotbalu. Obvykle vůbec netušila, o čem mluví, a myslela si, že to neví ani on.

	Zdálo se, že všichni muži, s nimiž měla schůzku, jsou v jistém směru nemožní. Její poslední noční můrou byl Troy Calloway. Peyton zrovna promovala, když ji pozval na rande. Měla s ním jen jednu schůzku, ale ve své mysli zatemněné alkoholem si už představoval, že jsou pár. Byl to hrozný večer. Ještě teď se otřásala, když si na to vzpomněla. Troy ji pozval do příjemné restaurace s bílými ubrusy a tlumeným jasem svíček, ale po několika koktejlech a láhvi vína se mu začal plést jazyk. Jak večeře pokračovala, hovořil čím dál hlasitěji. Byl to vyslovený alkoholik, jenže ona a její matka, která ji Troyovi představila a vybízela ji, aby s ním šla na schůzku, protože je to tak milý mladík a navíc chodí do kostela, byly zřejmě jediné dvě osoby v Brentwoodu, které nevěděly, že je také opilec.

	Troy se choval neodbytně jako prodejce Amway.

	Začínal jí telefonovat kolem páté odpoledne a pokračoval i přes noc. Kolem druhé ráno už jen vykřikoval do její hlasové schránky všechny možné odporné výhrůžky.

	Některé dávaly smysl – jiné ne. Druhý den odpoledne jí zavolal a omluvil se, a když nezareagovala, koloběh se opakoval. Zablokovala jeho telefonní číslo, ale nepomohlo to. Začal jí prostě volat z jiného telefonu.

	Naštěstí tehdy dostala grant na studium ve Francii, který nemohl přijít ve vhodnější dobu. Strávila několik nádherných měsíců v Lyonu a poté, co se vrátila domů, se Troy už neozval. Domnívala se, že na ni zapomněl a třeba se přestěhoval..., možná do protialkoholní léčebny.

	Moje randění je skutečně k smíchu, pomyslela si Peyton. Ještě že netoužím po lásce. Její poslední myšlenka před usnutím byla, že se bez ní docela dobře obejde.

	* * *

	Vzhledem k počasí jí nakonec trvalo víc než dva dny, než dojela do Daltonu. Poslední den byl samé trápení.

	Asi šedesát kilometrů od cíle ji zastihl blizard.

	Meteorolog, který předpovídal počasí, tvrdil, že přijde pár lehčích sněhových přeháněk. Kdyby vyhlédl z okna, musel by mluvit jinak.

	Už dříve řídila ve sněhu, ale nikdy ne takhle. Hustě sněžilo, těžký sníh se lepil k čelnímu sklu a ulpíval mezi stěrači. Peyton se rozhodla, že na dalším výjezdu sjede z dálnice a najde místo, kde sněhovou bouři přečká.

	Viditelnost byla téměř nulová a ona sotva dokázala udržet vůz na cestě. Křečovitě svírala volant, a když najela na zledovatělý pás a dostala smyk, snažila se vybavit si, co jí říkal otec. Dupnout na brzdy, třebaže automatické, rozhodně nebylo to nejlepší. Zatočila se dokola, už ani nevěděla kolikrát, a jen těsně minula příkrý sjezd do hluboké strže, než jakýmsi zázrakem skončila opět ve svém vlastním pruhu – sice čelem na opačnou stranu, ale přece jen ve správném pruhu.

	Chválabohu byla na tomto odlehlém kousku dálnice jen ona.

	Jak se ukázalo, následující výjezd, jenž vypadal slibně, byl právě ten, který potřebovala, a v té době už sněžení i vichr slábly. Kolem čtvrté odpoledne dojela do Daltonu.

	Projela obytnou částí města a překvapilo ji, jak je celá oblast plochá. Jedna ulice za druhou plná nízkých domů, všechny v pastelových barvách. Všechno kolem nich se zdálo čisté a bílé, ale za to mohla sněhová pokrývka.

	Peyton si pomyslela, že město nebude vypadat tak hezky, až sníh roztaje. Nebyly tu žádné stromy. Terén byl plochý, jako by někdo srovnal zemi buldozerem, než začal stavět jeden prefabrikovaný dům vedle druhého.

	Samé čtyřhranné bungalovy. Nebylo na nich nic jedinečného, což působilo poněkud depresivně. Možná to na druhé straně města bude zajímavější, řekla si Peyton.

	Toužila to zjistit a pokračovala v cestě po hlavní ulici, až pochopila, že žádná druhá strana města není. Všechny restaurace, čerpací stanice, prodejny potravin – celkem dvě – byly směstnány na malém prostoru, spolu s fastfoody s obsluhou až do auta a třemi nevelkými bytovými domy. Peyton netrvalo dlouho, než zjistila, kde co je.

	Zastavila a koupila si k večeři hamburger, pak se zašla zapsat do motelu. Její pokoj byl malý, avšak čistý a teplý.

	Sotva si vybalila věci, oblékla si flanelové pyžamo a ponožky a přichystala se do postele. Posadila se do ní, a sotva začala psát textové zprávy rodičům a sestrám, aby jim sdělila, že v pořádku dorazila na místo, zatelefonoval strýček Len.

	„Neměla jsi problémy na cestě?“ zeptal se. „Díval jsem se na předpověď počasí a ukazovali v tom zapadákově blizard.“

	„Vůbec žádné problémy jsem neměla," řekla, protože se rozhodla nezmiňovat o smyku, který jí málem způsobil šok. Kdyby mu řekla pravdu, jenom by si dělal starosti.

	„Odkud voláš?" zeptala se, aby změnila téma a nemusela znovu lhát.

	„Jsem zas v Biskupské zátoce," řekl. „Sedím v houpacím křesle na terase s gintonikem. Víš, na co se dívám?"

	„Na oceán," řekla Peyton a usmála se.

	„Správně, na oceán. Měsíc dnes jasně svítí. Voda jiskří.

	Tady nemáme strach z blizardů a z výpadků elektřiny.

	Tobě se v Biskupské zátoce taky líbí, že?"

	„Ano, líbí." Protože tam trávila každé léto a během studia také pracovala, měla pocit, jako by to byl její druhý domov. Byl to krásný resort. Maličko omšelý, ale pořád půvabný. Stálo tu asi tucet bungalovů, malý hotel a dvoupodlažní budova s byty.

	„Tvé sestřenici Debi se zase líbí Královská vyhlídka v Kalifornii," poznamenal strýc. „Má mnohem větší cenu,"

	dodal, „a máš přesto raději Biskupskou zátoku."

	Samozřejmě že Debi dává přednost přepychovějšímu resortu. Zajímá ji především, kolik co stojí, a nemá vůbec žádný vztah k tradici nebo charakteru nebo osobnímu kouzlu. Pokud je něco drahé, líbí se jí to. Debin otec měl zrovna tak povrchní názory. Byl z bratrů Lockhartových nejmladší, a právě proto možná také zhýčkaný. To si alespoň myslel Peytonin otec.

	Debi už byla vdaná a Peyton přemítala, jestli se změnila a jestli alespoň trochu dospěla. Byla to vlastně jediná žena, již Peyton znala, která dokázala vybuchnout v záchvatu hysterie jako malé děcko.

	„Víš, jak mám Biskupskou zátoku ráda. Co si o ní myslíš ty?“ zeptala se a napadlo ji, proč vlastně o tom začal mluvit.

	„Chystám se provést nějaké změny,“ vysvětloval strýc.

	„Až všechno promyslím, povím ti o tom.“

	O tom? Co je tol Uvažuje snad o prodeji komplexu?

	Peyton doufala, že ne.

	„Byla bys ochotná přijet domů?“ vyptával se dál.

	„Nabízím ti práci. Můžeš dělat zástupkyni šéfkuchaře v Leonard’s.“

	Zdvořile nabídku odmítla. I když bylo od strýčka hezké, že ji učinil, chtěla dokázat, že se o sebe umí postarat sama. Kromě toho slyšela, že nový šéfkuchař v pětihvězdičkové restauraci centra je opravdu poděs a že je těžké pro něho pracovat. V jednom kuse křičí a udržuje své zaměstnance neustále na pokraji hysterie. Říkalo se, že ve srovnání s ním je šéfkuchař Gordon Ramsey jako buddhistický mnich.

	„Přijeď na Floridu a dovol mi, ať tě uvedu do práce,“

	naléhal na ni strýc.

	Peyton mu poděkovala za starostlivost, ale ujistila ho, že se rozhodla správně. „Právě jsem přijela do Daltonu a už se nemůžu dočkat, až začnu pracovat. Vím, že se mi tu bude líbit.“

	
DVĚ

	Vydržela celé čtyři týdny a měla štěstí, že vyvázla živá.

	Peytoniny špatné zkušenosti s muži pokračovaly. Teď dokonce pronikly i do její počínající pracovní kariéry. Už potkala víc než dost kriminálníků, raplů a zvrhlíků. Může to být ještě horší? Ukázalo se, že ano.

	Když se ohlédla zpět do minulosti, uvědomila si, že Allen Maxwell, Brendan Park, Josh Triggs, Greg Middleson, Troy Calloway a bezpočet jiných pošuků, s nimiž se setkala, jí vlastně pomohli připravit se na Drewa Albertsona, největšího mizeru ze všech. Přála si, aby mohla říct, že to bylo poprvé, co přišla o práci, ale ve skutečnosti ztratila místo už potřetí... Pokud nepočítala Milliino zmrzlinářství. V tom případě by se jednalo o čtvrtý případ. Peyton si ovšem myslela, že Milliin podnik by se neměl počítat, protože tam pracovala jenom hodinu, než vedoucí zjistila, že je jí teprve třináct, a poslala ji domů.

	Jenže na žádném z těch míst nezáleželo. Všechna vyzkoušela předtím, než nalezla své skutečné poslání v kulinářském světě, a musela prostě jednou skončit.

	Brigády během střední školy jí umožnily získat lesk na rty s jablečnou příchutí od Mary Lynn, vyšisované džíny a obrovské sluneční brýle. Na univerzitě jí zaplatily notebook a všechny další vymoženosti, na něž nestačilo stipendium. Ale na téhle práci záleží, myslela si, bude to přece počátek závratné kariéry. Příliš pozdě si uvědomila, že neměla být tak optimistická. Od samého začátku se to zaměstnání zdálo až příliš dobré, než aby takové bylo ve skutečnosti, a po několika dnech práce v redakci zjistila, že ji zdání neklamalo. Ze života jí totiž dělal peklo její šéf, neskutečný zvrhlík.

	O prvním dni mohla říct jen to, že byl divný. Řekli jí, že parkovací místo má vyhrazeno ve vytápěné garáži, která navazuje na hlavní budovu. Protože se nebude muset brodit sněhem, aby se dostala ke dveřím, rozhodla se obléct si šaty a obout boty na podpatku. Vybrala si přiléhavé bledě růžové šaty s úzkou sukní a s výstřihem do véčka.

	Když vycházela z motelu, bylo dvacet pod nulou a jen s obtížemi se dostávala k vozu na parkovišti. Bůhví, co způsobovalo ten mrazivý chlad. Během minuty ji štípala kůže. Zastrčila klíč do zapalování a zašeptala: „Prosím nastartuj, nastartuj." Přidala Zdrávas Maria a na třetí pokus motor ožil. Před odjezdem z Texasu si pořídila novou baterii, ale v takové zimě bylo překvapivé, že cokoli z mechanických součástek vůbec funguje. Než začal foukat teplý vzduch z topení, zmodraly jí rty.

	Peyton nepotřebovala hledat cestu k hlavní budově Bohatého stolu, protože to byla nejvyšší budova v Daltonu. Bridget jí řekla, že ji uvidí z kteréhokoli místa ve městě. Měla pravdu. Byl to obrovský, velice moderní kolos se zářivým stříbřitým nápisem Swift Publications na vrcholu. Člověk ho nemohl minout.

	Když ujížděla směrem k budově, snažila se přijít na to, co ta stavba připomíná. Byla okrouhlá a válcovitá. Čím víc se k ní blížila, tím víc jí připomínala silo, ale zdálo se, že je černá. Když se dostala k větrné příjezdové cestě ke garáži, uvědomila si, že povrch budovy je z tmavého reflexního skla. Do oken vůbec nebylo vidět. Napadlo ji, že budova jistě nezíská žádnou cenu Architectural Digest, ledaže by vyhlásili kategorii „co myslíte, že to je“. Připomínala obrovskou sochu bubáka uprostřed Disneylandu a vůbec tam nezapadala.

	Bridget na ni čekala ve vstupní hale. Velmi hubená žena nepůsobila přátelsky. Zamračila se, jakmile si Peyton prohlédla.

	„Jsem ráda, že jste si oblékla šaty," řekla. „Nemáme tady pravidla pro oblékání a většina žen chodí v pohodlných kalhotách, ale Drew – pan Albertson – je raději, když si jeho asistentky a zaučující se pracovníci oblékají oblek nebo šaty. Budete pracovat v osmém podlaží. Pojďte se mnou a já vás tam usadím. Pan Albertson je mimo město, ale zítra nebo pozítří se vrátí.

	Pak se s ním seznámíte“

	Peyton se svými sto šedesáti pěti centimetry nebyla nijak vysoká, ale vedle drobné, vychrtlé ženy se cítila jako obryně, když po jejím boku kráčela k výtahům.

	Bridget se tvářila tak přísně, až si Peyton pomyslela, že by jí praskla kůže, kdyby se usmála – pokud by to vůbec uměla.

	Na chodbě prošly kolem dvou žen. Obě se usmívaly, než spatřily Peyton. V tom okamžiku se zamračily a stejně jako Bridget si ji důkladně prohlédly. Peyton pocítila rozpaky a zadívala se na své boty, aby se přesvědčila, že se jí hodí k oděvu.

	Také jízda výtahem byla zvláštní. Většina lidí ve výtazích se upřeně dívá na dveře nebo na čísla nade dveřmi, než dojedou do svého patra, ale hlouček ve výtahu, kam s Bridget nastoupila, to nedělal. Peyton hleděla před sebe, zatímco všichni ostatní, včetně Bridget, hleděli na ni. Denervovalo ji to.

	Kanceláře vedoucích pracovníků byly hezky zařízené, i když barvy působily poněkud fádně. Všechno bylo laděno do světle a tmavě šedé – stěny, nábytek, vybavení.

	Jako by architekt chtěl, aby zařízení co nejvíc splynulo s počítači. A dosáhl toho.

	Před skleněnou stěnou spatřila Peyton recepci. Za hladkým bílým stolem seděla nádherná rudovláska, držela sluchátko a s někým hovořila. Usmála se na Bridget, ale sotva se otočila k Peyton, úsměv jí ztuhl na rtech a najednou vypadal jako nucený. Reakce, s nimiž se Peyton setkala, jí začaly připadat směšné a obávala se, že se rozesměje. Co se s těmi lidmi děje? Proč se k ní chovají tak nepřátelsky?

	Bridget ji uvedla do další místnosti. Uprostřed prostoru stálo vedle sebe několik buněk oddělených asi metr dvacet vysokými stěnami. Vzadu se nacházela kancelář Drewa Albertsona. Na dveřích stálo jeho jméno i funkce – šéfredaktor. Peyton došla až k veliké otevřené buňce se dvěma stoly stojícími čelem k sobě.

	Zamířila k nim starší žena s jemnými rysy a velkýma hnědýma očima, aby je přivítala, a Peyton s úlevou postřehla, že na rozdíl od ostatních se na ni srdečně usmívá.

	Bridgetin sevřený výraz povolil. „Mimi, tohle je nová pracovnice, Peyton Lockhartová. Můžu ti ji svěřit? Víš, abys s ní probrala instrukce a ukázala jí to tady. Já se musím vrátit do kanceláře."

	Než mohla Mimi něco říct, byla Bridget pryč.

	„Vítám tě, já jsem Mimi Cosgrovová," řekla žena a natáhla ruku. „Odlož si. Šatnu máme na chodbě. Tvůj stůl je tady." Ukázala na stůl v pravé části velkého boxu.

	„Máš tu spoustu místa." Kývla hlavou směrem k levému stolu. „Tady sedí Lars Bjorkman. To je zástupce šéfredaktora... Ještě se učí, jak to chodí," vysvětlovala.

	„Kde pracuješ ty?" zeptala se Peyton.

	„Hned před Drewovou kanceláří. Jsem jedna z jeho osobních asistentek."

	„Jsi tady dlouho?" zeptala se Peyton a kráčela za Mimi po chodbě.

	„Přes sedm let," odpověděla Mimi. „Pracovala jsem jinde, ale před osmi měsíci mě přeložili do Drewovy kanceláře. Je to změna," dodala.

	Mimi jí nesdělila žádnou další informaci o svém přeložení a Peyton měla pocit, že by bylo dotěrné ptát se.

	Žena k ní byla velice milá, a tak ji nechtěla hned zpočátku obtěžovat otázkami.

	„Víš, že tady máme profesionální kuchyni?" zeptala se Mimi. „Celé patro. Každý recept, který otiskneme v časopise, se musí několikrát vyzkoušet a pak se o něm hlasuje. Chtěla bys to tam vidět?"

	„Ano, moc ráda," odpověděla nadšeně Peyton.

	„Tak pojď. Půjdeme po schodech. Provedu tě po celé budově. Pak ti ukážu manuál. Pár dní budeš mít opravdu co číst."

	Strávily spolu celé dopoledne, přecházely z patra do patra a Peyton se seznamovala s ostatními zaměstnanci.

	Kuchyně se svým supermoderním vybavením a lesknoucími se pracovními deskami byla pro Peyton každopádně zlatým hřebem. Když se vrátily do osmého podlaží a vystoupily z výtahu, Mimi se otočila doprava a ukázala na mohutné dvoukřídlé dveře z leštěného mahagonu.

	„To je panství Randolpha Switha. Je to úžasná kancelář.

	S naším výkonným ředitelem se hned tak neseznámíš.

	Slyšela jsem, že odjel k příbuzným, ale vlastně vůbec nevím, kde je. Dost dlouho jsem ho neviděla. Vlastně ho tady neviděl nikdo. Od té doby, co mu zemřela manželka, se z něho stal samotář a moc často v kanceláři nebývá.

	Dříve tu trávil celé dny, mluvil se zaměstnanci přes interkom, povídal si s námi, říkal, co je nového, protože nás považoval za svou rodinu." Pohlédla na hodinky.

	„Mám hrozný hlad, a ani se nedivím. Podívej se, kolik už je. Skoro poledne. Pojďme do jídelny. Vaří se tam docela dobře, ale tak by to ostatně mělo být, že?“

	Dopoledne bylo pryč. Když si odnášely podnosy a mířily ke stolu u oken, všimla si Peyton, že se k nim otáčejí hlavy přítomných a hovor přechází do šepotu.

	Postavila na stůl misku zeleninové polévky a šálek horkého čaje. Mimi poznamenala, že si zapomněla přinést příbor na salát, ale než mohla vstát, Peyton jí podala vidličku a další ubrousek.

	„Děkuju,“ řekla Mimi. Chvíli si Peyton prohlížel a potom řekla: „Víš, když se ti práce u Drewa nebude líbit, když se rozhodneš, že nechceš dělat recenze, je tady dost jiných volných míst. Bridget by ti s tím mohla pomoct..., kdybys chtěla...

	„Nejsem si jistá, že by mi Bridget pomohla. Měla jsem dojem, že sejí nelíbím. A taky ostatním ženám tady.

	Všimla sis toho, Mimi? Jenom se rozhlédni po jídelně.

	Většina žen mě probodává zlostným pohledem."

	Mimi se zasmála. „Poslední nová pracovnice jim ztrpčila život. Nenech se tím znechutit. Zvyknou si na tebe. Všimla jsem si, že muži se na tebe usmívají."

	Peyton se rozhlédla. Mimi měla pravdu. Několik mužů se na ni skutečně usmívalo. „1 to mi připadá divné,"

	zašeptala.

	„Nevšímej si jich," navrhla Mimi. „Pověz mi něco o sobě. Máš nějaké sourozence? Jaký je Texas? Já jsem nikdy nebyla jižněji než v Minneapolisu. Vždycky jsem chtěla vidět svět, ale můj manžel Don – můj bývalý manžel – nechtěl nikam jezdit."

	Brzy bylo Mimi jasné, že Peyton je na svůj stát pyšná.

	Chválila všechno, co mohla. „A tak bych mohla pokračovat dál a dál. Texas skutečně má všechno, co by sis mohla přát.“

	„Co tvoje rodina?“

	„Mám dvě sestry,“ řekla jí Peyton. „Lucy je o dva roky starší než já. Je bytová architektka. Navrhuje interiéry a je velmi kreativní. Ráda by si otevřela vlastní podnik, ale za těchto ekonomických podmínek to je těžké. Nejmladší je Ivy. Studuje poslední ročník Texaské univerzity. Teď dělá učitelskou praxi a jednou by ráda vyučovala v mateřské škole. Má moc ráda děti a z nás tří má největší trpělivost“

	„Žijí ještě tvoji rodiče?“

	„Ano a pořád bydlí v domě, který koupili před víc než dvaceti lety. Tak, teď zase já, Mimi. Pověz mi taky o své rodině.“

	„Moc toho není, co bych řekla,“ odpověděla Mimi a nabodla lístek špenátu. „Mám dva mladší bratry. Oba jsou ženatí a žijí v Minneapolisu. Bohužel nemám žádné neteře ani synovce. Po škole jsem si vzala jediného muže, s kterým jsem kdy chodila. Vydrželo nám to spolu pětadvacet let.“

	„Pětadvacet let,“ opakovala Peyton. „To je dlouhá doba. Nepřipadáš mi natolik stará, abys byla tak dlouho vdaná.“

	Mimi se při lichotce usmála. „Jsem dost stará, abych mohla být tvoje matka.“ Změnil sejí výraz očí a zadívala se ven z okna. Peyton postřehla, že se v jejím pohledu objevil záblesk smutku. Pak Mimi pokrčila rameny a řekla: „S Donem jsme nikdy neměli děti.“

	Při jídle dál hovořily o svých blízkých a po obědě Mimi odvedla Peyton zpátky k jejímu stolu, kde jí podala manuál firmy. Peyton otevřela dvousetstránkový svazek a začala číst o Bohatém stole. Materiál nebyl nijak zvlášť poutavý, takže Peyton u četby často zívala a myšlenky jí odbíhaly jinam. Mimi se na ni občas přišla podívat.

	Jednou, při cestě zpátky od tiskárny, se zastavila u Peytonina stolu a tichým hlasem jí řekla: „Nemusíš dělat nic, co nechceš. Je ti to jasné, že?“

	„Ano,“ odpověděla Peyton, ale podivná otázka ji zmátla. „Proč...“

	Vtom je vyrušila Bridget, která ode dveří zavolala na Mimi. „Vysvětlím ti to později,“ řekla Mimi, poplácala Peyton po rameni a rychle se vzdálila.

	Peyton měla možnost hovořit se svou novou známou až na konci dne, když spolu kráčely do garáže. Mimi už chtěla zahnout ke schodišti k nejvyššimu patru, vtom ji však Peyton zastavila.

	„Mimi, jak jsi to myslela, když jsi říkala, že nemusím dělat nic, co nechci?“

	Mimi se zastavila a na okamžik se zamyslela, než odpověděla: „Nespěchej s podpisem smlouvy. Dej tomu čas a promluv si se mnou, než se upíšeš. Ano?“

	„Ano, ale nechápu, proč...,“ začala Peyton.

	Než mohla větu dokončit, řekla jí Mimi: „Neboj se.

	Zvládneš to.“ Pak se otočila a rychle stoupala do schodů.

	Peyton si cestou ke svému vozu v duchu promítala svůj první den v práci. Byl velmi zvláštní, pomyslela si.

	Vůbec ne takový, jak si ho představovala, ale, řekla si, člověk nemůže očekávat, že se po jednom dni bude cítit úplně spokojeně.

	V úterý se setkala s mužem, který bude jejím sousedem v buňce, se zástupcem šéfredaktora Larsem Bjorkmanem.

	Už seděl u stolu a zuřivě bušil do klávesnice, když vstoupila a chtěla se představit. Byl mladý, kolem pětadvaceti, a hezký. Měl na sobě jeden ze svých charakteristických lyžařských svetrů. Podle Mimi měl na každý den v měsíci jeden. Lars pocházel ze Stockholmu a hovořil s velmi krásným přízvukem. Řekl jí, že jeho cílem je stát se šéfkuchařem a že na začátek přijal práci v časopise. Vysvětloval, že mu to umožní, aby ho poznali v některých nej lepších restauracích v zemi. Líbil se jí.

	Všimla si, jak je k lidem laskavý, i když se někteří chovali neomaleně nebo hrubě, když se dožadovali jeho pozornosti.

	Peyton začala číst manuál tam, kde včera skončila, ale s Larsovou pomocí to teď bylo mnohem příjemnější.

	Velkoryse jí poskytoval rady, říkal jí, co všechno se musí naučit nejdříve a co může nechat na později. Vždy, když se ho na něco zeptala, přerušil svou práci a odpověděl jí.

	Celkem vzato, dalo se říct, že úterý byl mnohem lepší den.

	Ve středu začala její noční můra.

	
TŘI

	Drew Albertson vypadal s plavými vlnitými vlasy, šedomodrýma očima a dlouhými řasami jako skandinávská filmová hvězda. Byl vysoký a štíhlý, ale poměrně svalnatý. Košile šité na míru měl příliš přiléhavé, což vzbuzovalo dojem, že jeho svaly jsou tak mohutné, až hrozí, že protrhnou látku rukávů.

	V prvních dnech byl k Peyton velmi srdečný a přívětivý, vyjádřil přání, aby se tu cítila jako doma a aby se jí práce v Bohatém stole líbila. Ujistil ji, že jestli bude mít jakékoli otázky nebo starosti, je tu od toho, aby jí pomohl.

	Drew byl manželem Eileen, dcery Randolpha Swifta, majitele firmy. Peyton se krátce viděla i s Eileen, když jednou ráno procházela kanceláří, aby něco předala v Drewově kanceláři. Eileen byla vysoká, kostnatá žena s rameny, která by jí mohl závidět každý linebacker, ale krásně se oblékala. Její vlněný plášť byl jednoznačně prvotřídní a kozačky stály jistě přes tisíc dolarů. Peyton je viděla v inzerátu Neimana Marcuse v jednom časopise.

	Po dvou minutách, které v její blízkosti strávila, Peyton usoudila, že oblečení je to jediné, co je na ní krásné.

	Eileen se zastavila u jejího stolu a prohlížela si ji od hlavy k patě, jako by zkoumala vzorek v nádobě. „Takže vy jste ta nová,“ řekla a s netajeným opovržením se usmála.

	Peyton nasadila ten nejpříjemnější výraz a natáhla ruku.

	„Ano, já jsem...“

	„Já vím, kdo jste,“ vyštěkla Eileen. „Peyton... nějaká.“

	„Lockhartová,“ doplnila Peyton.

	„Ano.... Na tom ostatně nezáleží,“ řekla Eileen a blahosklonně mávla rukou. „Jenom dělejte svoji práci a bude všechno v pořádku. Můj manžel má vysoká měřítka..., velmi vysoká měřítka,“ opakovala. „Jestli chcete v této firmě vydržet, postarejte se, aby dostal to, co potřebuje.“

	Peyton se kousla do rtu, aby neodpověděla stejně hrubě, jak k ní žena hovořila. Podařilo sejí chabě pousmát a říct: „Vynasnažím se.“

	„To byste měla,“ řekla Eileen, pak se otočila a odešla.

	Peyton napadlo, že ještě nikdy v životě nepotkala protivnější ženu. Jestli takovým způsobem běžně komunikuje s lidmi, je div, že s ní vůbec ještě někdo mluví, natož aby se s ní sblížil. Jediná věc, která ji asi zajímala, byly peníze. S největší pravděpodobností právě na to nalákala Drewa. Pocházela z bohaté rodiny a měla dostat ještě víc. Peyton se od Larse dověděla, že Eileen a její mladší bratr Erik zdědí vydavatelství a velké jmění v akciích a dluhopisech, jen co jejich otec odejde jako ředitel na odpočinek. Ještě víc peněz dostane ten, kdo převezme a povede podnik po Randolphově smrti.

	Protože Erika čeká ještě pár let studia, očekává se, že ve šlépějích svého tchána půjde Drew.

	Peyton se domnívala, že Eileen je ta nejodpudivější osoba, kterou kdy potkala. Myslela si to do té doby, než se setkala s Drewem Albertsonem.

	Nikdo by nečekal, že pohledný muž s tím nej líbeznějším úsměvem a nej sladším hlasem bude sexuální maniak – alespoň Peyton to neočekávala, a právě proto zareagovala pomalu. Ale jiné označení se pro něho ani nehodilo, a jakmile si Peyton všechno srovnala v hlavě, uvědomila si, že byla velmi naivní.

	Odporné svádění začalo téměř okamžitě. Čtvrtý den po nástupu do práce jí jeho ruka zavadila o levé ňadro... a setrvala tam. Došlo k tomu, když seděla u stolu a on se nad ní nakláněl, aby něco ukázal na grafu na obrazovce počítače. Cítila se trapně, ale protože nic neřekl a ani se neomluvil, pomyslela si, že si snad ani neuvědomil, co dělá. Předpokládala, že to byla náhoda.

	Sedmý den za ní přišel do kartotéky, zavřel dveře a chytil ji, protože se pokusila proklouznout kolem něho.

	Předstíral, že jí chce ustoupit z cesty, ale pak ji přitiskl ke zdi, pohlaví přitiskl k jejímu klínu a řekl: „Jistě jste zvyklá, že vám muži říkají, jak jste krásná a sexy.

	Vsadím se, že z vás úplně šílí.“

	Peyton zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla. „Ustupte prosím.

	Je mi nepříjemné, jak se na mě tlačíte.“

	Choval se, jako by ji neslyšel, uchopil pramen Peytoniných vlasů a přehodil jí ho přes rameno. „Jako hedvábí,“ zašeptal.

	Odstrčila jeho ruku, prodrala se kolem něho a beze slova vyšla z místnosti. Ubránila se pokušení zabouchnout mu dveře před nosem.

	Ten večer strávila dlouhou dobu u internetu, studovala sexuální obtěžování a shromažďovala informace, aby je předala na personálním oddělení. Měla pocit, že ji Drew hned tak nenechá na pokoji, a potřebovala vědět, co s tím může podle zákona dělat.

	O několik dní později ji chytil u jejího stolu. Připlížil se k ní zezadu, položil jí ruce na ramena, aby mu nemohla uniknout, pak se naklonil, až měl rty u jejího ucha, a zašeptal: „Dívám se na vás a jediné, na co můžu myslet, je, jak se vás dotknout. Představuji si nás dva spolu.“

	Ona si představovala, jak by ho zneškodnila paralyzérem. Pootočila se na židli a přiměla ho, aby ji pustil. Hlasem plným zlosti pak řekla: „Pane Albertsone, nehodí se, abyste...“

	„Říkej mi Drewe, zlatíčko. Myslím si, že ty a já se určitě hezky sblížíme.“

	To pomyšlení jí bylo tak odporné, až sebou trhla. Zdálo se, že si toho nevšiml. Napřímil se a zkřížil paže před sebou, zřejmě se domníval, že je to póza autoritativního šéfa. Pracovním tónem řekl: „Dám vám pár týdnů na to, abyste si našla bydlení a zabydlela se v Daltonu, ale potom spolu pojedeme do Hartfordu. Je tam restaurace, kterou si chci prohlédnout. Odtamtud poletíme do Miami, kde budu dělat interview s majitelem nové kubánské restaurace, na niž jsem slyšel nadšené ohlasy.“ Sklonil se k ní a ztišil hlas. Do tváře jí zavanul mátový dech, když dodával: „Náš program bude nabitý, ale trocha času na relaxaci se najde. Nezapomeňte si přibalit bikiny.“

	Tak. Bikiny. To určitě! Kdyby se přece jen odhodlala s tím chlípníkem někam jet, musela by si s sebou přibalit bodec na dobytek, paralyzér, pár pepřových sprejů a možná nějaká pouta. Pochybovala ovšem, že by jí aerolinky dovolily vzít tyhle zbraně na palubu letadla, takže jediné, co zbývá, by byl stočtyřicetikilový bodyguard. Kde by takového v Daltonu našla?

	Drew se usmál tím nejvábivějším úsměvem a tichým hlasem dodal: „Jsem přesvědčen, že do té doby roztajete.“ S tím své odpolední sexuální harašení ukončil, vrátil se do kanceláře pro kabát a vyšel ze dveří.

	Peyton dostala takový vztek, až se jí roztřásly ruce.

	Zhluboka se nadechla a snažila se uklidnit, ale nedařilo sejí to. Nejraději by zaječela. Měla za sebou pár okamžiků, kdy se jeho rty skutečně dotkly jejího ucha a rukama jí tlačil na ramena tak, že se cítila bezmocná a zahnaná do pasti. Ten pocit nikdy nepoznala, a tak ji doslova ochromil. Avšak jen na pár vteřin. Vzápětí ho vystřídalo pobouření.

	Vyzbrojena informacemi, které o sexuálním obtěžování nasbírala na internetu, zašla Peyton na personální oddělení, aby podala stížnost. Kancelář vedoucí Annette Finchové obvykle střežila Bridget, a ta naštěstí ten den už odešla. Dveře k vedoucí byly otevřené. Peyton však zaklepala, aby upoutala její pozornost.

	„Mohla bych s vámi na chvilku mluvit?" zeptala se.

	Mohutná žena s velmi krátkými vlasy se významně zadívala na hodinky a potom přikývla., Ale rychle," řekla suše. „Co potřebujete?"

	„Chtěla bych vyplnit formulář, abych podala stížnost na svého bezprostředního nadřízeného Drewa Albertsona."

	Peyton by přísahala, že v Annettině tváři zahlédla záblesk posměchu.

	„Jakou stížnost?"

	„Na sexuální obtěžování."

	Vedoucí si zaťukala prstem na rty a pronesla jen: „Hmm.“

	„Prosím?" Když na ni žena dál mlčky hleděla, Peyton se zeptala: „Chtěla byste, abych vám řekla, co se stalo, nebo to mám sepsat a..."

	„Ne, to rozhodně ne," vyštěkla vedoucí. „Neříkejte mi, co se stalo.“

	Její reakce byla tak nepřátelská, že Peyton nevěděla, co má dělat dál. „Mohla bych dostat ten formulář, prosím?" zeptala se nakonec.

	„Ne.“

	Annette bubnovala prsty o stůl a dívala se na Peyton.

	Rty měla pevně sevřené a mhouřila oči. Z jakéhosi důvodu ji takový požadavek rozzlobil.

	„Je přece vaším úkolem...“ začala Peyton, ohromená jejím chováním.

	„Neříkejte mi, co je mým úkolem," řekla žena. Pak vyloudila úsměv a ten byl ještě děsivější než zamračený výraz. „Překvapila jste mě. Víte, na Drewa si ještě nikdo nikdy nechtěl stěžovat. Takže mě to udivilo. Jste tady teprve pár týdnů, že?"

	„Ano."

	„Je pravidlem, že nemůžete podat stížnost, dokud u nás nejste zaměstnaná tři měsíce. Pokud pak přece jen budete chtít formulář, dám vám ho." Na znamení, že rozhovor skončil, vstala a sáhla po kabátu.

	„To je vše?" Peyton měla co dělat, aby nevybuchlá.

	„Mám přijít za tři měsíce?"

	„Taková jsou naše pravidla," tvrdila Annette. „Vy jste tady nová, ale až se zapracujete, uklidníte se." Oblékla si kabát, pak se otočila k Peyton zády a začala sklízet věci z police za svým stolem.

	Co teď? přemítala Peyton ohromená tím, že vedoucí personálního oddělení jí odmítá právo podat stížnost.

	Nevěděla, jak jinak by mohla zabránit Drewovým nemravnostem. Vždyť je to vysloveně odporný člověk!

	Napadaly ji různé sadistické způsoby, jak by si to s ním vyřídila, ale všechny bohužel nezákonné. Zdůvodňovala své krvežíznivé nápady tím, že si říkala, že chrání i další ženy, které v nakladatelství nastoupí do práce. Nikdy předtím neměla vražedné myšlenky – dokonce ani když jí poslintal ruku Troy, ten opilec, protože se snažil zabránit jí, aby dala klíče od jeho auta šéfovi restaurace – ale u Drewa ji najednou napadaly. Dovedla si představit, jak sestry ze sv. Michaela potřásají hlavami. Peyton také věděla, že by řekly: „Myšlenky na vraždu? Slečno, dáváte se na cestu do pekla.“

	Naštěstí poslechla Mimi a k ničemu se ještě nezavázala. Když si to teď uvědomila, její vztek trochu polevil. To jí pomohlo. Napadlo ji, že věc má ještě jednu kladnou stránku. Nepodlehla nutkání uhodit ho, když jí funěl za zády, takže se nemusela bát, že ji strčí do basy za násilí. Nepochybovala, že v této práci nezůstane; avšak pobuřovalo ji, že důvod jejího odchodu nebude zaznamenán ani v jejích, ani v Drewových materiálech.

	Přála si, aby existovala možnost dokázat, jaký je ničema.

	Ještě že byl Drew důsledný. Ten den odpoledne se zastavil u jejího stolu a zašeptal: „Doufám, že přemýšlíte o naší cestě."

	Peyton ani nezvedla hlavu od práce.

	Jak tam tak seděla a zvažovala své možnosti, procházela kolem ní Mimi mířící ke své buňce. Měla v oblibě parfém J’adore a alespoň dvakrát za den si ho nanesla na pleť. Její vůně teď upozornila Peyton, že je nablízku.

	„Takže ten idiot už zase začal," podotkla Mimi.

	Potřásla hlavou a založila si ruce v bok. „Nikdy se nepoučí. Měla jsem tě varovat. Párkrát jsem o tom chtěla začít mluvit, ale pomyslela jsem si, že přece jen jsi jiná a on to možná nezkusí."

	„Tys ho slyšela?" zeptala se Peyton.

	„Byla jsem právě na chodbě a viděla jsem ho, jak k tobě přišel," vysvětlovala Mimi. „Neslyšela jsem, co říkal, ale domyslela jsem si to. Byla jsi celá rudá. Byla bych ráda, kdybych ti mohla říct, že to bude lepší a že s tím nakonec přestane a nechá tě být, ale nemyslím, že se to stane. Ve funkci je asi rok a už to zkoušel se dvěma novými pracovnicemi. Dnes ráno jsem měla dlouhý rozhovor se Sandy. To je referentka na personálním a kupodivu měla náladu povídat si o Drewovi. Stejně jako většina zaměstnanců ani ona ho nemá zrovna v lásce,"

	dodal. „Každopádně jsem se dověděla, jak si tě pro tuhle práci vybral."

	Než stačila Peyton něco říct, Mimi pokračovala. „Podle Sandy jsi vyhovovala všem jeho požadavkům a pak rozhodla ještě jedna věc. Na první místo ses dostala díky své fotce.“

	Peyton zavrtěla hlavou. „Ale já jsem žádnou fotku neposlala“

	„On nějakou má,“ řekla Mimi. „Sandy mi řekla, že Drew měl hromadu uchazečů. Požádal ji, aby na internetu vyhledala všechny osobní informace nebo fotografie. Jediné, co ho ovšem zajímalo, byly fotky žen.

	Musela mu je vytřídit. Nechtěl žádnou přes třicet a požadoval svobodnou. Na žádosti mužů se ani nepodíval.

	Řekl Sandy, že vzhledem k tomu, že ostatní recenzenti jsou muži, zdá se mu správné tentokrát přijmout ženu.“

	Mimi se rozhlédla po místnosti, aby se ujistila, že tu nikdo není, ztišila hlas a řekla: „Byla jsi z uchazeček ta nejhezčí, a proto tě přijal. Nechci tě urazit, ale uvažuj sama: sotva jsi vyšla ze školy a pak jsi jen vystudovala postgraduál, kdy jsi nějaký čas vařila ve Francii. Nedivila ses...“

	„Slyšela jsem, že je to místo pro absolventy, a myslela jsem si, že v práci pro časopis získám neocenitelné zkušenosti“ Nepokračovala. Najednou se začala cítit naivní. „Prostě jsem naletěla.“ Myslela na dlouhou cestu do Daltonu, na to, jak byla nadšená, že zde může zahájit pracovní kariéru. Teď pociťovala drtivé zklamání. „Je to nespravedlivé.“

	Mimi souhlasně přikývla a potom, jako by už v sobě nemohla držet vlastní frustrace, ze sebe vychrlila: „Chceš slyšet všecko?“ zeptala se. „Pokusím se ti to vysvětlit. Já jsem účetní, můžu říct, že zatraceně dobrá účetní.

	Pracovala jsem u firmy víc než sedm let, než sem přišel Drew. Byla jsem tu spokojená. Drew se před třemi lety oženil s Eileen. Tehdy měl na starost produkci. Vlastně jsem ho ani neznala, ale slyšela jsem, že je to opravdu prasák. Zjevně už měl nějaký problém s dívkou, která pro něho pracovala. Šuškalo se, že ji bezostyšně pronásleduje. Slyšela jsem, že ji jednou večer odvážel domů a ona pak celý týden nepřišla do práce. Když se konečně objevila, choval se k ní tak hrozně, že byla nucena odejít. Nevím, co se stalo, ale říkalo se ledacos.

	Eileen se postarala, aby se všechno ututlalo. A potom ho povýšili.“ Kývla hlavou k Drewově kanceláři a dodala: „Nemá pro tu práci znalosti, ale myslím, že pro Eileen to nebylo důležité. Snažila se ho tam protlačit a podařilo sejí to.

	V té době jsem se zrovna rozváděla. Můj bývalý manžel měl nějakou bokovku a myslel si, že by mi to nemělo vadit. Ale mně to vadilo. Každopádně,"

	pokračovala a najednou se zdálo, že je pro ni těžké o tom mluvit, „protože jsme neměli děti a on vydělával víc než já – přestože dělal stejnou práci – nikdo z nás po tom druhém nic nechtěl. Měl by to být rychlý a jednoduchý rozvod, že? Ale on taky pracoval tady v účtárně a byl naštvaný...“

	„Počkej. Jak mohl být naštvaný? Byl to přece on, kdo podváděl," namítla Peyton.

	„Ano, a tu přítelkyni má pořád, ale nechtěl na svém životě nic měnit. Líbilo se mu, jak vařím, a byl zvyklý na to, že mu někdo dělá servis. Říkala jsem už, že se skamarádil s Drewem? Myslím, že prostě vrána k vráně sedá."

	„Co se stalo?"

	„Don, můj exmanžel, mi řekl, že mě odtud vyhodí. A když to říkal, měl rozzářené oči, ten šmejd. Bůhví, jaké důvody proti mně spolu s Drewem vymyslel, ale jednou mě zavolali na personální a tam byli i oni. Řekla jsem, fajn, jen tak dál, klidně mě vyrazte. Chtěla jsem se obrátit na manželskou poradnu. Řekla jsem Donovi, že mě bude muset až do smrti finančně podporovat. Papíry k rozvodu jsem ještě nepodepsala."

	Peyton se zasmála. „Z toho musel mít velkou radost."

	„Jenom ti povím, že mu oči rázem pohasly." Zvedla ruku a uhladila si krátké vlasy. „A tak mě nevyhodili.

	Přeřadili mě na nižší pozici a začala jsem pracovat za poloviční plat. Teď tomu pitomci nosím kafe a starám se o kalendář. Bylo mi padesát; vážím o deset kilo víc, než bych měla, a všude je účetních víc než dost. Přečtou si můj životopis a tím to skončí." Povzdechla si. „Uznáváš to?"

	„Jo, máš pravdu," řekla Peyton.

	„V čem máš pravdu, Mimi?" zeptal se Lars, který vešel do buňky a hodil na svůj stůl stoh papírů.

	„Že můj život je ještě nespravedlivější než Peytonin,"

	odpověděla Mimi. Podívala se na hodinky. „Už je po páté a v Kaktusu je mexický večer. Jak to, že tam nejsi?“

	Lars se posadil a začal papíry rozdělovat na hromádky.

	„Jdou tam všichni od nás. Byl by problém odtrhnout se od nich. Asi bych se tam nebavil bez zábran. Chápeš?“

	„Chápu,“ řekla Mimi. Otočila se zas k Peyton a dodala: „Neboj se. Ať řekneš co řekneš, Lars a já to nepošleme dál. O dalších v téhle kanceláři to říct nemůžu. Všichni chodí do personálního na drby.“

	„Proč jsi nešla na osobní a nepodala stížnost? Aspoň by se o tom udělal záznam.“

	„Stěžovala jsem si, ale nepomohlo to. Tak jsem všude rozeslala životopis a Lars taky. Jenže než se mi podaří dostat z tohohle města, musím pracovat tady. Jiná místa tu nejsou. Věř mi, zjišťovala jsem to. A i kdyby byla, jak jsem řekla, kdo si mě vybere?“ „A co kdybys zažádala o jiné místo ve firmě?“

	„Ne, jsem v podmínce. Ale když mi Drew bude ještě víc znepříjemňovat život, odejdu. Zatím tady trčím.“

	Lars zvedl hlavu od práce a přikývl. „Od té doby, co tu šéfuje Drew, je to hrůza.“

	Peyton se opřela o opěradlo a přehodila nohu přes nohu. „Obtěžoval Drew i ostatní nové pracovnice? Proto odtud odešly?“ Zeptala se, přestože odpověď už znala.

	„Samozřejmě. Byly mladé a hezké, ale zdaleka ne tak jako ty.“

	Mimina pochvala, vyslovená tak věcně, uvedla Peyton do rozpaků. Její vzhled neměl nic společného s pracovním výkonem. Lars se pootočil na kolečkové židli a řekl: „Jsi vážně kost. To Mimi myslela, když řekla, že zahanbuješ ostatní“

	Mimi se zasmála. „Podívej se na ni, Larsi. Je celá červená“ „Pověz jí o těch druhých,“ vyzval ji Lars.

	Mimi odsunula nějaké papíry a posadila se na okraj Peytonina stolu. „Zrovna jsem se k tomu chystala.“

	Zkřížila paže před sebou a začala: „První byla o hodně starší než ty. Jmenovala se Kayla a vydržela tady šest měsíců."

	„Osm měsíců,“ opravil ji Lars.

	„Neměla jsem ji ráda,“ přiznala Mimi.

	„Nikdo ji neměl rád,“ doplnil Lars.

	„Myslela jenom na sebe. Zdálo se, že neměla problém spát se šéfem, že, Larsi?“

	„Ne, neměla.“

	„Ani se to nesnažila tajit.“

	„Chlubila se tím. Byla obhroublá a nepříjemná k ostatním zaměstnancům. Myslím, že věřila, že sex s Drewem zvýší její důležitost ve firmě.“

	„A zvýšil?“ zeptala se Peyton.

	„Vůbec ne.“

	„Proč odešla?“

	„Chtěla víc,“ řekla Mimi. „Říkalo se, že se do toho pitomce opravdu zamilovala. Dovedeš si to představit?“

	Znechucení v jejím hlase Peyton rozesmálo. „Ne, nedovedu.“

	„Kayla chtěla, aby odešel od ženy a vzal si ji, a něco takového by on samozřejmě neudělal.“

	Lars jí vysvětlil proč. „Drew byl úplně bez peněz, když si vzal Eileen, a kdyby se s ní rozvedl, nedostal by ani pěťák.“

	„Všichni vědí, že podepsal předmanželskou smlouvu,“

	řekla Mimi. „Slyšela jsem, že když Drew řekl Kayle, že od manželky nehodlá odejít, udělala scénu.“

	„To nebylo jediné, co udělala. Byl jsem u toho. Viděl jsem to,“ řekl Lars. „Popadla monitor počítače a hodila ho na zeď u dveří Drewovy kanceláře. Myslím, že mu mířila na hlavu. Mrskla tím, jako by to byl baseballový míč.“

	„Škoda že jsem to neviděla,“ řekla Mimi. „Eileen se o tom dověděla a právě tehdy začala jednat.“

	Peyton vykulila oči. „Ona o Kayle věděla?“

	„Samozřejmě že věděla,“ řekla Mimi. „Žehlí všecky Drewovy průšvihy. Kayla dostala slušné odstupné.

	Nevím, kolik to bylo, ale vím, že se musela k něčemu zavázat, než dostala šek.“

	„Vsadím se, že musela slíbit mlčenlivost o tom, co se stalo,“ řekl Lars. „A že nepodá žalobu.“

	„Vy chcete říct, že Eileen jeho zálety nevadí?“ zděsila se Peyton.

	„Nejspíš nevadí, jinak by ho už dávno vykopla."

	„To musí být příšerné manželství," řekla Peyton.

	„V tom máš pravdu," přisvědčil Lars.

	„Chceš vědět, co se stalo té druhé pracovnici?" zeptala se Mimi.

	Peyton se cítila sklíčeně, ale odpověděla: „Jistěže chci."

	„To byla April."

	„Ta se mi líbila," řekl Lars.

	„Samozřejmě že se ti líbila. Byla ohromně milá ke všem mužům tady," řekla Mimi. „Nikdy jsem neviděla nikoho, kdo by tak neskutečně flirtoval, ale přesto si myslím, že to byla v podstatě hodná holka. Ukládala si třeba kabelku do zásuvky stolu a – bác – už měla Drewa za zadkem. Doslova. V upnutých šatech a s pořádnými kozami byla přesně ten typ, jaký Drew hledal. Myslím, že vůbec netušila, do čeho spadla, a po pár týdnech už před ním utíkala. Myslím, že mnohem víc, než co vůbec chtěla. Najednou se před ním schovávala a dělala všecko možné, aby s ním nezůstala sama. Jednou jsem se s ní pokusila promluvit..., víš, jenom abych viděla, jestli je v pořádku, ale mlčela jako hrob a o Drewovi neřekla ani slovo. Jediné, co jsem z ní dostala, bylo, jak moc tohle místo potřebuje. Myslím, že měla strach."

	Lars souhlasil. „To je pravda. Jednou jsem ji viděl jít po chodbě a z druhé strany se k ní blížil on. Udělala prudký obrat a vrazila do prvních dveří, které měla po ruce. A všimla jsem si, že nikdy nevešla do kartotéky, když tam byl on. Je tam tma a nejsou tam žádná okna.

	Vždycky počkala, až vyjde ven."

	„Nakonec ji Drew vyrazil," řekla Mimi. „Pokoušela se dělat problémy, že Larsi?" Nečekala na odpověď a pokračovala: „Šla si stěžovat na personální. Obvinila Drewa z harašení, ale bylo to k ničemu. Drewova žena je nejlepší kamarádka Annette, vedoucí personálního.

	Aprilina stížnost šla rovnou do skartovačky."

	„Tomu se nedivím," podotkla Peyton.

	„Cože?"

	„Zašla jsem na personální a chtěla jsem formulář na stížnost. Annette mi ho nedala. Řekla mi, že musím počkat, až tady budu tři měsíce, a teprve pak si můžu stěžovat."

	„To je nesmysl," řekla Mimi.

	„Neuvažovala April o žalobě?" zeptal se Lars.

	„To Eileen zarazila hned v zárodku. Nevím, čím jí pohrozila, ale ona a Drew měli nějakého chlápka, který za ně dělal špinavou práci, když potřebovali. April si najednou sbalila věci a hezky rychle se vypařila."

	„To je šílené," řekla Peyton. „V dnešní době by přece Drewovi tak hnusné chování nemělo projít a jeho ženě taky ne. Tím, že mu Eileen pomáhá, nese stejnou vinu jako on."

	„V tom s tebou souhlasím," řekl Lars. „Ale většina lidí ve městě je na firmě závislá, protože je živí, a budou se jí zastávat, jak to půjde. Nikdo nestojí o špatnou publicitu nebo – nedej bože – o žalobu. Randolph chce tady mít velkou šťastnou rodinu."

	„Především Eileen netouží po problémech. Co se týče vztahů s otcem, pohybuje se na tenkém ledě, a kdyby někdo žaloval milovaný časopis Randolpha Swifta za to, co provedla jeho dcera nebo její nadržený manžel, Randolph by se pořádně naštval."

	„Co myslíš, že by udělal?" zeptala se Peyton. Uchopila tužku a začala ji protáčet mezi prsty.

	„Těžko říct. Tady v kanceláři se neobjevil už celou věčnost, ale já myslím, že zůstane ředitelem, dokud jeho syn Erik nebude připravený převzít funkci. Erik je chytrý. Bude to schopný šéf. Řekl bych, že Randolph zároveň s tím odstaví Eileen," řekl Lars. „Randolph asi před rokem ovdověl. Zdrtilo ho to a tehdy si všichni mysleli, že odejde z funkce."

	Mimi přikývla. „Miriam byla dlouho nemocná a on se od ní ani nehnul. Myslím, že ho ty starosti vyčerpaly.

	Erik najeden semestr přerušil studium, aby mohl být v posledních týdnech u matky, ale Eileen..., no, ta toho pro matku moc neudělala, když onemocněla. O Eileen by se asi dalo říct, že je...“

	„Hrozná prospěchářka," prohodil Lars.

	„Já jsem chtěla říct mrcha," řekla Mimi. „Vyslovená mrcha."

	Peyton se zasmála. Lars se zatvářil zděšeně.

	„Jak to, že toho o jejich rodině tolik víš?“ zeptala se Peyton.

	Mimi pokrčila rameny. „Poslouchám. Protože jsem asistentka, mám spoustu času, kdy nedělám nic a můžu poslouchat. Navíc jsem docela nenápadná. Lidé klábosí, a ani si nevšimnou, že stojím vedle nich. Když člověka přeřadí na horší místo jako mě, asi si říkají, že jsem úplná nula. Že jim nemůžu nijak uškodit. Kdo by na mě dal?

	Když jsem pracovala jako účetní, vůbec jsem neměla čas někde vysedávat a žvanit. Dnes se bohužel musím přiznat, že klepy jsou zlatým hřebem mého dne. Klepy a čokoláda." Potřásla hlavou. „Opravdu odtud musím pryč.“ Otočila se k Larsovi a řekla: „Ta práce v Quickie Marketu vypadá čím dál lip, jenže z minimální mzdy nevyžiju. To ostatně nikdo." Zamířila ke svému stolu.

	„Pojďte se mnou, oba. Udělám tacos u sebe doma."

	Peyton nerada vycházela ven, zvláště večer ne. Bez ohledu na to, jak dobře se oblékla, jí pořád bylo zima.

	Teplota klesla hluboko pod nulu a chlad z mrazivého větru byl tak ostrý, až se zdálo, že jí proniká do morku kostí. Z topení v jejím autě začal proudit teplý vzduch, teprve až zahnula na ulici k domu, kde bydlela Mimi.

	Peyton měla pocit, že jí omrzají prsty u nohou. Nikdy si nepředstavovala, že si bude muset zvykat na doslova arktickou zimu.

	O hodinu později seděla spolu s Larsem a Mimi u konferenčního stolku v malém dvoupokojovém bytě a spřádali jeden smělý plán za druhým, jak se dostat Drewovi na kobylku. Mimi a Lars pili pivo, ale Peyton, které bylo pořád zima, usrkávala horký čaj.

	„Nemůžu tady zůstat," řekla Peyton. „Odejdu, ale chci, aby se Randolph Swift a jeho syn dověděli, co tady Drew provádí. Povězte mi ještě něco o Randolphovi."

	„Je to hodný člověk," řekla Mimi. „A laskavý.

	Vybudoval tohle město. Vím, že teď to tu vypadá ponuře a bezútěšně, ale až sníh roztaje, bude tu hezky. Randolph se dobře stará o zaměstnance."

	Mimi se napila piva a přistrčila konvici s čajem k Peyton.

	„Jestli sem někdy přijde, nedostaneš se k němu.

	Nepodaří se ti dostat se přes tu saň Eileen.“

	Larsovi zaskočilo. „Saň? To jsem ještě nikdy neslyšel,“

	řekl.

	„Randolph se nakonec stejně doví, co Drew dělá.

	Někdo mu to poví. Je to jenom otázka času.“

	„Souhlasím a myslím si, že si to uvědomuje i Eileen.

	Ale pokud Randolph odejde z vedení a jeho funkci převezme Drew, bude jednodušší poradit si s lidmi, kteří dělají problémy. Drewovi může jeho odporné chování procházet ještě několik let.“

	„Někdo ho musí zarazit,“ namítla Peyton.

	A získat důkaz, který by se dostal k Randolphu Swiftovi, pomyslela si. Ale jak to navléknout?

	Peyton o tom měla dost času přemýšlet, protože Drew odjel s Eileen na jakousi pracovní cestu a v kanceláři nebude celých deset dní. Za tu dobu se jí jistě podaří vymyslet něco geniálního, co by měla udělat, aby toho zvrhlíka nachytala. A pokud se to nepodaří, alespoň bude vědět, že to zkusila.

	Zvykla si po práci chodívat i s Larsem na návštěvu k Mimi. Všichni střídavě donášeli na své schůzky hotová jídla nebo nakupovali potraviny k večeři. Mimi a Lars se stali Peytoninými důvěrníky a dobrými přáteli. Budou jí chybět, až odtud odejde. Věděla, že jsou nešťastní a že by odtud nejraději zmizeli zároveň s ní, ale k čemu by jim to bylo? Všichni by byli nezaměstnaní.

	Ve dnech Drewovy nepřítomnosti byl v kanceláři klid, ale tyto dny rychle míjely. V pondělí bude zas tady.

	Ve čtvrtek večer, když se Peyton chystala do postele, něco ji napadlo. Její plán měl sice několik chyb, ale když o nich bude přemýšlet, mohla by je odstranit. Měla ještě pátek na to, aby všechno probrala s Larsem a s Mimi, a celý víkend k tomu, aby propracovala detaily a přitom si sbalila věci na cestu zpátky do Texasu. V pondělí po setkání s Drewem vyrazí co nejrychleji z Daltonu.

	Pochybovala, že jí bude chtít dát dvoutýdenní výpověď, až s ním skončí.

	Drew ji překvapil, protože se vrátil příliš brzy. Byl zpátky už v pátek ráno. Měl špatnou náladu a většinu dne zůstal zavřený ve své kanceláři. Chtěl, aby ho nikdo nevyrušoval, a co bylo pro Peyton důležitější, nechal ji na pokoji. Právě se chystala odejít domů, když přes dveře zaslechla, jak do telefonu na někoho štěká. Z jeho hlasu čišel vztek. Slyšela také, jak funí, když spílal člověku, s nímž hovořil, a potom zazněla hlučná rána, jako by něco hodil na stěnu. Peyton se rozhlédla po kanceláři. Byla prázdná. Všichni před chvilkou odešli a zbyla tu jen ona.

	Strachem ji zamrazilo v páteři a instinkt ji nabádal, aby odtud co nejrychleji zmizela. Jestli se něco stane, nikdo ji neuslyší.

	Oblékla si kabát a hledala v kabelce klíče od auta, a vtom ji zavolal. Snažila se jako myška vyplížit z kanceláře a rozběhla se po chodbě. Právě když zahýbala za roh, uslyšela, že ji opět volá. Neodpověděla a hnala se dolů po schodech ke vstupu do garáže. Bála se, že poběží za ní, a tak nezamířila rovnou ke svému vozu, ale vběhla do patra nad ním. Říkala si, že jestli ji neuvidí, bude si myslet, že je dosud někde v budově.

	Byl její strach neopodstatněný? Dveře se otevřely, pak se opět zabouchly. Přikrčila se mezi dvěma auty a čekala.

	Cítila se hloupě a napadlo ji, že reaguje přehnaně, ale v nitru cítila paniku a nemohla sejí zbavit.

	Drew je člověk, který si zvykl, že dostane, co chce, ale byl by skutečně schopný násilí? Jak daleko by došel, aby prosadil svou?

	Ještě ten den však zjistila, jak je nebezpečný.

	* * *

	Bylo už po půlnoci. Peyton se zavrtala pod pokrývku a právě usínala, když uslyšela, jak kolem prosvištělo auto, pak zaskřípaly brzdy a vůz zastavil. Nevěděla, proč ji napadlo vstát z postele a vykouknout z okna, ale naštěstí to udělala. Na parkoviště právě couvalo Drewovo velké SUV. Zadní gumy zůstaly na chodníku a vůz stál šikmo, takže zabíral dvě parkovací místa. Dívala se, jak Drew vystoupil, práskl dveřmi a vrávoravě kráčí přes parkoviště. Ostré světlo pouliční lampy ozářilo jeho zamračenou tvář. Vypadal rozzlobeně a odhodlaně a to ji děsilo. Rychle uchopila těžké křeslo a přisunula ho ke dveřím pod kouli, potom se přesvědčila, že má zasunutou zástrčku.

	Najednou začal Drew bušit pěstmi na dveře. Pak do nich vrazil ramenem a snažil se je vyrazit. Dveře se otřásly a Peyton věděla, že je to jen otázka času, než se mu podaří dostat dovnitř. Rozběhla se k telefonu, aby zavolala vrátného.

	„Do bytu se mi snaží vniknout nějaký opilec,“ vykřikla.

	„Zavolejte prosím policii.“

	Mladík, který měl službu, řekl: „Půjdu nahoru a pomůžu vám.“

	Nevěděla, jestli ještě předtím zavolá policii, a tak se rozhodla udělat to sama, ale ruce se jí třásly tak, že jí telefon vypadl a musela ho chvíli hledat pod postelí.

	„Pusť mě dovnitř, Peyton. Bude ti se mnou moc hezky, kotě. No tak, víš přece, co chci. Brzo to budeš chtít taky.“

	Znovu a znovu sliboval, že ji přivede do ráje, ale jeho hlas zněl stále hlasitěji a hněvivěji. Peyton se zoufale rozhlížela po pokoji a přemýšlela, co by mohla použít jako zbraň. A pak ji náhodou zachránil starý pán ze sousedního pokoje. Otevřel dveře a vychrlil proud nadávek, které ukončil výhrůžkou, že zavolá policii, jestli Drew okamžitě nepřestane dělat randál a nevypadne.

	„Seberte se a zmizte. Zavolám na vás poldy. Vypadněte, než vás seberou.“

	Bušení na dveře ustalo a Peyton slyšela, že Drew sousedovi vyhrožuje. Potom zaslechla, jak se mladý vrátný ptá, jestli je všechno v pořádku. Drew začal cosi blábolit, ale nerozuměla, co říká. Asi za minutu slyšela, jak startuje motor a vzdaluje se z parkoviště.

	„Je pryč. Je pryč. Je pryč.“ Ta dvě slova zašeptala snad stokrát, zatímco seděla na podlaze maličké koupelny.

	Zády se tiskla k vaně a nohy opírala o dveře, aby se nikdo nemohl dostat dovnitř. Drew odjel a ona je v bezpečí. Pak si představila, co hrozného se mohlo stát, přitáhla si kolena pod bradu, objala je rukama a začala se pohupovat a vzlykat.

	Tu noc vůbec nespala. Zůstala zamčená v koupelně až do východu slunce, potom si sbalila tašku a odjela k Mimi. Její kamarádka si ráda o víkendech pospala, a když Peyton zaklepala na dveře, nebylo ještě ani osm hodin. Mimi se nezlobila. Stačil jediný pohled na Peyton, a věděla, že se stalo něco strašného.

	Když jí Peyton všechno popovídala, Mimi se zhrozila.

	„Kdyby se dostal dovnitř...“ Zavřela oči, nadechla se a řekla: „Mohl tě znásilnit. Bože, věděla jsem, že je to děvkař, ale něco takového... Měla bys jít na policii.

	Obléknu se a pojedu s tebou. Měla bys to ohlásit.“

	„A co jim řeknu? Že muž, kterého se bojím, mi v noci tloukl na dveře a chtěl dovnitř? Neporušil žádný zákon.

	Udělal randál; řekli mu, ať vypadne, a on šel.“

	„Tak to není. Tak to není.“ Mimin hlas měl blízko k pláči. Objala Peyton kolem ramen a odvedla ji do ložnice. „Pojď. Potřebuješ se vyspat. Až budeš mít jasno v hlavě, vymyslíme, co s tím uděláme."

	„To je v pořádku," řekla Peyton. „Já to tak nenechám.

	Už vím, co dělat."

	Ve strachu, že se Drew vrátí do motelu, zůstala u Mimi celý víkend a v neděli večer se vrátila, aby si sbalila věci.

	V pondělí ráno už měla všechno naložené v autě a vůz připraven k odjezdu. A ona byla připravena také.

	Drew přišel do kanceláře až v jedenáct a Peyton měla čím dál větší obavy, přemítala, jak se bude chovat, až ji uvidí. Projeví náznak lítosti kvůli tomu, co udělal? Nebo se o tom ani nezmíní? Podívala se na hodinky a vzápětí zaslechla, že se otevřely dveře výtahu. Zvedla hlavu a spatřila ho, jak míří k recepční a zdraví ji úsměvem od ucha k uchu. Prohodil s ní pár přátelských slov, vykročil k Peytonině buňce, veseleji popřál dobré ráno a pokračoval v cestě do své kanceláře. Peyton jeho chování vlastně ani nepřekvapilo. Tušila, že Drew se bude chovat úlisné jako vždy, a byla ráda, že se nezklamala, protože to zapadalo do jejího plánu.

	Nasadila nejsrdečnější výraz, na jaký se zmohla, vstala od stolu, zaklepala na jeho dveře a požádala ho, jestli by s ním mohla na chvilku mluvit. Zareagoval na její úsměv a ihned souhlasil. Dokonce jí přistrčil židli před svůj masivní stůl.

	Počkala, až se zas usadí, pak se naklonila a postavila na jeho stůl digitální záznamník.

	„Nevadilo by vám, kdybych si náš rozhovor nahrála?“

	Povytáhl obočí. Pak se rozesmál. „Klidně, jen do toho.“

	Natáhl ruku, přitáhl si záznamník blíž k sobě a řekl: „Dokonce vám ho i zapnu.“ Stiskl tlačítko, pak se napřímil a nedbale se zeptal: „Už jste se rozhodla být trochu vstřícnější?“

	Místo toho, aby na jeho otázku odpověděla, se zeptala: „Nechcete vědět, proč náš rozhovor nahrávám?“

	„Ani ne,“ odpověděl. „Ale odpovězte mi. Už jste vstřícnější? Necítíte, jak to mezi námi jiskří? Toužíte po mně tak jako já po vás.“

	Ten člověk snad není normální!

	„Ne, já žádné jiskření necítím. Chci, abyste mě nechal být.“

	„S tím nepočítejte,“ řekl jí s úsměvem.

	„Nebude mezi námi žádný fyzický vztah, a co se týče cesty, na kterou bych s vámi měla jet, ta nepřipadá v úvahu. Necítím se s vámi bezpečná.“

	Pokrčil rameny. „Jsem váš nadřízený. Když řeknu, že pojedete se mnou, tak pojedete se mnou.“

	„Vy jste ještě nikdy neslyšel o sexuálním obtěžování?“

	„To tady nic neznamená. Prostě pojedete se mnou.“

	„Nepojedu.“ Nic víc nedodala.

	„Ne?“ Drew se už neusmíval.

	„Můžete si vybrat, Peyton. Buď budete hrát na mé straně, nebo vás vyhodím. A nemyslete na to, že byste požádala o přeložení. To se nestane a rozhoduju tady já, ne vy.“

	„Co vlastně znamená, když říkáte, že mám hrát na vaší straně?“ Chtěla, aby se jeho odpověď dostala do záznamu.

	„To přece víte. Abyste roztáhla nohy. Kdy budu chtít a jak často budu chtít.“

	Udělalo se jí zle. Snažila se přemoct nevolnost.

	Přes všechno úsilí na ní muselo být znát, jak je znechucená, protože Drew se zatvářil nespokojeně.

	Naklonil se dopředu a řekl: „Netvařte se tak vyplašeně.

	Bude se vám to líbit. Jestli vás budu muset přinutit, přinutím vás. Vždycky prosadím svou.“

	„Copak vaše žena...

	Přerušil ji. „O to vám jde?“ Zmírnil tón a přestal se mračit. Zatvářil se vážně. „Bojíte se, že na to přijde moje manželka? Eileen ví, že mám rád občas něco bokem.

	Chápe to. Trochu to okoření náš sexuální život, a ona mi proto pomáhá dostat, co chci, co potřebuju. Je to výhodné pro oba.“

	„A co Randolph Swift?“

	„Můj tchán? Co má být? Může dělat, co chce,“ řekl a zasmál se. „Chodí jako mátoha a to je směšné.

	Pochybuju, že se z toho někdy dostane." Opřel se o opěradlo svého mohutného otáčecího křesla a začal se houpat ze strany na stranu, přitom se tvářil velmi samolibě. „Nechápu, proč truchlí po té staré můře.

	Posledních pár let byla jenom hromádka kost a kůže.

	Člověk by si myslel, že by mohl být rád, že sejí zbavil."

	Peyton na sobě nechtěla dát znát, jak je jí z něho zle, ale bylo čím dál těžší držet emoce v sobě. Takový slizoun! „Slyšela jsem, že si hodně zakládá na pověsti firmy. Kdyby zjistil, co děláte..., kdyby došlo k nějaké žalobě…"

	„Nic se nedoví," řekl Drew sebejistě. „To zařídí Eileen."

	„Tomu nerozumím. Jak to může zařídit?"

	„Stará se, aby o mně neslyšel nic negativního. Eileen a já myslíme dopředu, ale Ralph vězí v minulosti.

	Potřebuje jít odtud. A jeho syn, ten budižkničemu, taky.

	Až se dostanu na jeho místo, bude to vypadat jinak."

	Peyton už slyšela dost a připadalo jí, že ve společnosti toho ničemy nemůže zůstat už ani minutu. Sáhla po záznamníku, ale Drew byl rychlejší. Chytil ho dříve než ona. Přimhouřil oči a zjišťoval, které tlačítko zmáčknout, aby rozhovor vymazal. Když se mu to podařilo, hodil jí záznamník přes stůl.

	„Netvařte se tak schlíple," řekl se smíchem. „Dovolil jsem vám přece, ať si mě nahrajete."

	Peyton sklesle zvedla záznamník a vstala.

	„Jste ještě mladá, ale poučíte se,“ řekl Drew, jako by ji litoval. „Jestli chcete v téhle práci uspět, podřídíte se. A, Peyton, až za vámi do motelu přijdu příště, raději mě pusťte dovnitř."

	Peyton sáhla na kliku.

	„Už jste si našla byt?“ zeptal sejí a ona se zarazila.

	„Váhám mezi dvěma možnostmi." Byla to lež, ale Peyton připadalo, že ji vyslovila přesvědčivě.

	„Pospěšte si a rozhodněte se.“

	Přikývla a beze slova za sebou zavřela dveře. Chtěla se usmát, ale neodvážila se. Začínala být paranoidní a dostala strach, jestli ji někdo nesleduje. Napadlo ji, že Eileen by byla schopná nainstalovat po kancelářích sledovací zařízení. Peyton se s ní setkala jen jednou, ale stačilo jí to, aby poznala, že je stejně ničemná jako její manžel. Podle toho, co se dověděla, by Eileen dokázala udělat cokoli, aby byl její manžel šťastný a otec se nic nedověděl. Zatím jí přálo štěstí.

	Uplynulo pět minut, potom dalších pět. Pak Peyton sáhla do malé kapsičky skryté v záhybech sukně a na svém chytrém telefonu zastavila nahrávání.

	Lars byl ten den dole ve výtvarném oddělení, a tak Peyton seděla ve své buňce sama a snažila se předstírat, že má plno práce. Za půl hodiny kolem ní prošel Drew a oznámil jí, že jde do jídelny. Sotva se za ním zavřel výtah, rozběhla se Peyton ke kartotéce. Vytáhla z kapsy telefon a poslala záznam na svůj e-mail a jako kopii na e-mail své sestry Lucy. K tomu připsala: „Bezpečně mi to ulož." Když byla hotová, zamířila k šatně pro své věci.

	Mimi zvedla hlavu od knihy, když ji Peyton míjela.

	„Co je v té velké tašce?"

	„Oblečení," odpověděla Peyton.

	Mimi shrbila ramena. Věděla, co to znamená.

	Doprovodila Peyton k toaletám na chodbě, a jakmile si byla jistá, že jsou tam samy, řekla: „Budeš mi chybět."

	„Ty mně taky. Později ti zvolám a všechno povím a pošlu ti malý dárek. To se nasměješ! Ale neříkej to nikomu, jenom Larsovi můžeš."

	Zatímco si Peyton oblékala džíny a tenisky, Mimi jí pomáhala s přípravou k odchodu, pečlivěji složila sukni a spolu s lodičkami ji uložila do tašky.

	Pak Peyton objala. „Zůstaneme ve spojení, ano? Budu chtít vědět, jak se máš. Slib mi to.“

	„Slibuju.“

	Peyton nesnášela loučení. Za krátkou dobu se s Mimi sblížila. Během pobytu v Daltonu v ní získala moc dobrou kamarádku.

	„Řekni Larsovi, že mu zavolám,“ řekla nakonec Peyton a vyšla ze dveří.

	Nenamáhala se zajít na osobní, aby podala výpověď a převzala si výplatní šek, protože věděla, že by trvali na tom, aby podepsala, že byla propuštěna, a to nehodlala udělat. Do garáže šla po schodech, a zatímco se jí rozehříval vůz, poslala záznam z mobilu Mimi.

	Její úzkost polevila teprve na dálnici. Zase začalo sněžit a viditelnost se zhoršovala. Předpověď počasí hlásila, že za daných podmínek je možné očekávat blizard. Málem se rozesmála. Proč ne? pomyslela si. Do Daltonu jsem přijela v blizardu a v blizardu také odjíždím. Připadalo jí, že je to příhodné. Blížící se sněhová bouře ji nezastaví. Z Daltonu odjede, ať se děje co se děje. Pár kilometrů od města se uvolnila a přestal ji bolet žaludek. Čím víc se od města vzdalovala, tím byla šťastnější.

	
ČTYŘI

	Mimi byla z Peytonina dárku u vytržení. Telefon tiskla pevně k uchu, aby ho nikdo jiný neslyšel, a při poslechu nahrávky několikrát vybuchla smíchy. Lars slyšel zvuky ozývající se od Mimina stolu a obešel stěnu, aby zjistil, co jí připadá tak zábavné. Musela mu samozřejmě záznam přehrát. Drew šel na oběd, a tak Mimi vzala Larse do Drewovy kanceláře, zavřela dveře, a protože i ona si to chtěla ještě jednou poslechnout, zapnula reproduktor. Mimi se posadila na židli proti Drewovu stolu a Lars se opíral o stěnu. Nikdo z nich neslyšel ani neviděl, že dveře kanceláře pootevřela Bridget. Ta v nich zůstala stát, chvíli poslouchala, a jakmile si uvědomila, o co jde, prudce se otočila a hnala se jako blesk do jídelny.

	Udělá všechno, aby ji Drew vyslechl, i kdyby to znamenalo, že si znepřátelí Mimi.

	Drew nepřijal její sdělení klidně. Vyřítil se z jídelny a vrátil se do své kanceláře, aby zjistil, jestli Bridget mluvila pravdu. Vždyť ten záznam přece smazal. Zmáčkl snad špatné tlačítko? Ne, na to si dal velký pozor. Nebo měla Peyton jiný záznamník? Zjistí to, jen co ji najde.

	Lars odešel a Mimi osaměla. Vyskočila, když se rozlétly dveře, až narazily na zeď, a chtěla se otočit, ale v tom okamžiku ji Drew chytil za paži.

	„Je tu nějaká nahrávka? Bridget mi řekla, že Peyton nahrála soukromý rozhovor. Je to pravda?“

	Mimi se mu vytrhla., Ano, je. Chcete ho slyšet?“

	Sebral mobil z jejího stolu a začal v něm hledat záznam. Poslouchal jen několik vteřin, pak všechno vymazal.

	„Kde je?“ vyštěkl. Vztekal se, až se zdálo, že mu oči vylezou z důlků.

	„Na cestě do Texasu.“

	Zaklel a sáhl do kapsy pro mobil. Sotva se ozvala jeho žena, začal na ni křičet, vylíčil jí, co se stalo, a nakonec ji vyzval: „Postarej se, ať je zpátky. Chci ji tu mít ještě dnes.“

	Ukončil hovor a zlostně se obořil na Mimi. „Kdo to ještě slyšel?"

	Mimi si uvědomila, že mu Bridget neřekla o Larsovi, a odpověděla: „Nikdo.“

	Drew vyrazil z kanceláře, práskl za sebou dveřmi a znovu zavolal manželku. Protože stále křičel, Mimi slyšela každé slovo.

	„Dostaň ji sem a přinuť, ať podepíše mlčenlivost. Je mi jedno, jak to zařídíš. Nechci, aby se ten záznam dostal ven. A podívej se do otcova počítače, jestli nahrávku neposlala taky jemu. Jsme namydlení, jestli ji slyšel.“

	Chvilku bylo ticho a potom Drew zařval: „Ne, nechci ti říct, co tam je.“

	Mimi usoudila, že nastal vhodný čas jít na oběd. Sní si ve svém autě sendvič s burákovým máslem a zavolá Peyton, aby ji varovala. Věděla, že touto dobou už jede po dálnici. Mimi neschvalovala telefonování během jízdy, ale tohle je mimořádná situace. Peyton se musí dovědět, co jí hrozí.

	Prodírala se sněhem k vozu, protože parkovací místo měla na střeše – což byla další zlomyslnost Drewa a jejího bývalého manžela ve snaze přimět ji, aby z podniku odešla. Celá zmrzlá se posadila a čekala, až se rozběhne topení. Ještě když vyťukávala Peytonino číslo, drkotaly jí zuby. Peyton se ozvala po třetím zazvonění, a než pozdravila, Mimi spustila: „Dověděli se to. Drew a Eileen vědí, že jsi ten hovor nahrála. Drew řekl Eileen, aby tě dostala zpátky. Myslím, že za tebou pošlou Parsonse. Buď opatrná.“

	„Kdo to je?“

	„Rick Parsons je chlápek, který za ně dělá všechnu špinavou práci, a věř mi, je opravdu všeho schopný. 

	Chtějí, abys podepsala propuštění."

	Peyton se snažila zůstat klidná. „Bylo mi jasné, že na to dřív nebo později přijdou," řekla. „Ale mohlo to být později. Jak se to tak rychle dověděli?"

	„Nezlob se, Peyton. Přehrávala jsem to Larsovi a myslela jsem si, že v kanceláři nikdo není, ale nějak se tam připlížila Bridget a okamžitě to běžela říct Drewovi.

	Slyšela jsi, jak jsem tě upozorňovala, že po tobě možná půjde Parsons?"

	„Slyšela. Teď s tím nemůžu nic dělat. Dostala jsem se do vánice a jediné, na co se musím soustředit, je, abych se udržela na cestě."

	„Jsi někde blízko Minneapolisu? Mohla bys na chvilku zůstat tam."

	„Ano, tak to udělám. Mimi, myslela jsem, že budu mít čas promyslet si, jak záznam dostat k Randolphu Swiftovi, ale teď, když o něm vědí Drew a Eileen, ho možná jenom dám na internet. Všichni poznají, co je Drew za člověka, a já s tím budu hotová."

	„Proboha, to nedělej," protestovala Mimi. „Kdybys to tam dala, vymklo by se ti to z rukou a neměla bys už na to žádný vliv. Nikdy nevíš, co by s tím nějaký úchyl mohl provést. Loni byl v jednom městě asi třicet kilometrů na východ odtud takový případ. Jedna matka se dověděla, že jejího syna ve škole někdo šikanuje, a tak natočila násilníka, jak napadá její dítě, dala záznam na internet a myslela, že tomu bude konec. Místo toho se stalo, že z ní udělali hyenu, která pronásleduje ubohé nevinné dítě. Dokonce ji obvinili, že nahrávku zfalšovala.

	A nejhorší bylo, že rodina toho násilníka ji zažalovala.

	Jestli si dobře vzpomínám, urovnali to mimosoudní cestou, ale až po mnoha měsících, kdy se snažila dokázat pravdu a utratila tisíce dolarů za právníky. Byla to hrůza.

	Věř mi. Kdyby to Drew mohl obrátit proti tobě, udělá to.

	Řekne, že jsi záznam pozměnila, nebo že žertoval, a než se vzpamatuješ, přežene se to a ty ničeho nedosáhneš."

	Peyton mlčela a Mimi tak poznala, že ji její slova zdrtila.

	„Já vím, že je to lákavá možnost a že chceš ukázat, jaký Drew je, ale nechtěj, aby se to obrátilo proti tobě."

	„Máš pravdu," uznala Peyton.

	„Kromě toho,“ pokračovala Mimi, „Randolph Swift je slušný člověk, který svoji firmu budoval celý život a nezaslouží si, aby kvůli jeho zvrácenému zeti měla problémy. Kdyby se zveřejnily ty strašlivé věci o jeho manželce, které tam zazněly, lidé by se tomu mohli vysmívat a jeho by to zdrtilo“

	„Tak dobře, nechám si to zatím pro sebe.“ Peyton se zadívala do zpětného zrcátka. V dohledu neviděla žádné auto. „Jakým vozem jezdí ten Parsons?“

	„Je to nový pickup, dost velký. Značku ani model neznám. Je bílý,“ dodala, „takže na sněhu nebude moc vidět, že? Nevšimneš si, že se blíží. S Parsonsem ses asi nepotkala, že ne?“

	„Ne.“

	„Vypadá docela všedně, řekla bych. Tmavohnědé vlasy, šilhavé oči. Nosí dost ošklivé obleky i kravaty“

	„Tak jo. Budu se dívat po bílém pickupu, a jestli bude jeho řidič nevkusně oblečený, budu vědět, že je to Parsons.“

	„Neber to na lehkou váhu. Je nebezpečný. Chci, abys byla opatrná, a prosím zavolej mi, až se někde ubytuješ na noc.“

	Peyton si myslela, že Mimi přehání, ale slíbila jí, že bude ve střehu. Nebála se, že by se na ni někdo zavěsil.

	Odhadovala, že má asi třičtvrtěhodinový náskok. Jak daleko by ji někdo v takovém počasí pronásledoval, než by toho nechal? A co by dělal, kdyby ji dostihl? Troubil na ni, než by zastavila? Ne, z toho neměla obavy. Kromě toho, její malá camry měla nízkou spotřebu a Peyton byla přesvědčená, že robustní pickup takovou nemá. Velká auta mají větší nádrže, ale jsou to také velcí žrouti benzinu. Ona vyrazila s plnou nádrží a bude moct jet hodně dlouho, než bude muset natankovat.

	Na dálnici před ni vjel tahač s návěsem. Zůstala za ním a držela se jeho koncových světel. Už nesněžilo tak hustě, ale vítr zesílil, kvílel a hučel. Nepříjemný hluk jí připomněl jeden duchařský film a zvuk, který se ozýval, než se stalo něco hrozného.

	O pár minut později jí zavolala sestra Lucy. Peyton zapnula reproduktor a telefon si položila na klín, aby mohla oběma rukama držet volant.

	První Lucyina slova hovořila za vše. „Proboha!“ vydechla jen.

	„Zdá se, že sis poslechla moji nahrávku.“

	„Správně, poslechla. Nevěřila jsem svým uším.

	Vyhrožoval ti znásilněním. Napřed jsem myslela, že je to vtip. Pak jsem si uvědomila, že to myslí vážně. Takový slizoun! Vezmeš si právníka a budeš ho žalovat?“

	Než mohla Peyton odpovědět, Lucy rozhodla za ni.

	Peytonina starší sestra se snažila řešit každý problém.

	Měla pocit, že nejlépe ví, co je pro koho dobré. Někdy měla pravdu, jindy ne. „Jistěže ano. Natřeš mu to. Práce u něho jsi nechala, že? Nahlásila jsi ho na personálním a...

	Peyton ji přerušila. „To je dlouhá historie a všechno ti povím později.“

	„To, jak mluví, jak je arogantní a sebejistý – musíš od něho utéct. Sedni do auta a přijeď domů.“

	„Už jsem na cestě. Poslyš, neříkej to mámě a tátovi.

	Zatím to s nimi nechci probírat. Mohla bych zůstat u tebe, než si rozmyslím, co udělám?“

	„Samozřejmě že ano.“

	Peyton se usmála. Na Lucy je spolehnutí. Přestože všecky komanduje, člověk se na ni může spolehnout.

	„Musím zas začít hledat zaměstnání. To všechno mi ale bere sílu.“

	„Neudělala jsi nic špatného. Na to nezapomeň.“

	„Už o tom nemluvme. Co nového tam u vás?“

	„Tristan MacBain se bude ženit. Nebo to víš? Pozvánka pro tebe je tu už tři týdny. Už dávno jsem ti to chtěla říct,“ dodala Lucy.

	Borcův bratr se žení. Peyton si vybavila Tristana.

	Vždycky byl takový vážný. Přemítala, jestli je pořád stejný.

	„Svatba bude tady v Brentwoodu u sv. Michaela.

	Aspoň se můžeme na něco těšit, ne?“

	„Svatby připomínají mámě, že má tři dcery, které se ještě nevdaly.“

	Lucy se zasmála. „To je její utkvělá představa ještě z padesátých let, že?“

	Tahač zpomalil a chystal se sjet z dálnice, takže jí už neposlouží jako maják. Neměla by jet za ním a najít místo, kde by bouři přečkala? Opět začalo hustě sněžit.

	„Co je to za zvuk?“ zeptala se Lucy. „Něco tam hvízdá."

	„To je vítr," odpověděla Peyton. „Naráží na vůz.

	Musím končit," řekla, ukončila hovor a zastrčila telefon do držáku.

	Troubení uslyšela, teprve až zaznělo z bezprostřední blízkosti. Řidič na ni blikal. Je to Parsons? Zadní okno měla tak zamžené, že nerozeznávala barvu vozu.

	Ten, kdo vůz řídil, musel být šílenec. Když okamžitě nezajela ke krajnici, dupl na plyn a dojel vedle ní, přitom pořád troubil a blikal světly. Málem jí ťukl do předního nárazníku, ale ona pokračovala v jízdě. Vyrazil vpřed, zjevně nespokojený s její reakcí na jeho výzvy, pak zahnul do jejího pruhu a začal brzdit. Pokoušel se dosáhnout toho, aby zastavila, a kdyby byla kolem nich na cestě další vozidla, došlo by k havárii. Peyton by měla být vyděšená, ale měla tak velký vztek, že nic jiného necítila. Zajela do vedlejšího pruhu a ujížděla dál.

	Druhý vůz zpomalil, nechal ji projet a zavěsil se za ni.

	Myslela si, že do ní možná narazí zezadu, a připravovala se na to. Nápory větru kvílely a ztěžovaly jí udržet vůz pod naprostou kontrolou. Vůz za ní přestal houkat a ještě víc zpomalil.

	Peyton sáhla po telefonu, aby zavolala pomoc. Jak dlouho potrvá, než ji tady někdo najde? Kdyby byla blízko Minneapolisu, bylo by na dálnici víc aut, dokonce i v tomto hrozném počasí.

	Pohlédla do zpětného zrcátka. Po cizím voze ani památky. Nechal toho? Neviděla jeho světla. Odložila telefon. Musí se soustředit a obě ruce držet na volantu.

	Vtom se silnice začala prudce stáčet k východu. Peyton spatřila výstražný ukazatel a na zatáčku si vzpomněla.

	Byla blíže Daltonu než Minneapolisu. Co mohla čekat?

	Při rychlosti šedesát kilometrů za hodinu pojede nekonečně dlouho, než se dostane do civilizace. Pár vteřin o tom znechuceně přemítala a vzápětí zase za sebou spatřila světla, která se přibližovala. Takže to její pronásledovatel nevzdal.

	Opět zaskučel vítr. Uslyšela zvuk, jako by kov narazil na kov. Její vůz dostal smyk. Narazil do ní?

	Měla takovou zlost, že by nejraději zaječela. Nakonec to udělala. Byla přesvědčená, že do ní chce znovu narazit, když bude zatáčet, a tak dupla na brzdy. Než stačila zareagovat, auto udělalo hodiny a řítilo se čelem k jeho vozu. Aby mu její pronásledovatel uhnul z cesty, změnil směr, ale ztratil kontrolu nad vozem a přelétl přes ostnatý drát do pole za ním.

	Bůh k ní byl opět milostivý. Nevěděla, jak se to stalo, ale podařilo sejí zastavit na správné straně cesty. Zajela ke krajnici a celá roztřesená stáhla okno. Viděla, že kola pickupu se točí, a slyšela běžet motor. Zdálo se, že auto je v pořádku, jen uvízlo v poli. Je jeho řidič zraněný? Za okamžik to zjistila. Viděla, že vystoupil z auta a bouchl pěstí do kapoty. Byla příliš daleko, takže mu neviděla do tváře. Jeho vůz přistál v ohromné hromadě sněhu. Bude si muset zavolat odtahovku.

	Přemohla chuť zatroubit a zamávat mu, vyjela opět na cestu a ani se neohlédla.

	
PĚT

	Domů se dostala úderem jedné.

	Teď když byla zase v Texasu, měla čas přemýšlet.

	Věděla, že si bude muset začít okamžitě hledat novou práci, ale také se bude muset rozhodnout, co udělá s Drewem a s Eileen. Nemůže se přece starat jenom o sebe a ty dva nechat být. Měla štěstí, že jim a jejich poskoku Parsonsovi unikla bez úhony, ale jestli nezasáhne, její nástupkyně by takové štěstí mít nemusela. Uvědomila si, že na to, aby se obrátila na policii, nemá dost důkazů; věřila však, že toho má dost na to, aby Albertsonovým zabránila ohrožovat dalšího člověka.

	Potřebovala by pomoc právníka, ale k tomu musí mít peníze. Advokáti chtějí za své služby dostat zaplaceno, a ona je na mizině. Cesta do Daltonu byla drahá a utratila za ni skoro všechny své úspory.

	Dělala si také starost o Mimi. Její přítelkyně se ocitla v bezvýchodné situaci, je uvázaná k práci, kterou nenávidí, k šéfovi, kterého nesnáší. Byla to jediná osoba ve firmě, které Peyton poslala svoji nahrávku, a tím ji ohrozila.

	Peyton věděla, čeho je Drew schopný, a rozhodla se, že ji zkontroluje.

	Ulevilo sejí, když v telefonu uslyšela Mimin hlas.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se jí. „Bála jsem se, že by ti Drew mohl něco udělat, když zjistil, že máš ten záznam.“

	„Jsem v pořádku,“ ujistila ji Mimi. „Drew už o tom neřekl ani slovo. Myslím, že se bál, co bych s takovou informací mohla udělat. Vlastně o tom nemluvil s nikým.

	Druhý den po tom, co jsi odjela, přemluvil spolu s Eileen svého otce, aby jel do Evropy, jistě proto, aby se k němu nedostaly špatné zprávy. Přesvědčili ho, aby odvezl popel své milované ženy do Neapole, kterou tak milovala, protože tam měli svatbu. Slyšela jsem od Bridget – která si, mimochodem, myslí, že je to všechno ohromně dojemné a romantické – že mají v plánu vozit Randolpha po všech místech Evropy, jež kdysi navštívil se svou manželkou. Bůhví, kdy se vrátí. Řekla bych, že čím déle budou bez zpráv z právního oddělení, tím víc času bude mít Eileen na to, aby dostala otce na svou stranu. A jestli se ten záznam k němu dostane, bude schopná tě zdiskreditovat."

	Podle Mimi se časopis bez nich obejde. Škoda že Erik Swift ještě není připravený převzít kormidlo, řekla. „Z celé sebranky je to jediný normální člověk," tvrdila. „Už víš, co s tou nahrávkou uděláš?"

	„Ještě ne," řekla Peyton. „Potřebuju radu nějakého právníka."

	„Hlavně buď pořád opatrná," varovala ji Mimi.

	„Budu," slíbila Peyton.

	
ŠEST

	Finn MacBain stál před vchodem do katolického kostela sv. Michaela a čekal na své bratry. Přešel k boční straně budovy, aby nemusel zdravit všechny hosty hrnoucí se do kostela. Byly pozvány víc než tři stovky lidí. Nevěstin otec byl čtyřhvězdičkový generál, ženich působil jako důstojník na úřadu vojenské prokuratury námořnictva a většinu hostů tvořili příslušníci armády.

	Čas ubíhal a Tristan zmešká vlastní svatbu, jestli si nepospíší, napadlo Finna. Upravil si límec smokingu a znovu zapnul kabát, aby nebylo vidět jeho zbraň a odznak. Nehodlal si brát pistoli na bratrovu svatbu, ale rozhodli o tom jiní. Přestože měl generál vlastní ochranu, Finnův nadřízený v FBI, zvláštní agent Corben Henderson, dost důrazně navrhl, aby si Finn pistoli vzal.

	Henderson si myslel, že by tam měl být pro jistotu i někdo z FBI, a právě proto na svatbu přišel Finnův nový partner Ronan Conrad – také ozbrojený. Henderson tvrdil, že bez ohledu na to, kolik armádních důstojníků bude generála chránit, zůstane na FBI, aby zvládla případné problémy.

	Finn byl rád připravený na jakoukoli situaci a vzhledem ke skvělému výcviku dokázal odhalit kdejaký problematický detail. Třebaže působil uvolněně, stále sledoval každého člověka, jenž vystoupil z auta a kráčel po cihlové pěšině. Vždy počítal s komplikacemi. Učil se ostražitosti, jen co nastoupil u FBI, a agentem byl už dost dlouho, takže zvyk vše pozorně sledovat se mu stal železnou košilí.

	Ronan se před chvílí nabídl, že zajde do MacBainova domu a zjistí, co jim trvá tak dlouho. Dům rodiny stál jen pět bloků od kostela, a tak se k němu dostal za pár minut.

	Finnovi zazvonil mobil.

	„Máme menší problém," začal Ronan.

	„Co se děje?"

	„Počítá." Ronan měl silný bostonský přízvuk, ale Finn postřehl v jeho hlase veselí.

	„Co dělá?"

	„Počítá. To aspoň pořád říká Beckovi a mně.

	Vypočítává důvody, proč pro ni není dost dobrý. Vůbec neuvažuje racionálně," dodal Ronan šeptem.

	Finn si pomyslel, že pokud někdo může Tristana pochopit, je to jeho další bratr, dvojče. „Co dělá Beck?"

	„Pojídá sendvič a dívá se na Tristana, jak přechází sem a tam. Vypadá na omdlení. Je bledý jako stěna."

	„Beck, nebo Tristan?"

	„Tristan," odpověděl Ronan podrážděně. „Proboha, vždyť se žení. Proč by omdléval Beck?"

	Finnovi připadala jeho řeč zmatená. „Obřad má začít za dvacet minut."

	„Jo, já vím," řekl Ronan. „Ale on pořád počítá."

	„Nervy, co?"

	„Nejspíš jo."

	„Dej mi ho k telefonu."

	Tristan zřejmě okamžitě zamířil k Ronanovi, protože se ozval za zlomek vteřiny.

	„Finne, nejsem si jistý, jestli jsem pro ni dost dobrý.

	Zaslouží si..."

	„Tristane," přerušil ho Finn. „Miluje tě Brooke?"

	,Ano, miluje, ale..."

	„A ty miluješ ji?"

	„Samozřejmě. Jenomže..."

	„Věříš jí?"

	„Co je to za otázku? Ano, věřím jí..., dal bych za ni..., ale...“

	„Dej mi zas Ronana.“

	„Ano?" řekl Ronan.

	„Musíš ho vykopat z domu a strčit do auta. Zavřít mu klapačku... Však víš, jak.... Ale pozor na nos, abys mu ho nerozbil a nezakrvácel bílou svatební košili. A nesmí předem nic tušit. Má dost nebezpečný pravý hák.“

	Ronan si nebyl jistý, jestli to Finn myslí vážně, nebo ne. „Ty vážně chceš, abych ho praštil?“ zeptal se šeptem.

	„Víš, kolik lidí čeká v kostele? K tomu všemu generál.

	Udělej cokoliv, jen ať ho tam dostaneš, a Beckovi řekni, aby se přestal cpát chlebíčky a pomohl ti.“

	„Tak jo, dobře.“

	Finn ukončil hovor a zastrčil telefon do kapsy.

	Rozesmál se. Tak Tristan počítá. To je pro jeho bratra s analytickým myšlením typické. Kdyby ho nechali být, přišel by na všechno sám, ale nejspíš by mu pár dní trvalo, než by dospěl ke zjištění, že je pro svoji vyvolenou přece jen dost dobrý. Jenže hosté tak dlouho čekat nebudou.

	Finn byl přesvědčen, že Beck se svým drsným smyslem pro humor zřejmě Tristanovi pomůže, aby si všechno uvědomil. Dvojčata si byla tak podobná, a přece měla rozdílnou povahu. Beck byl mužem činu, a Tristan myslitel. Stejně jako jeho bratr i Beck působil u námořnictva, ale zatímco Tristan po absolvování studia práv začal pracovat na úřadu vojenské prokuratury, Beck se rozhodl pro přímější cestu přes námořní akademii v Annapolisu a teď působil u speciální jednotky SEAL.

	Finn věděl, že Beck zažil v aktivní službě strašlivé věci, a těšilo ho, že neztratil smysl pro humor. Nebyl zdaleka tak znechucený nebo cynický jako Finn.

	Za necelých pět minut, takže ještě včas, přijel ženich.

	Když vystupoval z vozu, masíroval si čelist a mračil se na Ronana. Pak spatřil Finna a s pomstychtivým pohledem v očích vykročil k němu, ale Beck ho okamžitě chytil za loket a vedl ke vstupu do sakristie.

	Ronan zmířil z parkoviště na pahorek, kde čekal Finn.

	„Praštil jsi ho?“ zeptal se Finn.

	„Praštil. To jsi mi přece poradil.“

	„Jo, poradil, ale nemyslel jsem si, že to uděláš.“

	Zatímco se Finn od plic smál, Ronan vysvětloval: „Tristan vysloveně panikařil a nebyla s ním rozumná řeč.

	Beck se mu to snažil pořád zdůvodňovat, ale bylo to marné. Spíš se ještě víc trápil.“

	„Takže jsi ho složil?“

	„Ne,“ vysvětloval Ronan. „Přísahám, že jsem ho praštil pořádně, takže měl okamžitě odpadnout. Beck stál za ním a já jsem si myslel, že ho zachytí. Ale Tristan dostal ránu a jenom... sebou škubl. Nepatrně sebou škubl,“ řekl a pokýval hlavou. „Pak se podíval na mě, jako by si myslel, že jsem se zbláznil. Já přece umím někoho uzemnit,“ dodal. „Sám jsi to někdy viděl, ne?“ Zdálo se, že mu to nejde na rozum.

	Finn přikývl. „Jo, viděl jsem tě.“ Vzpomněl si na jednoho zběsilého zfetovaného fotbalistu. Roztrhal by Finna na kusy, kdyby se za ním neobjevil Ronan a nesrazil ho k zemi. Tehdy zachránil Finnovi přinejmenším zdraví. O pár dní později mu to Finn oplatil.

	„Možná jsi do toho nedal srdce. Možná jsi ho v podstatě nechtěl složit.“

	„No, to je možné.“

	„Tak jak jsi ho sem dostal?“

	„Muselo mu něco přeskočit v hlavě, když jsem mu dal tu ránu, protože najednou už nechtěl počítat. Ze všeho nejvíc se chtěl dostat do kostela a vyřídit si to s tebou. Jo, počkej... Řekl jsem ti už, že jsem to všechno svedl na tebe?“

	„No, hlavní je, že jsi ho sem dostal. To je jediné, na čem záleží."

	„Asi půjdu dovnitř," řekl Ronan. „Objevil jsem ohromné místo, odkud budu moct během svatby sledovat hlavní vstup i boční dveře. Teď je tam několik generálových vojáků. Pár jich odsunu, aby mi nezavazeli, a převezmu to. Vím, že nečekáme žádné problémy, ale lepší je být připravený. Pak se uvidíme."

	Finnovi se ještě nechtělo jít dovnitř. Až nastane čas, přijde pro něho Beck a odvede ho tam. Byl teplý den.

	Slunce svítilo a teplota dosahovala nejméně dvaadvaceti, možná i čtyřiadvaceti stupňů, jak odhadoval. On a Ronan strávili pracovní týden v Chicagu, kde bylo každý den dvanáct pod nulou a foukal ostrý, mrazivý vítr.

	Teplo, které cítil na tváři, bylo příjemné. Rád pobýval mimo domov, ať v horku nebo v zimě, ale rád se také vracel domů. Už se sem dávno nedostal.

	Zazvonil jeho mobil, což mu připomnělo, že by ho měl před obřadem vypnout. Podíval se, kdo volá, a zmocnil se ho pocit znechucení. Opět se s ním pokouší spojit Danielle. Nehodlal s ní znovu navazovat styk. Měl plné zuby jejích her. Odmítl hovor a vypnul telefon. Měl bych jít dovnitř, pomyslel si. A sotva vykročil, spatřil... ji.

	Přelud v modrém. Pozoroval, jak přechází parkoviště a kráčí po chodníčku, vysoké podpatky klapou na cihlové dlažbě. Napřed samozřejmě zhodnotil její postavu.

	Téměř dokonalá. Krátké, přiléhavé šaty zdůrazňovaly její tvary a dlouhé, nádherné nohy. Její krok byl zrovna tak smyslný jako tělo. Pohybovala se svůdně a ladně. Byla překrásná. Dlouhé tmavé vlasy, černé jak noc, v jemných kadeřích splývaly pod útlá ramena.

	Musela vycítit, že ji pozoruje, protože se náhle otočila a pohlédla nahoru na vršek. Jakmile ho spatřila, uhnula z chodníčku a stoupala k němu. Finn měl chuť polknout, ale jaksi se mu to nedařilo. Tak prudce, tak silně na něho ještě žádná žena nezapůsobila. Co se stalo s jeho sebeovládáním? Vysvětloval si své zvláštní pocity tím, že to není obyčejná žena. Nechtěl na ni civět, ale čím víc se blížila, tím víc ho přitahovala. Pod hustými tmavými řasami měla ty nejkrásnější křišťálově čisté modré oči, jaké kdy viděl, její růžové rty byly plné a vábivé.

	Zastavila se přímo před ním a obdařila ho úsměvem, při němž se mu zatetelilo srdce. Důlek v její tváři působil nesmírně eroticky. Stejně jako její vůně, lehká a ženská.

	V očích jí zajiskřilo veselí, když se povytáhla a políbila ho na tvář a řekla: „Ahoj, Borče.“

	Nezmohl se na slovo. Peyton Lockhartová? Nemohl tomu uvěřit. Je z ní dospělá žena. Proměnila se z malé vyhublé holky v tuto krásnou ženu s úchvatným úsměvem. Kdy se to stalo? Zdálo se, že k proměně došlo ze dne na den, ale potom si Finn uvědomil, že v době, kdy dospívala, tady dlouho nebyl. Odjel do Kalifornie, kde studoval na vysoké ve Stanfordu a zůstal tam také na studium práv. V té době si jeho rodiče našli menší, úspornější dům necelé dva kilometry od starého domova v Brentwoodu. Když Finn přijel domů, nikdy neměl dost času navštívit bývalé bydliště.

	Finn se nakonec vzpamatoval natolik, že dokázal promluvit. „Neříkej mi Borče.“

	„Tys mě nepoznal, že ne, Finne?“ zeptala se a tentokrát ho oslovila jménem, aby se nezlobil.

	„Vůbec ne,“ přiznal. Pořád se snažil potlačit počáteční reakci a přestat se chovat, jako by ještě nikdy neviděl krásnou ženu. Tohle je Peyton, malá holka, která sedávala na schodech před domem a čekala na něho, až se vrátí ze školy, aby mu mohla popovídat, co celý den dělala. Tehdy byla otravná, a dnes je z ní taková svůdnice!

	„Jsou tu tvoje sestry? Ani ty bych asi nepoznal, že?“

	„Ano, už tady jsou. Já jsem se opozdila.“

	Ode dveří zahvízdal Beck, aby upoutal Finnovu pozornost.

	„Copak ty nejdeš na svatbu?" zeptala se Peyton.

	Finn kývl hlavou. „Ale ano, měl bych jít dovnitř. Jsem rád, že tě zas vidím."

	Peyton nechtěla zmeškat příchod nevěsty k oltáři. „Já tebe taky."

	Najednou si začala připadat trapně, a nechápala proč.

	Finn pořád stál na místě. Beck znovu hvízdl, Finn se však nehýbal.

	„Půjdeš na oslavu?" zeptal se.

	„Ne, bohužel nemůžu."

	„Tak se možná uvidíme po obřadu."

	Peyton se vracela ke kostelu, ale když se ohlédla, zdálo se jí divné, že Finn stále stojí, kde stál před chvílí.

	Kostel byl zaplněný do posledního místečka. Peyton se vmáčkla do zadní lavice v posledním okamžiku, takže viděla, jak Beck a Tristan už kráčejí uličkou se svou matkou. Za nimi přicházel Finn s otcem.

	Všichni MacBainové byli hezcí muži, ale Peyton si myslela, že na Finnovi je ještě něco navíc. Charisma, usoudila. Rozhodně na ni působil charismaticky. Určitě přitahoval objektivy kamer.

	Když ho naposledy viděla v televizi, což bylo dost dávno, pomyslela si, že vypadá moc hezky a kultivovaně. Teď je však na něm znát vyčerpání, uvědomila si. Nevěděla, co přesně u FBI dělá, ale připadalo jí, že právě jeho práce si vybírá svou daň.

	K oltáři přistoupil kněz, což bylo znamení, že obřad může začít. Svatba proběhla dokonale, bez jediného chybného kroku. Dokonce i otec John, o němž bylo známo, že při bohoslužbách dlouho a nudně tlachá, hovořil krátce a zajímavě. Mluvil o lásce a manželství a o požehnání, jež z toho všeho pochází. Peyton uvažovala, jestli ještě vůbec existuje pravá láska. Je vůbec možné žít s někým šťastně až do smrti? Doufala, že ano. Nechtěla být cynická. Viděla, jak se Tristan dívá na nevěstu, a přála si věřit v lásku, přestože ji sama nikdy nepoznala.

	Z kostela vycházela mezi posledními, protože cestou potkávala lidi, které neviděla celé roky. Většina z nich chtěla vědět, co teď dělá. Její odpovědi byly jen napůl pravdivé. Protože se nechtěla se vším svěřovat nebo lhát, svými odpověďmi vyvolávala dojem, že se právě vrátila z Francie, kde vařila. Nehodlala zacházet do podrobností a hovořit o katastrofo v práci.

	Finn stál venku s Beckem a pozoroval, jak hosté vycházejí z kostela. Spatřil Peyton, sotva se objevila ve dveřích. Okamžitě ji obklopili muži z námořnictva v bílých uniformách a dožadovali se její pozornosti.

	„Becku, vidíš tamhletu ženskou?“ zeptal se Finn a kývl hlavou ke skupině. „Víš, kdo to je?“

	„Ne, ale zjistím to. Je to kus, že? Už ses s ní někdy setkal?“

	„Ano, a ty taky. Je to Peyton Lockhartová.“

	Beck mu nevěřil. „Ta vyzáblá holka? Ta Peyton Lockhartová?“

	Finn se nenamáhal odpovědět, protože Beck se už prodíral kolem svých přátel, aby se k ní dostal. Pak Finn viděl, jak ji jeho bratr zvedl a objal a její úsměv svědčil o tom, že jí to nevadí.

	Hosté postávali před kostelem a rozmlouvali a čekali, až se dostanou na řadu, aby poblahopřáli nevěstě a ženichovi. Finn se tísnil mezi nimi. Ronan stál trochu stranou a hovořil s otcem Johnem. Finn se k němu přidal, a zatímco poslouchali kněze, pozorovali dav okolních hostů.

	Když šťastným novomanželům gratulovala Peyton, už se připozdívalo. Všimla si, kolik je hodin, a zamířila ke svému autu. Svatební hostina začne až v sedm, ale ona na ni nepůjde, protože musí do práce. Přijala krátkodobé zaměstnání jako zástupkyně šéfkuchaře v restauraci Harlow’s. Rozhodně to nebylo to, co si představovala, ale nemohla zůstat bez peněz a tohle byla možnost, jak si vydělat, zatímco bude hledat něco jiného. Majitel jí dal volno, aby mohla zajít na svatbu, musela mu však slíbit, že se vrátí před sobotním večerním přílivem hostů.

	Slíbila mu, že v restauraci bude před šestou.

	Nemohla najít sestry, ale spatřila rodiče, jak kousek od kostelních schodů hovoří se známými. Zamávala jim a prodírala se k nim mezi lidmi.

	Finn zamířil na parkoviště, aby se dostal dál od hluku.

	Poslouchal vzkazy v mobilu a otočil se právě v okamžiku, kdy přicházela Peyton. Nabídl jí, že ji doprovodí k autu.

	„Jak to, že nezůstaneš na oslavu?“ zeptal se.

	„Musím do práce," odpověděla. Vytáhla z malé taštičky klíče a stiskla odemykání. Zastavila se vedle auta a řekla.

	„Opravdu jsem tě moc ráda viděla."

	„Mrzí mě, že jsme se nedostali k...“ Finn se zarazil.

	„Jak dlouho máš ten vůz?" zeptal se a zamračeně se zadíval někam za ni.

	„Asi rok. Proč?"

	Finn přistoupil blíž a dřepl si za zadní nárazník. „Jsou tu díry po kulkách."

	„Ano, jsou," přisvědčila Peyton. Zdálo se, že ji to vůbec nevyvedlo z míry. „Musím jet, jinak přijdu pozdě do práce."

	Finn ji však nehodlal jen tak pustit. „Nejsou tady dlouho."

	„Ty díry?"

	„Ano, ty díry," řekl.

	„Stalo se to nedávno." Peyton se nechtěla zmiňovat o hrůzách v Daltonu. Trvalo by to moc dlouho. Vzpomněla si, jak se zděsila, když si poprvé všimla otvorů pod nárazníkem. Kdyby jí za autem nevypadly z ruky klíče, pravděpodobně by to vůbec nepostřehla, a když si uvědomila, že tam zůstaly po výstřelech, málem se jí zastavilo srdce.

	„Podívej se na lak kolem nich. Opravdu tam nejsou dlouho. Víš, kdy se to stalo? Víš, že je to tak? Měla jsi zaparkované auto, a když jsi k němu přišla... V tom autě jsi v té chvíli nebyla, že ne? Jedna z těch děr je zatraceně blízko nádrže. Řekni, že jsi v tom autě nebyla."

	Chrlil otázky takovou rychlostí, že na ně neměla čas odpovídat.

	„Ano, byla jsem v autě. Jela jsem po dálnici, když se to stalo. Chtěl, abych zastavila. Nevěděla jsem, že po mně střílí, zjistila jsem to, až jsem dojela do Texasu. Díry jsou tak nízko, že jsem je objevila teprve před několika dny.

	Ty jsi vlastně jediný, kdo si jich taky všiml."

	„Tys neslyšela výstřely?" zeptal se ostrým, přísným hlasem. Typický pracovník FBI.

	Zvedla ruku ke rtům. „Tehdy jsem byla uprostřed blizardu. Slyšela jsem jenom burácení větru."

	„Kde přesně jsi byla?"

	„Na severovýchod od Minneapolisu. Finne, musím už jet."

	Nemínil jí dovolit odjet, dokud mu neobjasní pár detailů.

	„Kde jsi to hlásila?"

	Peyton věděla, že se mu její odpověď nebude líbit.

	„Nehlásila jsem to."

	„Protože sis neuvědomila, že na tebe střílel."

	„Správně."

	„Ale když jsi viděla ty díry...“

	Přerušila ho. „Prostě jsem to neohlásila."

	„Proč sakra ne?" Rozčilení mu hlas ještě zostřilo.

	„Možná tam někde číhá na svou další oběť, a tentokrát se mu možná podaří zasáhnout palivovou nádrž, nebo dokonce řidiče."

	Peyton zavrtěla hlavou. „Ne, to neudělá."

	„Poznala jsi značku nebo model?"

	„Opravdu musím jet."

	„Ne, musíš mi odpovědět.“

	„Víš co, Finne? Jsi zrovna tak panovačný a umíněný, jako jsi byl, když jsem byla malá.“

	, A ty jsi zrovna tak protivná. Teď mi odpověz.“

	Vzdala to. „Byl to velký bílý pickup a bezpečně vím, že není na dálnici a nevyhlíží další oběti.“ Pokud někdo zas nevyprovokuje Drewa Albertsona, pomyslela si.

	Postoupila o krok vpřed. „A já nejsem oběť. Tu situaci jsem zvládla a přinutila jsem ho, aby mě přestal pronásledovat.“

	„Jak?“ zeptal se a přitom se snažil soustředit na to, co mu říká, a ne na to, jak sexy vypadá nebo jak vábivé voní.

	„Poslala jsem ho do pole. Vlastně při tom musel ještě prorazit plot.“

	„Jak se ti to povedlo?“

	„Několika... komplikovanými manévry při jízdě.“

	Dupnout na brzdu a udělat hodiny, kdy vůbec neovládala vůz, se přece dá považovat za komplikovaný manévr, že?

	„Komplikovanými manévry při jízdě, jo?“ opakoval s úsměvem Finn.

	„Ano,“ potvrdila. „Nic se mu nestalo,“ dodala rychle.

	„Jeho vůz se zabořil do sněhu a uvízl tam. Zastavila jsem u krajnice a dívala jsem se, jestli nepotřebuje zavolat záchranku. Viděla jsem, že vystoupil z auta a pěstmi zabušil do kapoty.“

	„Tys toho střelce viděla?“

	A jéje. Až pozdě si uvědomila, že to neměla říkat, protože teď ji zasype další hromadou otázek. Rozhodla se ho zarazit, ještě než začne.

	„Neviděla jsem ho zblízka, ale myslím, že vím, kdo to je.“

	Zdálo se, že ho ta informace příliš nepřekvapila. „Fajn.

	Kdo to je?“

	„Jmenuje se Rick Parsons a pracuje pro firmu, která mě zaměstnávala.“

	Finn klidně přikývl, ale Peyton si všimla, že zatíná zuby. „Protože jsi incident neohlásila, nebyl zadržen.“

	„To je pravda.“

	„Proč tě pronásledoval?“

	„Protože jsem odjela,“ řekla, ale nezašla do podrobností. „Nelíbí se jim, když člověk opustí firmu,“ pokrčila rameny, „a tak na tebe střílejí.“

	Peyton si myslela, že mu její odpověď bude připadat vtipná, ale Finn se zjevně nepobavil. Byla přesvědčená, že by ji vyslýchal celý večer, nebo alespoň než by mu vylíčila celou historii, kdyby se neobjevil ženichův svědek a neřekl mu, že se bude u kostela fotografovat.

	Finn opověděl, že hned přijde, a potom Peyton otevřel dveře. Než vykročil zpátky ke kostelu, obrátil se k ní a řekl: „Ještě jsme s tím neskončili.“

	
SEDM

	V neděli ráno se Peyton přiměla vylézt z postele brzy a svědomitě zašla na mši, potom se převlékla do sportovního, absolvovala svůj běžecký šestikilometrový okruh a cestou zpátky se zastavila v malém krámku pro buchtu. Doma byly nějaké cereální tyčinky a kuličky a Lucy se jí je snažila vnutit. Její starší sestra v poslední době začala počítat kalorie a stravovat se zodpovědně.

	Zhrozila by se, kdyby se dověděla, že Peyton, přes všechno své gastronomické vzdělání, má ráda nezdravá jídla. Ne že by se jimi živila pořád, ale občas přišla na chuť sáčku slaných chipsů. A taky pochoutkám z Taco Bell.

	Sestry se milovaly, ale obě měly své vrtochy. Lucy, možná proto, že byla nejstarší, si myslela, že ví, co je pro všechny nejlepší. Byla by v životě mnohem šťastnější, kdyby Peyton a Ivy dělaly to, co jim radila. To se ovšem nikdy nestane a po několika týdnech života v jednom bytě a s jejími neustálými návrhy – což v Lucyině podání byly vlastně příkazy – měla Peyton chuť rvát si vlasy.

	Navzdory tomu, že se Lucy chovala panovačně, byla také laskavá a milující sestra, která by pro Peyton a pro Ivy udělala cokoli. Nemohla by spáchat zločin, ale pomohla by zakopat mrtvolu. Byla neskutečně štědrá, odmítala přijmout jakékoli peníze na nájem nebo stravu, přestože měla napjatý rozpočet. Vystudovala bytovou architekturu a přijala místo v obchodě s nábytkem, aby si vydělala na živobytí, než se najde lepší příležitost k budování kariéry. Peyton se chystala přispět jí na nájem, jen co tento měsíc dostane výplatu, což znamenalo, že ji čeká velký spor. Sestra bude vyvádět, ale Peyton byla odhodlaná prosadit svou a dát jí svůj podíl, než si najde pořádnou práci a bude se moct přestěhovat do vlastního bytu. Byla si jistá, že Lucy zase vytáčejí její rozmary.

	Všechny tři sestry věděly, že když jim bude zle, mohou zajít domů k rodičům. Tam budou vždycky vítány. Otec by pro svá děvčata udělal všechno na světě a matka zrovna tak. Jejich návrat domů by ovšem nebyl moc klidný, protože by musely neustále poslouchat řeči o tom, že by si měly najít toho pravého muže a usadit se. V této době jim staromódní názory jejich matky připadaly téměř trapné. Nejméně si z matčiných narážek dělala Ivy.

	Nejmladší ze sester vycházela dobře téměř s každým.

	Ráda se bavila. Byla velice společenská. Chodívala na každou party, ale potom se zhoršil její prospěch a otec zavedl přísný režim. Pak začala brát svoji budoucnost vážně. Ze všech tří měla tu nejméně komplikovanou, zato však nejlaskavější povahu. Byla nekonečně trpělivá.

	Peyton přemítala, jestli se někdy změní, až vyjde ze školy a dostane se do reálného světa.

	Když Peyton po svém běhu prošla zadními dveřmi domu, seděla Lucy u kuchyňského stolu a pila kávu. Byla už oblečená, ale vypadala, jako by ještě napůl spala.

	Světlehnědé vlasy jí padaly do očí.

	„Kolik jsi toho včera vypila?" zeptala se Peyton.

	Lucy si odhrnula vlasy z obličeje a odpověděla: „Moc ne. Ale hodně jsem tančila. Ti námořníci jsou úplní šílenci." Otevřela karton, který stál na stole, a nalila si do kávy trochu mléka. „Víš o tom, že Beck je u SEAL?"

	Peyton se opřela o dřez, natočila si sklenku vlažné vody a napila se. „Ano, vím."

	„Je to divočák," řekla Lucy. „Řekla bych, že tvrdě pracuje a taky si užívá. A Tristan vypadal šťastně.

	Mluvila jsem s Brooke. Zdá se, že je hodná."

	„Co Finn?" zeptala se Peyton. Otočila kohoutkem a napustila si další vodu. „Mluvila jsi s ním?"

	„Přišel ke stolu a pozdravil mě," řekla Lucy. „Páni, ten ale vypadá ohromně. A sexy. Ženské mu určitě nedají pokoj."

	Peyton pocítila nápor podráždění a napadlo ji, že taková reakce je nesmyslná. Proč ji zajímá, koho Finn má nebo nemá? Vždyť ho celé roky neviděla. „Já jsem s Finnem mluvila před svatbou u kostela. Vůbec mě nepoznal."

	„Když jsi byla malá, myslela sis, že patří tobě, a nikomu jinému. Pamatuješ?"

	Peyton se usmála. „Pamatuju. Jak se bavila Ivy? Mrzí mě, že jsem tam nemohla být."

	„Ivy se vždycky baví dobře. Tančila celý večer.

	Myslím, že jí nadbíhal Beck. Pořád se kolem ní točil.

	Měla jsem ji odvézt na letiště..."

	„Nemůže se tu zdržet ani den?"

	„Copak nevíš, že má učitelskou praxi? Musí se vrátit."

	„Vůbec jsem ji přes víkend neviděla. Na letiště ji odvezu já."

	Lucy zavrtěla hlavou. „Chtěla jsem ti říct, že ji tam vezme strýc Len. On..."

	„Strýc Len je tady?"

	„Peyton, přestaň mě pořád přerušovat."

	„Promiň."

	„Chce s námi všemi mluvit...," začala, a když sejí Peyton chystala položit další otázku, zvedla Lucy ruku.

	„On a Ivy sem přijedou asi za hodinu. Neřekl, o čem chce s námi mluvit. Ale zdálo se, že je to vážné. Chceš nějaké kuličky?"

	„Později," odpověděla Peyton, aby sestru odbyla.

	Pak se osprchovala, umyla si vlasy, a když si je vysušila, natáhla si legíny a dlouhý bavlněný svetr.

	Přitom měla plnou hlavu starostí o strýce. Přinese špatné zprávy? Není nemocný? To, co jim chce říct, musí být opravdu vážná věc, protože je žádal, aby u toho byly všechny tři zároveň. Umírá? Bože, prosím, nedej, ať zemře. Je to tak dobrý člověk a já ho potřebuju, říkala si Peyton.

	Musela uznat, že reaguje poněkud přehnaně. Když Ivy a strýček konečně přijeli, Peyton si ho důkladně prohlížela. Zdálo se, že je ve formě jako vždy. Byl opálený, protože pobýval na slunci. Lenoví bylo přes šedesát, ale vypadal mnohem mladší, přestože vlasy měl už spíš stříbrné než hnědé.

	Objala ho, políbila na tvář a řekla mu, jak je ráda, že ho vidí.

	Když se otočila k Ivy, aby se s ní přivítala, zasmála se.

	Sestra vypadala vyčerpaně. Na sobě měla vybledlou studentskou mikinu a šedé tepláky a vlasy nepořádně stažené do culíku. Její pleť bez make-upu byla bledá.

	„Slyšela jsem, že ses včera ohromně bavila.“

	„Až moc,“ přiznala Ivy.

	Len neztrácel čas. Vyzval dívky, ať se posadí na pohovku, a sám si přitáhl křeslo ke konferenčnímu stolku proti nim.

	„Určitě byste rády věděly, proč chci s vámi mluvit,"

	začal.

	„Co tvoje zdraví?" zeptala se Peyton.

	„Jsem v naprostém pořádku," odpověděl a mávl rukou, aby naznačil, že jakékoli starosti o jeho zdraví jsou zbytečné. „Provádím nějaké změny," pokračoval, „a mám pro vás návrh."

	Lucy na něho pochybovačně pohlédla. „Jaký návrh?"

	„Královská vyhlídka a Biskupská zátoka prodělávají.

	Může za to ekonomická situace," vysvětloval. „Lidé víc šetří a na rekreaci nemají peníze. A oba areály jsou trochu zanedbané."

	„Ty je chceš prodat?" zeptala se Ivy.

	„Raději bych je neprodával, ale to bude záležet na vás,"

	řekl strýc s úsměvem.

	„Jak to může záležet na nás?" zeptala se Lucy.

	„Dám vám třem Biskupskou zátoku a vy ji budete rok provozovat. Pokud na konci toho roku vykáže dvacetiprocentní zisk, bude vaše a budete ji moct prodat nebo šiji nechat."

	Sestry oněměly úžasem. Lena to rozesmálo. „Došla vám řeč?"

	„Strýčku, Biskupská zátoka má cenu několika milionů,"

	připomněla mu Lucy.

	„Ano," přisvědčil Len. „A jestli vy tři tam nechcete společně pracovat a celé centrum řídit, prodám ji hned.

	Dost na tom vydělám," dodal, „ale byl bych radši, kdyby nemovitost zůstala v rodině. Pokud se rozhodnete převzít ji a provozovat a budete mít úspěch, stanou se z vás milionářky. Ale varuju vás, vyžaduje to hromadu tvrdé práce, aby se Zátoka obrátila k lepšímu."

	„Co se stane, jestli se to neobrátí k lepšímu?" zeptala se Peyton.

	„Pak se jí zbavím," řekl strýc. „A vy si budete moct dělat, co chcete."

	Zadíval se jim do tváří a opět se rozesmál. „Probíral jsem to s vaším otcem a vypadal zrovna tak šokované jako vy." Pak dodal: „Je tu ještě něco, co bych nazval cenou útěchy."

	„Za co cena?"

	„Za ztrátu Biskupské zátoky. Jestli se rozhodnete moji nabídku odmítnout a já středisko hned prodám, dám každé z vás dárek za pět set tisíc dolarů."

	Peyton zavrtěla hlavou. „Ne, ty peníze bys nám neměl dávat."

	„Proč ne?" zeptal se strýc. „Mám všeho dost a vím, že by se vám hodily. Lucy, ty by sis mohla otevřít designové studio a ty, Peyton, by sis mohla koupit malou restauraci, kdybys chtěla." Otočil se k Ivy a řekl: „Ty bys zas mohla zaplatit všechny studentské půjčky a zbylo by ti dost na přilepšenou k mizernému učitelskému platu."

	„Strýčku, proč to všechno děláš?" zeptala se Peyton.

	„Kupuju a prodávám. To přece víš. Nenechávám si nic, co nepřináší zisk. Chci se zaměřit na jiné hodnoty.

	Myslím, že bych mohl říct, že se snažím zjednodušit si život."

	„Prodáváš Královskou vyhlídku?"

	„Stejný návrh jsem předložil vaší sestřenici. Řekl jsem Debi, že pokud to středisko povede rok a vykáže zisk, bude její. Taky jsem jí dal možnost vybrat si místo toho pět set tisíc. Co myslíte, jak se rozhodla?"

	„Chtěla peníze, že?" řekla Peyton a Lucy i Ivy přikývly.

	„To je jasné jak facka," řekla Ivy.

	„Ano, vzala peníze," potvrdil Len. „Probrala to se svým manželem a rozhodla se pro peníze. Nebyla ochotná namáhat se, i když by nakonec mohla získat mnohem víc, kdyby resort převzala." Vstal. „Teď vás nechám, holky, ať si o tom promluvíte, a já zatím půjdu uvařit kafe."

	„Já to udělám," nabídla se Lucy.

	„Ne, nechej mě. Rád to dělám po svém a vy tři se zatím můžete domluvit, co uděláte."

	Obrátil se ke dveřím do kuchyně a Ivy na něho zavolala: „Strýčku, musím odjet na praxi a ve škole skončím až v červnu. Jak bych to mohla udělat?“

	Len odpověděl: „Tvoje sestry můžou s projektem začít a ty se zapojíš, až dostuduješ.“

	„Co se stane, jestli za..., no, řekněme za půl roku zjistíme, že to nezvládneme?“ zeptala se Peyton.

	„Prodám to. Vynahradím vám váš čas, ale chci, abyste do toho nasadily vlastní kůži. Vaše volba je jednoduchá.

	Pět set tisíc hned, nebo jít do rizika a vytvořit něco, co pak může mít mnohem větší hodnotu.“

	Zatímco strýček vařil v kuchyni kávu, sestry si spolu šeptaly. Ivy si dělala starosti, že žádná z nich nebude vědět, jak si s tím vším poradit. Peyton souhlasila, ale namítla, že by se to mohly naučit a vzít si někoho na pomoc, kdyby bylo třeba. Možnosti ji tak nadchly, že sejí do hlavy hrnul jeden nápad za druhým. Lucy zas v mysli proudily představy o tom, jak by měly být zařízeny jednotlivé bungalovy. „Mohla bych vyrazit okamžitě,“

	řekla. „Pronájem bytu mi končí za dva týdny. Peyton, jak dlouho ještě budeš pracovat?“

	„Ještě týden, než se vrátí kuchař, za kterého zaskakuju,“ řekla.

	Strýc se vrátil do obývacího pokoje s tácem, na němž stály čtyři šálky. Každé neteři podal jeden. „Je tu ještě jedna drobnost, o které byste měly vědět,“ řekl.

	„Biskupská zátoka potřebuje renovaci a tu zaplatím já.

	Vy si s tím nebudete muset dělat starosti.“

	Poznal, že děvčatům víří v hlavách stovky otázek, které na něho vzápětí začaly chrlit. Jakmile zodpověděl poslední, zvedl se k odchodu. „Nechám vás, ať si to rozmyslíte, ale vaši odpověď potřebuju mít tak do dvou dnů.“

	Když spolu s Ivy za chvíli odjel, Peyton a Lucy dál seděly na pohovce a rozmlouvaly.

	„Uvažuj, co by to mohlo znamenat,“ řekla Lucy.

	„Mohly bychom vybudovat něco úžasného a pak už bychom si nemusely dělat starosti s penězi. Já bych využila své designérské vzdělání a ty by sis mohla zařídit restauraci, jak jsi vždycky chtěla.“

	Čím víc o tom Peyton přemýšlela, tím větší nadšení sejí zmocňovalo. Strýček Len jim poskytl životní příležitost.

	Jak by mohly odmítnout? Taková nabídka jí umožní splnit si všechny své sny. Blesklo jí hlavou, že to má ještě jednu výhodu. Kdyby odjely okamžitě, nemusela by ze svého platu hradit nájem na příští měsíc. Mohla by ho využít na něco jiného. A přesně věděla, na co by to bylo.

	Najala by si právníka.

	* * *

	Když se Ivy o hodinu později vrátila do bytu, Peyton a Lucy stále probíraly strýčkovu nabídku.

	Protože věděly, že nemají moc času na rozebírání Lenová návrhu, než mu dají odpověď, okamžitě začaly debatovat prakticky. Peyton si myslela, že se všecky shodnou na tom, že Biskupskou zátoku převezmou.

	Milovaly ji, i když ona s ní byla víc citově svázaná než Lucy nebo Ivy.

	Peyton si přála návrh přijmout, ale zároveň cítila nutnost vyjádřit výhrady. „Nemáme představu, kolik práce bude třeba, aby se to obrátilo k lepšímu. Budeme schopné pracovat spolu rok a nepřivést jedna druhou do blázince? A kdo bude o všem rozhodovat? Budeme hlasovat? Zavedeme pravidlo většiny? Dvě by vždycky mohly přehlasovat jednu. To není dobré.“

	„Uvědomujete si, co by každá z nás mohla udělat s půl milionem dolarů?“ zeptala se Ivy. „Vzdát se tolika peněz kvůli možnosti starat se, aby nějaké rekreační centrum bylo ziskové, když s tím žádná z nás nemá zkušenosti?

	To je šílenství."

	„Takže říkáš, že chceš peníze?" zeptala se Lucy.

	„Říkám, že bychom měly uvážit, o co přicházíme,"

	řekla Ivy. „Já bych raději přijala peníze," přiznala. „Ale vím, že ty i Peyton byste Biskupskou zátoku chtěly."

	„Musíme o tom rozhodnout společně," řekla Lucy.

	„Musíme se všechny shodnout, jestli vezmeme peníze, nebo resort."

	„A jestli po roce nebudeme mít zisk, přijdeme o něj i o peníze," připomněla Ivy. „Takže nejlepší asi bude, když si vezmeme peníze. Navrhuju hlasovat."

	Bylo to jednoznačné. Rozhodly se pro Biskupskou zátoku.

	
OSM

	Poté, co bylo rozhodnuto a Ivy odjela domů, Lucy odešla vyřídit nějaké pochůzky a potom měla schůzku s kamarádkou, s níž si zajde na večeři. Peyton byla ráda, že má byt pro sebe. Vytáhla blok a tužku a začala sepisovat všechny otázky, které potřebovala položit advokátovi.

	Jestli má něco podniknout proti Drewovi a Eileen Albertsonovým, musí postupovat důkladně.

	Když dopsala svůj seznam, začala na internetu studovat právní stránku věci. Byla tu spousta rozporuplných paragrafů. Poznamenala si všechno, co se dověděla, a potom zavřela notebook. Jediné, co potřebuju, je najít dobrého právníka, uvědomila si. Její myšlenky přerušilo zaklepání na dveře, a tak šla otevřít. Na prahu stál Finn MacBain a Peyton se při pohledu na něho málem nahlas rozesmála.

	„Co je ti k smíchu?“ zeptal se.

	„Jsi právník?“

	„Jsem,“ odpověděl Finn, zmatený jejím podivným dotazem.

	„Zrovna jsem uvažovala, že budu potřebovat nějakého právníka, a vtom ses objevil ty,“ vysvětlovala vesele.

	Když spatřila jeho zmatený pohled, uvědomila si, že neví, o čem mluví. Otevřela dveře dokořán a pozvala ho dál. Nemusela se ptát, proč přišel. Chtěl slyšet, co všechno se stalo v souvislosti s dírami po výstřelech na jejím voze.

	Vypadal zrovna tak hezky v ležérním oblečení jako ve smokingu. Měl na sobě džíny a obnošené tričko. Na boku bylo vidět jeho pistoli a odznak. Když se mu zadívala přímo do očí, srdce jí poskočilo. Opravdu je v něm něco zvláštního. Jenom pohled na něho ji zbavoval dechu.

	On jistě nic takového necítil. Mračil se a působil velmi profesionálně, když rázně vstoupil dovnitř. „Jsi sama?“

	„Ano.“

	Přikývl. „Vědí o těch dírách tvoje sestry?“

	Á, tak proto chtěl vědět, jestli je sama. Prostě respektoval její soukromí.

	„Ne, nevědí,“ odpověděla. „Nikdo si jich nevšiml, jenom ty.“ Tyčil se nad ní, když stál tak blízko, ale nepůsobil hrozivě. „Jsem moc ráda, že tě vidím, Finne.

	Opravdu.“

	Finn neodpověděl. Bůhvíproč se nemohl hnout z místa.

	Její úsměv mu narušoval všechno soustředění. To ten dolíček, pomyslel si. A její nádherné oči... a sexy ústa... a tělo. Můj bože, jak má úžasnou postavu! Dokonce i v plandavém svetru vypadala svůdně. Viděl už spoustu krásných žen, ale ona byla jiná. Její vůně ho nesmírně vzrušovala, vzbuzovala v něm touhu sevřít ji v náručí.

	Vlastně udělat mnohem víc než jen to.

	Stojím u ní příliš blízko, a právě proto mě tak silně vzrušuje, namlouval si. Jo, tak to je. Už od chvíle, kdy ji poprvé spatřil v kostele, se nemohl přimět přestat na ni myslet.

	Peyton uchopila mobil a přešla k pohovce, posadila se a nohy zastrčila pod sebe. „Posaď se prosím,“ vyzvala ho mile. „Děkuju, za pomoc.“

	Finn potlačil všechny bláznivé myšlenky, které se mu honily hlavou, došel k pohovce a posadil se na druhý konec čelem k Peyton. „Neřekl jsem, že ti pomůžu.“

	„Ale uděláš to. Protože je to tvoje práce.“

	Přikývl. „Protože jsem agent FBI.“

	Zatvářila se překvapeně. „Ne, protože jsi Finn.“

	Nevěděl, co na to říct. „Chci slyšet všechno, co se dělo v souvislosti s těmi dírami. Od začátku do konce,“ zdůraznil. „Pak si promluvíme o tom, proč potřebuješ právníka.“

	„Já jsem neporušila zákon.“

	Po jeho vážné tváři se mihl nepatrný úsměv. „Nic takového jsem neřekl.“

	„Napřed bych ti chtěla přehrát jeden záznam. Ano?

	Myslím, že se pobavíš. Je to rozhovor mezi mým zaměstnavatelem a mnou.“

	„Pokračuj. Pusť to.“

	Finn poslouchal nahrávku, aniž na něm bylo znát, co cítí. Jednou si promnul bradu, ale jinak se ani nepohnul.

	Teprve až záznam skončil, promluvil.

	„Jak to, že ten gauner ještě není v base?“

	„Neudělal nic trestného.“

	„Kdepak. Sáhl na tebe.“ Finn nedokázal zakrýt hněv, který jím cloumal.

	„Ne.“

	„Podej mi ten telefon. Chci to přeposlat na svůj mobil a uložit do tvých kontaktů moje číslo. Když mě budeš potřebovat, volej na ně.“ Jakmile byl hotový, posadil se pohodlně a vyzval ji: „Teď mi popovídej, co se stalo.“

	Vylíčit mu celou historii netrvalo tak dlouho, jak si původně myslela.

	„Věděla jsem, že je to chlípník, ale neuvědomila jsem si, jak je nebezpečný, dokud se jednou večer nepokusil dostat se do mého pokoje v motelu.“

	Pověděla mu o některých ohavných věcech, které na ni Drew křičel přes dveře, o tom, jak by se jí líbilo, co by s ní dělal.

	„Takový sviňák,“ zamumlal Finn. „Proč jsi, proboha, nezavolala policii?“

	Do očí jí vstoupily slzy. „Měla jsem to udělat. Byla jsem tak vyděšená, že jsem se schovala do koupelny a zůstala tam celou noc. Myslím, že jsem se třásla až do rána. Měla jsem co dělat, abych nesedla do auta a neodjela hned zpátky do Texasu. Chtěla jsem odtamtud zmizet co nejdříve, ale pak mě napadlo, jak ho nahrát...

	Vím taky, že to bylo hloupé,“ řekla. „Jenom jsem chtěla přijít na něco, co by mu zabránilo obtěžovat další zaměstnankyně.“ Nadechla se a dodala: „Pokoušela jsem se podat stížnost na personálním, a tam mi řekli, že u nich nejsem dost dlouho.“

	„Dost dlouho na to, abys mohla ohlásit sexuální obtěžování?“ zeptal se a potřásl hlavou.

	„Dověděla jsem se, že na Drewa si ještě nikdy nikdo nestěžoval a že se mám vrátit za tři měsíce, jestli si chci stěžovat“

	„To je nějaká vykutálená firma, co jsi pro ni pracovala“

	řekl Finn. „Není to moje sféra působnosti a moc se v té problematice nevyznám. Podala jsi stížnost u EEOC?“

	Myslel si, že Peyton možná neví, co zkratka znamená, a tak dodal: „U komise pro rovné příležitosti v zaměstnání.“

	„Ne, žádnou stížnost jsem nepodala. Ale ještě mám čas to udělat, ne?“ Finn přikývl, a tak pokračovala: „Byla bych ráda, kdyby bylo možné dopadnout chlapa, který po mně střílel, ale nemohla bych ho identifikovat.“

	„Takové starosti nech na mně.“

	„Doufala jsem, že některá kulka uvízla v autě, ale všechny jen prolétly. Říkala jsem si, že podle kulek by ho bylo možné vystopovat.“

	„Pošlu na tvůj vůz technika. Kulky můžou rotovat a dopadnout na nejpodivnější místa.“

	„Jak dlouho budeš v Brentwoodu?“ zeptala se.

	„Ronan a já odjíždíme dopoledne, ale zítra odpoledne se vrátím.“

	„Kdo je to Ronan?“

	„Agent Ronan Conrad,“ odpověděl Finn. „Můj prozatímní parťák. Máme v Dallasu nějaké jednání a on si pak bere týden volna, protože jede ke Collins, to je jeho přítelkyně.“

	Finn se zvedl a Peyton také. Nepřála si, aby už odešel, ale nevěděla, jaký důvod by měla uvést, aby ho přiměla zůstat.

	„Trochu to prozkoumám a promluvím si s jedním právníkem, který se specializuje na případy sexuálního obtěžování. Měj ještě chvíli trpělivost.“

	Vykročil ke dveřím a Peyton dostala šílenou chuť zastoupit mu cestu a zabránit mu v odchodu.

	„Nechceš zůstat na večeři? Něco bych uvařila.“

	Finn sáhl na kliku. „Dnes nemůžu.“

	„Děkuju za pomoc.“

	Chtěla mu jenom vtisknout polibek na tvář, ale on se náhle otočil a dopadlo to tak, že ho políbila na ústa.

	Odehrálo se to během okamžiku a ona by teď měla ustoupit, ale neudělala to. Políbila ho ještě jednou a tentokrát dlouze.

	Finn nijak nezareagoval. Stál na místě a tvářil se užasle. Peyton se cítila nesmírně trapně. Co ji to napadlo?

	Finn otevřel dveře a ona si pomyslela, že beze slova odejde a bude se tvářit, jako by k polibku vůbec nedošlo, ale on se zachoval jinak. Zavřel dveře, přivinul si ji k sobě a polibek jí oplatil. A jak uměl líbat! Jeho žhnoucí ústa dopadla na její. Peyton vzplanula vášní, když ji k sobě pevně přitiskl. Byl to dlouhý, náruživý polibek bez zábran a Peyton chtěla, aby nikdy neskončil.

	Finn se vzpamatoval dříve než ona a jemně odsunul její ruce ze svých ramen. Pak vyšel ze dveří a tiše je za sebou zavřel.

	Peyton nemohla popadnout dech. Ruce sejí třásly, když si přehazovala vlasy přes rameno. Co se to s ní stalo?

	Jeden polibek, a je úplně vedle. Nelíbala muže poprvé, ale nikdy to nebylo takové jako tentokrát. U Finna to bylo něco úplně jiného. Proč to vlastně udělala?

	Náklonnost, již k němu cítila, jí připadala bláznivá.

	Neviděla ho tolik let, jenom mu jednou ročně, o svých narozeninách, napsala, a on jí málokdy odpověděl.

	Nevěděla o něm téměř nic, nevěděla, kde žije, co u FBI dělá. Jediné, co se k ní dostalo, byly útržky informací, které jí o něm předávala její matka, jíž je zas sdělovala jeho matka. Kdysi se Peyton dovídala všechno o jeho úspěších: nebylo možné o nich neslyšet. Podařilo se mu dosáhnout skutečně mimořádných výsledků.

	Předpokládala, že když byla malá, pociťovala k němu zvláštní pouto a v dětské mysli si zřejmě představovala, že patří k ní. Ale to už je dávno. Pochybovala, že Finn ví něco o jejím životě. Proč by taky? Nedosáhla ničeho výjimečného.

	Taková pravda bolela. Ale už není dítě a nepatří do jeho světa.

	
DEVĚT

	Zlý sen začínal vždycky stejně. Finn seděl u stolu a díval se do prázdného spisu. Zavřel ho, pečlivě uložil do prostřední zásuvky, pak vstal a pomalu si oblékl bundu.

	V kanceláři bylo plno agentů a on viděl, jak spolu hovoří, ale neslyšel vůbec nic, ani jediné slovo nebo zvuk.

	Kráčel dlouhou úzkou chodbou do výslechové místnosti, a než otevřel dveře a vstoupil dovnitř, upravil si kravatu. Všechno mělo barvu šedého kovu: stěny, strop, podlaha. V místnosti se vznášel pach smrti.

	Jeho instruktor a přidělený partner, zvláštní agent John Caulfield seděl u čtvercového kovového stolu čelem k podezřelému. Zády byl otočen ke dveřím a Finn mu neviděl do tváře. Podezřelý byl připoután ke stolu. Spatřil Finna a ušklíbl se na něho. Žluté zuby, z nichž jeden přední byl křivý tak, že překrýval vedlejší, malá prasečí očka. Kůži i oděv měl ušpiněné a pokryté popelem.

	Finn cítil, jak z muže vyzařuje zlo. Dělalo se mu z toho špatně. Podezřelý uhnul před jeho pohledem, jako by věděl, že mu Finn vidí až do černého nitra.

	Caulfield otevřel složku. Finn stál za ním a díval se, jak pokládá na stůl fotografii mladé ženy. Hřbet agentovy ruky byl černý, bez kůže. Položil na stůl další snímky dětí té ženy, dvou chlapců a dvou děvčat, všichni ve věku okolo deseti let.

	Podezřelý se zadíval na fotografie, snažil se nasadit vážný výraz a řekl: „S tím požárem nemám nic společného. Přísahám."

	Caulfield ukázal na fotografii matky. „Louis, manžel Lisy Packartové, si řekl, že toho má dost, své ženy i dětí. Už nechtěl žádnou rodinu, že? Zaplatil vám, abyste založil požár, je to tak?“

	„Ne, ne, nic takového.“

	Podezřelý pořád dokola prohlašoval, že je nevinný, pak svůj příběh pozměnil. Všechno byla strašlivá nehoda, tak to je. On v té chvíli právě procházel kolem domu a viděl, jak z oken šlehají plameny.

	„Vběhl jsem dovnitř, abych je odtamtud vytáhl. Proto jsem celý od sazí.“

	Caulfield řekl, že ne, že to žádná nehoda nebyla, a v popálené ruce držel důkaz.

	A podezřelý opět změnil výpověď. „Ano, Packart mi zaplatil, ale řekl, že doma bude jenom jeho žena. Nevěděl jsem, že tam budou i děti.“ Jeho oči zašilhaly doleva a dodal: „Kdybych to věděl, bylo by to dražší."

	Caulfield bouchl pěstí do stolu a začal křičet. Noční můra skončila zvukem drásajícím nervy, který Finna vytrhl ze spánku. V poslední době se tento zlý sen opakoval téměř každou noc. Finn se modlil, aby se mu podařilo zbavit se ho. A proč končil vždy uprostřed Packartova výslechu? Stejně hrozné byly i jiné sny.

	Pozůstatky noční můry obvykle přetrvávaly, ale dnes to bylo jiné. Finn se probudil a místo toho, aby se zaměřil na sen, vzpomněl si na Peyton. Temné přízraky vystřídal obraz jejího obličeje. Ze tmy ke světlu. Přemýšlel o ní a jeho mysl přestala těkat a uklidnila se. A ten polibek.

	Přemýšlel i o něm. Její rty byly ještě hebčí, než jak si je představoval, a její chuť také. Mohl by si tu vzpomínku vychutnávat celý den, ale bylo načase vstávat. A tak ji násilím potlačil a vyklouzl z postele. Má před sebou práci.

	* * *

	V pondělí časně ráno požádal Peyton o klíče od auta jakýsi pracovník FBI, který se patřičně identifikoval, a slíbil, že ještě ten den auto přiveze zpět.

	Jejich rozhovor vyslechla Lucy, přestože byla ještě téměř v polospánku. Počkala, až muž odejde, a zeptala se sestry. „Proč chtěl ten policajt klíče od tvého auta?“

	„To není policajt," řekla Peyton. „Je z FBI a bere můj vůz na prohlídku."

	„Co v něm hledá?“ zpovídala ji cestou do kuchyně Lucy.

	„Kulky.“

	Lucy strnula. „Říkala jsi kulky!“

	Peyton přišla za ní do kuchyně a zapnula plyn pod čajovou konvicí. Chtěla si uvařit šálek čaje. Ale neměla chuť pouštět se do obsáhlého vysvětlování. Bylo příliš brzy.

	„Ano, říkala. Finn si všiml, že v zadní části mé camry jsou díry po kulkách.“

	Sestra otevřela ústa a chtěla něco říct, ale zjevně ji to tak omráčilo, že sejí nepodařilo promluvit, což byla neobvyklá věc. Mlčení však netrvalo dlouho.

	„Stalo se to v Daltonu, že?“

	„Při cestě z Daltonu domů. Ale nemůžu to dokázat.

	Neslyšela jsem výstřely.“

	„Myslela jsem, že jsi mi řekla všechno, co souviselo s tím hnusákem. Ježíši, Peyton! Díry po kulkách?

	Chválabohu, že jsi odtamtud vypadla. Střílel po tobě ten cvok Drew?“

	„Ne. Myslím, že za mnou poslal svého poskoka, nějakého Parsonse. Ale ani to nemůžu dokázat, protože široko daleko nebyl nikdo, kdo by to dosvědčil.“

	„Kulky,“ zašeptala Lucy a potřásla hlavou.

	„Já to považuju za malý dárek Swiftových na rozloučenou.“

	„To je vážná věc,“ zlobila se Lucy.

	„Taky mě to znepokojuje. Finn mi chce pomoct.

	Sexuální obtěžování není sice jeho obor,“ dodala, „ale chce si promluvit s odborníky a něco pozjišťovat. To je od něho hezké, nemyslíš?“ Napustila do konvice vodu a postavila ji na sporák. „Teď ale nechci mluvit o kulkách ani o ničem jiném, co má co dělat s Daltonem.“

	Lucy nenaléhala. Vytáhla z příborníku dvě misky, postavila je na stůl a sáhla po cereáliích. „Dnes jdu naposled do práce. Podám dvoutýdenní výpověď, ale obchody teď moc nejdou. Dovolí mi odejít hned. Nebude to tak, že bych je nechala ve štychu.“

	Posadily se ke stolu a mlčky pojídaly lupínky. Mezi jídlem si Lucy sepisovala seznam všeho, co musí udělat, než odjede do Biskupské zátoky.

	„Pořád si děláš starosti, do čeho se pouštíme?" zeptala se.

	Peyton přikývla. „Ano, ale nerozmyslím si to. Už jsem taky uvažovala o zaměstnancích. Zajímalo by mě, co řeknou na takové změny."

	„Strýc Len říkal, že je tam teď jenom základní personál. Jedno vím. Nemůžou tam mít tři ženské, které jim budou říkat, co mají dělat. Musíme si rozdělit úkoly.

	Za zaměstnance bude zodpovídat jenom jedna z nás.

	Souhlasíš?"

	„Chci najmout účetního."

	, A co ta účetní firma v Port Jamesu, kterou využíval Len?"

	„Můžou pracovat dál. Jenom si myslím, že bychom si měly přivést vlastního člověka."

	„To není špatný nápad. Napadá tě někdo?"

	Peyton přikývla. „Mohla bych taky získat jednoho novopečeného kuchaře. Co si o tom myslíš?"

	Lucy pokrčila rameny. „Asi bude záležet na platu. Ach bože, je toho tolik, co se musíme naučit..., a máme tolik práce."

	„Strýc Len si hodně slibuje od nového manažera, i když tam pracuje jenom tři nebo čtyři měsíce," řekla jí Peyton.

	„Len si myslí, že je dobrý, a tvrdí, že bychom si ho měly nechat. Řekl Ivy, že bychom se od něho mohly hodně naučit." Opřela si loket o stůl a hlavu složila do dlaně. „Je o čem přemýšlet," řekla a ze všech sil se snažila nepropadnout panice kvůli kolosální věci, do níž se pouštějí. Kdyby uspěly, Biskupská zátoka by zůstala v rodině. To je krásný cíl, nebo ne? Budu to brát jako nádherné dobrodružství, řekla si.

	* * *

	Peyton ten den nemusela pracovat, protože restaurace měla v pondělí zavřeno, a tak trávila dopoledne probíráním a tříděním svých receptů. Měla dva nové předkrmy, které chtěla vyzkoušet, a do obou potřebovala kukuřičnou kaši. Protože neměla všechny ingredience, budou muset počkat.

	Odpoledne prolenošila, jen probírala šatník a dělala v něm pořádek. Její ložnice vypadala, jako by ji zachvátil cyklon, ale kolem páté měla zas všechno uklizeno a uspořádáno. Hromádky oblečení, které chtěla darovat, úhledně poskládala a uložila do velké krabice u dveří.

	Vůz jí v šest hodin přivezl jiný mladý muž, který jí nemohl nebo nechtěl říct, jestli v něm něco našli.

	Unavená a hladová Peyton se osprchovala a převlékla do čistého, vlasy si stáhla do culíku a začala v pokoji hledat peněženku. Našla ji zastrčenou pod polštářem, a tak se posadila, aby spočítala, kolik v ní má. Netrvalo to dlouho. Měla přesně jedenáct dolarů... a v ledničce skoro nic. Není divu. Nemohla si dovolit nakupovat a Lucy, která byla schopná udělat skoro vše, aby se vyhnula obchodům s potravinami, protože vaření přímo nenáviděla, se každý večer chodívala najíst ven. Naštěstí má dnes výplatu.

	Potřebovala ještě krabice a kufry, které byly uložené u rodičů na půdě. Rozhodla se, že pro ně zajede a navečeří se u nich. Její matka si vždycky přála, aby se dcery doma najedly. Peyton usoudila, že během jídla přežije nějaké to matčino kázání.

	V dálce zarachotil hrom, a tak vytáhla ze skříně na chodbě khaki pršiplášť. Když běžela přes parkoviště ke svému vozu, vjel na ně Finn a zaparkoval vedle ní.

	Vystoupil z auta a zeptal se: „Kam jedeš?“

	„Myslela jsem, že jsi v Dallasu.“

	„Byl jsem. Už jsem zpátky."

	Několik vteřin na sebe hleděli. Peyton se v trapném tichu cítila nesvá, ale co mohla očekávat, když vzala v úvahu, jak se spolu včera rozloučili?

	Rozhodla se prolomit napětí. „Mám hlad," řekla.

	„Prima."

	Prima? Co tím myslí? Nežádala ho, aby ji vzal na večeři. Ale také se jí už nechtělo jet k rodičům, když tady byl Finn.

	„Chystala jsem se zajet na večeři," řekla. „Pozvala bych tě, ať jedeš se mnou, ale mám jenom jedenáct dolarů a zdá se, že bys toho spořádal za víc peněz."

	Finn se usmál, obešel své auto a otevřel jí dveře na pravé straně. „Jedenáct dolarů, jo?"

	„Mohla bych ti možná koupit nějaké nealko, ale to je vše,“ navrhla Peyton.

	„Nastup si.“

	Vklouzla do auta a zapnula si pás. V stísněném prostoru vozu z půjčovny jí Finn připadal větší.

	Nastartoval a zeptal sejí, kam chce jet.

	„Do žádného přepychového podniku," řekla. „Co třeba k Nelsonovi? Tam mají nejlepší rybu s hranolky ve městě."

	„Jo, už si vzpomínám," řekl Finn. Když vyjížděl z parkoviště, zeptal se: „Co jsi dnes dělala?"

	„Dnes jsem měla volno," odpověděla, „což je ohromné, protože jsem si musela promyslet dost věcí."

	„Ano? A jakých?" zeptal se Finn.

	„Pamatuješ na strýce Lena?" zeptala se Peyton. „Občas k nám jezdil, když jsi ještě bydlel vedle nás."

	„Pamatuju si na něho. Co je s ním?"

	Peyton mu popovídala o Biskupské zátoce a o Lenově návrhu. Když popisovala křišťálově bílý písek, který obklopuje resort, její nadšení u něho vyvolalo úsměv.

	Finn cítil, že mu povoluje napětí v ramenou a že dostává lepší náladu. „Přejedeš most a jsi tam. Je to opravdu moc hezké. Měl by ses někdy přijet podívat."

	Slíbil, že ji někdy navštíví.

	„Někdy? To znamená, že se k tomu vůbec nedostaneš."

	Nepřel se s ní, protože věděl, že je dost pravděpodobné, že má pravdu. Vešli do restaurace a vyhledali prázdný box v zadní části. Byla to spíš putyka než restaurace a Peyton se ujistila, že sedadlo není umaštěné, než se posadila. Když před ni číšník postavil talíř s jídlem, uvědomila si, jaký má hlad. Rybu snědla do posledního kousíčku a hranolky skoro všechny.

	„Kde teď žiješ?" zeptala se Finna.

	„V San Francisku."

	„To je daleko," prohodila bezděčně.

	„Daleko odkud?"

	„Odtud... Z domova."

	„Já už tady nebydlím hodně dlouho, Peyton."

	„Pořád je to tvůj domov. Narodil ses v Texasu. Máš tady své kořeny.“

	„No jo, kořeny,“ řekl s úsměvem. „Pak ti tedy povím, že je dost dobře možné, že se příští měsíc přestěhuju do Dallasu. Mám tam spoustu úkolů a přejíždět ze San Franciska je dost těžké. Dallas asi taky nebude nic moc, ale aspoň má lepší polohu.“

	„Co děláš u FBI?“ zeptala se Peyton.

	Uplynula dlouhá minuta a Peyton si už myslela, že jí neodpoví.

	Napil se, pak odložil sklenici a tiše řekl: „Starám se, aby lidé mluvili.“

	Peyton chvilku počkala a potom řekla: „A...“

	„A co?“

	Rozveď to, proboha, chtěla říct. Ale Finn jí zřejmě už nic víc nepoví, a tak se rozhodla nenaléhat. Vypadal najednou tak vážně a ona měla pocit, jako by se před ní uzavíral.

	„Nechceš změnit téma?“ zeptala se.

	„Jo, chci,“ řekl Finn. „Je v tvém životě někdo, kdo je pro tebe důležitý?“

	„V tom směru jsem moc štěstí neměla, tak jsem to vzdala.“

	Pohled, který na ni vrhl, svědčil o tom, že si myslí, že žertuje. Rozhodla se dokázat mu, že to myslí vážně.

	„Máš rád kočky?“

	Taková otázka ho překvapila. „Nevím. Asi ano. Nikdy jsem o tom nepřemýšlel.“

	„Jeden z kluků, s kterým jsem chodila, se mě zeptal, jestli mám ráda kočky. Pak se ukázalo, že jich má sedm.“

	Finn se zrovna napil, když to říkala, a málem vyprskl.

	Peyton mu podala ubrousek.

	„A co fretky?“ zeptala se.

	Odložil sklenici. „Co s nimi?“ Ústa mu zvlnil jemný úsměv.

	„Šla jsem na rande s klukem, který měl...

	„Počkej, budu hádat. Sedm?“

	Zasmála se. „Ne, jenom jednu. Předtím, než jsem souhlasila, že s ním půjdu na večeři, jsem se ho zeptala, jestli má nějaké kočky, ale na fretky mě nenapadlo se zeptat. Moje chyba,“ dodala. „Měl ji v kapse kabátu.

	Večeřeli jsme, vtom vystrčila hlavu a rozhlédla se.

	Uviděla jsem ji a zaječela jsem, a pokud to nevíš, fretky nesnášejí hluk. Aspoň tahle ho nesnášela."

	Finn se nemohl přestat smát. Představoval si Peytoninu reakci. „V kapse, jo?“

	„Ukázalo se, že bez ní vůbec nevychází z domu."

	Peyton se moc líbilo, jak se Finn směje. Předtím byl moc vážný, a tak bylo hezké vidět ho, jak se uvolnil. „A co ty?" zeptala se Peyton.

	„Zdaleka se ti nevyrovnám."

	„Nemáš žádné veselé historky o holkách, s kterými jsi chodil?"

	Několik veselých příběhů ho napadlo, ale ty jí svěřit nemohl, protože všechny měly co dělat jenom se žhavým sexem.

	Zavrtěl hlavou. „Nemám, co bych řekl."

	„Slyšela jsem, že před pár lety jsi uvažoval, že se oženíš."

	„Kde jsi to slyšela?"

	„Tvoje matka to řekla mé matce a ta to pak řekla všem."

	„To bylo před třemi lety a já jsem se chystal požádat o ruku dívku, s kterou jsem tehdy chodil, ale pak jsem si to rozmyslel a rozešel jsem se s ní."

	„Proč?"

	Neviděl důvod, proč by jí to neměl říct. „Život s ní byl drama. Už jsem toho měl dost. Moje práce může být...

	náročná a nechtěl jsem každý večer zažívat takové scény."

	Servírka položila na stůl účet a Finn sáhl po peněžence a řekl: „Dříve jsem si myslel, že toužím po manželství a po dětech, ale už to tak není."

	Peyton se zamračila a řekla: „Chceš mít klid, až přijdeš domů, že? Máš na starost závažné věci, a když se konečně dostaneš domů, chceš ticho a klid."

	Těšilo ho, že mu rozumí. „Ano, přesně to chci."

	Obrátila oči v sloup. „Takže nudu, Finne. Chceš nudu.

	Ale já myslím, že potřebuješ vzrušení a legraci. Lásku a smích. Potřebuješ zlé vyvážit dobrým.“

	„Jo? A co potřebuješ ty?“

	S odpovědí ani na okamžik nezaváhala. „Něco normálního. Potřebuju někoho normálního. Našel jsi v mém autě nějaké kulky?"

	„Ne," odpověděl. „Tak pojď. Pojďme odtud, než začne pršet. Vidíš ty temné mraky? Promluvíme si v autě."

	Nabídla svých jedenáct dolarů, aby mu přispěla na zaplacení, a rozesmála se, když se zatvářil pobouřeně.

	Sotva se usadili v autě, obloha jako by se protrhla a spustil se prudký liják.

	„Myslela jsem si, že nic nenajdete," řekla. „Přemýšlela jsem o tom, co se stalo, a dospěla jsem k názoru, že jsem všechno dělala špatně. Když mě ten chlap začal pronásledovat, měla jsem zavolat devětsetjedenáctku, a když vjel do pole, měla jsem počkat na dálnici, až přijede policie nebo dálniční hlídka. Nejspíš jsem se bála, že to bude trvat věčnost, než se tam někdo dostane. Nikdy jsem mu neviděla do tváře, ale kdybych tam zůstala, policie by prohledala jeho vůz a našla zbraň."

	„Jenže v té době jsi vlastně nevěděla, že má zbraň a že po tobě střílel," připomněl jí Finn. „Víš, co si myslím? Že jsi odtamtud měla co nejrychleji zmizet, což jsi taky udělala."

	Po tom, co řekl, se na své rozhodnutí začala dívat jinak a cítila se lépe. „Měla jsem takový vztek, když jsem odjížděla, že jsem uvažovala o tom, že ten záznam dám na internet a hotovo," přiznala Peyton. „Mimi mi to pak vymluvila."

	„To jsem rád," řekl Finn. „V okamžiku, kdy bys to tam dala, zapletla by ses do toho stejně jako Drew Albertson.

	To bys jistě nechtěla. Čeho vlastně chceš dosáhnout?"

	„Chtěla bych se dívat do očí Randolphu Swiftovi, až bude poslouchat ten záznam, a slyšet, co udělá s Drewem. Jestli se ho nezbaví, zažaluji ho. Máš pravdu,"

	dodala. „Ta nahrávka má sílu."

	„Albertson a jeho žena si teď asi myslí, že můžou být v klidu."

	„Jsem si jistá, že Eileen čte otci maily, teď když jsou v Evropě, a vsadím se, že nasadila někoho, aby mu během jejich cesty kontroloval telefon. Mají taky spoustu času, aby mu o mně navykládali, co se jim hodí. Nemyslíš?"

	„Na tom nezáleží," ujistil ji Finn. Nastartoval, potom sáhl do kapsy a vytáhl složený list papíru. Podal jí ho a řekl: „Jestli ho budeš chtít žalovat, tohle je advokát, kterého potřebuješ."

	„Nelíbí se mi představa, že bych ho žalovala. Rozvířilo by se bahno a vyvolalo by to obrovskou publicitu. Teď se to navíc komplikuje v souvislosti s Biskupskou zátokou," dodala. „Swiftovo nakladatelství nikdy nikdo nežaloval a jejich právníci by vyrazili do protiútoku. Napadli by moji důvěryhodnost a možná by se snažili poškodit restaurace v Zátoce. Možné je všecko." Vyhlédla z okna a přemítala o důsledcích, kdyby se u Albertsonových pokusila o odvetu. Zhluboka se nadechla a řekla: „Ale to nevadí.

	Udělám, co bude třeba, abych ho odrovnala."

	Finn přikývl. Pár vteřin Peyton pozoroval, ale mlčel.

	Kdo je tahle úchvatná žena? Svou krásou bere člověku dech. To musí být jasné každému, kdo na ni pohlédne vždyť on sám sotva dokázal během večeře odtrhnout zrak od jejích vábivých úst. Zároveň rozumí legraci, je chytrá a starostlivá. Byl zvyklý na různé projevy žen, ale Peyton nebyla ani ostýchavá, ani namyšlená. Chovala se uvolněně a upřímně, a možná právě proto se s ní cítil tak dobře. Ne, opravil se vzápětí, nejde jenom o upřímnost.

	Na Peyton Lockhartové se mi líbí úplně všecko, přiznal si.

	„Musím se vrátit," řekl, pak zastrčil klíč do zapalování a vycouval s autem z parkovacího místa.

	Během cesty k jejímu bytu mlčel. Peyton bylo zpočátku jeho mlčení příjemné, ale po několika minutách se po něm ohlédla. Zdál se zamyšlený a ona přemítala, o čem asi tak soustředěně uvažuje. Možná o případu, na kterém pracuje, napadlo ji, nebo třeba o dilematu s Albertsonovými. Ach bože, pomyslela si, třeba přemítá, jak by se s ní definitivně rozloučil. To je ono. Přemýšlí, jak by mi řekl sbohem, abych se na něho zas nevrhla.

	Taková hanba!

	Musím přijít na to, jak mu říct, že od něho nic neočekávám, nechat ho, ať se rozloučí tak, aby to nebylo trapné, umínila si.

	Když přijížděli k domu, kde bydlela, z oblohy se lily proudy deště. Finn obešel vůz a otevřel jí dveře, pak oba co nejrychleji vyrazili ke schodišti. Když se celí promočení zastavili pod malým přístřeškem u domovních dveří, byli nuceni stát těsně u sebe.

	„Finne...,“ začala Peyton. Zadívala se mu do očí a zapomněla, co chtěla říct.

	„Ano?“ pobídl ji.

	„Když jsem tě tehdy políbila," vyhrkla. „Opravdu mě to mrzí... Nevím, co mě to popadlo... Asi jsem prostě byla ráda, že tě po těch letech zas vidím... Ty za to nemůžeš..., byla to moje vina... Já...“

	Přestala blábolit, jakmile jeho ústa dopadla na její. Finn si ji přitáhl k sobě a líbal ji tak, jak ji ještě nikdo nikdy nelíbal, dlouze, žhavě a nenasytně, potom se otočil a rozběhl se do deště, zatímco ona zůstala stát celá omámená a s roztřesenými koleny.

	
DESET

	Finn usoudil, že se pominul. Jinak to není možné, říkal si, protože najednou stál u Peytoniných dveří. Od chvíle, kdy se s ní rozloučil, uplynulo několik dní a letět zpátky do Brentwoodu jen proto, aby ji zase viděl, bylo bláznovství. Věděl to, a přesto to udělal.

	Zítra odpoledne poletí do Filadelfie. Mohl si vybrat přímý let ze San Franciska, ale vyrazil o den dříve, aby se mohl zastavit v Texasu. U Peyton. Chtěl ji ještě vidět, než odjede do Biskupské zátoky a než se on sám vrátí k pečlivě plánovanému životu. Ne, to není přesné. Nechtěl ji vidět; potřeboval to. Nemohl na ni přestat myslet a právě to byl jeden z důvodů, proč si myslel, že přišel o rozum.

	Bude překvapená, až ho uvidí, a jestli se ho zeptá, proč přijel, neví, co jí řekne. Že ho k ní něco přitahuje? Že u ní cítí stejný mír a radost, jako dříve cítil, když byl ve vodě?

	Nebo jí možná svěří víc pravdy. Že po ní prahne každý nerv v jeho těle. Zoufale touží. Napadlo ho, co by asi řekla na takovou upřímnost. Když plánoval tento let, chystal se mít s ní sex? Říkal si, že ne, a přesto si strčil do kapsy kondom.

	Bylo něco po sedmé. Zaklepal na její dveře a čekal.

	Možná ještě pracuje v restauraci. Ne, vždyť mu říkala, že jí zbývá ještě týden a pak bude mít volno. A ten týden už uplynul.

	Otevřela dveře, právě když chtěl znovu zaklepat. Měl v úmyslu zeptat se jí, jestli by s ním zašla na večeři, a kdyby mu řekla, že má už jiné plány, snažil by seji přemluvit, aby je změnila. Neměl připravenu pro tento případ žádnou geniální strategii a byl trochu nervózní, ale sotva ji spatřil, uklidnil se. Nebyla oblečená na cestu ven.

	Vlasy měla mokré a na sobě dlouhou pytlovitou mikinu a legíny. Její obličej vypadal čistě umytý. Tváře byly růžové – stejně jako rty. A také nádherně voněla.

	Usmála se, řekla mu, že ho ráda vidí, ale zároveň se tvářila překvapeně. „Nečekala jsem, že tě uvidím tak brzo. Je všecko v pořádku? Proč ses vrátil do Brentwoodu?“

	„Chtěl jsem tě zkontrolovat.“ Jo, jasně. Tomu se dá věřit, asi jako by řekl „byl jsem tady vedle“. Co by si pomyslela, kdyby jí řekl pravdu, že si udělal zajížďku, protože bez ní nemůže být?

	„Přišel jsi právě včas. Pojď dál,“ řekla.

	„Proč včas?“ zeptal se. Zavřel dveře a zamkl. U zdi uviděl řadu krabic a zeptal se: „Chceš, abych ti pomohl balit?“

	„Kdepak, už mám sbaleno. Jdeš včas na večeři,“

	vysvětlovala. „Vařila jsem..., zkoušela jsem tři nové pokrmy. Ve dvou jsou krevety. Máš rád krevety?“ zeptala se a odsunula z pohovky hromadu poskládaného prádla. „Třetí je kuře. Ochutnáš je?“

	Peyton si myslela, že se jí daří při jeho neočekávané návštěvě působit nenuceně, když vzala v úvahu, že jí srdce tluče přímo zběsile. Byla tak ohromená a šťastná, že ho vidí, až se musela ze všech sil ovládat, aby mu neskočila kolem krku.

	„Pojď do kuchyně,“ řekla. Nervózně si prohrábla vlasy, aby oddělila vlhké prameny. Bože, musím vypadat příšerně, pomyslela si. „Co si dáš k pití?“

	Finn si svlékl sako a přehodil je přes židli. „Co máš?“ zeptal se.

	„Vodu.“

	S úsměvem odpověděl: „Dám si vodu.“

	Její kniha s recepty a lístečky vykukujícími odevšad ležela otevřená na stole. Peyton ji odsunula stranou a z lednice vytáhla dvě láhve vody. Finn přichystal příbory a ubrousky a ona připravila první chod.

	„Je to ještě dost horké,“ řekla. Postavila talíř před něho a posadila se proti němu. „Nevypadá to lákavě? Neurazíš mě, když odpovíš, že ne, ale co říkáš? Co vidíš, když se na to podíváš?“ Zvedla pero a čekala na jeho odpověď.

	Zasmál se. „Jídlo, Peyton. Vidím jídlo.“

	Finn nijak nemiloval kukuřičnou kaši – v restauraci by si ji nikdy neobjednal, ale u Peyton si dal a změnil názor.

	Pokrm byl velmi chutný. Také kořeněný, ale ne přehnaně a teplý byl tak akorát.

	„Je to opravdu dobré,“ pochválil ji.

	Měla radost. „Myslela jsem si to, ale každý člověk má jiné chuťové pohárky. Jsem ráda, že ti chutná.“

	Druhý pokrm mu tolik nechutnal, přesto ho však celý snědl. Peyton mu položila několik otázek týkajících se ochucení, pak našla recept, který měla zapsaný, a vyškrtla ho. Potom servírovala kuře. Finn jí řekl, že docela ujde. To sejí zdálo slabé, a tak tento recept také vyřadila ze seznamu.

	„Nejím moc chuťově výrazných jídel,“ řekl Finn.

	Uchopil talíř a odnesl ho do dřezu. „Když jsem závodil, jídlo bylo pro mě jako palivo. Asi jsem si zvykl na mdlé chutě.“

	Peyton vytáhla z police válcovitou plechovku a postavila ji na stůl.

	„Jídlo nemusí plavat v kořeněné omáčce, aby bylo dobré."

	Finn si vyhrnul rukávy a opláchl svůj talíř. Pak se rozhlížel po myčce.

	„Žádná tu není," řekla Peyton. „Nech to být. Nádobí umyju později."

	„Umyjme je hned a ty mi můžeš popovídat o Francii.

	Líbilo se ti tam?"

	„Jak víš, že jsem byla ve Francii? Jistě ne od mé matky."

	Finn se nakláněl nad dřez a drhl pánev, až kolem něho stříkala voda. „Ivy mi to řekla. Proč myslíš, že to nebyla tvoje matka?"

	„Vaření není zrovna to, čím se může chlubit.

	Vystudovala jsem anglickou literaturu a žurnalistiku a ona nemůže pochopit, proč jsem se na všechno vykašlala a místo toho se vrhla na vaření. Zklamala jsem ji," dodala s dramatickým povzdechem.

	Finn opláchl pánev a podal jí ji, aby ji utřela. Peyton napřed vysála ručníkem vodu z přední strany jeho košile.

	„Máš vodu všude," řekla. „Francii jsem milovala. Je to překrásná země."

	Vyprávěla o kuchařském institutu a o šéfkuchaři Jonovi a povyprávěla mu pár veselých historek o některých studentech. Kuchyň byla za pár minut uklizená. Finn si vzal další láhev vody a chystal se vytáhnout z kapsy telefon, aby jí ukázal nějaké fotografie ze svatební hostiny. Peyton zvedla plechovku a vydala se za ním do obývacího pokoje. Finn se posadil vedle ní na pohovku, zalistoval v souboru fotografií v mobilu a podal jí ho. Na prvním snímku byl zubící se Beck s Ivy v náručí.

	„Vypadá, jako by seji chystal zvednout jako činku,“

	poznamenala Peyton.

	Všechny fotky zachycovaly šťastné páry oslavující s Tristanem a Brooke.

	„Škoda že jsem tam nebyla,“ řekla Peyton. Právě když mu telefon vracela, zazvonil. Když Finn hovor odmítl, zeptala se: „Kdo je Danielle?“

	Finn neodpovídal, a tak do něho šťouchla.

	„Dříve jsem s ní chodil. To je vše.“

	„Ta, s níž ses málem oženil?“

	Finn přikývl.

	Do jeho vztahu s Danielle mi nic není, řekla si, ale přesto jí to vrtalo hlavou. „Proč ti volala?“

	„Chce obnovit styky. Já ale ne,“ řekl. A než mohla zformulovat další otázku, zeptal se: „Co je v té plechovce?“

	Peyton by nejradši mluvila o Danielle. Jak vypadá?

	Čím se živí? Miloval ji? Na nic z toho se však nezeptala.

	Místo toho začala debatovat o sušenkách.

	„Jsou tam čokoládové sušenky – jako moučník, jestli chceš. Peču je pro restauraci. Lidé říkají, že jsou návykové. Vždycky si koupí nějaké navíc, aby si je mohli odnést domů.“

	„Obvykle dezerty nejím, ale jednu si dám.“

	Peyton zvedla víčko a nabídla mu. „Buď opatrný. Je v nich poučení,“ dobírala si ho.

	„Že jsou návykové?“

	„Ne, v každé je kousek papíru s krátkým textem.

	Nezabije tě, když ho sníš, ale lepší bude, když to neuděláš.“

	„Něco jako koláčky se štěstíčkem?“

	„Ne, to jsou moudré výroky. V některých mých sušenkách jsou lístky, v jiných ne. Vybírá si je host.“

	„Kdo píše ty texty?"

	„Já," odpověděla Peyton. „Jsou to moje poznatky," dodala s úsměvem. „Vychází z životních zkušeností.

	Nesměj se mi. Za posledních pět let jsem se toho naučila dost."

	„Uveď nějaký příklad."

	„Obrať sušenku, a jestli je tam lístek, uvidíš konec papíru."

	Lístek tam nebyl. To byla škoda, protože v té chvíli Peyton nenapadlo jediné slovo, které by napsala. Za to mohl on. Když seděla tak blízko něho a dívala se mu do očí, nemohla souvisle myslet. Rozptyloval její pozornost.

	Líbil se jí jeho úsměv a to, jak starostlivě se choval.

	Když byla malá, věděla, že na ni dával pozor. Když studovala na střední škole a pak na univerzitě, uvědomovala si, že kdyby skutečně měla nějaké problémy, stačilo by, aby mu zavolala, a pomohl by jí.

	Ano, je u FBI a naučil se chytat zločince a chránit bezpečí slušných lidí, ale je v tom víc než to. Je to Finn a v jejím srdci pořád hrdina. Doufala, že si jednou uvědomí, že ona tu je zas pro něho.

	„Peyton."

	„Aha, ty lístky," vzpomněla si. „Tak třeba: Nevěř muži, který přijde na večeři s fretkou v kapse. To je jeden."

	Cinkl Finnův telefon a oznámil, že mu přišla zpráva.

	Finn vhodil sušenku zpátky do plechovky a rychle si ji přečetl.

	Peyton se chtěla zeptat, jestli mu píše Danielle.

	„Chce s tebou mluvit Mark. Ještě jsi mu nevolala, že ne?"

	„Kdo je to Mark?"

	„Mark Campbell, právník. Napsal jsem jeho jméno a telefonní číslo..."

	„Aha, ten právník." Zavřela plechovku a postavila ji na stůl. „Kolik si počítá za konzultaci?"

	„Nic. Má pro tebe nějaké návrhy."

	Teď sejí nechtělo hovořit o advokátovi. Přála si, aby ji Finn políbil. Jak by mi mohl odolat? řekla si ironicky.

	Jsem přece tak svůdná v tom neforemném oblečení, s vlhkými vlasy a bez make-upu. Jak by mohl přemoct touhu obejmout mě?

	„Dnes volala Mimi,“ prohodila a opřela se o polštáře.

	„Už jsou všichni doma. Randolph a Drew a Eileen, celá velká šťastná rodina. Bude ohromně zajímavé, co se stane zítra, až Drew přijde do práce. Bojím se, že za mě přijme náhradu. Mohla by se dostat do stejně ošemetné situace jako já, a co když se z toho nevyvleče? Co když nebude moct odejít? Mohla by se s ním ocitnout v pasti."

	„Jsem rád, že se s tím snažíš něco udělat," řekl Finn a vstal.

	Peyton si myslela, že chce odejít, a přála si, aby zůstal.

	„Zajímalo by mě… začala váhavě.

	„Ano?"

	„Kdybych se učesala, políbil bys mě?"

	Neřekl ani slovo. Několik vteřin se jí díval do očí a potom sklouzl pohledem k ústům. Pomalu ji zvedl a objal.

	Nepolíbil ji okamžitě, chvíli ji jen tak držel u sebe. Hladil ji po zádech a pak rukama vklouzl pod tlustou mikinu.

	Vychutnával jemnost její teplé kůže. Putoval rukama vzhůru, a když si uvědomil, že nemá podprsenku, zaúpěl, protože nejraději by ze sebe strhl košili a přitiskl se k ní nahým tělem. Políbil tepající místečko na její šíji, potom jí vtiskl polibek na bradu. „To je šílené," zašeptal ochraptěle.

	Rašící strniště zašimralo Peyton na rtech. Otřela svou tvář o jeho, vdechla mužnou vůni a zašeptala: „Jestli nechceš..."

	„Chci," řekl Finn. Vzal její tvář do dlaní a ústa zakryl svými. Jazykem pronikl dovnitř a mámil odpověď.

	Peyton se brzy celá třásla a chtěla víc.

	Miloval její chuť, miloval pocit, který vyvolával dotek jejích rtů. Když nakonec odtrhl ústa, síla jeho pohledu Peyton omráčila. Poznala, že po ní touží.

	A ona prahla po něm.

	Takhle tedy vypadá touha. Opravdová touha.

	Rozechvívala každý kousíček jejího těla a Peyton měla co dělat, aby sejí podařilo popadnout dech.

	Na kůži cítila jemné šimrání; bolela ji ňadra a do všech končetin sejí šířil hřejivý pocit, jak se v jejím nitru rozlévalo teplo.

	Začala mu rozepínat košili a on zakryl její ruce svými.

	„Víš to jistě?“

	Ovinula mu paže kolem krku a vášnivě ho políbila, dávala mu najevo, jak velice po něm touží.

	Zvedl ji do náruče a nesl k ložnici. Když sahal na kliku, řekla: „Ne, je to přes chodbu.“

	Překvapená, že se zmohla na souvislou větu, mu položila ruku na rameno. Srdce jí tlouklo jako zvon a jeho zvuk slyšela až v uších. Cítí Finn totéž? Touží po ní stejně bolestně jako ona po něm?

	Spustil ji na zem vedle postele a Peyton se dívala, jak si odepíná zbraň a odznak a obojí ukládá na noční stolek.

	Svlékal se a přitom se otočil k ní. Byl úchvatný. Málem tu myšlenku vyslovila nahlas. Měl tělo plavce, samý sval.

	Přistoupila blíž a položila mu ruku přímo na srdce, až ucítila, jak pod špičkami jejích prstů tluče. Svaly na hrudníku a ramenou byly jako z oceli, jenže teplé.

	Finn už nemohl čekat ani vteřinu. Touha být v jejím těle sílila. Začal ji svlékat a ona se mu pokoušela pomoct, ale přitom, jak se snažila zbavit oblečení, ho neustále líbala. Její mikina byla jako těžká pokrývka a on jí ji pomáhal přetáhnout přes hlavu. Jakmile se mu to konečně podařilo, odhodil ji na podlahu a zadíval se na Peytonina plná ňadra a útlý pás. Užasl.

	Uložil ji na postel, zakryl ji svým tělem a jemně odsunul její nohy od sebe. Uvelebil se mezi stehny a vzrušený úd přitiskl k pánvi. Zabořil tvář do údolí její šíje a slastně zaúpěl: „Jsi tak nádherná, tak hebká.“

	Peyton byla ohromená. Nahý Finn ji objímal, držel, zahříval svým pevným žhnoucím tělem. Ještě nikdy nezažila něco tak překrásného, jako bylo tohle. Nikdy.

	Měla by mu to říct? Přestal by, kdyby to udělala?

	Nechtěla ho zklamat.

	Začala ho hladit po ramenou a s potěšením vnímala sílu, jež z nich vyzařovala. Lehkými doteky se po páteři přesouvala níž.

	Finn jí ústy laskal krk a vyvolával vlny záchvěvů v celém jejím těle až ke špičkám prstů. Bylo to božské.

	„Já vím, že jsi měl jiné..., to je samozřejmé..., a já...“

	Její nesouvislé projevy ukončil polibkem – dlouhým, omamným polibkem, který jí řekl, jak silně po ní prahne.

	Finn se zvedl na lokty, postřehl touhu v jejích očích a řekl: „Nezáleží mi na tom, co jsi dělala předtím nebo s kolika muži jsi spala. Zapomeň na ně. Teď jsi se mnou.“

	Zapomenout na ně. Finn nemá tušení, jak je to snadné.

	Zkusila to naposledy. „Ale já...“

	Jeho ústa pevně dopadla na její a polibek byl tak náruživý, že se přestala pokoušet mluvit. Finn se s ní miloval ústy, jazykem pronikal dovnitř a zase ho po vytahoval ven, dráždil, trýznil. Chloupky na jeho hrudi ji šimraly na prsou, zatímco ji líbal na krk, potom se otevřenými, horkými ústy posunul k údolí mezi ňadry.

	Peyton se prohnula, jakmile jazykem přejel citlivé bradavky. Přivinula se k němu, zaryla mu nehty do ramen a chtěla víc. Rozvášnil ji a ona cítila silnou potřebu dosáhnout toho, aby on cítil totéž.

	„Finne..., nechej mě...“ Zapomněla, co chtěla říct, protože bojovala s pocity, které proudily jejím nitrem.

	Jeho ruka jí pronikla mezi stehna a prsty ji začaly hladit, rozněcovat plamen.

	Finna uchvacovalo, jak sténala, jak chtivě se k němu zvedala. Její reakce byly tak bezprostřední. Políbil ji na pupek a pokračoval dál, ještě o trochu víc jí roztáhl stehna a Peyton začala nad sebou ztrácet kontrolu.

	Málem vykřikla, když ji začal laskat jazykem. Zdálo se jí, že samou slastí zemře, ale ztráta sebeovládání ji děsila.

	„Finne, už... už dost,“ vykřikla. Rukama škubala za ložní prádlo, a přestože ho vyzvala, aby přestal, její boky, zvedající se k němu, žadonily, aby pokračoval.

	„To je v pořádku. Nech tomu volný průběh," řekl jí., Ach Peyton, chutnáš tak nádherně."

	Najednou se zvedl, uchopil do dlaní její tváře a téměř divočeji políbil.

	Jejich vášeň vybuchla jako běsnící lesní požár, neuhasitelný a zuřivý. Peyton zoufale toužila poznat Finna celého. „Chci se tě dotýkat, vzít tě do úst, vědět, jak chutnáš,“ vyrážela ze sebe zadýchaně. „Nechej mě, Finne...“

	Třásla se od hlavy k patě, chtěla ho potěšit tak, jak on těšil ji, i když si nebyla jistá, co pro to má udělat. Finn se převalil na záda a nechal ji dělat, co si přála. Začala na jeho břichu, vlhkými polibky kroužila kolem pupku, pak ho líbala a laskala o něco níže.

	Jeho odezva byla tak intenzivní, že ji nemohl nechat dlouho pokračovat, protože věděl, že by bylo po všem, než by ji uspokojil. Drsněji zvedl, otočil ji na záda a sáhl po balíčku, který si předtím položil na noční stolek.

	Jakmile byl připravený, přesunul se nad ni a roztáhl jí stehna. Chtěl do ní vstoupit pomalu, aby oba mohli vychutnat neuvěřitelný pocit spojení, toho, že se stanou jedním tělem.

	„Jsi moje, Peyton,“ zašeptal hlasem sevřeným touhou.

	„Ano,“ zaúpěla tiše. „Prosím... chci tě, Finne... Hned.“

	Její potřeba přemohla jeho předsevzetí postupovat pomalu. Zoufale toužil zmocnit sejí. Objal ji a pronikl do ní. Ucítil odpor a uslyšel, jak zasténala, ale bylo už pozdě. Vězel už v jejím těle. Znehybněl a to ho málem zabilo. Byla tak těsná, tak dokonalá. Tiskla ho a jediné, co si přál, bylo znovu a znovu do ní pronikat, až by oba nalezli úlevu. Na čele mu vyrazily kapičky potu a musel pevně zatnout zuby.

	„Je ti dobře? Chceš, abych... Udělal jsem...“

	Zabořila mu prsty do vlasů a přitáhla si ho k sobě.

	Líbala ho a tiskla k němu boky. Ucítila ostrou bolest, když do ní vstoupil, ale ta rychle pominula, a pocit, který v ní vzápětí vyvolal, způsobil, že chtěla víc.

	Začal se pohybovat, teď už pomaleji, opatrněji. Každý nápor byl hlubší a naléhavější, tempo se zrychlovalo.

	Peyton zvedla kolena a další útok přivítala se stejnou vášní. Všechna zdrženlivost byla ta tam. Jakmile ji zachvátil orgasmus, vykřikla a pevně se ho držela.

	Finn ucítil první záchvěvy a věděl, že se Peyton blíží vyvrcholení. Když se kolem něho sevřela, dospěl k vyvrcholení i on. Bylo to úžasné.

	Dlouho pak zůstali ležet v objetí. On zabořil hlavu do polštáře, nechal si do chřípí pronikat sladkou vůni jejích vlasů, zatímco ještě přerývaně dýchal a srdce mu bušilo rychleji než obvykle.

	Z toho, co zjistil, se mu točila hlava. Byla panna.

	Věděl, že si s ní o tom musí promluvit. Políbil ji na krk a konečně sebral sílu pohnout se. Opřel se o lokty a pohlédl na ni. Bože, byla tak krásná. Oči měla zavřené a zdálo se, že pořád nemůže popadnout dech. Z jakéhosi důvodu to v něm vzbuzovalo pýchu. Dosáhl toho, že se přestala ovládat, a jakmile k tomu došlo, hrome, jak byla divoká!

	Ještě teď měla rty naběhlé a růžové. Jemně je políbil.

	Potom se obrátil na bok, zadíval se na strop a přitom přemýšlel, co jí řekne. Potřeboval ještě pár minut, aby si vyčistil hlavu, a tak vstal z postele a zamířil do koupelny.

	Sotva se od ní odtrhlo jeho teplé tělo, Peyton se roztřásla.

	Pořád se snažila vzpamatovat z toho, co se právě stalo.

	Byla to ta nejúchvatnější věc, jakou kdy zažila. Když se začali milovat, myslela si, že je to docela příjemné.

	Potom jí taková domněnka připadala k smíchu. Teď teprve věděla, jak by blíže definovala extázi. Jako strhující prožitek. Ano, vysloveně strhující.

	Věděla, že ho potěšila a že byl spokojený, ale bylo by hezké, kdyby jí to řekl. Cítila se trochu rozcitlivělá. Patří to k důsledkům sexu? přemítala. Zdálo se jí, že ho předtím slyšela něco takového říkat, ale nebyla si jistá.

	Vstala z postele a oblékla si růžový župan. Látka se jí přitiskla k ňadrům a Peyton si uvědomila, že jsou rozbolavělá. Dívala se na dveře koupelny a přitom si zavazovala šerpu v pase.

	Sklíčeně se posadila na postel, zády se opřela o její čelo, přehodila si nohu přes nohu a čekala na něho. Od okamžiku, kdy za sebou zavřel dveře, uplynula teprve minuta nebo dvě, ale jí se každá vteřina zdálo nekonečná.

	Když se Finn vrátil z koupelny, měl na sobě džíny.

	Natáhl se pro košili a oblékl si ji. Chystá se odejít beze slova? Ještě že nejsem citlivá, říkala si, protože se na ni mračil. Nemůže být přece zklamaný... Nebo ano?

	Finn si nezapnul košili. Rukou si prohrábl vlasy, zhluboka se nadechl a posadil se na pelest. Peyton se posunula a přisedla si k němu.

	„Způsobil jsem ti bolest?“ Jeho hlas byl tichý a starostlivý.

	„Ne, nezpůsobil.“

	Finn se na ni dlouho díval. „No dobře,“ řekl a kývl hlavou. Nevěřil jí, ale nehodlal se přít. „Proč jsi mi neřekla, že jsi panna?“ Teď už jeho hlas nebyl tak starostlivý. Pronikl do něho záchvěv zlosti.

	„Pokoušela jsem se, když jsme...“

	„To už bylo trochu pozdě, nemyslíš? Proč jsi mi to, kruci, neřekla, než jsem tě svlékl?“

	Peyton byla zmatená. Zlobí se, nebo se cítí provinile?

	Ani jedno jí nedávalo smysl. Vstala a šlehla po něm zlostným pohledem. „Moje chyba. Měla jsem to uvést v životopise. Samozřejmě, kdybych to uvedla, teď bych to musela opravit, že?“

	Nedbal na její sarkasmus. „Byla spousta možností...“

	„Ne, máš pravdu. Když jsem tě viděla u kostela, měla jsem ti to sdělit už tam. Měla jsem říct: Finne, jsem tak ráda, že tě zas vidím. A jsem ještě panna. Jdeš na svatbu?

	Nebo co třeba u večeře? Tehdy jsem ti mohla říct: Máš rád krevety? Jsem panna. Dáš si zákusek?“

	Chtěla odejít z ložnice, ale Finn jí sevřel boky a přitáhl si ji do klína. Nebránila se a místo toho ho objala kolem krku. Něha v jeho očích ji téměř dojímala.

	„Nechápu, proč se tak zlobíš,“ řekla.

	„Já se nezlobím.“

	„Ale zlobil ses.“

	Jemně ho hladila vzadu na krku, což rozptylovalo jeho pozornost. Zdálo se mu, že se Peyton tak soustřeďuje na jejich rozhovor, že si ani neuvědomuje, co dělá.

	„Ne,“ ujistil ji. „Nezlobil jsem se. Byl jsem překvapený.“ Málem se rozesmál. Slovo překvapený zdaleka nevystihovalo, jak se cítil. „Jenom jsem neočekával...

	Choval se k ní tak hrubě, tak divoce, když do ní pronikal. Ta myšlenka vyvolala další a on si vzpomněl, jak byla pevná a horká..., jak dokonalá.

	Peyton čekala na vysvětlení. Když nepokračoval, řekla: „Takže se cítíš provinile.“

	Finn pomalu zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Kdybych ti to řekla, kdybys to věděl, miloval by ses se mnou?“

	Musel přemýšlet, jak odpoví. První, co ho napadlo, byla odpověď, že ne, že by se s ní nemiloval. Oba byli strženi silou okamžiku. Jenže její první milování mělo být jedinečné. Mělo by na něm záležet. Pokoušel se přesvědčit sám sebe, že by udržoval odstup, že by nenechal věc dojít tak daleko, ale nakonec usoudil, že by měl být k sobě upřímný. Ksakru, ano, vzal by si ji.

	Milování s Peyton pro něho hodně znamenalo. Už když ji poprvé políbil, věděl, že ji chce mít, a myšlenka na to, že by se jí dotkl jiný muž, ho teď popuzovala. Bylo to bláznivé a nelogické. Ale přesto to tak bylo.

	„Odpověz mi,“ vyzvala ho. „Kdybys to věděl, udělal bys...“

	,,Ano,“ řekl důrazně. „Ale bylo by to mnohem pomalejší a nebyl bych k tobě tak hrubý. Udělal bych to tak, aby to pro tebe bylo snazší..., lepší.“

	To, že o tom mluvil, že vzpomínal, jak to bylo krásné, způsobilo, že znovu ztvrdl. Peytonin župan se pootevřel a odhalil jednu nádhernou nohu. Pokušení bylo těžké odolat a Finn začal hladit hedvábnou kůži od kolena ke stehnu a zpátky.

	„Co to děláš?“

	Jeho ruka se zvedla k jejímu boku. „Rád se tě dotýkám.“

	I jí se to líbilo. Rozpaloval ji, a přece se třásla.

	Vtiskl jí dlouhý, vlhký polibek. Zakryla mu ruku svou dlaní. „Lepší už to být nemohlo.“ Zadívala se dolů a pozorovala, jak jí rozvazuje šerpu. Mohla by mu v tom zabránit, ale nechtěla to udělat.

	„Samozřejmě že mohlo,“ ujistil ji a potom jí to začal dokazovat.

	
JEDENÁCT

	Finn vylezl z Peytoniny postele krátce po druhé hodině ráno. Peyton už přestala počítat, kolikrát se jí zeptal, jestli je jí dobře. Očekával, že dostane hysterický záchvat, až vyjde ze dveří, nebo se alespoň sesype a rozpláče?

	Jediné, co si přála, bylo spát. Na to, aby ho postrádala, bude mít spoustu času zítra a v dalších dnech.

	Nikdo nepozná, jak se cítí. Byla rozhodnutá uzavřít své pocity v sobě. Nebude nikomu plakat na rameni, i kdyby ji bůhvíjak bolelo srdce. Na střední škole, když v jejích citech dělaly zmatek hormony, jí někdy připadalo, že by potřebovala polstrovanou celu. Všechno bylo tehdy mnohem intenzivnější a dramatičtější, ale přišla na způsob, jak pomoct zlomenému srdci. Pokaždé, když se soužila po nějakém odmítnutí – a bylo jich dost nastoupila do auta a vyjela si na projížďku. Přehrála si všechny smutné písně o lásce, které našla, zpívala si s nimi a kvílela tak hlasitě, až se otřásalo sklo. Ostatní řidiči, kteří při červené zastavovali vedle ní a viděli, jak se hrbí nad volantem, srdceryvně pláče a zpívá, se tvářili velmi zděšeně.

	Takové dny dávno minuly. Hormony měla pod kontrolou a už nic podobného nedělala. Ani nevěděla, kdy si naposledy pořádně poplakala. S bolestí nebo trápením bojovala tak, že se neustále snažila něčím zaměstnávat a nelpět na věcech, které nemůže změnit.

	Bolestné pocity nakonec zeslábly a vytratily se.

	Nechtěla, aby se její city k Finnovi vytratily, a nechtěla zapomenout na to, co spolu prožili. Bylo to tak krásné, tak dokonalé. Ale teď odjel a ona musí udělat stovky věcí, než se vydá do Biskupské zátoky. Prostě nebude mít čas na něho myslet.

	A přece na něho myslela. Dlouho stála ve sprše a nechávala si na ramena proudit horkou vodu, která jí uvolňovala svaly. Po vášnivém milování byla celá rozbolavělá. Ňadra a vnitřní stranu stehen měla pohmožděnou, což jí připomnělo, jak byli oba náruživí.

	Uplynulo půl dne, než začala balit. Lucy objednala stěhováky, aby odvezli pohovku, její jediný kus nábytku, do domu rodičů, kde ji uskladní. Všechno ostatní někomu darovala a pro tyto věci přijedou zítra ráno. Peyton se chystala strávit zítřejší noc ve svém starém pokoji doma u rodičů a následující den odletět na Floridu. Lucy už byla na cestě. Peytoniny plány se však změnily, když pozdě večer zavolala Mimi. Byla tak rozčilená, až se jí třásl hlas. „Hledá novou pracovnici," vyhrkla.

	Při takovém sdělení se Peyton udělalo zle od žaludku.

	„Víš to jistě?"

	„Samozřejmě že vím. Dnes ráno přišel pozdě a byl ohromně veselý. Ten lump si dokonce pohvizdoval. Na to, co se chystá udělat, jsem přišla, až když jsem odcházela z práce," vysvětlovala Mimi. „Na chodbě jsem procházela kolem Bridget a ona se zmínila, že právě dal uveřejnit další inzerát."

	, Aby za mě našel náhradu."

	„Správně. Drew a Eileen si nejspíš myslí, že ses rozhodla nedělat problémy. Od té doby, co se vrátili z Evropy, se chovají, jako by neměli jedinou starost."

	„Pak je tedy čeká překvapení."

	Pár vteřin bylo ticho a potom Mimi řekla: „Možná bys na všechno měla zapomenout."

	„Víš přece, že to neudělám."

	„Peyton, bojím se o tebe. Drew strašlivě zuřil. Jestli ztratí všechno, půjde po tobě."

	„To už jsme probraly. Já vím, že může být nebezpečný."

	„Má Parsonse a ten udělá všecko, co mu řekne."

	Peyton přemýšlela o dírách po výstřelech v zadní části vozu a o mrazivém výrazu Drewovy tváře tehdy v noci, když se k ní pokoušel vloupat. Moc dobře věděla, čeho je schopný. „Nemůžu dovolit, aby to Drew udělal znovu.

	Musím zkusit mu v tom zabránit."

	„Já vím. Jenom mám obavy," řekla. A vzápětí dodala: „Páni, málem bych zapomněla." Její minnesotský přízvuk byl teď výraznější. „Bude se konat setkání na paměť Miriam Swiftové a představ si, že podle Bridget to byl Drewův nápad. Dělá, co může, aby zapůsobil na Randolpha, a daří se mu to. Bridget říkala, že z toho měl Randolph velkou radost. Mají to tady ve firmě o víkendu a zvou na to každého."

	„Už jsi podala výpověď?"

	„Dohodli jsme se, že teprve až se zabydlíš v resortu, až tam budeš nějaký čas, rozhodneš se, jestli potřebuješ další účetní. Nechci místo ze soucitu."

	Peyton se zasmála. „To není místo ze soucitu.

	Potřebuju, abys mi pomohla změnit Biskupskou zátoku k lepšímu. Vysvětlila jsem ti, jaké jsou podmínky strýčka Lena. Musíme vykázat zisk, jinak o ni přijdeme."

	„Ano, ale jak víš, že k tomu mám potřebné schopnosti?"

	Mimi má za sebou manželství s nevěrníkem a také pracovala pro zvrhlíka, který s ní posledních osm měsíců odporně zacházel, což nejspíš srazilo její sebevědomí a způsobilo, že si není jistá sama sebou, napadlo Peyton.

	„Něco jsem si zjistila," odpověděla. „Vím, že když jsi byla přeložena k Drewovi, vedoucí účtárny musela najmout dvě síly, aby tě nahradily. Taky vím, že tě před dvěma lety měli povýšit, ale tvůj manžel to zarazil."

	Bylo slyšet, že se Mimi nadechla, takže Peyton poznala, že o tom nevěděla.

	„Nechtěl, abys ho přeskočila v postupu," řekla.

	„Jak to víš?" zeptala se Mimi. „Neříkej, že to máš od Bridget. Ta s tebou ani nepromluvila."

	„Ne, zjistil to Lars. Skamarádil se se Sandy z personálního. Ta nemá moc ráda ani Annette, ani Bridget, a ochotně se podělila o informace. Dokonce mi dala kopii tvého životopisu. Máš moc dobrou kvalifikaci pro místo, které potřebuju obsadit. A je tu ještě jedna důležitá věc. Věřím ti.“

	Uslyšela potáhnutí nosem a napadlo ji, že to Mimi možná dojalo.

	„No tohle,“ utrousila.

	„Není načase, abys vyrazila na jih?“

	„Ano, myslím, že je. Chceš zaměstnat taky Larse?“

	„Samozřejmě.“

	„Co kdybychom ti oba dali pár týdnů, než se tam usadíš? Pak se sebereme a vyrazíme. Drew mě tak jako tak nechce. Co se týče Larse, tím si nejsem tak jistá.

	Promluvím s ním. Kdy letíš na Floridu?“

	„Myslela jsem, že pozítří, ale pak jsem se rozhodla, že si tady ještě promluvím s jedním advokátem. Je prý moc dobrý. Doufám, že pro mě bude pracovat."

	„Proboha, ty chceš Drewa žalovat?"

	„Chci s tím právníkem probrat, jaké jsou možnosti."

	Za chvíli Peyton ukončila hovor. Uvařila si čaj a přitom přemýšlela, jaké otázky právníkovi položí. První, co ráno udělá, bude, že zavolá Marku Campbellovi. Nejspíš je zaneprázdněný na celé týdny dopředu, ale ona nemůže čekat. Musí se dostat do Biskupské zátoky. Pokud mě nebude moct navštívit osobně, mohli bychom si domluvit telefonní konferenci, napadlo ji.

	Ten večer trvalo dlouho, než se uvolnila a usnula, protože nemohla přestat myslet na Finna. Kdy byl naposledy v této posteli, držel ji v náruči, líbal ji, miloval se s ní... Při těchto vzpomínkách povzdechla. Co asi teď dělá? Neočekávala, že zavolá, a přesto celý den kontrolovala telefon, jestli tam nemá zprávu nebo vzkaz.

	Byla ta noc jenom jednorázovka? Nechápala, jak to její kamarádky můžou dělat: zajdou do baru, vyberou si někoho, s kým chtějí strávit noc, odvedou si ho domů – a ráno si každý z nich jde po svém. Byla to, co zažila s Finnem, také záležitost na jednu noc? Nedělala si vůbec žádné naděje. Nic si neslíbili, nemluvili o tom, že se znovu sejdou. To všechno věděla. Proč ji tedy kvůli němu bolí srdce?

	V devět hodin ráno zavolala právníkovi a ten jí řekl, že ho může navštívit ještě ten den ve čtyři odpoledne.

	Úsměv Marka Campbella byl skoro stejně hezký jako Finnův. Jeho kancelář byla prostorná a voněla kůží.

	Recepční jí otevřela dveře, a když Peyton vstoupila, Mark vykročil k ní, aby jí potřásl rukou. Také postavou se podobá Finnovi, pomyslela si. Uvědomila si, co srovnává, a umínila si, že s tím musí přestat.

	„Jsem ráda, že jste mě dnes přijal“ řekla.

	„Potěšení je na mé straně“ odpověděl. „Doufal jsem, že zavoláte. Finn mi řekl, co se vám stalo.“ Přisunul jí židli, obešel stůl, posadil se a pak si přichystal notebook.

	„Povězte mi, čeho chcete dosáhnout“ řekl.

	Krátce mu vylíčila, co zažila ode dne, kdy začala pracovat, až do doby, kdy se vrátila domů. Třásl sejí hlas, když vyprávěla, jak se Drew snažil dostat do jejího pokoje v motelu. Mark ji pak uklidnil, ale Peyton byla přesto v rozpacích, když ji požádal, aby si mohl poslechnout záznam.

	„Je vulgární,“ upozornila ho.

	Položila telefon před něho a sáhla na šipku, aby spustila přehrávání. Mark soustředěně poslouchal a neprojevil žádnou reakci, dokud Drew nezačal Peyton vyhrožovat.

	V tu chvíli povytáhl obočí, ale nekomentoval to.

	Když Peyton znovu uslyšela Drewův hlas, zamrazilo ji v zádech.

	Jakmile záznam skončil, Mark se opřel o opěradlo židle a řekl: „Ano, dáme se do toho. Finn má pravdu. Tohle mu nemůže projít.“

	„Udělala jsem hodně chyb“ řekla Peyton. „Snažila jsem se podat na něho stížnost, ale když jsem se s ní nikam nedostala, nezaznamenala jsem, co se stalo. Odešla jsem.

	Je skoro nemožné vyhrát žalobu týkající se sexuálního obtěžování, když člověk odejde z místa, že?“

	„Když někomu hrozí nebezpečí, je logické, že odejde, a vám nebezpečí hrozilo.“ Jakmile jí vysvětlil, co by žaloba s sebou nesla, zeptal se: „Jaké odškodnění očekáváte?“

	„Nechci peníze,“ odpověděla. „Chci jenom, aby Drew Albertson z firmy odešel, a jestli se pokusí získat místo, kde by mohl znovu obtěžovat ženy, chci, aby nový zaměstnavatel viděl jeho materiály. Randolph Swift, majitel společnosti, tuhle nahrávku neslyšel, ale já bych mu ji ráda pustila a podívala se mu do očí, až ji bude poslouchat,“ řekla Peyton a představovala si poprask, který to vyvolá. „Jestli nebude chtít s Drewem nic dělat, pak chci, abyste se ho pokusil odstavit vy.“

	Mark navrhl několik možností, jak by mohli postupovat, a ona slíbila, že všechny zváží, než se rozhodne.

	„Finn by byl rád, abych ho informoval, jak budeme pokračovat. Nevadí vám to?“ zeptal se Mark. „Jestli chcete, aby to zůstalo mezi námi, budu mlčet.“

	„Ne, to je v pořádku. Budu ráda, když získá informace.“

	„Tak dobře. Budu vás zastupovat. Rozmyslete si možnosti a ozvěte se.“

	„Nejsem si jistá, jestli si vás můžu dovolit najmout.

	Jakou máte hodinovou sazbu?“

	„Nebudete mi nic platit. Jenom tím oplácím laskavost kamarádovi. Ale povím vám pravdu. Po tom, co jsem si poslechl záznam, bych po vás v žádném případě nechtěl, abyste něco platila. Hlavně mám chuť toho chlapa vyřídit.“

	„Děkuji vám,“ řekla Peyton. „Chápu, že to děláte pro Finna, ale já vám opravdu hodlám zaplatit. Jen to možná chvíli potrvá.“

	„Jak chcete.“

	„Odkud znáte Finna?“ zeptala se potom.

	Očekávala, že jí poví, že byli spolužáci nebo alespoň chodili na stejnou střední školu, ale dopadlo to jinak.

	„Byli jsme spolu v plaveckém týmu,“ odpověděl. Při té vzpomínce se usmál. „Já jsem o tři roky starší než Finn a byl jsem v týmu nejmladší. Tím myslím z pěti kluků, kteří se účastnili stejných závodů. Už jsme si říkali, že náš tým je definitivní, když trenér uspořádal přezkoušení.

	Myslím, že to musel udělat, protože to patřilo ke smlouvě, která nám umožňovala využívat bazén s olympijskými parametry v městském kulturním středisku. Když jsem Finna uviděl poprvé, myslel jsem si, že se našim časům ani nepřiblíží. Že to nebude žádný soupeř." Pak přiznal: „Zatraceně jsme se tehdy spletli."

	Peyton visela na každém jeho slovu.

	„Představte si nás. Naše pětice s moderními čepicemi, s rychloměry a brýlemi, a najednou vejde kluk s dlouhými vlasy, na sobě plavky po kolena. Ještě si na ně pamatuju – byly jasně žluté se zelnými palmovými listy." Zasmál se. „Jenom ty plavky mu zvýší čas o deset, možná patnáct vteřin, a dlouhé vlasy ho budou stahovat dolů, říkali jsme si. Nesmáli jsme se mu, ale významně jsme se pošťuchovali. Trenér postavil čtyři z nás na bloky a čekali jsme na Finna. Ten skočil do bazénu, aby se namočil, pak vylezl, jednou zakroužil rameny a byl hotový. Postavil se na blok vedle mě."

	„Co se stalo potom?" zeptala se Peyton a představovala si scénu, kterou líčil.

	„Vyrazil. To se stalo. Už jenom startem z bloku se dostal daleko před nás všechny a potom, přísahám, se změnil v rybu. Nebo v delfína," dodal a zazubil se. „Měli jsme uplavat dvě délky. Právě se mi podařil perfektní obrat, jak jsem si myslel, a když jsem se ohlédl, Finna jsem v jeho dráze neviděl. Než jsem se dostal k cíli, už kráčel k lavičce, kde čekali jeho bratři, až na ně přijde řada. Myslel jsem si, že toho možná v polovině nechal...

	Ale pak jsem si všiml, jak se tváří trenér." Potřásl hlavou, jako by při té vzpomínce ještě teď žasl.

	„Jediné, co můžu říct, je, že mi Finn ten den dal lekci skromnosti." Potom dodal: „A od té doby jsme kamarádi."

	
DVANÁCT

	Drewovi nikdo nezkříží cestu ke štěstí a štěstí pro něho znamenají peníze. Přesněji řečeno Randolphovy peníze.

	Nepotrvá dlouho a tchán mu předá otěže a jediný člověk, který může jeho budoucnost ohrozit, je Peyton Lockhartová. Jestli nehodlá držet jazyk za zuby a v klidu skončit, postará se, aby skončila definitivně. Pro svoji budoucnost pracoval až příliš usilovně, než aby šiji nechal vzít. Už dávno zjistil, co chce. Podle něho to byla prostá rovnice. Peníze jsou moc a moc si získává respekt.

	Chtěl mít vše – bohatství, významné postavení, ženy – a Eileen mu v tom pomáhala. Udělala by cokoli, aby mu obstarala, co potřebuje, opravdu cokoli.

	Drew věděl, že takovou bezohlednost má v sobě od přírody. V třetím ročníku střední školy málem zabil svého otce a ještě dnes litoval, že to neudělal. Naprosto jasně si pamatoval, co se tehdy stalo, přestože od té doby uplynulo hodně let. Vrátil se domů ze školy a zjistil, že milý starý táta našel skrýš, ve které si Drew schovával peníze. Šetřil si je víc než rok, bral každou podřadnou práci, kterou sehnal, aby si vydělal nějaký ten dolar.

	Šetřil, aby mohl utéct, ale otec všechny peníze sebral, aby je mohl vsadit do loterie a opít se. Drew, plný vzteku, vybuchl a ztloukl ho, až měl sám zkrvavené klouby a otec upadl do bezvědomí. Drew se vyděsil, že otec doma zemře a jeho budou soudit za vraždu, a tak ho odvezl a vyložil před nemocnicí. Když se otec vzpamatoval a vyslýchala ho policie, nemohl jim nic říct, protože byl tak opilý, že si nic nepamatoval.

	Ty krušné doby měl Drew dávno za sebou. Kdyby se Peyton pokusila dělat problémy, Drew by si nemusel dělat starosti, jak a kde ji odstranit, protože měl lidi, kteří to udělají místo něho. On bude mít čisté ruce.

	Ode dne, kdy Peyton pořídila svůj záznam, uplynul víc než měsíc a nic se nedělo. Mimi neřekla ani slovo, ale Drew se pro jistotu postaral, aby jí stálo za to zůstat v zaměstnání. Výrazným zvýšením platu si chtěl zajistit její mlčení. V okolí nebyla jiná firma, kam by mohla jít, která by jí dala takové peníze nebo zajištění jako nakladatelství. S každým dalším dnem byl Drew čím dál klidnější a začínal věřit, že Peyton na něho zapomněla a stará se o své.

	Eileen byla zvědavější. Nebyla ochotná věřit, že celá záležitost utichla.

	Jedna možnost, jak to zjistit, usoudila, je monitorovat všechnu Miminu komunikaci. Protože Mimi byla Peytonina kamarádka, jsou možná ty dvě stále v kontaktu.

	E-maily se daly snadno kontrolovat. Stačilo jen upravit počítačovou síť společnosti tak, že pokaždé, když Mimi dostane nebo pošle zprávu, ta se zobrazí i Drewovi.

	Mobil byl už větší problém. Eileen nemohla přijít na to, jak monitorovat Miminy hovory nebo zprávy, ale Drew připadl na jednoduché řešení. Věděl, že Mimin mobil bývá ve vnější kapse její kabelky a kabelku mívá Mimi uloženou ve spodní zásuvce stolu. Jediné, co potřeboval, bylo dostat Mimi pryč od stolu, a tak vymýšlel desítky pochůzek, které měla vyřídit, zvláště v době, kdy nebyl nablízku nikdo jiný než on. Tak se mu obvykle podařilo do telefonu jednou nebo dvakrát za den nahlédnout.

	Objevil záznamy několika hovorů mezi ní a Peyton, ale zdálo se, že byly velmi krátké, a v Miminých textových zprávách nezjistil nic zajímavého.

	Drew nakonec přesvědčil Eileen, že nebezpečí pominulo. Jak dny míjely, byl čím dál klidnější. Dokonce se připravoval přijmout další asistentku a už přikázal Bridget, aby podala inzerát.

	S jeho samolibou spokojeností však byl konec, jakmile si jednou v úterý odpoledne přečetl Miminu poslední textovou zprávu Peyton: „Kdy tvůj právník podá žalobu?“

	
TŘINÁCT

	Peyton si přečetla Miminu textovku, ale až do večera jí neměla čas odpovědět.

	„Proč jsi mi tu zprávu poslala? Kdyby ji uviděl Drew, vyletěl by z kůže.“

	„Já vím,“ řekla omluvně Mimi. „Poslala jsem ji z domu, těsně předtím, než jsem šla do sprchy, a měla jsem naspěch. Hned jsem sejí pak zbavila. Drew byl celé dopoledne v kanceláři, takže nemyslím, že ji mohl vidět.“

	Peyton jí řekla o všech schůzkách s Markem Campbellem a znovu tvrdila, že nechce časopis žalovat, pokud to nebude nezbytně nutné. Právník jí dal několik alternativních návrhů, které má zvážit, ale ona proti Swift Publications neudělá nic, dokud se neusadí v Biskupské zátoce.

	Bylo třeba vyřídit ještě hodně věcí, než vyjede z Brentwoodu, a přes všechen chaos stěhování měla pořád čas myslet na Finna. Neslyšela o něm od okamžiku, kdy vstal z její postele. Tak by to ostatně mělo být, říkala si.

	Na jednu úchvatnou noc se spojila s mužem, na němž jí záleželo, ale teď jde její život dál. Jestli ho zas někdy náhodou potká, bude to prima, a když ne, taky se nic nestane.

	No jistě. Málem si namluvila, že takový nesmysl je pravda. Sex s ním byl možná náhodný, ale pro ni znamenal mnohem víc. A teď jí prostě Finn chyběl. Přála si, aby v tom směru byla víc světaznalá, ale to asi bude chtít čas. Právě teď si však vzhledem ke své rozcitlivělosti připadala hloupá a naivní.

	* * *

	Bylo slunečné čtvrteční odpoledne, když Peyton přejížděla Elizabeth Bridge k Dove Islandu. Vlhkost vzduchu nebyla velká; vítr téměř nefoukal a teplota se pohybovala kolem sedmadvaceti stupňů. Perfektní den k hrátkám na pláži, pokud má člověk dost opalovacího krému.

	Asi dvě třetiny nemovitostí u pláže na ostrově projektoval Scott Cassady a v oblasti teď stála vysoká elegantní kondominia, obytné domy společenství vlastníků, všechny čelem k pláži. Další třetina ostrova patřila k Biskupské zátoce. Existovala jen jedna cesta, jak se dostat do komplexu skrytého v ústraní, a ta vedla přes železnou bránu. Tým ostrahy obsluhoval také vrátnici a monitoroval každé přijíždějící nebo odjíždějící vozidlo.

	Peyton poznala hlídače, který měl službu, a ten ji přivítal srdečným úsměvem. Stiskl tlačítko, aby otevřel vysokou, zdobenou bránu, a Peyton vjela do tropického ráje. Po jedné straně se táhl upravený živý plot, který tvořil pozadí svěžím, plně rozvitým květinám. Dlouhou příjezdovou cestu, která vedla k majestátnímu třípatrovému hotelu, lemovaly obrovité palmy. Tato hlavní cesta se větvila do několika ulic. Stáčely se do husté zeleně, v níž pak mizely. Jedna z nich směřovala k jednopatrovému kondominiu, kde bude Peyton bydlet.

	Druhá ulice se vinula k dvanácti bungalovům, vzdáleným od sebe tak, aby poskytovaly naprosté soukromí. Přestože tu bylo dost prostoru pro nejméně dvacet dalších, strýc Len s výstavbou nových zařízení nespěchal. Zátoka se mu líbila tak, jak byla, oáza klidu a míru.

	Jak mívala Peyton ve zvyku, sotva projela branou Biskupské zátoky, zamířila rovnou k pláži. Tam zaparkovala, ale zůstala sedět a poslouchala křik racků a šplouchání přílivu o písek. Stáhla okna a nechala si ovívat tvář jemným vánkem. Vdechovala překrásnou vůni ostrova a napětí v ní pomalu sláblo. Dlouhá, únavná jízda byla zapomenuta. Peyton se zhluboka nadechla a usmála se. Překvapovalo ji, co dokáže udělat změna prostředí, teploty a tempa. Vyčerpání bylo pryč a vystřídala je skvělá nálada.

	Potom zavolal Finn a zasadil jí ránu. Jeho pozdrav nebyl vůbec láskyplný. „Nevracej se do Daltonu v Minnesotě. Rozumíš?“

	Ignorovala hněv v jeho hlase a chtěla odpovědět, že mu to trvalo zatraceně dlouho, než zavolal, a že jí nemá co diktovat, co může nebo nemůže dělat. Místo toho řekla: „Jsem moc ráda, že tě zas slyším.“

	„Peyton, myslím to vážně. Mluvil jsem s Markem a ten mi řekl, že jsi uvažovala, že pojedeš do Daltonu."

	„Jenom jsem řekla, že bych ráda viděla, jak Drew a jeho žena dostávají padáka. Jsem asi pomstychtivá, že?

	Ale doopravdy se tam nechystám jet.“

	„Dobře děláš.“ Finnovi chvíli trvalo, než se zbavil obav, a jeho hlas zněl pořád ostře.

	Přestože Peyton neměla v úmyslu vracet se do Daltonu, nelíbilo se jí, že jí to Finn zakazuje. Snažila se nechovat podrážděně. Má o ni starost a to je hezké, říkala si. Není to zapotřebí, ale i tak je to milé. „To je jediný důvod, proč voláš? Abys mi vynadal?“

	„Já jsem ti nenadával,“ řekl už klidnějším hlasem.

	„Když jsem mluvil s Markem, začal jsem si myslet, že ses možná zbláznila, a pokud by to tak bylo, chtěl jsem ti navrhnout, aby ses podívala na díry ve svém autě, ať se přeneseš zpátky do reality."

	Jemný vánek a konejšivé zvuky šplouchajícího přílivu ji už neuklidňovaly. Rozčilovaly ji. „Měla jsem dobrou náladu, než jsi zavolal."

	„Slib mi, že se k Daltonu ani nepřiblížíš."

	„Slibuju. Jsi spokojený?"

	„Ano, jsem. Tak, a to je vše," řekl rázným tónem.

	„Musím končit. Ať nepřijdu pozdě na schůzi."

	„Kde jsi?"

	„Ve Washingtonu."

	„Finne..."

	„Co je?" vyštěkl netrpělivě.

	„Děkuju, že máš o mě starost."

	Ukončila hovor, než mohl něco namítnout. Opět v dobré náladě zajela zpátky k hotelu a zaparkovala vůz nedaleko kanceláře. Uchopila kabelku a mobil a chtěla vystoupit, ale sotva zvedla hlavu, spatřila vycházet ze dveří svou sestřenici Debi.

	Co dělá tady v Biskupské zátoce? Peyton neotevřela dveře auta, ani na sestřenici nezavolala. Věděla, že se k ní sotva dokáže chovat zdvořile, a byla rozhodnutá držet se zatím představy, že všechno je nádherné. Pozorovala, jak sestřenice nastupuje do modrého sedanu. Peyton si myslela, že je sama, ale když Debi couvala z parkovacího místa, zahlédla vršek mužské hlavy. Sedadlo bylo sklopené dozadu. Musí to být Debin manžel Sean. Že by spal? Peyton by to nepřekvapilo, protože Sean byl jeden z nejlínějších lidí, které kdy potkala.

	Debi se usmívala. To nebylo dobré. Jediné chvíle, kdy se sestřenice usmívala, byly ty, kdy sejí podařilo provést nějakou lumpárnu. Možná že tentokrát to tak není, pomyslela si Peyton a snažila se zachovat si optimismus.

	Nadechla se a řekla si, že neztratí dobrou náladu. Vždyť je všechno prima.

	Potom vešla do kanceláře a její skvělá nálada se rázem vytratila. Nic nebylo prima a všude vládl chaos. Ve dveřích kanceláře v zadní části místnosti stála Lucy a chrlila příkazy na šest zaměstnanců. K ňadrům tiskla katalog nábytku a křičela. Vypadala vyděšeně. Ofina jí na jedné straně trčela vzhůru; čtecí brýle s rohovinovými obroučkami jí sklouzly nebezpečně ke špičce nosu a tváře měla rudé jako pivoňka. Její milá – alespoň většinou – sestra, rozvážně řešící problémy, se teď změnila v nepříčetnou fúrii.

	Peyton se cítila zahanbeně. Rychle pozdravila zaměstnance, které znala, ostatním se představila, potom navrhla, aby si večer vzali volno, a slíbila, že zítra bude mnohem lip. Podle toho, jak se Lucy tvářila, hůř už být nemohlo.

	Napřed si to vyříkám s Lucy, umínila si, a tak ji doslova strčila do kanceláře a zavřela za sebou dveře.

	„Co se s tebou děje? Na personál nemůžeš křičet. To je strašně nezdvořilé. Chovej se k nim, jak chceš, aby se lidé chovali k tobě.“

	Lucy neměla náladu na to, aby ji někdo poučoval. „Je tu zmatek nad zmatek. Co jsem tady, jenom hasím průšvihy.“ Odložila svazek na stůl a založila ruce na prsou. „Co se stalo, že ti to trvalo tak dlouho? Čekala jsem tě už před dvěma dny.“

	„Zdržela jsem se s balením a uskladňováním tvých věcí. Proč se tak chováš, Lucy?“

	Sestra na pár vteřin zavřela oči. „Jsem unavená,“

	přiznala.

	„Co hlavní manažer? Christopher...“

	„Ellison,“ napověděla Lucy. „Není ochotný přijímat návrhy. Nemůžu s ním pracovat.“

	„Strýc Len má o něm dobré mínění.“

	Lucy pokrčila rameny. Takové sdělení jako by pro ni nebylo důležité. „Nevyhodím ho, aspoň prozatím ne.

	Potřebuje poznat, že tady velím já.“

	Její poznámka Peyton podráždila. „Cože tady děláš?“

	„Už jsem udělala nějaké změny... Nutné změny,“ řekla Lucy. „Jsem jenom vyčerpaná z toho, že každý se mnou bojuje kvůli úplným maličkostem.“

	„Měla by ses uklidnit.“

	„Nedovedeš si představit, pod jakým tlakem jsem.“

	Peyton se nechtěla se sestrou hádat, a tak ji neoznačila za královnu dramatu. Místo toho se zeptala: „Co tady dělala Debi? Viděla jsem, jak vychází z kanceláře.“

	„Chce se vecpat do Biskupské zátoky. Řekla, že udělala chybu, když místo Královské vyhlídky vzala peníze.

	Nebudeš věřit, za kolik se prodala,“ dodala Lucy.

	Peyton si vzpomněla, jak se Debi usmívala, když vycházela z kanceláře. Zmocnil sejí nepříjemný pocit.

	„Co udělala, když jsi ji odmítla?“

	Lucy se zarazila. „Neodmítla jsem ji. Vlastně jsem souhlasila, že se k nám může přidat. Biskupskou zátoku budeme řídit my čtyři.“ Zvedla ruku, než mohla Peyton začít protestovat, a řekla: „Pokouší se zachránit manželství. Řekla mi, že Sean se chtěl ujmout Královské vyhlídky, ale ona byla proti tomu. Chtěla peníze. Teď toho lituje. Už těch peněz spoustu utratili.“

	„Ne,“ řekla Peyton rezolutně. „Debi tady s námi nebude. Je to lhářka. Sean by nikdy nechtěl šéfovat nějakému rekreačnímu centru. To by totiž znamenalo, že by musel pracovat.“

	Lucy obešla stůl a sesula se na židli. „Už je to vyřízeno.

	Rozhodla jsem, a ty se s tím budeš muset smířit.“

	Lucy očekávala, že sestra vybuchne. Na její smích nebyla připravená.

	„Volal táta a požádal tě, abys nechala Debi prosadit svou?“

	„Ano. Víš, tak to chodí. Debi vyhraje. Vždycky vyhraje. To, co chce, dostane, protože přesvědčí otce, našeho milého strýčka Briana, který pak poštve našeho tátu. Vzdala jsem to, abych ušetřila čas.“

	„Víš, že to bude děs. Nepohne ani prstem; bude se hádat kvůli každému rozhodnutí a Sean je úplně k ničemu. Snad jsi neuvěřila, že chtěl skutečně provozovat Vyhlídku? Kdepak, ani náhodou.“

	Lucy našpulila rty. „Už jsem řekla tátovi, že Lucy dovolím, aby s námi šla do spolku.“

	„Kdy jsi s ním mluvila?“

	„Pár minut předtím, než sem přišla Debi. Slyšela to.“

	Peyton vytáhla mobil, zmáčkla rychlou volbu a čekala, až se otec ozve.

	„Ahoj, tati,“ začala. „Volám, abych ti řekla, že Debi s námi v Biskupské zátoce pracovat nebude. Lucy měla nervy v tahu, když na to přistoupila. Zapomněla, že musíme odsouhlasit všechny tři, že do toho Debi půjde s námi, a to ani Ivy, ani já neuděláme. Chceš, abych zavolala strýčku Brianovi já, nebo to uděláš sám?“

	Ulevilo se jí, když slyšela, že otec svému bratrovi zavolá sám a s rozhodnutím ho seznámí, ale varoval Peyton, že by se měla připravit na boj.

	Sotva Peyton ukončila hovor, řekla Lucy: „Je ti jasné, že to ještě neskončilo. Debi bude dělat problémy.“

	„Ať to zkusí,“ řekla Peyton. „Dej míjejí telefonní číslo.“

	Asi za minutu se ozval Sean. Peyton požádala, aby jí předal Debi, ale Sean, který měl povahu tříprstého lenochoda, jí vysvětlil, že jeho žena nemá čas.

	„To nevadí,“ řekla Peyton jasným, veselým hlasem.

	„Jenom jí ode mě něco vyřiď. Řekni jí, že se nikdy nebude podílet na vedení Biskupské zátoky. Že nechceme, aby ona... nebo ty... jste měli s tím resortem něco společného. Mohli jste převzít Královskou vyhlídku, a dali jste přednost penězům. Smiř se s tím, Seane. Na to, co patří nám, nesáhneš. Nashle.“

	Sean začal křičet. „Počkej... Počkej...,“ ale Peyton už ukončila hovor. Lucy se přestala mračit a pomalu sejí vracel smysl pro humor. „Vsadím se, že jsou v autě. Debi mi řekla, že se ubytovali v motelu u dálnice. Myslí si, že se teď oba přestěhují sem do hotelu..., samozřejmě zadarmo. Doufám, že jsi připravená na bengál, co kvůli tomu spustí.“

	„Já křičet nebudu,“ řekla Peyton. „A na to, abych s nimi dnes jednala, nemám náladu.“ Vyhledala telefonní seznam resortu a zatelefonovala na vrátnici. Ochrance sdělila, aby nevpouštěli dovnitř Debi a Seana Paynovy, i kdyby uváděli jakýkoli důvod návštěvy.

	„To je neodradí,“ zamumlala Lucy. „Zaparkují u některého Cassadyho výškového domu a dojdou k nám po pláži.“

	„To by byla hodně dlouhá cesta a unavila by je.

	Pojďme něco sníst. Mám hlad jako vlk.“

	Vtom zároveň zazvonily oba jejich telefony.

	Lucy zvedla svůj a pohlédla na displej. „Volá mi Sean.“

	„A mně Debi,“ řekla Peyton.

	Sestry vypnuly své mobily a vyšly ze dveří.

	
ČTRNÁCT

	Finn právě ukončil vyčerpávající výslech. On ani Ronan nemohli být k podezřelému Jorymu Tysonovi a k jeho advokátovi laskavější. Pro Ronana to bylo nekonečné, protože mnohem raději naháněl podezřelému strach, než aby se s ním přívětivě bavil, aby z něho dostal, co potřebuje, ale v tomto případě jeho metoda nezabrala. Zvítězila taktika vetřít se do přízně. Ronan se vzdálil, aby Tysonovi přinesl colu, zatímco Finn seděl proti němu a povídal si s ním o všem možném, počínaje počasím a konče průměrem odpalů Billyho Keama.

	Finnovi netrvalo dlouho, než zjistil, jak pracuje zvrácená mysl podezřelého. Tyson chtěl ukázat, jak je chytrý, a stačilo, aby ho Finn v tom směru tři hodiny povzbuzoval, aby se uvolnil, přestal si dávat pozor a začal se skutečně chvástat. Bylo zjevné, že je pyšný na to, co dokázal. Tyson věděl, že mu dokážou dvě vraždy, a chápal, že půjde sedět. V naději, že se ve vězení stane slavnou osobností – což mu Finn tvrdil – jim řekl o dalších dvou ženách, které zabil. Dokonce jim popsal cestu do parku, kde je zakopal.

	Finn nakonec strávil s Tysonem celý den, a když se dostal domů, jediné, po čem toužil, byla sprcha a pivo... a Peyton. Bylo zvláštní, jak se mu dostala do hlavy, a brzy si uvědomil, že se usmívá. Chtěl jí zavolat, ale neudělal to. Nehodí se k sobě. Peyton je o osm let mladší než on a jistě nemá na manželství tak cynické názory jako on.

	Pravděpodobně bude chtít rodinu. On nechce. Každý z nich jde jiným směrem. Řekl jí, že se stěhuje do Dallasu, ale teď se začalo povídat, že by ho měli přeložit do Washingtonu. Ona bude žít nejméně rok, možná i déle, v Biskupské zátoce.

	Neměl se s ní milovat. Ale situace se mu vymkla z ruky. A přece toho nelitoval. Jejich společná noc byla neuvěřitelná, jenže byla to jen jedna noc. Věděl, že kdyby se s ní znovu setkal, stalo by se totéž. A tak jí nezavolal.

	Zatímco probíral všechny důvody, proč by měl na Peyton zapomenout, zavolal mu Mark Campbell.

	„Volám kvůli Peyton," začal Mark a pak se zarazil.

	„Jo? Co si myslíš?"

	„Hned bych se s ní oženil," řekl Mark. „To si myslím.

	Štve mě, že ses nezmínil, jak je hezká. Byl jsem úplně vedle, když ke mně vešla."

	„Jo, jo, je hezká," přisvědčil Finn. „To už jsi říkal, když jsme spolu mluvili naposledy a oba jsme se shodli, že je zatraceně hezká. Už to nech být."

	„Myslíš, že by se mnou šla na rande?"

	„To je otázka! Máš nějaké kočky? Miluje kočky. Čím víc jich máš, tím máš větší šanci."

	Mark se zasmál. „Asi si nějaké obstarám."

	„Teď žije na Floridě. Ty jsi v Brentwoodu. To bude dlouhé dojíždění. Ale teď mi řekni, proč voláš."

	Mark zvážněl a řekl: „Znám jednoho chlápka, který zná dalšího chlápka, a ten pro mě trochu slídil. Říkám ti, Finne, Albertson je nebezpečný," dodal. „Ale to už asi víš. Co jsem zjistil, je, že chodí na ryby a na lov s chlapem, který je opravdu velký lump. Jmenuje se Rick Parsons."

	„Jo, něco o něm vím."

	„Má pořádně dlouhý záznam. Několikrát ho sbalili za napadení, před časem krátce seděl za kšefty s drogami a naposledy se dostal do krimu za ozbrojenou loupež.

	Nezdá se, že by se vyhýbal problémům. Teď pracuje pro Albertsona v časopise a taky pro něho vykonává zvláštní úkoly. Jsou to nebezpeční lidé a nerad bych viděl, kdyby proti nim Peyton něco podnikla."

	„Ani mně by se to nelíbilo. Budu o tom přemýšlet a ozvu se ti."

	Sotva ukončil hovor, telefon znovu zazvonil. Tentokrát to byla Peyton. Překvapilo ho, jak se zaradoval, když uslyšel její hlas.

	„Nerada tě obtěžuju,“ řekla. „Mám jenom jednu otázku.

	Když jsi prohlížel moje auto, nevšiml sis náhodou děr po kulkách ve střeše?“

	„Ne, já... Děr po kulkách?“ snažil se mluvit klidně.

	„Ne, ve střeše žádné díry po kulkách nebyly.“

	Peyton zamumlala něco, čemu nerozuměl, a potom řekla: „Finne, někdo po mně zase střílel.“

	Nezaváhal ani na okamžik. „Už jedu.“

	
PATNÁCT

	V hale Biskupské zátoky zazníval křik a Finn vpadl právě doprostřed hádky. V hotelu probíhala renovace, takže tu nebyli žádní hosté, kteří by se stali svědky bitvy, jež zuřila v malém hloučku shromážděném u pultu recepce.

	Peyton se zcela soustředila na dění před sebou. Debi předváděla poněkud teatrální scénu se slzami a trhanými papírovými kapesníčky. Na Peytonině sestřenici bylo všechno přemrštěné. Od přehnaně chemicky odbarvených vlasů po umělé, prodloužené pavouci řasy a chirurgicky zvětšená ňadra. Bylo jasné, že umírněnost není její silná stránka. Její manžel Sean, mohutný muž s kouty a panděrem, které svědčilo o odporu k fyzické aktivitě, se ze všech sil snažil držet s ní krok. Dokonce párkrát zadupal, aby zdůraznil svůj názor.

	Lucy stála v centru roztržky. Střídavě křičela a mrazivě mlčela. Nesnášela scény, pokud je ovšem nevyvolala sama, a tady byl v sázce princip.

	Když poprvé stanula tváří v tvář rozzlobenému páru, docela klidně a rozumně jim řekla, že to, jestli do podniku přiberou Debi, musí odsouhlasit všechny tři sestry. Pak jim sdělila, že Peyton odmítla. Pokud v tom vidí problém, měli by jednat s ní. Prvních pár minut byla Lucy poměrně vyrovnaná, ale když jí Debi začala vyhrožovat, ztratila trpělivost.

	„Zničím vám to tu,“ vykřikovala Debi. „To si pište. Mě z toho nevyšachujete."

	„Nikdy jsi v tom nebyla,“ připomněla jí Lucy.

	Christopher Ellison, hlavní manažer, vysoký a osmahlý muž s vráskami od smíchu kolem očí, stál vedle Peyton a čekal, až se bouře přežene. Choval se jako nezaujatý pozorovatel a zdálo se, že situaci bere s nadhledem.

	„To je trapné,“ zašeptala Peyton. Proboha, tohle jsou moji příbuzní, pomyslela si.

	Christopher zaslechl její poznámku a ve snaze vyjádřit jí sympatie a podporu položil ruku na její rameno a pohladil ji. „Možná bych sem měl přijít později," řekl.

	„Zdá se, že je to rodinná záležitost."

	Finn došel k nim a postavil se vedle Peyton. Mohl by zdvořile požádat muže vedle ní, ať spustí ruku z jejího ramene, ale rozhodl se, že mu ji prostě odstrčí. Ani se nepokusil zdůvodňovat, proč se chová tak majetnicky.

	Nelíbilo se mu, že se Peyton dotýká někdo jiný, a tak tomu učinil přítrž.

	Peyton se stále soustředila na hádku a Finna si nevšimla. Debi zvýšila hlas, až všem zaléhalo v uších, a její vztek se zaměřil na Peyton.

	„Radši bys měla souhlasit, ať s vámi jdu do podniku, nebo toho budeš litovat. Postarám se, aby to tu lehlo popelem, jestli budu muset. Když si tady nebudu moct vydělat, nebudeš moct ani ty," ječela.

	„Je nejvyšší čas, abyste oba odešli," řekla Peyton.

	Debi zkusila jinou taktiku. „Snažím se zachránit manželství," kvílela, „a ty mi ho ničíš."

	Jakmile se odmlčela, aby nabrala dech, řekla Peyton: „Možná se ti bude dařit lip v tom dalším."

	To Debi i Sean neradi slyšeli. Sean odstrčil manželku stranou, aby mohl přistoupit k Peyton. Zvedl tlustý ukazováček a řekl: „Mohla sis ušetřit trochu času. Oba víme, že tě Debin otec přinutí udělat to, co je třeba. Jemu nemůžeš říct ne."

	Peyton vyzývavě zkřížila paže na prsou. „Už jsem mu řekla ne. A teď už není co dodat. Prosím odejděte."

	Sean výhrůžně postoupil k ní, ale ona neucouvla. Jestli do ní strčí, oplatí mu to. Trochu ji zklamalo, že to nebylo zapotřebí. Najednou k ní přistoupil Finn, objal ji kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. Sean okamžitě sklouzl pohledem k pistoli u jeho pasu.

	„Vy jste polda?“ Zdálo se, že Seana ta možnost pobuřuje.

	Odpověděla mu Peyton. „Ne, je to agent FBI a myslím, že slyšel, jak tvoje žena vyhrožuje, že to tady vypálí.“

	Zvedla zrak k Finnovi a nevinně se zeptala: „Žhářství je přece trestné, že?“

	Finn se upřeně zadíval na Seana a pomalu přikývl.

	Debi rozzlobeně popadla kabelku, zlostným pohledem šlehla po Lucy, která se opírala o recepční pult, potom ukázala na Peyton a řekla: „Ještě jsem neskončila. Moje plány nezničíš. Pojď, Seane. O tohle se postará táta.“

	Dvojice rázovala k dvojitým proskleným dveřím.

	Každý uchopil jedno dlouhé mosazné madlo, trhl jím a oba se vyřítili ven. Peyton rychle zamířila ke dveřím a zasunula zástrčku, aby se nemohli vrátit.

	„Kdo to je?“ zeptal se Finn.

	„Debi je naše sestřenice," odpověděla Lucy. „A ten pitomec s ní je její manžel." Prošla halou k Finnovi a objala ho. „Nevěděla jsem, že přijedeš. Jsem moc ráda, že tě vidím, ale mrzí mě, že jsi musel být u takového výstupu."

	Christopher trpělivě čekal, než mu někdo poví, kdo je Finn a jestli patří k příbuzenstvu. Představila je Peyton.

	Finn se rozhlédl kolem sebe. Věděl, že to býval luxusní resort, ale teď tak nevypadal.

	„Hotel znovu otevřeme za dva týdny," vysvětlovala Lucy. Rozhlédla se po hale a zasmála se. Všechno bylo něčím zakryto, recepční pult byl potažen bublinkovou fólií, krásnou novou mramorovou podlahu chránila proti šplíchancům barvy při malování další fólie a až na pár skládacích židlí byl velký obdélníkový prostor prázdný.

	Nový křišťálový vodopád, který se táhl po celé stěně, ještě nebyl v provozu a vysoká okna čekala, až je ozdobí závěsy.

	„Potrvá nejméně měsíc, než budeme moct otevřít,"

	opravil ji Christopher.

	Lucy se zamračila. „Čekáme na malíře, než dokončí halu...“

	„Vždyť ještě ani nezačali," řekl Christopher.

	Zamračila se ještě víc, ale stále se dívala na Finna, když mluvila. „Tento týden nám přivezou nový nábytek."

	„Spíš až za dva týdny,“ vložil se do řeči Christopher.

	Lucy se k němu otočila a bylo jasné, že je podrážděná.

	„Musíš se na všechno dívat tak negativisticky?"

	„Jsem jenom realista, Lucy. Mám reálná očekávání, zatímco ty...“

	A je to tu zas, pomyslela si Peyton. Zdálo se, že Lucy a Christopher se v ničem nemohou shodnout. A tak se raději vložila do řeči, aby zarazila narůstající nepřátelství.

	„Strýc Len začal s renovací, ještě než se rozhodl, že nám středisko předá," řekla Finnovi. „Všechno pro hotel už bylo objednáno a zaplaceno, takže jsme jen začaly uskutečňovat jeho plány."

	„Všechny pokoje jsme renovovali," dodala nadšeně Lucy. „Jsou opravdu krásné, že Peyton? Můžeš si vybrat, Finne."

	„Kde bydlíš ty?" zeptal se Finn Peyton.

	„V jednom z těch kondominií za hotelem."

	„Tak se tam ubytuju i já."

	Lucy přejela pohledem od Peyton k Finnovi a zase zpátky k sestře. „S ní?"

	„Ano, s ní."

	„V těch bytech jsou dvě ložnice," řekla Peyton.

	„Tys neřekla Lucy, proč jsem přijel?" zeptal se Finn.

	„Myslím, že jsem se zmínila..."

	„Takže neví..."

	Peyton do něho šťouchla. „Nezdálo se mi, že by Lucy potřebovala další starosti. Vidíš přece, že je na pokraji zhroucení."

	„No," zamumlala Lucy. „Jsem trochu nervózní, to je vše."

	Co se, kruci, děje? pomyslel si Finn. Útočník, který střílí na Peyton, je jenom starost? Tak to Peyton vidí?

	„Chci s tebou mluvit." Vzal ji za ruku a odváděl ji k zadním dveřím, kde viděl nápis označující východ.

	Slyšel, že Lucy a Christopher se zas začali kvůli něčemu přít.

	„Ti dva by spolu neměli pracovat. Každý se na věc dívá úplně jinak," řekla Peyton.

	„Má o ni zájem," prohodil Finn, když otevíral dveře.

	„A ona o něho."

	„To přece nemůžeš vědět.“

	„Ale můžu.“

	„Za vším není sex.“

	Blýskl úsměvem. Pronesla to tak rozhořčeně. „Je.“

	Finn už předtím prošel celý areál. Potěšilo ho zajištění bezpečnosti. Byl tu jenom jeden vjezd a jeden výjezd pro jedno vozidlo. Stejně důležité bylo to, že do resortu nepřijížděli obchodníci zvenčí, což znamenalo, že se tu nebudou potloukat hordy cizích lidí. Budou sem sice přicházet dělníci, ale ti se musí identifikovat, a budou za ně ručit konkrétní vedoucí zaměstnanci. Finn věděl, že na Dove Islandu je možné skrýt se na mnoha místech, ale ochránit Peyton bude přece jen jednodušší, než kdyby byla ve velkoměstě.

	„Kde máš auto?“ zeptal se.

	„Na druhé straně parkoviště,“ odpověděla. Pokusila se vyprostit ruku z jeho sevření, aby mohla kráčet před ním, ale on ji nepustil. „Děkuju, že jsi mi přijel pomoct."

	Čekala, že na to něco řekne, ale když mlčel, zeptala se: „Nebylo těžké vzít si tak najednou volno?"

	„Ne."

	Uvědomila si, že jí Finn vůbec nevěnuje pozornost.

	Zkoumavě si prohlížel okolní prostor, hledal případná nebezpečí.

	„Touhle dobou je to tady dost opuštěné," podotkla Peyton.

	Její camry nebyla zamčená. Finn otevřel dveře u řidiče a vyzval ji, aby se posadila. Díru po kulce spatřil v ohybu střechy těsně nad okenním rámem. Na druhé straně díra nebyla, a tak předpokládal, že kulka zřejmě uvízla ve stropě.

	Přehodil jednu ruku přes dveře a řekl: „Ani tentokrát jsi neslyšela ránu? Někdo na tebe střílel, a tys nic neslyšela...

	„Ano, něco jsem slyšela. Znělo to jako štěknutí a cinknutí. Taky vím, kde to bylo," dodala. „Parkovala jsem před lékárnou Van’s v Port Jamesu. Zastavila jsem se tam pro aspirin. Když jsem vystoupila, o kousek dál jezdila skupina puberťáků na skateboardech a dělala dost velký rachot. Otevřela jsem auto a vtom jsem to zaslechla."

	„Co jsi udělala potom?“

	„Nevěděla jsem, co to bylo, a tak jsem se rozhlížela kolem. Dokonce jsem zkontrolovala gumy. Napadlo mě, že jsem možná píchla a že ten zvuk způsobil unikající vzduch."

	„Jak to, že jsi nepoznala..." Finn se zarazil, protože si uvědomil, že zvyšuje hlas. „A obešla jsi auto.…“

	„Jistě," přisvědčila Peyton. „A pak jsem jela domů."

	Finn byl rozmrzelý. To je ohromné, pomyslela si Peyton. Musím snášet protivnou Debi a Seana, Lucy a Christophera, a teď ještě Finn. Je toho až dost. Nejraději by mu něco odsekla, ale pak jí blesklo hlavou, že všeho nechal a přijel za ní. Usoudila, že má právo být podrážděný. Přehodila nohy na zem a vystoupila. Finn neustoupil, a tak mu položila dlaně na hruď a odstrčila ho. Musela se hodně přemáhat, aby jí ruce nesklouzly k perfektně tvarovaným ramenům, aby ho neobjala kolem krku a nepolíbila. Od okamžiku, kdy ho spatřila, měla chuť skočit mu do náruče a hlavu si opřít o jeho rameno.

	Obešla ho a řekla: „Ukážu ti, kde se ubytuješ."

	Kráčela před ním do mírného svahu k růžové budově se štukovou omítkou. K nastěhování byly připraveny pouze dva domy. Další dva, nacházející se za touto budovou, zatím používali jako sklad a budou je renovovat až příští rok. Lucy se nastěhovala do většího bytu se třemi prostornými ložnicemi v přízemí a myslela si, že všechny sestry by měly bydlet pohromadě. Tvrdila, že tak aspoň bude zábava.

	Peyton naopak tvrdila, že by to mohlo vést k vraždě.

	Nejspíš se pozabíjejí už během prvního měsíce, jestli budou muset společně pracovat i bydlet. Všechny potřebují kousek místa a trochu soukromí, namítala.

	Nedbala na Lucyiny protesty – sestra si myslela, že by měly první patro pronajmout, aby získaly nějaké peníze a nastěhovala se do bytu nahoře. Dvě ložnice v něm byly prostorné, s manželskými postelemi. Stejně jako byt dole i ten horní nedávno zmodernizovali. Měl i novou dlažbu, nové postele, matrace a ložní prádlo a kuchyni snů se všemi posledními vymoženostmi, u nichž se Peyton nemohla dočkat, až je využije.

	Nábytek v obývacím pokoji byl opravdu pohodlný.

	Mohutná bílá pohovka s polštáři naplněnými prachovým peřím a pestrými ozdobnými polštářky, dvě sladěná křesla a konferenční stolek tvořily sedací kout. Na druhé straně pokoje stála nízká skříňka z bělené borovice a na stěně nad ní televizor s ohromnou plochou obrazovkou.

	Finn vešel dovnitř, spatřil televizi a souhlasně přikývl.

	„Hezký," podotkl.

	„Počkej, až uvidíš kuchyni," řekla nadšeně Peyton. „Je v ní ohromný žulový ostrůvek."

	„Vsadím se, že kuchyň bylo to první, co sis tu prohlédla."

	„Samozřejmě. Myslím, že strýc Len už dávno věděl, že to tady nabídne mně a mým sestrám a dal tyhle domy přestavět podle našeho gusta. Je to ohromně hodný člověk," dodala. „Pokud neuzavírá smlouvu. Pak umí být pořádně tvrdý."

	Peyton se odebrala do kuchyně, zatímco Finn vybaloval. Nemusel se jí ptát, která ložnice je jeho.

	Poznal, že ta první je její. Černá hedvábná noční košile, která ležela na přehozu smetanové barvy působila jako maják a on od ní nemohl odtrhnout zrak, zatímco v duchu spřádal nej různější plány, jak by ji mohl z Peyton dostat.

	Vzpomínal si, jak krásné bylo, když se její tělo při milování tisklo k němu.

	Vzpamatoval se a přenesl se zpět do reality, když na něho zavolala a zeptala se ho, jestli chce něco k jídlu nebo k pití. Chtěl bych tebe, byla odpověď, která ho napadla. Raději však požádal o colu.

	Položil svůj telefon na ostrůvek vedle jejího, odsunul židli a posadil se. Dveře lednice byly otevřené a Peyton v ní téměř zmizela. Viděl z ní jenom záda a byl to nádherný pohled. Peyton se rozhodovala, co uvaří k večeři. Nechtěla jíst v restauraci. Měla za sebou dlouhý den plný sporů a neustálých změn v plánech a po tom všem byla unavená. Navenek působila jako optimistka, ale v nitru se obávala, že ona a její sestry si s tím vším neporadí. Proměnit resort na úspěšný komplex je přece jen téměř nadlidský úkol.

	„Kuře, nebo hřebenatky?" zeptala se, když zavřela lednici.

	„Hřebenatky."

	„Bude kuře." Přitáhla si židli a posadila se proti němu.

	„Hřebenatky nemám."

	„Tak proč jsi je nabízela?"

	„Chtěla jsem ti umožnit výběr. Asi bychom si měli promluvit o tom, jak zjistit, kdo na mě pořád střílí, nemyslíš?"

	„Ano," přisvědčil Finn. Řekl jí o svém rozhovoru s Markem a o tom, co se dověděl o Parsonsovi a Albertsonovi. Vyhledal na mobilu fotografii a podal jí ho. „To je Parsons," řekl.

	„Nesetkala jsem se s ním, když jsem pracovala v časopisu. Samozřejmě, nebyla jsem tam dlouho," dodala.

	„Kde ses to dověděl?" Ihned si uvědomila, jak hloupě se zeptala, a s úsměvem řekla: „To je jedno. Jsi u FBI.

	Můžeš zjistit, co chceš."

	„Vždycky ne."

	„Myslíš, že na mě střílel zase Parsons? Už víme, čeho je schopný, ale myslíš, že by za mnou jel až na Floridu?"

	přemítala.

	„Zjistíme, kde je," ujistil ji Finn.

	„V tom můžu pomoct," řekla dychtivě. „Mám dobrý zdroj informací." Sáhla po telefonu a rychle napsala textovou zprávu Mimi. „Teď počkáme, než se dostane k telefonu, který není odposlouchávaný."

	Finn se díval, jak její prsty vyťukávají zprávu. Nemohl z ní spustit zrak. Všechno na ní ho přitahovalo: úsměv, smyslný hlas, úchvatná postava, ženská vůně. Bože, jak se mu její vůně líbila! Stačilo, aby se k ní přiblížil, a jeho smysly šílely. A zároveň byl v její blízkosti schopný dýchat, uvolnit se. Zvláštní rozpor, který si nedovedl vysvětlit.

	„Ty myslíš, že všechny telefony v nakladatelství se monitorují?" zeptal se.

	„Mimi i já jsme začaly být trochu paranoidní.

	Nechceme nic riskovat."

	„Přečti mi tu zprávu."

	„Právě jsem si koupila perfektní modrou hedvábnou blůzku za poloviční cenuVe tváři se jí objevil dolíček, když se na něho usmála. Při pohledu na její nadšení měl chuť se smát.

	„To je šifra," vysvětlovala Peyton.

	„Uhm,“ zamumlal Finn.

	„O Mimi jsem ti už vyprávěla," řekla. „Ale zmínila jsem se, že před osmi měsíci ji přeřadili na horší místo a víc než o polovinu snížili plat?"

	Zatímco sáhodlouze líčila, proč Mimi přeložili, vrátila se k chladničce, aby z ní vyňala přísady, které si připravila už dříve. Pokládala je na ostrůvek mezi nimi.

	Napřed vyložila celer a mrkev, proužky červené a žluté papriky, nakonec vytáhla z prostřední přihrádky pikantní salsu, kterou si přichystala už včera.

	„A tohle jsem ti říkala?" zeptala se. Nedala mu čas na odpověď a pokračovala: „Že Mimi všude rozesílala svůj životopis? Zdálo se totiž, že Drew by byl rád, kdyby odešla, ale pak se stalo něco podivného."

	Otevřela skříňku a vytáhla sáček pita lupínků. Hodila ho Finnovi a sáhla po jakési modré misce, kterou pak postavila vedle podnosu. Finn do ní nasypal lupínky a Peyton na chvilku přestala mluvit, zadívala se na něho, jako by ji náhle překvapilo, že je tady s ní.

	„Říkala jsi, že se stalo něco divného, že?" pobídl ji.

	„Ano," přisvědčila. „Když se Drew a Eileen vrátili z Evropy, zavolal si Drew Mimi k sobě do kanceláře a řekl jí, že jí zvyšuje plat, a to opravdu o hodně. Na dvojnásobek toho, co vydělávala jako účetní."

	„Aby nemluvila o nahrávce. Kupuje si její mlčení."

	„Ano," přisvědčila opět Peyton. „Ale Drew taky ví, že Mimi a já jsme kamarádky a že jsme v kontaktu.

	Zvýšením plátuji chce udržet v podniku, a dokud tam zůstane, bude mít přístup k jejím e-mailům."

	„A k textovkám?"

	„Myslíme si, že taky. Proto jsme opatrné. Když jí napíšu o jídle nebo o oblečení, ví, že s ní potřebuju mluvit. Taky mi řekla, že každý večer své zprávy maže."

	Finn uchopil její mobil a prohlížel si textové zprávy, které poslala Mimi nebo které od Mimi dostala. Jedna ho zaujala.

	„Ptá se tě, kdy podáš žalobu. Nemyslíš, že tuhle Drew četl?“

	„Měla jsem strach, že ano, ale ona mě ujistila, že ji vymazala.“ Peyton se na okamžik zamyslela. „Máš pravdu. Je to možné. Především ji vůbec neměla psát."

	„Co by udělal, kdyby si myslel, že ho chceš žalovat?"

	Odpověděla bez váhání. „Pokusil by se mi v tom zabránit. Zuřil by," domnívala se. „Až Randolph odejde do důchodu a Drewa jmenují ředitelem, bude mu jedno, co udělám, ale teď mu jde o hodně. V sázce je tolik peněz... a moc. Nenechá si nic z toho vzít."

	„A ty se ho o to chystáš připravit," řekl důrazně Finn.

	Peyton si najednou uvědomila vážnost celé situace.

	Pocítila, jak se v ní šíří panika, a napadlo ji, že tohle je asi situace, kdy člověk obvykle propadá hysterii.

	Nevěděla, jestli nakonec nepřemůže i ji. Nesmím podlehnout, umiňovala si. Musím zůstat soustředěná a ovládat se. Sesypat se můžu až později.

	Zbledla a Finn postřehl v jejích očích strach. Natáhl se a sevřel v dlani její ruku.

	„Nechystáš se omdlít, že ne?"

	„Ne, jistěže ne. Je to jenom..., víš..., přemýšlela jsem.

	Kdybych se možná víc snažila, mohla bych najít možnost, jak se dostat k Randolphovi."

	„Na tom nezáleží. Teď jsi tady. Co se chystáš udělat?"

	„Mark chce, abych k Erikovi a Randolphovi poslala s nahrávkou právníka. Nepřeje si, abych do toho zasahovala, chce, abych zůstala mimo."

	„No dobře, to chce Mark. A co chceš ty?"

	„Udělat pro to všechno."

	Uvědomila si, že ho drží za ruku, a rychle ho pustila.

	„Oba by mohli říct právníkům, že Drewa vyhodí, ale jak se dovím, že to skutečně udělali? Mimi říká, že jsou to solidní lidé, jenže já ani jednoho z nich neznám a nevím, jak zareagují. A nezapomínejme, že až se Drew stane ředitelem, bude pozdě. Bude mít pod kontrolou všechny, kteří pro něho pracují. Randolph s tím už nic neudělá, až bude v důchodu.“

	„Neodpověděla jsi mi na otázku. Co chceš?"

	„Aby Drew odešel z firmy, samozřejmě."

	„To je jasné. S tím můžeš počítat."

	„Ale slib, že se nevrátí, nestačí. Pokud by to bylo možné, měla bych to ráda písemně. Ovšem pochybuju, že něco podepíšou." Pokrčila rameny. „Nic víc nemůžu udělat. Je to tak? No, a taky chci, aby na mě nikdo nestřílel. Moje auto už o moc víc nevydrží."

	„Budu na tom pracovat," slíbil jí Finn. Vzal si lupínek, namočil ho do salsy a strčil do úst. Za pár vteřin mu z očí vyhrkly slzy. Popadl sklenici s colou a rychle ji vypil, aby se zbavil žáru v ústech.

	„Měla jsem ti říct, že to má sílu," řekla Peyton a nabídla mu láhev vody.

	„Už je to dobré. Jde to," zasípal.

	Peyton se zasmála. „Nějak chraptíš."

	Přestal se chovat zdvořile. „To je zabiják. Myslím, že jsem si spálil hlasivky."

	V té chvíli zatelefonoval Ronan. „Něco není v pořádku?" zeptal se. „Máš divný hlas."

	„Všechno v pořádku. Co pro mě máš?"

	Ronan mu sdělil novou informaci, a když hovor skončil, Finn ji předal Peyton. „Ronan posílá technika, aby si prohlédl tvoje auto. Taky vyřídil pár telefonátů. To je zatím všechno. Jestli ho budu potřebovat, přijede."

	Přešel do své ložnice pro notebook, aby se podíval na e-maily, a vysvětlil jí, že poslal pár dotazů a doufá, že přišly odpovědi. Zatímco seděl na pohovce a pročítal zprávy, Peyton sklidila jídlo a salsu vylila do odpadu.

	Stála u dřezu a pozorovala ho. Jak je možné, že je ještě hezčí než předtím? Tak nádherný muž celou jednu noc patřil jí. Tehdy byl velice láskyplný, ale teď působí chladně. Lituje toho, že s ní strávil noc?

	Na druhé straně si uvědomovala, že ho požádala o pomoc a on přijel. Ozval by se jí, kdyby neměla žádný problém? Chtěl by ji zas vidět? To, usoudila, je otázka za milion, a jestli sebere dost odvahy, zeptá se ho na to.

	Dvakrát zavolala Lucy, zatímco Peyton přemítala o své situaci. Nevzala ani jeden z hovorů, protože neměla náladu řešit další krizovou událost.

	Když Lucy zavolala potřetí, zeptal se Finn: „Nevezmeš to?“

	„Volá Lucy. Promluvím s ní později“

	Přijel technik, aby se podíval na Peytonin vůz. Finn šel na parkoviště s ním, ale když se vrátil, nebyl sám.

	Doprovázeli ho Lucy a Christopher. Finn působil rezignovaně; Lucy vypadala rozzlobeně a Christopher se tvářil, jako by ji chtěl uškrtit.

	„Co se stalo?“ zeptala se Peyton opatrně.

	„Chceš jí to říct?“ vyštěkl Christopher na Lucy.

	„Neměla jsem jinou možnost“ zamumlala Lucy.

	Peyton poklesla ramena a cítila se zdrceně. „Co jsi udělala?“

	Christopher popošel kupředu a opřel se o ostrůvek.

	Zkřížil paže na prsou a hněvivě pohlédl na Lucy.

	„Vyhodila kuchaře Damiena.“

	Ta slova vzala Peyton řeč. Lucy vehementně vrtěla hlavou. „Ne, já jsem ho nevyhodila. Křičel na mě, ať vypadnu z jeho kuchyně, a já jsem prohodila, že by možná raději pracoval někde jinde.“

	Peyton se nadechla, aby dokázala ovládnout vztek. „Co jsi dělala v jeho kuchyni?“

	„To není jeho kuchyně,“ namítla Lucy. „Restaurace přece patří nám.“

	„Ne, kuchyně patří šéfkuchaři Damienovi.“ Kdyby zůstala se sestrou sama, už by na ni ječela.

	„Zašla jsem do kuchyně, abych Damienovi řekla, že v restauraci čeká distributor vína a chce s ním mluvit,“ vysvětlovala Lucy.

	„Ne, ten chtěl mluvit s Peyton“ opravil ji Christopher.

	„Damien mu musel dát tvoje jméno,“ řekla sestře.

	„Proč je v pořádku, aby někdo z nich mluvil s tebou, a ne se mnou?“

	„Rozčiluješ se, protože distributor chtěl mě, a ne tebe?

	Co když to bylo proto, že já jsem kuchařka, a ty ne? To přece mohl být důvod, proč chtěl mluvit se mnou.“

	Lucy neodpověděla. „Damien se opravdu vztekal. A choval se neurvale. Je to strašný hrubián. Řekla jsem mu, že od této chvíle bude poslouchat, co řeknu.“

	Peyton se už nedokázala dál ovládat a vyštěkla: „Ne, nebude.“

	„Ve vínech se vyznám.“

	„To je dobře. Ale přesto nebudeš objednávat pro kuchyni vína ani nic jiného.“

	„Ale mám zodpovědnost...“

	„Lucy, uvědomuješ si, jak hloupě mluvíš?“

	Její sestra překvapila všechny tím, že se svalila na pohovku. „Ano, uvědomuju.“ Vzápětí pohlédla na Christophera. „Mrzí mě to. Nelíbilo se mi, že křičel a vyváděl, a zareagovala jsem přehnaně.“

	Christopher neřekl nic na její omluvu, ale přestal se na ni mračit.

	Lucy se opět obrátila k Peyton. „Leonarďs je velmi úspěšná.“

	,,A přesto jsi vyhodila šéfkuchaře.“

	„Musíš si s ním promluvit. Jeho jazyk je ti blízký. Víš, jak... mluvit s kuchaři.“

	„Měla by sis pospíšit,“ řekl Christopher. „Když jsem odcházel, začínal si balit nože.“

	„Restaurace otevírá v půl šesté a je plně zarezervovaná.“

	„Lucy, souhlasíš, že tvoje práce, tvůj jediný úkol, je postarat se o zařízení?“ zeptala se Peyton. „Restaurace budu mít na starost já a za všechno ostatní – a tím opravdu míním všechno ostatní - je zodpovědný Christopher. Až sem přijede Ivy, přehodnotíme to. Ale zatím to bude takhle. Souhlasíš?“

	„Tak dobře.“

	„To šlo rychle. Myslíš to vážně?“

	„Myslím. Začínám blbnout.“ Lucy se zamračila na Christophera, který souhlasně přikývl. „Ve skutečnosti jsem moc milá.“

	Christopher zafuněl a ona se rozhodla, že si toho nebude všímat. „Chceš, abych šla za Damienem s tebou?“

	„Je to šéfkuchař Damien a nechci, abys tam chodila," řekla Peyton. „Finne, mohl bys mě tam svézt?"

	Vykročila ke dveřím, ale Finn ji chytil za loket.

	„Počkej. Patří ta restaurace k Biskupské zátoce? Mají do ní volný přístup přes bránu cizí lidé?"

	„Ne, restaurace je venku za branou. Strýc Len ji koupil asi před sedmi nebo osmi lety a přebudoval ji. Přemluvili jsme ho, aby ji pojmenoval po sobě."

	„Máš pro mě v zásobě ještě nějaká překvapení?" zeptal se, když s ní došel ke svému autu a otevřel jí dveře.

	Položil jí ruku na temeno hlavy, když se skláněla, aby mohla nastoupit, a ona se málem rozesmála. Síla zvyku, usoudila. Finn si neuvědomil, co dělá, a ona to nekomentovala.

	Restaurace byla hned za branou a za zatáčkou u hlavní cesty. Zaparkovali za ní, a když procházeli zadním vchodem, slyšeli kovový cinkot hrnců a pánví.

	„To vypadá zle," zašeptala Peyton.

	Šéfkuchař Damien byl přes svou výšku metr šedesát pět impozantní osobnost. Měl hromový hlas a zdálo se, že zná každou kletbu v téměř každém jazyce. Jakmile uslyšel zavírající se dveře, prudce se otočil a mávl nožem směrem k Peyton. Finnova ruka sjela ke zbrani.

	„Odložte ten nůž," přikázal mu ostrým, napjatým hlasem.

	„On mě nechce probodnout," zašeptala Peyton. „To je jeho nůž Santoku. Neopovážil by se použít ho na něco jiného."

	„Odložit nůž," zařval Finn.

	Šéfkuchař Damien opatrně položil nůž na pracovní stůl.

	Stačil jediný pohled na prostor kuchyně a bylo jasné, že Damien nemá v úmyslu odejít. Jeho zástupce měl plno práce s jakousi omáčkou, zatímco pomocníci krájeli a restovali. Kuchyně žila přípravami na večerní nápor hostů.

	Bylo třeba dodržovat protokol, než se věci vrátí do normálních kolejí. Šéfkuchař Damien musel chvilku hromovat a Peyton se musela omlouvat. Očekávalo se to od ní a ona nezklamala. Musela mu také slíbit pár věcí všechny se týkaly Lucy. Usmířený šéfkuchař ji nakonec políbil na obě tváře a odpustil jí. Peyton se otočila k odchodu a vtom si vzpomněla, že s ní chtěl mluvit distributor.

	„Ještě okamžik,“ řekla Finnovi.

	Propletla se kuchyní a pozdravila jménem všechny zaměstnance. Zahnula za roh, a když vešla do jídelny, stála tváří v tvář Drewu Albertsonovi.

	
ŠESTNÁCT

	Usmíval se na ni, nepochybně měl radost z šoku, který postřehl na její tváři. Doslova zkameněla, sotva ho spatřila, ale pak o krok ucouvla, protože se instinktivně chtěla chránit tím, že mezi sebou a jím zvětší odstup.

	Zavadila svou paží o Finnovu, jakmile postoupil kupředu, aby ji zaštítil. Jeho dotek ji uklidnil; panika polevila a Peyton se opět vzchopila. Vrátila se jí odvaha a také vztek. Už nechtěla ustupovat; nejraději by si vypůjčila Finnovu pistoli a toho člověka zastřelila.

	„Jste ještě krásnější, než když jsem vás viděl naposledy,“ řekl Drew hlasem jemným jako hedvábí.

	„Chybíte mi.“

	Chybí mu! Co to s ní hraje za špinavou hru? Nebo že by se zbláznil?

	„Co tady děláte?“ obořila se na něho.

	Způsob, jakým Albertson hleděl na Peyton, vyvolával ve Finnovi chuť jednu mu vrazit. Ten gauner se ani nepokoušel zakrývat svůj chtíč. Finna by nepřekvapilo, kdyby si začal mnout ruce nad lahůdkou, která stála před ním. Nejraději by si to s ním opravdu vyřídil ručně.

	„Finne, to je Drew Albertson,“ oznámila Peyton.

	„Já vím, kdo to je.“ Vrhl na Drewa tvrdý pohled a řekl: „Jste osoba, která je předmětem zájmu vyšetřování.“

	Drew si všiml Finnovy zbraně a pouzdra. „Kdo jste?“

	„FBI.“

	„To je zvláštní agent Finn MacBain,“ doplnila Peyton.

	Drew vytřeštil oči. Peyton to považovala za dobrý začátek.

	Doufala, že ho Finn znervózní, a podle toho, jak se Drew tvářil, poznala, že se její naděje plní.

	„Kdo je tady s vámi?“ Finn postoupil o krok kupředu a přinutil Drewa ucouvnout. „Odpovězte na otázku,“ vyštěkl neúprosně.

	„Nikdo. Přijel jsem sám, abych si promluvit s Peyton.“

	„Ukažte mi, co máte v kapsách.“

	„Proč...“

	Finn udělal další krok a opakoval příkaz. Drew položil na stůl modrou složku, již držel v ruce. Snažil se přes Finna dohlédnout na Peyton, ale nedařilo se mu to. Pak vytáhl z kapsy peněženku a klíče od auta a přidal je k složce.

	„Posaďte se,“ vyzval ho Finn. Pak doslova srazil Drewa na židli.

	Jídelna byla prázdná, ale zbývalo ještě několik stolů, které měli prostřít, než začnou přicházet hosté. Peyton postřehla, že zpoza rohu od kuchyně vykukují dva číšníci.

	„Kde je Rick Parsons?“ zeptal se Finn.

	Drew uraženě odsekl: „Co to má, sakra, být? Výslech?“

	„Ano, správně, výslech.“

	„Potřebuju advokáta?“

	„To záleží na vás. Odpovězte na otázku. Parsons. Kde je?“

	Finn se tyčil nad Drewem a jeho zastrašovací taktika zabrala. Znervóznila dokonce i Peyton. Určitě věděl, co dělá, protože na Drewovi bylo znát, že se ho zmocňuje panika.

	„Nevím, kde je. Nejspíš v Daltonu. Už jsem ho několik dní neviděl ani jsem s ním nemluvil. Co to všechno má znamenat?“ zeptal se. „Proč se o mě zajímáte?“

	„Někdo střílel na Peyton.“

	Drew nebyl dobrý herec. Snažil se předstírat překvapení, ale nedařilo se mu to. „Střílel?“ Potřásl hlavou a řekl: „To je hrozné. Kdo mohl něco takového udělat?“

	Finn si přitáhl židli a posadil se čelem k Drewovi.

	Peyton se usadila u kulatého stolu proti němu. Snažila se zachovat klid, a tak složila ruce do klína a řekla: „Když jsem odjela z Daltonu, poslal jste za mnou Parsonse.

	Několikrát na mě vystřelil."

	„Parsonse jsem za vámi určitě neposlal a ani na okamžik neuvěřím, že na vás střílel." S nervózním úsměvem pak pohlédl na Finna a dodal: „Vždyť ani nemá zbraň."

	Finn si založil ruce na prsou a opřel se o opěradlo.

	„Opravdu? A když vy chlapi chodíte na hon, co s sebou nosíte?"

	„Nechodíme na hon. Chodíme chytat ryby pod led."

	Drew se otočil k Peyton a řekl: „Nikdy bych neudělal nic, co by vám ublížilo. Nikdy," dodal vehementně.

	Na to mu nemínila skočit.

	Finn dál vyslýchal Drewa, znovu a znovu se vracel k případům střelby a snažil se ho přistihnout při lži, ale Drew odolával. Zpoza rohu opět nakoukli dva číšníci.

	Peyton se podívala na hodinky a kývla na ně, aby šli dál a věnovali se posledním přípravám stolů k večeři.

	Jakmile Finn skončil s otázkami, byla řada na ní. „Proč jste sem přijel?"

	„Chtěl jsem s vámi mluvit." Vrhl nervózní pohled na Finna a dodal: „O samotě."

	„S tím nepočítejte."

	Drew rychle pokračoval. „Odjela jste z Daltonu tak narychlo, vůbec jsme neměli možnost spolu mluvit.

	Obávám se, že došlo k hroznému nedorozumění. Myslel jsem, že je mezi námi spojení, že vám na mně záleží tak jako mně na vás. Svědčily o tom všechny vaše projevy."

	Sklopil zrak a velice žalostně pronesl: „Kvůli vám bych odešel od manželky."

	Peyton s úžasem poslouchala jeho dojímavý proslov.

	Lži následovaly jedna za druhou a ona nemohla uvěřit, jak je může vyslovovat tak upřímným tónem.

	Drew pokračoval: „Po tom všem, co mezi námi bylo, to takhle dopadlo."

	O čem to mluví? „Co mezi námi bylo?" zeptala se Peyton.

	„Však víte..., všechny ty noci...“

	To byla poslední kapka. Sotva přemáhala vztek, když řekla: „Noci? V noci jsme spolu nic neměli. Sexuální obtěžování a výhrůžky – tomu vy říkáte spojení?"

	Drew si nakonec musel uvědomit, že to nikam nevede.

	Neměl žádnou šanci prosadit své. Zatvářil se rezignovaně a trochu se pootočil k Finnovi zády.

	Ztišil hlas, jako by chtěl, aby ho slyšela pouze Peyton.

	„Nepřeji si, abyste žalovala časopis. Bylo to jen nedorozumění." Rychle dodal: „Ale časopis by se neměl propírat v bulváru. To by bylo trochu pomstychtivé, nemyslíte?"

	„Proč myslíte, že se chystám časopis žalovat?"

	„Já..." Zarazil se.

	„Ano?"

	Téměř viděla, jak se mu točí kolečka v hlavě, když se pokouší vymyslet nějakou přijatelnou lež. Nemohl přiznat, že četl Miminu zprávu, ale Peyton si byla jistá, že ji viděl.

	„Jenom mě napadlo, jestli to nechcete udělat. Odjela jste v takovém spěchu, že jste mi nedala možnost přesvědčit vás, abyste zůstala."

	„Nechystám se vás žalovat." Nedodala: pokud to nebude naprosto nutné.

	Zareagoval velmi komicky. Bleskurychle otevřel složku a přistrčil k ní jakýsi papír. „Tak podepište tohle."

	„Nic podepisovat nebudu."

	„Jak mám vědět, že si to nerozmyslíte?"

	Peyton pokrčila rameny. „Nemůžete to vědět. Prostě předpokládejte, že se mi dá věřit tak jako vám."

	Přimhouřil oči a zadíval se na ni, jako by se snažil rozeznat, jestli mluví upřímně, nebo se mu vysmívá.

	„Chtěla jsem vás žalovat," řekla Peyton, „ale Mimi mě přesvědčila, abych to nedělala, takže jí můžete poděkovat."

	„Tak mi podepište ten papír," řekl Drew a přisunul listinu ještě blíž.

	Peyton ji odstrčila. „Ne."

	„Co když změníte názor?“

	„Jestli budu muset kličkovat před výstřely, mohlo by se to stát.“

	„S tím jsem neměl nic společného. Nemůžu slíbit, že to přestane, protože nevím, kdo za to může.“

	Peyton se pohnula, jako by chtěla vstát.

	„Prosím počkejte,“ řekl Drew prosebně.

	„Ano?“

	„Jenom jsem chtěl, abyste mě ujistila... Kdybyste změnila názor, slíbíte mi, že o svém rozhodnutí budete alespoň dva týdny přemýšlet, než podáte žalobu? Že si dopřejete čas, abyste neudělala nic zbrklého?“

	Přeložila si jeho žádost tak, že za dva týdny má být jmenován do funkce ředitele. „Ano, budu takové rozhodnutí zvažovat dva týdny, protože to zní rozumně. Nechci, abych musela něčeho litovat."

	Drew přikývl. „Věřím, že dodržíte slovo. Nevím, co bych dělal, kdybyste svůj slib porušila. Prostě nevím."

	„Vyhrožujete jí, Albertsone?" Finn byl víc znechucený než rozhněvaný.

	„Ne, jistěže ne. Jenom jsem říkal, že nevím, co bych dělal... To je vše."

	„Skončili jsme?" zeptala se Peyton, protože se už nemohla dočkat, až zmizí.

	„Ještě jedna věc. Udělal jsem v časopisu nějaké změny a moji recenzenti teď budou podávat dobrá a špatná hodnocení. Rozhodl jsem se, že tuhle restauraci posoudím osobně. Myslím, že teď patří vám, je to tak?"

	Nečekal na odpověď. „Pomyslete na to, co by udělalo negativní hodnocení. Byla by to katastrofa."

	„Ano, byla," přisvědčila Peyton. „Ale jsem přesvědčená, že recenze bude vynikající. Vaří se tu skvěle."

	„Hodnocení závisí na vás a já doufám, že nebude negativní."

	Peyton přikývla. „Asi tak jako já doufám, že záznam, který jsem pořídila ve vaší kanceláři, by se nešířil, kdybych ho dala na internet."

	Drew vstal a s mírným, neupřímným úsměvem řekl: „Ten záznam nebude nikdo brát vážně. Byl to jen žert mezi námi dvěma. Copak si už nevzpomínáte? Jenom jsme žertovali.“

	Stejně jako Peyton také Finn už toho měl dost. „Do čtyřiadvaceti hodin budou u vašich dveří dva agenti FBI.

	Měl byste se postarat, aby u vás byl taky Rick Parsons a odpověděl nám na pár otázek.“

	„Domů poletím až zítra odpoledne, takže nebudu mít moc času. Co když ho nenajdu?“

	„Tak vám nasadí pouta a odvedou si vás.“

	„Na základě jakého obvinění?“ zamumlal dopáleně Drew.

	„Jakých obvinění,“ opravil ho Finn. „Vím o několika.“

	Kývl na Peyton, aby zůstala, a sám vyprovodil Drewa na parkoviště. Poznamenal si poznávací značku a model auta z půjčovny, které šéfredaktor řídil, a teprve až vyjel na dálnici, vrátil se Finn zpátky k Peyton.

	Pomáhala číšníkům s přípravou stolů. Roznášela vázy s růžemi a svícny a stavěla je na stoly. Když byla hotová, zapálila svíčky a urovnala ubrusy. Z kuchyně se nesly nádherné vůně pečeného chleba a masa, ale Finn tušil, že Drew zkazil Peyton chuť k jídlu. Byla celá bledá a zdálo se, že jí není dobře od žaludku.

	Počkal, až se vším skončí, a potom řekl: „Jsi připravená?“

	Přikývla a otočila se k odchodu. Finn ji překvapil tím, že si ji přitáhl do náruče a pevně přidržel u sebe. Bylo to krátké, ale vroucí objetí.

	„Pořád mi chceš pomáhat, teď když ses s ním setkal?“

	Finn se usmál. „Tys byla vždycky protivná... Ano, chci ti pomáhat. Chci toho grázla dostat, kam patří.“

	Oplatila mu úsměv. „To moc ráda slyším.“

	
SEDMNÁCT

	Večeře probíhala klidně. Peyton neměla náladu vařit něco vybraného, a tak přichystala jen špenátový salát se sušenými brusinkami a s plátky Testovaných mandlí naložených ve sladkém kořeněném octě, který měla vždy při ruce. Po tomto předkrmu následovalo kuře pečené na rozmarýnu, nové brambory s koprem a čerstvý chřest vařený v páře s kapkou citronu. Moučník byl také jednoduchý – plátky pomeranče a manga máčené v čokoládě.

	Neměla velký hlad, ale Finn jedl za tři.

	„Je ti dobře?“ zeptal sejí. „Moc jsi toho nesnědla."

	Peyton pokrčila rameny. „Pořád si v duchu promítám hovor s Drewem a to mi bere chuť k jídlu. Tebe to asi tolik neznechutilo jako mě,“ dodala s úsměvem, když sáhl po posledním kousku ovoce. Přisunula k němu malou nádobu na fondue.

	„Jsem zvyklý jednat se zvrhlíky," řekl, namočil pomeranč do husté hořké čokolády a strčil ho do úst.

	„Takže Drew tě nijak nepřekvapil?"

	„Ne," odpověděl. „Je to hezký chlapík, co pravděpodobně dostal většinu žen, které chtěl, ale to mu nestačí. On chce mladé a krásné a ty jsi obojí."

	Zvedla hlavu. „Ty myslíš, že jsem krásná?"

	Zdálo se, že ho její otázka překvapila. „Jo, myslím...

	Pokud nejsi zvlášť protivná."

	Nechápala proč, ale nepřímá poklona ji potěšila. S úsměvem pozorovala, jak dojídá večeři. Nemusela se ptát, jestli mu chutnalo, protože na jeho talíři nezbyl ani drobeček. Potřeboval palivo. Bůhví, kolik kalorií spálí za den tak statný a svalnatý muž jako on. Vzpomněla si, jak mu konečky prstů přejížděla po širokých ramenou, po hrudi tvrdé jako kámen i po stehnech. Pamatovala si z jejich společné noci všechno..., každou maličkost.

	„Pořád máš postavu plavce," vyhrkla.

	„Pořád plavu," řekl a zároveň vstal, uchopil její talíř, položil ho na svůj a oba odnesl do kuchyně. Pomohl jí sklidit ze stolu a naplnit myčku, potom sáhl po telefonu.

	„Musím vyřídit pár hovorů."

	„Finne, poznávají tě lidé?" zeptala se. „Máš tři zlaté medaile. Byl jsi něco jako celebrita."

	„To bylo dávno. Lidé vidí agenta FBI a to mi vyhovuje."

	„Mohl jsi dělat reklamu," nadhodila. Zasmála se, protože se zatvářil zděšeně. „Představ si to. Máš na sobě plavky, držíš tubu zubní pasty a usmíváš se na kameru."

	Jestli si ho chce dobírat, on to zkusí taky. „A tys mohla být modelka. Představ si to. V lodičkách na jehlovém podpatku kráčíš po molu v spodním prádle a usmíváš se na kameru."

	„Modelky se nikdy neusmívají. Taková je zásada. Na přehlídkovém molu žádné úsměvy. A nikdy bych nemohla předvádět spodní prádlo. Nejsem zrovna...“

	Najednou si uvědomila, co chtěla říct, a zarazila se.

	Postřehl, že se začervenala, a nechtěl to nechat jen tak.

	„Zrovna co?"

	„Obdařená," dopověděla. „Většina takových modelek má co ukazovat. A módu bych taky předvádět nemohla.

	Většina takových modelek je zas plochá jako prkno, což já nejsem."

	Očima pomalu přejížděl po jejím těle a za pár vteřin řekl. „Ne, nejsi."

	Na jeho smyslný hlas zareagoval každý nerv v jejím těle. Jak to dělá? Stačilo, aby se na ni zadíval, a byla by ochotná shodit ze sebe oblečení. I z něho. To je opravdu hodně bláznivé. Jedna úžasná noc s Finnem ji změnila v nestoudnou nymfomanku.

	Teplo, které cítila ve tvářích, se rychle šířilo do spodní části těla a usadilo se mezi stehny. Rychle složila utěrku a položila ji vedle dřezu. Obešla ho a zamířila do své ložnice. „Vyřiď si, co potřebuješ. Já si půjdu dát sprchu."

	Když byla téměř u dveří, Finn na ni zavolal: „Peyton!“

	„Ano?“ odpověděla dychtivě a doufala, že si nevšiml, jak zrudla.

	„Večeře byla skvělá. Ještě nikdy jsem nejedl tak dobré kuře.“

	Rozzářila se radostí. Tak tohle byla milá pochvala.

	Lichotilo jí, když jí Finn řekl, že je krásná. Slyšet to bylo moc příjemné, ale za svůj vzhled nijak nemohla. Mohla však ovlivnit přípravu lahodného kuřete.

	Osprchovala se, umyla si vlasy a na paže a nohy nanesla vydatnou dávku voňavého pleťového mléka.

	Když si sušila vlasy, přemítala, kterou noční košili si oblékne. Měla by si vzít krátkou černou hedvábnou?

	Nebo by to bylo moc vyzývavé? Kdyby v ní přišla do obývacího pokoje, hned by mu bylo jasné, že s ním chce spát. Vlastně ne doslova spát. Nazvi to tím pravým slovem, nabádala se. Sex. Chtěla, aby se s ní zase miloval.

	Když prohlížela prádelník a snažila se rozhodnout, poznala, že jí srdce tluče rychleji. Nikdy v životě necítila k žádnému muži něco takového a ani se k nikomu tak nechovala. Byl to zcela nový pocit a Peyton se musela zhluboka nadechnout, aby se uklidnila.

	Ano, ocitla se na naprosto neznámém území, ale co Finn? Choval se normálně, svým běžným, sebejistým způsobem. Co si asi myslí? Každopádně jí nijak nenaznačil, že s ní chce zas jít do postele. Vlastně se dalo říct, že od chvíle, kdy přišel, byl spíš odměřený a praktický, jednal s ní, jako by byla jenom stará kamarádka, která potřebuje pomoc. Dokonce ji ani nepolíbil.

	Znovu probírala noční prádlo. Možná by neměla působit tak dychtivě: Možná by si měla obléknout staré vybledlé bavlněné pyžamo. Ale kdyby si je vzala na sebe, jaký signál by tím vyslala? A proč ji předtím nepolíbil?

	Zamračila se a přemýšlela o tom. Možná že sex s ní nebyl pro něho zas tak skvělý, a pokud je to tak, proč nebyl?

	Oblékla si krátkou růžovou noční košili a byla připravená k boji. Chystala se vtrhnout do obývacího pokoje a žádat vysvětlení, proč už ji Finn nechce.

	Před zesměšněním ji zachránila Mimi. Peyton právě stahovala pokrývku na lůžku a sahala po županu, když jí kamarádka zavolala.

	„Chceš se zasmát?" začala Mimi.

	„Jasně. To by se mi líbilo."

	„Bridget mi řekla, že teď když jsem zpátky v rodině, u Bohatého stolu – opravdu, přesně tak to řekla – už nemám zakázánu účast na setkání k památce Miriam Swiftové.

	Osobně mi předala pozvánku."

	„To nemohla udělat. Je přece mrtvá."

	Mimi se zasmála. „Pozvánku mi samozřejmě předala Bridget. Slavnost se koná v neděli odpoledne a jsou na ni pozvaní všichni z firmy, což by mělo svědčit o tom, že se můžou rozhodnout, jestli tam půjdou, že? Ale kdepak, je to povinná akce."

	„Kdy podáš výpověď?"

	„Lars zašel na personální a tu svou podal dnes.

	Požádali ho, aby zůstal ještě dva týdny, a on souhlasil. Já podám výpověď poslední den, co bude tady, a pak okamžitě odejdu," slibovala. „Chceme jet na Floridu spolu. Počkáš na nás tak dlouho?"

	„Ano, ale nejdéle za dva týdny odtamtud vyrazíte. Bojím se o tebe. Řekl jim Lars, kam se chystá?"

	„Ne," odpověděla Mimi. „Vždyť ho znáš. Neumí lhát, ale naznačil, že se mu stýská po domově. Jestli uvěří, že se vrátí do Švédská, bude to dobré. Tak, a to je ode mě všechno," dodala. „Co je nového u tebe?"

	„Neuvěříš, kdo tady byl."

	Popovídala Mimi všechno o svém setkání s Drewem, a když skončila, byla její přítelkyně v šoku. „Takže on přijel a vyhrožoval ti před agentem FBI?"

	„Ne," řekla Peyton. „Mluvil jenom v náznacích."

	„Podle kalendáře má být v L. A., kde kontroluje pár nových restaurací. Takže asi lže."

	„Co Parsons? Viděla jsi ho někde v budově?"

	Mimi se na okamžik zamyslela. „Starý dobrý Rick Parsons se obvykle nehne od Eileen, ale teď, když o tom mluvíš, si uvědomuju, že už jsem ho asi týden neviděla.

	Možná i déle. Eileen chodila tento týden každý den na oběd do jídelny, ale Parsons s ní nebyl. Pamatovala bych si ho. Ale mohla bych se poptat."

	„Ne, nechci, abys někomu kladla otázky. V tak malé skupině se přece všechno dostane k Eileen, že?“

	„Ano,“ přisvědčila Mimi. „Parsons nepřijde do hlavní budovy, pokud tady nebude Eileen. Pracuje v provozu. Je to jeden z vedoucích oddělení, který práci neodbývá."

	„Drew má dobré kamarády, co? Zajímalo by mě, jaké úkoly mu dává.“

	„To všechno je moje vina," řekla Mimi. „Drew si musel přečíst tu textovku, než jsem ji smazala. Proto ti přijel vyhrožovat."

	„To nevadí. Řekla jsem mu, že jsi mě přesvědčila, abych nepodávala žalobu. Možná tě čeká další zvýšení platu."

	* * *

	Když domluvily, Peyton se vrátila do obývacího pokoje, aby Finnovi popovídala, co se dověděla od Mimi, ale Finn tam nebyl. Zaslechla tekoucí vodu a bylo jí jasné, že se sprchuje, což znamenalo, že je nahý. Jak taky jinak, připomněla si, v oblečení by se nesprchoval.

	„Nepředstavuj si to. Nemysli na to. Ne..." I když si to zakazovala nahlas, nepomohlo to. Sotva uslyšela zvuk šplouchající vody, měla před očima nádherného nahého Finna, jak stojí pod proudem vody stékající mu na svalnatá ramena. Je od ní vzdálený jen několik kroků.

	Před očima měla pevné svaly na hrudníku, kadeřavé chloupky, které se sbíhají směrem k pupku, a stehna..., ta nádherná stehna...

	„Ach pro lásku...," povzdechla si a zamířila zpátky do ložnice. „Ty si to prostě musíš představovat," zamumlala si vyčítavě.

	Pocit, který ji ovládl, byl pro ni nový a vůbec sejí nelíbil. Tak tedy vypadá sexuální frustrace. Těžko se polyká, srdce tluče zrychleně, dlaně se potí a celé tělo se chvěje. A člověku je horko, hlavně v břiše. Některé symptomy jsou stejné jako při infarktu, že? Tak nebo tak, nejspíš se sesypu, pomyslela si. Rozpálená a utrápená. To taky patří k příznakům. Teď už přesně chápala, co obnášejí.

	Věděla, že má problém. Když ji vzrušuje pouhé pomyšlení na to, že je nahý, je to beznadějné. Je odsouzena k trvalému utrpení?

	Proboha, proč ji nepolíbil?

	Posadila se na postel, kolena si přitáhla k bradě a objala je rukama. Voda už netekla, a tak se jí podařilo vyhnat bláhové myšlenky z hlavy. Začala myslet na resort a v duchu si vytvářela seznam toho, co musí zítra udělat.

	Přijdou řemeslníci. Bude muset zkoordinovat práci elektrikářů, instalatérů, malířů a stěhováků, ale celkem vzato to nebude tak hektické. Už si vypracovala rozvrh všech prací.

	Zdálo sejí, že má všechno hladce zorganizované a cítila se docela dobře, než zase zazvonil telefon. Následovaly ještě čtyři další hovory, a zase s ní lomcoval vztek.

	Napřed volal strýc Brian. Chtěl s ní mluvit o své holčičce, o Debi. Požádal Peyton, aby se jeho milá dceruška stala partnerkou jejich úžasného podniku.

	Holčička? Vždyť je jí třicet. A milá? To myslí vážně?

	Peyton překvapilo, že mohl vyslovit „milá“ a „Debi“ v jedné větě, a nezaskočilo mu. Ano, je to její otec a samozřejměji miluje, ale přece musí vidět, jaká je to megera!

	Peyton mu trpělivě vysvětlovala, že není možné, aby Debi přijaly mezi sebe. Smlouvu odsouhlasily a podepsaly všechny strany. Je to uzavřená věc. Když konečně po hovoru se strýčkem zavěsila, věděla, že z ní nemá radost, ale myslela si, že věc je alespoň vyřízená.

	O deset minut později zatelefonoval její otec. Když ji strýc Brian nepřesvědčil, hned mu zavolal a stěžoval si na ni. Peytonin otec chtěl udržet v rodině mír, a proto ji žádal, aby dala Debi šanci. Peyton mu znovu vysvětlila, jak je to se smlouvou. Také mu připomněla, že Debi nevyužila možnost převzít resort v Kalifornii. Podle jejího otce to byla ovšem stará věc a neměli by na ní lpět.

	Přes jeho naléhání stála Peyton na svém, s tím také ukončila hovor a považovala záležitost za vyřízenou.

	Strýc Brian však ještě neskončil s tažením ve prospěch své dcery. Znovu zavolal Peyton a hlasem laskavého strýčka vyhrožoval, že poví strýci Leonardovi, jak je nemilosrdná. Bude sice muset počkat, než se se svým bratrem spojí, protože ten je momentálně na Báli, ale jen co se Len vrátí domů, důkladně si s ním o jejím přístupu promluví.

	Peytonin otec měl takových řečí svého bratra plné zuby a chtěl, aby se věc definitivně vyřešila. To alespoň řekl Peyton, když jí znovu zatelefonoval. Vzal si na pomoc několik citátů z bible. Není lepší dávat, než brát?

	Vždycky ne, pomyslela si Peyton. Měla bys Debi nastavit druhou tvář. Proč? napadlo ji. Ano, s Debi mohou být problémy, souhlasil, ale na její obranu je třeba říct, že je jedině dítě a neměla sestry, aby se naučila prosadit si svou. Peyton si myslela, že je to slabý argument. Znala spoustu jedináčků, kteří nebyli rozmazlení ani neschopní; takové myšlenky ovšem nemohla vyslovit nahlas. Věděla, že kdyby se do toho pustila, byla by z toho hodinová telefonická debata.

	Slyšela v pozadí mluvit matku, ale nerozuměla, co říká.

	„Co chce maminka?"

	V telefonu se ozval otcův dlouhý, vyčerpaný povzdech.

	„Maminka se ptá, jestli jsi tam na jihu někoho nepotkala."

	Peyton usoudila, že má dvě možnosti. Buď začít ječet, nebo se smát. Vybrala si tu druhou. „Ne, nepotkala.

	Nevím, co dřív. Už budu muset jít."

	„Počkej," vyzval ji otec. „Víš, kde je Lucy? Strýc Brian se jí pokoušel dovolat, ale ona nebere telefon. Nevíš proč?"

	Mohla by mu říct pravdu, že Lucy je chytřejší než ona, protože se napřed podívá na displej, kdo volá, než hovor vezme. Lucy věděla, proč strýc Brian telefonuje, a nechtěla se s ním hádat. Ale strýček to nevzdá. I to bylo Lucy jasné.

	„Nejspíš šla spát. Má za sebou dlouhý den. I já jsem unavená," dodala. „Posílám pusu, tati. Dobrou."

	Než měl telefon možnost zazvonit znovu, vypnula ho a zastrčila do nabíječky. Pak se svalila na postel, obrátila se na břicho a zavřela oči.

	Finn stál ve dveřích a poslouchal, jak si Peyton pro sebe něco mumlá. Sklouzl pohledem k jejím dlouhým nohám a pomalu přejížděl k půvabnému zadečku.

	„Peyton, nevadilo by ti, kdybych šel dál?“

	Otočila se na bok a vrhla na něho rozmrzelý pohled.

	„Jasně, pojď.“

	„Co jsi dělala?“ zeptal se, když došel k ní a posadil se vedle ní na postel.

	„Meditovala."

	„Co to znamená?"

	„Zvažovala jsem, jaké výhody má být sirotek."

	„Aha," dovtípil se. „Řekl bych, že volal Debin otec."

	„Jak to víš?"

	„Slibovala, že ho přiměje, aby zavolal a změnil tvůj názor. Vlastně to doslova vykřikovala, když odcházela.

	Udělala jsi to?"

	„Co jestli jsem udělala?"

	Uličnicky se usmál: „Změnila názor."

	Měla co dělat, aby neztratila souvislosti. Finn ji rozptyloval. Měl na sobě tmavomodré vybledlé trenýrky a už nic jiného. Chtěla se dívat na jeho mohutnou hruď, přejíždět dlaněmi po pevném, teplém těle, líbat ho všude, zvláště na těch úchvatných stehnech...

	„Ne," zakoktala, „nezměnila jsem názor."

	Pročísla si prsty vlasy, aby je alespoň trochu uspořádala, a posadila se. Jedno ramínko noční košile se jí svezlo dolů a odhalila se část hrudi. Upravila si je a čekala, až jí řekne, proč přišel do její ložnice.

	Umiňovala si, že se nebude zmiňovat o tom, co bylo.

	Ale nejraději by se ho na to zeptala. A řekla mu, že neví, jak to mezi muži a ženami chodí, a že by jí to mohl vysvětlit. Milovali se přece, nebo ne? Nebyla to jen její představa. Jenže on se teď chová, jako by mezi nimi nic nebylo. Má takovou blazeovanost považovat za běžné chování světaznalého člověka?

	Sex se mnou ho musel zklamat, napadlo ji, a zřejmě nechce, aby se opakoval. To je jasné, protože tady teď sedím v pouhé noční košili, a on se na mě ani nepodívá.

	Hledí jen na temeno mé hlavy a vyvolává dojem, že se nudí. Co z nás bude teď? napadlo ji. Kamarádi? Nejlepší parťáci? No dobře, jestli to tak chce, má to mít.

	„Říkal jsi něco?“ zeptala se. Finn přikývl, ale stále mlčel. Peyton do něho mírně šťouchla. „Tak co?“

	pobídla ho.

	„Právě jsem se něco dověděl. Albertson je na letišti a čeká na nástup do firemního letadla. Mám člověka, který ho sleduje," vysvětloval. „Zatím je tam jenom Albertson.

	Parsons ne.“

	„Možná je v Daltonu a Drew sem skutečně přijel sám.

	Kdy dostanu zpátky auto?"

	Finn si přejel rukou po strništi na bradě. „Zítra, zřejmě až odpoledne."

	Peyton se nezeptala, jestli na něm technici našli něco, co by jim pomohlo identifikovat střelce, protože jí bylo jasné, že by jí to Finn sám řekl.

	„Jak dlouho se zdržíš?" zeptala se.

	Finn se natáhl na postel a záda si podepřel dvěma polštáři. „Ještě nevím. Ronan bude brzo potřebovat pomoc s jedním případem. Tohle je ohromná matrace."

	Peyton pozorovala, jak složil ruce na prsa a zavřel oči.

	„Matrace v tvé ložnici je stejná. Vyzkoušej ji."

	„Mně je dobře tady."

	„Poslyš, kamaráde...“

	„Kamaráde?" opakoval a zasmál se.

	Přitáhl si ji k sobě a držel. Peyton se vzpírala, až jí položil hlavu na polštář. „No tak, už je ti lip?"

	Se smíchem se zeptala: „Co to děláš?"

	„Relaxuju."

	Přehodila jednu nohu přes jeho bok. Chytil ji za koleno, než mu ho mohla vrazit do slabin. Peyton se k němu přitulila, zívla a zeptala se: „Jsou hlavní dveře zamčené?"

	„Jo."

	To je bláznovství, pomyslela si. Buď by mě měl políbit, nebo se zvednout z postele a jít si po svém. Ale byla jí zima a jeho tělo nádherně hřálo. Nemohla odolat pokušení a začala ho konečky prstů hladit po hrudi. Finn jí ruku zakryl svou dlaní, až znehybněla.

	„Chovej se slušně a spi.“

	Usmyslel si, že si s Peyton promluví o budoucnosti, než se zas budou milovat. Žádný sex, dokud nepochopí, že trvalý vztah nepřichází v úvahu. Pak bude na ní, jak to půjde dál. On do té doby, než si promluví, zůstane čestný a nechá ji být.

	Což se lehce řekne, ale hůř vykoná. Pořád si říkal, že z její postele musí odejít a odebrat se do svého pokoje, ale jeho tělo se odmítalo pohnout. Tolik se mu líbilo ležet, kde byl, a mít její schoulené tělo vedle sebe. Obklopovala ho Peytonina opojná vůně, až nakonec v její blízkosti spokojeně usnul.

	Ještě pět minut, řekla si Peyton. To je poslední chvilka, kdy si dovolím zůstat s Finnem. Pak se zvednu a přestěhuju se do jeho ložnice. Nikdy s ním ve své posteli neusnu. No, možná ještě deset minut. Cítila se vedle něho tak příjemně a bezpečně, že chtěla zůstat deset minut a pak odejít. A to byla její poslední myšlenka, než ji přemohl spánek.

	Uprostřed noci se probudila v podivné pozici. Finn ležel na boku a zezadu ji objímal, ruce měl pod její noční košilí, v dlaních držel ňadra a palci pomalu přejížděl bradavky v té nej erotičtější milostné hře. Ústy jí laskal krk a vzdechy, které slyšela, vydávala ona sama.

	Kalhotky měla někde u kolen. Spustila si je ona, nebo to udělal on?

	Odkopla je a znovu zaúpěla, jakmile jí jeho ruka vklouzla mezi stehna a důvěrně ji začala hladit.

	Ukazováčkem pronikl dovnitř a palcem hladil a Peyton cítila, jak se čím dál víc blíží extázi. Položila dlaň na jeho ruku, nechala ji tam a začala se pohybovat proti němu.

	Finn hořel touhou. Byla tak horká a vlhká, že šílel touhou. Odtrhl se jen na okamžik, aby si vzal ochranu, a když opět vklouzl do její postele, zakryl její tělo svým a něžněji líbal na rty, lalůčky, na hrdlo. Pak se obrátil na záda a Peyton strhl na sebe.

	Posadila se na něho a noční košili si přetáhla přes hlavu. Snažila se pomalu ho zavést do sebe, ale oba byli tak nedočkaví, že nedokázali otálet. Finn do ní pronikl prudce a hluboko a chytil ji za boky.

	„Nerad bych ti způsobil bolest,“ řekl hlasem ochraptělým touhou.

	Jednu ruku jí položil vzadu na krk, stáhl ji dolů a políbil ji. Jeho ústa zakryla její, jejich jazyky se spojily a začaly si pohrávat. Peyton chutnala tak ohromně, tak sladce. Posunul ji, aby zvýšil její slast. Ruku vsunul mezi jejich těla a začal v ní rozněcovat plamen.

	Když Peyton k němu smyslně zvedla boky, ucítila mohutnou vlnu opravdové extáze.

	Finn věděl, že brzy vyvrcholí, a chtěl, aby ona vyvrcholila s ním. Drsněji otočil na záda a usadil se v ní.

	Zrychlil tempo, jeho nápory byly divočejší, prudší.

	„Pojď, Peyton,“ vyzval ji.

	Ucítil první záchvěvy jejího uvolnění a vzápětí ji následoval on sám. Jeho orgasmus trval tentokrát déle a zachvátil ho nevídanou silou. Celým jeho tělem otřásl slastný výbuch. Trvalo mu několik vteřin, než popadl dech a než se mu zpomalil tlukot srdce. „Je ti dobře?“

	zašeptal.

	Nemusela odpovídat. Objala ho kolem krku a vášnivě ho políbila.

	Usnuli si v náručí. O následcích si promluví zítra.

	
OSMNÁCT

	Den začal docela příjemně, ale hnal se kupředu rychleji než horská dráha. Peyton se osprchovala, oblékla si bílé plátěné kalhoty a modrý bavlněný svetr a zamířila do kuchyně. Finn jí připravil snídani. Políbil ji na pozdrav a odsunul židli, aby se mohla posadit. Když před ni kladl talíř, měla chuť vyskočit, ale věděla, že by ho tím urazila a že by to nebylo zdvořilé, a tak zůstala sedět. Přichystal míchaná vejce, která vypadala i chutnala jako guma.

	Slanina byla tak přesmažená, že se lámala, když do ní kousla, a zplihlý toast se topil v másle.

	„Neměl ses tolik namáhat,“ řekla. „Mohla jsem si vzít vločky“

	„Chtěl jsem ti něco přichystat. Dobrou chuť.“

	Nezmohla se na víc než na jedno sousto vajec a slaniny. Se zbytkem se nimrala na talíři a čekala na příležitost vyhodit to do odpadkového koše, ale Finn ji pozoroval, zatímco si připínal k pasu pouzdro se zbraní.

	„Dívala jsem se na počasí,“ řekla Peyton. „Už je přes třiadvacet. Nešel by sis zaplavat?“

	„Kam?“

	„Máme tady několik bazénů a na střeše hotelu je plavecký bazén s dráhami“

	„Opravdový závodní bazén?“

	„Ano,“ přisvědčila Peyton. „Pod kopulí. Bude se ti líbit,“ slibovala.

	Poznala, že má opravdu chuť jít plavat. Podle Finnovy matky, která řekla její matce, která řekla..., no, skoro všem..., mělo plavání pro Finna léčebný účinek. Jednoho dne se ho chtěla zeptat, o čem ve vodě přemýšlí. Kdysi řekl, že voda zbaví jeho mysl všech starostí. Jaké to je?

	„Musíš jít se mnou,“ řekl. „Nenechám tě pobíhat po resortu samotnou."

	„Půjdu s tebou."

	„Co tvoje práce?"

	„První jednání mám až v deset."

	„Chceš plavat se mnou?"

	Zavrtěla hlavou. Zvedla na vidličce vajíčka, aby viděl, že jí.

	„Půjdu se převléknout do plavek," řekl Finn. Přešel obývací pokoj, a když byl už na chodbě, zavolal na ni.

	„Ano?" ozvala se Peyton.

	„Počkej, až dojdu do ložnice, než vyhodíš tu snídani."

	Myslela si, že docela dobře předstírá, že jí jídlo chutná, ale jeho neoklamala. Agenta FBI člověk jen tak nepodfoukne, řekla si a zasmála se.

	Finn nechal v kuchyni nepořádek a Peyton ji během čekání na něho uklidila. Protože měla pořád hlad, otevřela si borůvkový jogurt a ve stoje u ostrůvku ho snědla. Finn se ještě nevrátil, a tak se šla přesvědčit, že má v batohu notebook, přidala mobil a z prádelníku přibalila ručník pro Finna. Vzápětí se objevil a Peyton slyšela, že se s někým loučí v telefonu.

	Hotel stál hned za parkovištěm jejího kondominia.

	Peyton nechtěla procházet zadním vchodem, protože z chodby za vchodem byl vstup do kanceláře a ona si myslela, že by ji tam mohl někdo zadržet a chtít s ní mluvit. Raději tedy obešli hotel k přednímu vchodu a výtahem pro hosty vyjeli na střechu. Několik zaměstnanců cvičilo ve fitcentru na běžeckých a eliptických trenažérech. Zamávala jim a pokračovala v cestě k bazénu.

	Finn si odložil pistoli, odznak a mobil na stolek nedaleko polstrované židle, kterou přisunul Peyton.

	Také ona položila svůj mobil na stolek, vytáhla notebook a láhev vody a byla připravená dát se do práce.

	„Máš všechno, co potřebuješ?" zeptal se Finn.

	„Mám," odpověděla Peyton. „Jdi plavat."

	Finn si svlékl tričko a stáhl džíny. Když kráčel k okraji bazénu, všimla si Peyton, že jeho tmavomodré plavky jsou dost vybledlé. Nevěděla, jak je voda teplá, ale Finn si nestěžoval, když si klekl a postříkal si ramena. Podíval se, jak je bazén hluboký, elegantní šipkou do něho skočil a zmizel pod hladinou. Voda se jen zavlnila. Peyton pohlédla na hodinky. Bylo sedm deset. Znovu zkontrolovala čas, když se vynořil z vody a ohromilo ji, kolik času uplynulo. Plaval víc než hodinu a zdálo se, že není ani trochu unavený. Měl neskutečnou výdrž. Během té doby mu dvakrát zatelefonovala Danielle. Peyton to věděla, protože se vždy zadívala na jeho mobil. Proč mu volá? Finn jí řekl, že před třemi lety ji málem požádal o ruku, ale pak si to rozmyslel a rozešel se s ní. Tak proč mu o tři roky později telefonuje?

	Podala mu ručník a rozhodla se, že o Danielle nebude mluvit. „Nejsi unavený? Byl jsi ve vodě hrozně dlouho."

	„Voda mě vzpružuje."

	„Jestli chceš, můžeme sem zajít večer, aby sis zas mohl zaplavat."

	„Jo, rád bych, kdyby byl čas," řekl nadšeně. „A večer můžeš plavat se mnou." Uchopil ručník a otřel si obličej.

	S kapkami vody na těle vypadal jako Adonis. Kůže na ramenou a pažích se mu leskla vlhkostí. Na jeho hruď nebo stehna se Peyton ani neodvážila pohlédnout.

	Omámilo by ji to. Fllavou jí proudily vzpomínky na to, co dělali v noci. Ze všech sil seje snažila potlačit a řekla: „Měli bychom jít."

	O hodinu později kráčeli zas po hotelové hale.

	Tentokrát se Finn choval jinak. Opět se z něho stal agent FBI. Měl na sobě ležérní khaki kalhoty a bílou košili s vyhrnutými rukávy a rozepnutým límečkem, ale protože u pasu bylo vidět pistoli a odznak, vzbuzoval respekt.

	„Musíš nosit pistoli?" zeptala se ho Peyton. „Vždyť nejsi ve službě."

	„Než dostaneme toho, kdo střílel po tvém autě, budu ji nosit," řekl rozhodně. Bylo jasné, že o tom nehodlá diskutovat. „Dopoledne možná budu muset na chvilku odjet, takže potřebuju vědět, s kým tady budeš. Jaký máš program?"

	„Už by měli být v práci elektrikáři. Lucy a Christopher se s nimi měli sejít v sedm a dát jim instrukce. Starší bungalovy potřebují novou elektroinstalaci, aby tam bylo možné používat všechna zařízení," řekla mu. „Půjdu se na ně podívat a potom mám já a Lucy jednání."

	„S kým?"

	„S jedním developerem, jmenuje se Scott Cassady.

	Jeho reklamy uvidíš po celém ostrově."

	Finn přikývl. „Cestou sem jsem jich už pár viděl."

	„Skoupil většinu ostrova a strýc Len nám řekl, že chce i Biskupskou zátoku. Když Cassady žádal o schůzku, Lucy si myslela, že neuškodí poslechnout si, co má na srdci.

	Lepší je vědět, co na nás chystá, nemyslíš?"

	„Kde máte tu schůzku?"

	„V hale. Nechci, aby to bylo formální. Nerada bych vzbuzovala dojem, že je to obchodní jednání. Spíš aby to působilo, jako když soused navštíví souseda," řekla Peyton.

	Finn otevřel dveře a následoval ji dovnitř. Peyton náhle zůstala stát a zašeptala: „A jéje." Spatřila totiž Lucyin utrápený výraz. Christopher stál za pultem a telefonoval.

	„Elektrikáři nepřišli," oznámila Lucy. „Někdo zavolal na West Beach Electrical a zrušil objednávku.

	Christopher se to teď snaží vyřešit."

	„Kdo to zrušil? A kdy?"

	„Paní, která má na starosti objednávky, říkala, že jsem před týdnem volala já a zrušila to. Což jsem samozřejmě neudělala. Je to nějaké nedorozumění." Eliášem plným zoufalství dodala: „A nastanou strašné časové komplikace. Teď poslali elektrikáře na jinou práci a k nám budou moct přijít až za tři nebo čtyři týdny."

	Vtom zazvonil Finnův telefon. Jakmile zjistil, že volá technik, který zkoumal díry po výstřelech v Peytonině autě, omluvil se a přešel na druhou stranu haly, než se mu ozval. Jak stál u předního okna, postřehl, že v oblouku příjezdové cesty vystupuje ze svého auta Debi. Její manžel s ní nebyl. Zamávala jakémusi muži, který právě přijížděl na parkoviště, takže bylo jasné, že se znají.

	Poté, co si Finn krátce promluvil s technikem, zastrčil mobil do kapsy a vrátil se k Peyton. „Tvoje auto je hotové. Já odjedu asi za hodinu. Zůstaň tady, dokud se nevrátím," přikázal jí.

	Kývl hlavou směrem k Lucy a Christopherovi, kteří se začali dohadovat o řešení posledního problému.

	„Myslím, že opravdu nikam nepůjdu," řekla s povzdechem.

	Peyton se dívala, jak Finn odjíždí, a sotva se otočila zpátky k počínající hádce, uslyšela klapání jehlových podpatků po mramorové dlažbě. Ach ne, teď nemám na jednání se svou neomalenou sestřenicí náladu, zaúpěla v duchu. Zaťala zuby.

	Kdyby s Debi nebyla taková otrava, Peyton by se při pohledu na ni rozesmála. Vypadala totiž, jako by nakupovala v předpubertálním oddělení. Sukně s kašmírovým vzorem byla příliš krátká, než aby mohla být považována za decentní, a žluté tričko měla aspoň o dvě čísla menší. Debina ňadra, která připomínala pár nadměrně nafouklých volejbalových míčů, napínala tenkou látku, div že nepraskla. Bylo zjevné, že její sestřenice je na své poslední nákupy ohromně pyšná.

	Peyton ji přivítala poněkud nezdvořile. „Co tady děláš?"

	„Copak ti nevolal můj otec?"

	„Ano, volal. Moc hezky jsme si popovídali a já jsem mu řekla, že do tohohle podniku tě nevezmeme."

	„Já neodejdu," vyštěkla Debi. „Lucy, mluvila jsi s mým otcem? Telefonoval ti." Na Peytoninu starší sestru promluvila milejším hlasem.

	„Mluvila jsem s ním dnes ráno a taky jsem mu řekla ne.

	Opravdu bys toho měla nechat a starat se o své."

	Debi vystrčila bok, podepřela si ho rukou a skousla si ret. Přitom uvažovala, co udělá.

	„No dobře, tak podívejte," začala smířlivým tónem.

	„Uznávám, že jsem udělala chybu, když jsem přijala peníze, ale to už je za námi a já chci další šanci. Můžu vám hodně pomoct..., nebo nadělat problémy,"

	nadhodila. „Záleží na vás."

	„Kde je Sean?" zeptala se Lucy.

	„Odletěl domů, musel se vrátit do práce. Nejsme milionáři, to je ti přece jasné."

	V tom okamžiku se rozlétly vstupní dveře a vešel Scott Cassady. Peyton nechtěla, aby u rozhovoru s ním byla Debi, a tak ji znovu požádala, aby odešla.

	„Nikam nepůjdu," zavrčela sestřenice.

	Peyton ji obešla, aby přivítala Cassadyho. Udělat si názor na úspěšného developera jí netrvalo dlouho.

	Vyzařovalo z něho snobství a nabubřelost. Všechno se zdálo vyumělkované, od pískově plavých, perfektně nagelovaných vlasů – ten člověk nechodí k obyčejnému holiči, jistě má svého stylistu, vsadila by se Peyton – až po pečlivý výběr oblečení. Musel se opravdu hodně snažit, aby jeho zevnějšek působil nenuceně. Měl na sobě nažehlené lewisky a světlou polokošili, límeček jen mírně zvednutý, a jeho nablýskané kožené boty vypadaly jako zbrusu nové. Jediné, co mu snad chybělo, byl kašmírový svetr přehozený přes ramena.

	„Říkejte mi prosím Scotte," vyzval ji, když natáhl ruku a srdečně se usmál.

	Peyton se chystala představit mu Lucy, ale Debi jí zastoupila cestu a natáhla k developerovi ruku. „Já jsem Debi Paynová, sestřenice," řekla. „Ráda vás poznávám.

	Jsem jedna z majitelek Biskupské zátoky."

	Jestli si myslela, že jí lež projde, spletla se. „Ne, není jedna z majitelek," namítla Peyton. „A je právě na odchodu."

	„Myslím, že ještě chvilku zůstanu," řekla Debi a vzdorovitě na ni pohlédla.

	Peyton si jí nevšímala. Odvrátila se od nevychované sestřenice, představila svoji sestru a navrhla, aby se posadili. Ukázala na dvě nové pohovky stojící před vodopádem, které byly otočeny čelem k sobě a mezi sebou měly velký konferenční stolek. Lucy a Peyton se posadily na jednu z nich a Cassady zaujal místo naproti.

	Vzápětí si k němu přisedla Debi.

	Zatímco Cassady dělal všechno pro to, aby nenucenou konverzací okouzlil ženy, Peytoniny myšlenky odbíhaly jinam, přemýšlela, jak by se zbavila Debi. Napadala ji různá místa v bažinách, kam by ji mohla hodit, ale usoudila, že by to byl pro aligátory příliš krutý trest.

	Vtom zaslechla, že Cassady vyslovil její jméno, a uvědomila si, že neslyšela ani slovo z toho, co řekl.

	„Promiňte, co jste říkal?“

	Lucy do ní šťouchla. „Scott ví všechno o dohodě, kterou s námi uzavřel strýc Len.“ Netrpělivě si odhrnula ofinu z očí a pokračovala: „Jak jste se o tom dověděl, Scotte?“

	Zdálo se, že se Cassady na okamžik zamyslel, než odpověděl: „Myslím, že o tom jeden z vašich správců řekl mé sekretářce.“

	„Jak mohl správce znát podrobnosti?“ podivila se Lucy.

	„S nikým ze zaměstnanců jsme to neprobírali, jen s Christopherem.“

	„Tak to možná řekl on,“ rychle řekl Cassady.

	Peyton zavolala Christophera, který právě pokládal telefon. „Christophere, říkal jsi někomu o naší dohodě se strýcem?“

	Christopher se zatvářil zděšeně. „Jistěže ne,“ odpověděl. „Lucy mě požádala, abych to nedělal.“

	Peyton se zase otočila ke Cassadymu. „Christopher je důvěryhodný člověk a já mu věřím.“ Napřímila se a zkřížila paže. „Tak co, byl byste tak laskav a řekl nám pravdu, jak jste se o tom dověděl?“

	Cassady rozhodil ruce, zasmál se a řekl: „Co na tom záleží? Jsem tady, abych si s vámi promluvil o budoucnosti resortu – o vaší budoucnosti.“

	Peyton byla čím dál netrpělivější. „Dost na tom záleží.

	Jestli s námi chcete hovořit obchodně, povíte nám, kde jste k té informaci přišel.“

	Debi vyskočila. „Proboha! To stačí. Řekla jsem mu to já.“

	Lucy vypadala, jako by měla chuť přeskočit stůl a vrhnout se na ni. Rudé skvrny na jejích tvářích svědčily o tom, že zuří, ale Peyton na tom nebyla jinak. Nebyla však zrádným chováním sestřenice tak vyvedená z míry jako sestra. Pokud šlo o Debi, Peyton dobře věděla, že je třeba očekávat to nejhorší, a proto nebyla nikdy příliš překvapená.

	„Minulý týden jsem Scottovi zavolala a šla jsem s ním na večeři,“ oznámila Debi. Vůbec své chování neomlouvala. Obrátila se ke Cassadymu a vyzvala ho: „Pokračuj, Scotte. Pověz jim, o čem jsme mluvili.“

	„Vy dvě jste na sebe vzaly náročný úkol,“ řekl k Lucy a Peyton.

	„My tři,“ opravila ho Debi.

	Lucy už měla jejích řečí dost. „Toho úkolu se ujaly moje sestry Peyton a Ivy a já. Christophere, byl bys tak hodný a vyprovodil Debi k autu?“

	„S radostí," odpověděl dychtivě Christopher.

	Debi musela vědět, že přestřelila. Vstala a prkenně vykročila přes halu. „Žádný doprovod nepotřebuju,"

	zamumlala. Christopher se rozběhl, aby jí otevřel dveře, ale ona ho odstrčila. „Vrátím se,“ vyhrožovala. „Ještě jsem neskončila."

	Christopher si povzdechl. „Já vím."

	Cassady začal líčit svoji nabídku. „Pustily jste se do obrovského projektu. Můžu vám s tím pomoct," řekl. „A můžu vám slíbit, že na konci roku budete mít víc než dvacetiprocentní zisk. Vlastně vám to můžu zaručit."

	„Jak můžete zaručit...“ začala Lucy.

	„Jsem v oboru už dlouho," řekl. „Mám svoje pracovní týmy a zvelebili jsme všechny problematické oblasti.

	Podívejte se po ostrově. Všechny ty překrásné výškové stavby jsou moje." Říkal to jako fakt, ne jako by se vychloubal. „Umím se postarat o hladký průběh a vím, jak zajistit zisk. Biskupská zátoka má nejkrásnější pláž na ostrově. Nakonec bych rád přebudoval i tuto oblast, udělal z ní to, čím se může stát."

	„Nám se líbí tak, jak je," řekla Peyton.

	Lucy přikývla. „V budoucnu možná budeme chtít přistavět pár bungalovů, ale o věžáky nemáme zájem.

	Chceme tady zachovat kousek ráje."

	„To je překonaná věc," namítl Cassady. „Copak si neuvědomujete, kolik byste vydělaly, kdybyste postavily jeden věžák místo pěti malých bungalovů? Kdo je váš cílový zákazník? Superboháč? Lidé jsou vrtkaví,“ chrlil ze sebe. „Biskupská zátoka může být nějaký čas populární, a zanedlouho už ne. Já stavím pro průměrného člověka, který šetří celý rok, aby si mohl vyjet na nezapomenutelnou dovolenou, a stavím pro důchodce, kteří chtějí žít u moře. Mít druhý byt si přeje hodně lidí.

	Já se snažím, aby si ho každý mohl dovolit. No, úplně všichni samozřejmě ne,“ dodal a suše se usmál.

	Christopher se posadil vedle Lucy. Naklonil se dopředu a zeptal se: „Co za to chcete?“

	„Všechno,“ odpověděl otevřeně Cassady. „Zaručím vám, že dosáhnete třicetiprocentního zisku, a na konci roku, až vám bude resort patřit, ho prodáte mně. Smlouvu podepíšeme už teď, aby nedošlo u žádné ze stran ke změně názoru.“

	Peyton nemohla vydržet klidně sedět. Nejraději by Cassadymu řekla, ať vypadne. „Proč si myslíte, že nebudeme mít úspěch?“

	„Mám-li být zcela upřímný, musím říct, že vám dávám tak desetiprocentní šanci na to, že tenhle resort změníte k lepšímu. Byla by to dlouhodobá záležitost.“

	„Jste si jistý, že...“ začala Peyton.

	Cassady ji s úsměvem přerušil. „Na devadesát procent."

	„Proč prostě nepočkáte, až uplyne rok, a nekoupíte resort od našeho strýce? Vy si myslíte, že by vám ho neprodal, že?"

	Scott pokrčil rameny. „Mezi námi není žádná zlá krev," tvrdil.

	„Ale máme rozdílné názory na rozvoj ostrova. Mám pro vás kopie plánů, které si můžete prohlédnout, abyste viděla, že Zátoku nechci nijak zmršit. Chci ji povznést."

	Byl velice sebevědomý. A plány o nic méně.

	„Jestli moji nabídku nepřijmete, hrozí vám riziko, že neuspějete a přijdete o všechno. Já zaručuju jistotu.

	Pokud se zavážete, že mi resort prodáte, můžu vám slíbit, že neproděláte." Sestry mlčely a on bral jejich mlčení jako známku toho, že jeho nabídku zvažují. Přesvědčoval je dál. „Už jste poznaly, jak je těžké řídit třeba jen jednu nemovitost. Opravdu o to stojíte? Být uvázané najedno místo, o které se musíte pořád starat? Jsem ochotný nabídnout vám vysokou finanční částku, víc, než byste vydělaly za celá léta řízení tohoto komplexu.“

	„Už jste nám toho dal hodně k přemýšlení," řekla Lucy.

	„Chtěly byste si rovnou promluvit o penězích?"

	Peyton i Lucy zavrtěly hlavou. „Zatím ne," řekla Peyton. „Napřed musíme všechny možnosti probrat s Ivy.

	Rozhodnout musíme všechny tři."

	„Je vaše nabídka limitovaná časem?" zeptala se Lucy.

	„Není. Uvažujte o tom, jak dlouho chcete, ale čím dříve začneme, tím lépe."

	O pár minut později Cassady odešel. Lucy ho vyprovodila ke dveřím a potřásla mu rukou. Když se vrátila do haly, řekla: „Kecy."

	Christopher zamířil ke své kanceláři a přitom vrtěl hlavou. Peyton ho zastavila otázkou: „Cassady mi připadá jako typ člověka, který dostane všechno, co chce.

	Když mu řekneme, že nemáme zájem, myslíš, že bude dělat potíže?"

	„Už je dělá," odpověděl Christopher. „Elektrikáři, které jsme si objednali, pracují na jednom z Cassadových věžáků."

	„Myslela jsem si, že má vlastní lidi."

	„Má."

	„Co budeme dělat?" zeptala se Lucy.

	„Seženeme elektrikáře mimo město a nikomu o tom nepovíme. A proboha, nepouštějte sem svou sestřenici."

	Christopher zmizel za rohem a Lucy se svalila na pohovku. „Co myslíš, že z toho Debi bude mít? Cassady jí přece musel něco slíbit, ale co?"

	„Peníze, co jiného. Nemá smysl ptát se, kolik. Ani jeden by nám nedal jasnou odpověď."

	„Kam jel Finn?" zeptala se Lucy.

	„Pro moje auto. Technici ho už prohlédli."

	„Jo, ty díry po kulkách z Daltonu." V jejím smíchu se zachvívala hysterie. „Slyšela jsi, jak nedbale jsem to řekla? Díry po kulkách."

	„Další díru po kulce jsem našla ve střeše.“

	Lucy se napřímila. „Cože?“

	„Někdo na mě znovu vystřelil.“

	Lucy zbledla. „Kde?“

	„Před Van’s.“ Peyton nedala sestře čas na odpověď a vylíčila jí, jak se tu objevil Drew a co říkal. Když skončila, měla Lucy v očích slzy.

	„To všechno je Albertsonovo dílo, že?“

	„Ano, tím jsem si skoro jistá.“

	„Přesvědčila jsi ho, že mu nebudeš dělat problémy?“

	Peyton pokrčila rameny. „Myslím, že ano.“

	„A nebudeš, je to tak?“

	Peyton neodpověděla. Lucy se rozzlobila. „Tak poslouchej. Zbav se té nahrávky a nech to být. Až bude ředitelem, dá ti pokoj. To jsi přece sama řekla, ne? Do té doby musíš být opatrná, a když nebudeš dělat vlny...“

	Odmlčela se, aby se nadechla. „Zavolám lvy,“ řekla, jako by jí tím chtěla vyhrožovat.

	„Ne, nezavoláš Ivy,“ namítla Peyton. „Ona s tím nemůže nic udělat a zbytečně bys jí přidávala starosti.“

	„Možná by tě přivedla k rozumu.“

	„Uklidni se,“ vyzvala ji Peyton. „Nekřič na mě.“

	„Někdo se tě pokouší zabít, a ty chceš, abych byla klidná?“ Nadechla se a dodala: „Můžeš si vybrat. Buď to hodíš za hlavu a pravděpodobně prožiješ dlouhý, plnohodnotný život, nebo zůstaneš na téhle straně barikády, budeš se snažit zničit Albertsona a přitom riskovat, že tě zabije. Jak chceš.“

	
DEVATENÁCT

	Později odpoledne zavolala Mimi a připravila Peyton o všechny naděje, že se pohnou kupředu. Neudělala to úmyslně. Jen informovala Peyton o posledním vývoji.

	Vysvětlovala: „Z nějakého nevysvětlitelného důvodu si Bridget usmyslela, že si ze mě udělá vrbu. Dost často se u mě zastaví na drby. Ví, že nemám nic na práci, kromě toho, že se Drewovi starám o kalendář a vařím mu kafe.

	Když není v práci, čtu si. Onehdy mi řekla, že je do Drewa šíleně zamilovaná. Jako bychom to my dvě už nevěděly," dodala posměšně. „A právě proto je pořád tak vyzáblá. Myslí si, že se Drewovi líbí jenom hubené ženské... a, mimochodem, všichni ostatní ve firmě si myslí, že jsi odešla, protože jsi měla práce nad hlavu a nezvládala jsi ji, jenom Bridget ne. Ta ví, že skutečný důvod, proč jsi utekla, je ten, že jsi pro Drewa nebyla dost hubená."

	„Ubohá ženská," řekla Peyton.

	„Ubohá není to pravé slovo," řekla Mimi. „To, jak k němu vzhlíží, skoro nahání hrůzu. Všechno, co dělá, dělá proto, aby na něho zapůsobila. Přestěhovala se do místa, kde bydlí, a dokonce si pořídila stejné auto, jako má on.

	Myslím, že šijí Drew většinou nevšímá, tak je mi jí trochu líto."

	„Co je ještě nového?"

	„Dobře že se ptáš. Na personálním jsou dva lidi na nemocenské a Bridget mě požádala, jestli bych jim tam nevypomohla. První úkol, který mi dala, byl, abych udělala korekturu inzerátu na nového zaměstnance."

	„Nového recenzenta?" Peyton nedokázala potlačit odpor při pomyšlení, že Albertson vyhlíží svou novou oběť.

	„Tentokrát ne. Drew ani nepředstírá, že chce někoho, kdo se naučí, jak to chodí, a stane se recenzentem. Hledá osobní asistentku.“

	„Myslela jsem, že to jsi ty.“

	„Bridget mi řekla, že mám být přeložena do produkce ve vedlejší budově. Mým šéfem se má stát Parsons.“

	„Tak podej výpověď už dnes a odejdi odtamtud.“

	„Ne, Lars a já máme přece plán a já se ho budu držet.

	Dělala jsem, že mám z toho přeložení ohromnou radost,“

	dodala. „A Bridget mi na to skočila. Chci ti ještě říct o tom inzerátu,“ pokračovala. „Není zapotřebí žádný diplom z vysoké, žádné zkušenosti. Hledá samozřejmě jenom ženy. Bridget říkala, že by dal přednost někomu mladšímu, možná nějaké holce hned po střední škole, aby ji mohl zaučit. Zřejmě si myslí, že mladá naivka bude spíš mlčet. Zvedá se mi z toho žaludek.“

	„Dobře, to je opravdu poslední kapka,“ řekla Peyton.

	„Už žádné čekání. „Zařídím, aby se Randolph Swift dověděl, co se v jeho časopise děje. Drew musí skončit.“

	„K Randolphovi se nedostaneš. Jsou kolem něho Eileenini lidé a navíc má teď plnou hlavu toho pamětního setkání. Co se týče pracovních záležitostí, už se o ně nestará. Tvojí nadějí je jedině Erik. Pošli nahrávku jemu.“

	„Nemám možnost zjistit, jak zareaguje. Jestli se neozve, nebudu vědět, jestli to slyšel, jestli to ignoroval, nebo jestli si myslí, že to byl jenom hloupý vtip.“

	„Co kdybys mu zavolala? Když si s ním promluvíš, zjistíš, jak se na to dívá.“

	„Nemůžu mu jen tak zavolat a přehrát mu záznam přes telefon. Nezná mě. Myslím, že bych se s ním měla setkat osobně.“

	„Přijede domů na pamětní akci. Můžu s ním promluvit já. Pošli mi ten záznam ještě jednou a já se mu ho pokusím předat.“

	„Ne, to musím udělat sama. Chci ho vidět tváří v tvář a chci, aby mi řekl, co s tím podnikne. Jestli mu budu muset vyhrožovat, udělám to. Chci, aby věděl, že jestli se Drewa nezbaví, podám žalobu a postarám se, aby se všechno dostalo na veřejnost.“

	Pár minut se ještě dohadovaly, kdo by se měl o co postarat. Pak Mimi ustoupila. „Tak dobře, chápu, že to tak musíš udělat. Ale nejezdi do Minnesoty. To by bylo nebezpečné."

	„Jak to mám udělat jinak, abych se s ním sešla?"

	Najednou se Mimi ozvala optimisticky. „S tím ti můžu pomoct."

	„Jak?"

	„Erik poletí domů na matčino výročí. Nepoletí ovšem firemním letadlem. Myslí si, že by se mělo používat jenom pro firemní záležitosti. Letí běžným spojem a letenky mu zajišťuje personální. Poletí přes Chicago.

	Mohla bych mu změnit plán cesty, a nikdo by to nepoznal," vysvětlovala. „Pořád se mší nějaké lety. Co kdybych ho poslala domů přes Atlantu a dala mu tam hezkou tří nebo čtyřhodinovou přestávku? Já vím, že je to daleko, ale jestli s ním opravdu potřebuješ mluvit osobně, je to jediná možnost, která mě napadá."

	„Udělám to tak," řekla Peyton. „Sejdu se s ním v Atlantě. Bude to cesta na obrátku, ale je tam spousta přímých letů. Můžu to zvládnout tam a zpátky zajeden den."

	„Kéž bych mohla být u toho, až Erik zjistí, čeho je jeho drahý švagr schopný," řekla Mimi.

	„Neboj se," ujistila ji Peyton. „Všechno ti popovídám.

	Jenom doufejme, že Erik bude mít odvahu udělat, co je třeba."

	* * *

	Technik FBI předal Finnovi kromě klíčů od Peytonina vozu také písemnou zprávu.

	„Našel jsem kulku z dvěstěsedmdesátky. Dá se říct, že byla v opravdu dobrém stavu. To je lovecká puška, která se používá pro lov vysoké, třeba jelenů anebo losů. Mrzí mě, že ti nemůžu dát víc informací, ale jestli najdeš zbraň, můžu ji porovnat s kulkou."

	Finn potřásl hlavou. „Najdu ji."

	Technik se musel vrátit zpátky do laboratoře, a sotva odjel, Finn vyrazil do Port Jamesu, aby si promluvil s policejním šéfem. Chtěl ho informovat o Peytonině situaci. Finn věděl, že ho z Biskupské zátoky brzy odvolají, a nehodlal nechat Peyton bez ochrany, i když doufal, že než bude muset odjet, hrozba pomine.

	Port James bylo malé městečko na pobřeží a Finn snadno našel policejní stanici, přízemní budovu se štukovou omítkou vedle malého nákupního centra. Zeptal se ženy za přepážkou, jestli může mluvit se šéfem.

	„Bohužel ne,“ odpověděla s přátelským úsměvem.

	„Tom a další čtyři důstojníci jsou v Jacksonvillu na pohřbu," vysvětlovala. „Je tady důstojník Trace Isles.

	Chtěl byste s ním mluvit?" Rozhodla za něho a zavolala na Trace. Důstojník otevřel dveře a chvatně se přihrnul do malé recepce. Byl mladý. Vypadal skoro jako středoškolák, ale Finn usoudil, že mu může být kolem třiadvaceti. Finn se představil jako federální agent a potřásl mu rukou.

	„Šéf se vrátí zítra," řekl Trace, když ho recepční informovala o Finnově požadavku.

	Vtom někdo zatelefonoval a přerušil jejich hovor.

	Recepční se vrátila ke svému stolu a zvedla sluchátko, aby se ohlásila. Za pár vteřin se otočila k Traceovi. „Na střeše First Avenue Bank v Port Jamesu je nějaký člověk."

	„Co dělá na střeše?" zeptal se Trace.

	„Má pušku." Potřásla hlavou. „Nemohlo se to stát v horší dobu, protože většina našich lidí je v Jacksonvillu.

	Obvolám nejbližší oddělení."

	Finn poznal, že Trace je zároveň vzrušený i nervózní, když vyrazil ke dveřím. „Banka je jenom čtyři bloky odtud. Půjdu tam."

	„Nepotřebujete pomoc?" zeptal se Finn.

	Trace se zarazil. „Já... ehm...“

	„Jistěže potřebujete," řekl Finn. „Kde jsou vesty?"

	Trace se zamračil a vypadal nejistě, jako by nechápal, na co se Finn ptá.

	„Neprůstřelné vesty," vyštěkl Finn. „Přineste dvě,"

	vyzval ho. „A taky pušku s puškohledem a náboje,"

	dodal.

	Recepční zjevně souhlasila. Při každém Finnově požadavku kývla hlavou.

	Finn čekal u dveří, zatímco Trace šel obstarat všechno, co potřebují. Když se vrátil, podal Finnovi vestu a svoji hodil na zadní sedadlo hlídkového vozu, pak se posadil na místo vedle řidiče. Možná to udělal automaticky, pomyslel si Finn. Jestli chce, abych řídil, můžu to udělat, ale nikam nepojedu, dokud si ten kluk nenavlékne vestu.

	„Ztrácíme čas,“ namítl Trace. „Obléknu šiji až na místě.“

	„Ne, obléknete si ji hned,“ řekl Finn, vycouval s vozem z parkovacího místa a stočil vůz k výjezdu.

	„Tři bloky rovně, pak doleva,“ instruoval ho Trace a otočil se, aby ze sedadla vzadu sebral vestu. Než Finn zahnul za roh, měl ji na sobě.

	„Podívejte se, jestli je puška nabitá,“ řekl mu Finn.

	„Je,“ ujistil ho Trace, ale ještě dvakrát to zkontroloval.

	„Ano, je,“ opakoval.

	V rádiu se ozval dispečer. „Ředitel banky hlásil, že podezřelý na střeše je Roy Jones. V bance je jeho žena Kate. Ta říká, že její manžel, s kterým nežije, čeká, až vyjde ven, aby ji zastřelil. Už předtím jí říkal, že ji zabije.

	Vyhrožoval jí už asi týden.“

	„O Royovi vím,“ řekl Trace. „Je to šmejd a Kathy je moc hodná ženská. Bylo mi jasné, že nastanou problémy, když konečně dostala odvahu a odešla od něho.“

	„Hlásila, že jí vyhrožuje?“

	„Ne. Ale on to myslí vážně. Jestli řekl, že ji zabije, pak to chce udělat.“

	„To nesmíme připustit. Doufám, že Kathy je dost chytrá a zůstane v bance.“

	Finn ujížděl dál a zjistil, že budova banky je ve skutečnosti osm bloků odtud, ne čtyři. Na parkovišti pro klienty stála tři auta. Jedno z nich byla stará Honda Civic, která zjevně patřila Kathy Jonesové, protože bylo vidět, že je prostřílená. Všechny čtyři pneumatiky byly rozřezané; čelní sklo rozbité a kapota téměř zničená.

	Dvoupatrová budova měla plochou střechu a Roy Jones na ní ležel na břiše, hlaveň pušky vystrčenou kupředu.

	Finn chtěl zůstat stát před vjezdem na parkoviště, aby sem nemohla vjet další vozidla, ale ještě ani nestačil zaparkovat, a Roy James vystřelil. Kulka zasáhla Trace přímo do hrudníku a odhodila ho dozadu. Kdyby na sobě neměl vestu, výstřel by ho zabil. Finn se vrhl přes sedadlo, chytil Trace za paži a vtáhl ho do vozu.

	„Jsem v pořádku,“ zasípal Trace.

	„Zůstanete ve voze,“ přikázal Finn. „Ať vám neustřelí hlavu. Je nebezpečný." Pak popojel s vozem o kousek dál a vzhůru po svahu, kde zastavil vedle skupinky stromů.

	Žádný z nich však nebyl dost vysoký, aby na něj mohl vylézt a přesně vystřelit, ale větve se skláněly hluboko dolů a bránily střelci ve výhledu.

	„Co chcete dělat?" Trace se při těchto slovech ušklíbl.

	Finn uchopil pušku a náhradní náboje. „Zastřelit toho cvoka."

	Rozběhl se ke stromům. Zády se přitiskl k jednomu kmeni, zvedl pušku a zamířil. Pak čekal.

	Roy volal na svou ženu, provokoval ji. „Mám tady dost munice, abych vystřílel půlku města, Kathy, a udělám to, jestli nevyjdeš ven." Následovalo několik vteřin ticha a potom vykřikl ještě vztekleji: „Myslíš si, že mě můžeš nechat být?" Stále žádná odpověď. „Budu střílet, než vyjdeš ven, Kathy. Jednoho poldu jsem už sejmul." Znělo to, jako by se chvástal. „Blíží se sem nějaký běžec. Toho zabiju teď."

	Koutkem oka Finn postřehl, že směrem k bance po chodníku běží jakýsi mladík. Okamžitě zaměřil pozornost k střeše budovy. Puška se sklonila směrem k běžci, pak se objevila baseballová čepice, nakonec paže a rameno.

	Víc Finn nepotřeboval. Stačila jediná rána, a s Royem byl konec.

	Byl to pekelný den.

	* * *

	Zatímco Lucy a Christopher procházeli jednotlivé bungalovy a sepisovali seznam věcí, které je třeba vyměnit, Peyton seděla v kanceláři u hromady papírování. Probírala všechny faktury, smlouvy, objednávky, žádanky a inventární soupisy a byla ohromena množstvím toho, co na sebe vzaly. Každá nesrovnalost vyžadovala telefonní hovor a zdálo se, že nikdo se nedá sehnat. Automaty s velmi příjemnými hlasy ji vyzývaly, ať nezavěšuje a počká, až budou obslouženi ostatní volající, a Peyton si pomyslela, že kdyby musela déle než vteřinu poslouchat monotónní syn-tetizátorovou hudbu vyplňující přestávku, asi by se zbláznila.

	Finn vstoupil, právě když už po několikáté práskla se sluchátkem firemního telefonu. Na pokraji zhroucení a skrznaskrz zoufalá ho spatřila a měla chuť vrhnout se mu do náruče a vášnivě se s ním milovat. Kdyby ji políbil, na ničem by už nezáleželo. Jenom na Finnovi. Ten teď přimhouřil oči a upřeně se na ni zadíval. Poznal, co si myslím, napadlo ji. Hleděl na její ústa. No ovšem, věděl to. Poprvé v životě se chystala podlehnout své fantazii.

	Nestrhá ze sebe šaty dříve, než budou v její posteli, ale to bude jediný ústupek, který udělá.

	Jejich oči se setkaly a Peyton začala vstávat. Vtom se přiřítila Lucy a všechny představy zahnala.

	„Potrvá aspoň rok, než se tenhle podnik dá do pořádku.“

	„To je pozitivní závěr,“ podotkla Peyton.

	„Celé odpoledne měla dobrou náladu,“ poznamenal suše Christopher, když prošel kolem ní a položil na stůl svůj zápisník.

	Lucy ho šťouchla do zad. „Co to mělo znamenat?"

	Christopher se pomalu otočil „Musím ti to vysvětlovat?"

	„Ano, musíš." Byla připravená k boji.

	„Neděláš nic jiného, než že si stěžuješ. Buď se smiř s programem, nebo jdi od toho."

	Nečekal na její odpověď. Zvedl sluchátko a zmáčkl tlačítko, aby si vyslechl zprávy.

	Peyton začalo připadat, že podléhá klaustrofobii.

	Seděla u stolu několik hodin, a skoro nic nebylo hotovo.

	Vstala, protáhla si záda, aby se zbavila ztuhlosti, potom přešla k Finnovi, který se s pažemi zkříženými na prsou opíral o stůl. Náhodnému pozorovateli se mohl zdát klidný. Peyton v něm však vycítila napětí. Zdálo se, že je připraven k útoku.

	„Všechno v pořádku?" zašeptala.

	„Samozřejmě," odsekl.

	Ne, všechno není v pořádku. Stalo se něco zlého, ale pokud o tom Finn nechce mluvit, nehodlala na něho naléhat.

	Uplynulo několik minut, během nichž sledovali slovní přestřelku mezi Lucy a Christopherem. Sotva Christopher odložil sluchátko, Lucy se začala hádat. Vznesla několik odůvodněných požadavků týkajících se vylepšení, která chtěla prosadit, ale Christopher měl proti její volbě odůvodněné námitky.

	Peyton se pokoušela přijít na něco, co by spor ukončilo, a vtom řekl Finn: „Christopher si to užívá.“

	Nevěřila mu, dokud se Christopher neotočil ke své kanceláři a ona nepostřehla, jak mu září oči. Finn měl pravdu. Christopher se spory s Lucy baví.

	„Ale Lucy nevypadá, jako by se moc bavila.“

	„Je zoufalá,“ řekl Finn stejně tiše jako Peyton, aby ho nikdo neslyšel.

	„Tady nejde o sex,“ zašeptala Peyton.

	Finn se zazubil. „Řekl jsem, že jde?“

	„Řekl jsi, že je zoufalá.“

	Zasmál se a Lucy po něm šlehla vzteklým pohledem, než se k Christopherovi obrátila s další námitkou.

	„Zoufalá, protože tohle kolo nevyhrává,“ vysvětloval Finn.

	„Aha. To jsem nepochopila.“

	Finn pohlédl na Peyton. Zardívala se rozpaky. „Jenom jsem si z tebe utahoval,“ přiznal se. „Má o něho zájem zrovna tak jako on o ni.“

	„Aha!“ Peyton se hned zlepšila nálada. Šťouchla do Finna. „Pokud neumiš číst myšlenky, nemůžeš vědět, co jeden nebo druhý chce.“

	„Čtením myšlenek se živím, na to nezapomeň.“

	Ohrnula nos.

	„No, to je pěkné,“ řekl.

	Peyton téměř cítila, jak z něho padá napětí. Jeho úsměv opět dostal rošťácký nádech. „Chceš jít večer plavat?“

	zeptala se ho.

	Odpověděl bez váhání. „Ano. A ty jsi slíbila, že půjdeš se mnou.“

	„To jsem slíbila? Ani nevím. Když o tom tak uvažuju, měli bychom to odložit na zítřek. Připadáš mi unavený.“

	„Mamě se snažíš, Lockhartová. Ty si zaplaveš a já vůbec nejsem unavený." Kývl hlavou směrem k Lucy a dodal: „Ale tvoje sestra se tváří poraženě."

	Peyton musela souhlasit. Lucy byla celá bledá a pod očima měla tmavé kruhy. Pracovala už velmi dlouho a potřebovala si odpočinout. To vlastně potřebovali všichni.

	Sotva Christopher došel ke dveřím své kanceláře, Peyton na něho zavolala. „Nechceš si se mnou a s Finnem dát pivo?" zeptala se.

	Nemusel se dvakrát rozmýšlet. „To by bylo fajn. Pivo bych si dal." Vrhl výhružný pohled na Lucy a dodal: „Byl to dlouhý den."

	„A co já?" zeptala se Lucy.

	„Ty potřebuješ něco silnějšího," řekla jí Peyton.

	„Nachos a pivo."

	„To je fakt," řekla Lucy. Výbojně vysunula bradu, když uslyšela slovo nachos. Byla to pochoutka, kterou si zakazovala. „Opravdu, opravdu to potřebuju. Jenom si zajdu pro kabelku."

	Finn objal Peyton kolem pasu a přitáhl si ji k sobě.

	Ztišil hlas, aby ho ostatní neslyšeli. „Máš ještě další špatné zprávy, že?"

	„Jak to víš?"

	Ukázal, jak práskla s pracovním telefonem. „Jenom tuším."

	Vytáhl z kapsy klíče a oznámil: „Budu řídit. Kam pojedeme?"

	Peyton a Lucy odpověděly zároveň: „K Zrzounovi."

	„Odtamtud tě ještě nevyhodili, že?" prohodil Christopher k Lucy.

	Kráčela za ním do chodby. „To není k smíchu."

	„Já jsem nechtěl, aby to bylo k smíchu," namítl. „Ptal jsem se naprosto vážně."

	Peyton protáhla ruku pod Finnovou paží a vykročila za nimi. „Je to ale povedená dvojka, nemyslíš?"

	Grilbar se nacházel asi kilometr a půl od Biskupské zátoky. Když vyjížděli branou areálu ven, Finn zastavil, aby si promluvil se dvěma strážnými, kteří měli službu, a všiml si, že ke sklu vrátnice je přilepena Debina fotka a pod ní nápis: „V žádném případě nevpouštět dovnitř“. To nás té ženské nezbaví, pomyslel si Finn. Půjde sem třeba dvacet kilometrů po pláži, aby dosáhla svého.

	Zrzoun byl lokál pro místní. Na první pohled vypadal jako zapadák. Stěny, vymalované na tmavočerveno, byly popraskané a stará dřevěná podlaha se propadala, ale zdála se čistá. Na stěnách viselo několik plochých televizních obrazovek a na každé z nich běžel jiný sport.

	Lokál byl nacpaný, každé místo obsazené a kolem baru stál houf štamgastů.

	Barman točil pivo z pípy. Když vstoupili, otočil se, sotva se dveře otevřely, a jeho oči okamžitě ulpěly na pistoli u Finnova pasu. Postavil plnou sklenici na tác pro servírku, se zvednutou rukou vykročil k nim a dával jim znamení, aby zůstali stát. Finn ukázal svůj odznak a barman přikývl a vrátil se ke své práci. Nikdo jiný u baru si jeho zbraně nevšiml, a pokud ano, nedal to na sobě znát.

	V zadní části lokálu se uvolnil jeden box a Lucy se začala prodírat mezi hosty u výčepu k němu, než ho obsadí někdo jiný. Vedle ní se posadil Christopher.

	Finna mezitím zastavil jakýsi starší manželský pár. „Já vás znám,“ řekl muž. „Byl jste v televizi. Udělal jste pekelně dobrou věc. Byl jste to vy, že?“

	Jeho žena se obdivné usmála. „Já jsem vás taky viděla.

	Byl jste tak odvážný.“

	Muž chtěl Finnovi potřást rukou, než ho pustí dál.

	Peyton zašeptala: „Říkala jsem ti, že tě někdo pozná.“

	„Cože?“

	„Nemůžeš domů přivézt tři zlaté medaile a myslet si, že si na to nikdo nepamatuje. Nezáleží na tom, jak je to dlouho. Co je na tom směšného?“

	Neřekl jí to, ale neubránil se smíchu, když vklouzli do boxu proti Lucy a Christopherovi. Finn seděl čelem k výčepu, zády ke zdi, což bylo perfektní místo, z něhož viděl, kdo vchází. Neočekával problémy, ale chtěl na ně být vždy připraven.

	Jak si pochutnávali na nachos a rybích tacos, všem se zlepšila nálada. Peyton měla radost, že se Lucy dobře baví. Dokonce jim řekla jeden vtip. Nebyl moc dobrý, ale přesto se mu zasmáli – dokonce i Christopher. U očí se mu opět objevily vrásčité vějířky od smíchu a vrásky, jež mu brázdily čelo, zmizely. Když jim vyprávěl veselou historku o jedné návštěvnici, která se pokusila ukrást z pokoje lampu, smála se Lucy tak hlasitě, až se prohýbala.

	Přitom ho chytila za loket a opřela se o něho. Možná že se mezi nimi přece jenom něco děje, pomyslela si Peyton.

	Hovor se nevyhnutelně stočil k práci v areálu.

	„Zítra se zas dáme do toho,“ řekla Lucy Finnovi.

	„Ne, nedáme,“ vložila se do řeči Peyton.

	„Copak ses nedívala na rozpis?“ zeptala se Lucy.

	„Instalatéři...“

	Zarazila se, protože Peyton zavrtěla hlavou. „Cože?“

	„Instalatéři nepřijdou“ oznámila Peyton.

	Zdálo se, že Christophera její sdělení nepřekvapilo.

	Ovšem Lucy vylétla jako vosa.

	„Jestli chceš říct...“

	„Říkám ti,“ vysvětlovala Peyton, „že podle jejich plánovače jsi jim asi před týdnem zatelefonovala a objednávku zrušila. Tak jako u elektrikářů. Teď odjeli pracovat jinam a asi měsíc nebudou k dispozici.“

	„To má na svědomí Cassady,“ ucedila Lucy mezi zuby.

	„Vsadím se, že instalatéři pracují na některém z jeho věžáků.“

	Peyton se otočila k Finnovi a začala vysvětlovat: „Cassady se pokouší o sabotáž, aby se sem dostal a ovládl Biskupskou zátoku.“

	„Můžu sehnat jiné instalatéry, tak jako jsem to udělal s elektrikáři,“ navrhl Christopher, „ale i to musí zůstat v tajnosti.“ Jeho klidný a praktický přístup působil přesvědčivě, když líčil svůj plán. Chtěl zajet až za nejbližší město, Port James, a najmout řemeslníky tam.

	Možná to bude o něco dražší, řekl jim, ale nebudou si muset dělat starosti s Cassadyho vměšováním.

	Finn poslouchal rozhovor, ale zároveň pozoroval výčep. Dva muži kolem čtyřicítky se tam pustili do hádky s barmanem.

	Peyton zabubnovala prsty o stůl. „Myslím, že bychom mohli začít hrát tvrdě. Christophere, kdo je Cassadyho největší konkurent?“

	Finn se usmál. „Líbí se mi, jak uvažuješ.“

	„Miller,“ odpověděl Christopher. „Dan Miller a Scott Cassady si konkurují při každém projektu v Port Jamesu.

	Tam je Miller hodně před Cassadym, ale Cassady se chlubí tím, že Millera vytěsnil z ostrova.“

	„Chceš říct, že Millerovi tady nepatří vůbec nic?“ zeptala se Lucy.

	„Je to tak.“

	Peyton a Lucy na sebe pohlédly a rozesmály se. Pak Peyton řekla: „Myslím, že je načase abychom pana Millera pozvali na projížďku po naší malé zátoce.“

	„Co myslíš, za jak dlouho se o tom doví Cassady?“ zeptala se Lucy.

	Christopher se zazubil. „Ještě než Miller vystoupí z auta.“

	Vzápětí je Finn vyděsil tím, že vyskočil. „Zůstaňte tady,“ vyzval je, vytáhl pistoli a zamířil k baru. Vyděšený mladý barman se snažil odtrhnout od sebe muže, kteří právě do sebe začali strkat. Každý z nich byl alespoň o dvacet kilo těžší než výčepní. Jeden měl velké pivní břicho, druhý mohutnou dvojitou bradu. Oba byli tak podnapilí, že funěli a vydatně se potili. Finna napadlo, že kdyby se pustili do rvačky, tělesná námaha by je mohla zabít. Dvojitá brada obviňovala Pivní mozol, že mu ukradl peníze. Vždycky jde o peníze nebo o ženskou, pomyslel si Finn.

	Všichni u baru zmlkli a ustoupili, aby mohli spor sledovat z bezpečné vzdálenosti. Hádka nabírala na síle a Finn se k nim dostal právě včas. Pivní mozol sáhl za sebe a vytáhl zpod košile revolver, a vzápětí mu Finn narazil hlavu o barový pult. „Ruce, ať je vidím,“ přikázal.

	Pivní mozol se pokusil zvednout hlavu. „Kdo jste, že mi...“

	Finn ukázal pistoli. „FBI. Položte ruce na pult.“

	Obrátil se k Dvojité bradě, jehož ruka zmizela za zády.

	„Vy taky,“ vyštěkl Finn. „Otočte se a dejte ruce na pult.“

	„Co, sakra, chcete dělat? Zastřelit mě?“ Úšklebek na jeho tváři zmizel a muž ztuhl, když mu Finn přitiskl hlaveň k čelu.

	„Ano, přesně to se chystám udělat," řekl Finn.

	Dvojitá brada se pomalu otočil. Finn mu sebral zbraň a postrčil ho k barovému pultu.

	„Co jste chtěli udělat?“ zeptal se obou výtržníků Finn.

	„Střílet po sobě v baru plném lidí?“

	„Dluží mi prachy,“ zakvílel Pivní mozol. Finn měl chuť oba praštit, ale odolal. Prohledal je a Pivnímu mozolu vytáhl z kapsy vystřelovací nůž. Potom oba muže odvlekl do zadní části baru, kde je usadil na zem, aby tam počkali na příjezd policie. Už během telefonování se vracel zpátky ke stolu, kde Lucy a Christopher pozorovali scénu s otevřenými ústy a vytřeštěnýma očima.

	„Pár minut potrvá, než budeme moct odejít," řekl jim.

	Bál se, že Peyton bude rozrušená, ale nic takového se nastalo. S úsměvem řekla: „V tom případě si dám dezert."

	Po deseti minutách a jednom kopečku vanilkové zmrzliny dorazili policejní důstojníci Trace Isles a Cody Peterson. Finn na ně čekal vedle obou mužů sedících na podlaze.

	„Dvakrát za den," řekl Trace. „Jsme rádi, že jste tady.

	Snižujete počet trestných činů na nulu."

	„Jak na tom jsou vaše žebra?" zeptal se Finn.

	„Bolí, ale jinak v pořádku. Ani stopa po kulce. Víte, mohl z toho být masakr."

	Finn přikývl. „To mohl."

	„Nezlobte se, že jste se musel tak dlouho zdržet se sepisováním zprávy."

	Finn se zazubil a řekl: „Víc času jsem strávil telefonováním se svým šéfem."

	„Bylo jasné, že ti reportéři, kteří se objevili, vás nenechají být," řekl Trace.

	„Řekl jsem jim jenom, že veškerá prohlášení má na starosti Policejní oddělení Port Jamesu." Pak změnil téma a ukázal na dva zadržené na zemi. „Co se týče těch dvou..." Vylíčil Traceovi, co se stalo, a předal mu zbraně.

	Na druhé straně místnosti ho Peyton se zájmem sledovala a pokoušela se uhádnout, co se stalo. Zdálo se, že se Finn s jedním z policistů zná, a ona nemohla pochopit, jak je to možné. Když konečně policisté oba muže zvedli a odvedli, Finn se vrátil ke stolu.

	„Můžeme jít,“ oznámil.

	„Ty toho policajta znáš?“ zeptala se Peyton.

	„Už jsme se potkali," odpověděl Finn.

	To jí nestačilo, a tak vyzvídala dál. „Kde?“

	„Povím ti to později," odpověděl Finn, vzal ji za ruku a vedl ke dveřím, zatímco Lucy a Christopher kráčeli za nimi.

	Byli asi v polovině cesty přes lokál, když si Peyton všimla, že na ně všichni civí a potom zvedají hlavu k televizním obrazovkám. Vytrhla ruku z Finnova sevření a zastavila se. Na obrazovce byla fotografie muže, jehož na nosítkách nesli k sanitce. Na obraze, který následoval, se ukázal Finnův obličej. Když nastupoval do auta, objevily se před ním mikrofony. Ve spodní části obrazovky se odvíjel příběh střelce v bance a statečného agenta FBI, který zachránil město před masakrem.

	Peyton se zděšeně zadívala na obrazovku a potom na Finna. „Tys zachránil celé město?"

	„Tak pojď. Ať už jsme venku." Objal ji kolem ramen.

	Peyton se rozesmála.

	„No jistě," řekla a nechala se vést ke dveřím.

	K východu se dostali, právě když v lokále zahlaholil jásot a potlesk. Pro Finna. Pro borce.

	
DVACET

	Peyton si svůj nápad jít si zaplavat představovala tak, že bude sedět na okraji bazénu a máchat si nohy ve vodě.

	Kdyby byla na pláži, seděla by na písku a nechala by si příbojem lehce omývat chodidla. Plavání pro ni byla nenásilná, relaxační aktivita, která nevyžadovala námahu.

	Ale věděla, že dnes večer jí Finn nedovolí, aby jen tak přihlížela. Když řekl, že budou plavat, pak myslel opravdové plavání.

	Možná by ho mohla rozptýlit nebo alespoň trochu potrápit. Věděla, že se mu líbí její tělo – řekl jí to už několikrát – a jestli se ji chystá nutit, aby plavala sem a tam, vezme si na sebe staré a zcela nemravné bikiny.

	Chtěla mu ztížit soustředění a v těch plavkách by se jí to mohlo podařit. Horní díl bikin, dva trojúhelníčky látky, zdůrazňovaly plnost ňader a spodní díl – skutečně maličký – byl kus látky, svázaný na každém boku do mašličky. Nebylo to poprvé, kdy si tuhle výstřednost oblékla. V minulých letech je na sobě měla několikrát, ale nikdy neměla odvahu vyjít s nimi z ložnice. Dnes to bude jiné. Chtěla vyvést z míry muže, který právě zachránil nějaké město.

	Natáhla si tričko se znaky Texaské univerzity a bílé tenisové šortky. Pro případ, že by se ochladilo, si vzala také bílý huňatý froté župan, který si vypůjčila z hotelu.

	Při cestě zpátky jí v něm bude teplo. Do hlubokých kapes županu strčila mobil a pár dalších drobností a byla připravená. Finn na ni čekal u dveří. Uchopil její klíč, aby cestou ven zamkl, a zastrčil ho do kapsy džínů.

	Pistoli měl jako obvykle připnutou k opasku. Všiml si, že se na ni Peyton dívá. „O tom jsme už mluvili. Když budu tady, chci mít zbraň u sebe.“

	„V tom baru přišla vhod.“

	Vzal ji za ruku. „Nějak se vlečeš. Pojď rychleji.“

	Váhavě zrychlila krok a její žabky pleskaly o betonovou podlahu. „Je dobře, že ten člověk, kterému jsi vyhrožoval zastřelením, nepoznal, že blufuješ.“

	„Já jsem blufoval?"

	Opět nasadil omamný úsměv. Tím úsměvem by mohl dostat všechno, co by chtěl, pomyslela si Peyton. Měla chuť okamžitě se mu vrhnout do náruče a představovala si, že podobně na tom byla každá žena, s níž se setkal.

	Hmm..., nevěděla, co si o tom má myslet. Přestavovat si ho s jinou ženou nebylo příjemné. Ta nemilá myšlenka vyvolala další. Na Danielle. Jak to s ní vlastně bylo?

	„Proč se na mě tak mračíš?" zeptal se, když procházeli parkovištěm a mířili k bočnímu vchodu hotelu.

	Potřásla hlavou. „Co ti řekl technik?"

	Finn jí vylíčil, co všechno nalezli, a vysvětlování ukončil slovy: „Až najdu pušku, z které se střílelo, ta kulka jí bude odpovídat."

	Peyton podala Finnovi klíč k hotelu. Několik zaměstnanců, co zde pracovalo, odešlo už před několika hodinami. V budově bylo přízračné ticho. Měkké světlo nad podlahovými lištami chodby je zavedlo do haly a k výtahům. Dalším klíčem se odemykaly dveře k bazénu.

	Nesl se tu slabý, ale rozeznatelný pach chlóru. Finn zase zamkl, aby sem nemohl vejít nikdo další, pak rozsvítil světla pod hladinou a prostor se naplnil mihotavou září hrající duhovými barvami.

	Peyton pozorovala, jak se svléká do plavek, jak se mu vlní svaly v ramenou, když si protahuje paže, a jak se mu kůže ve světle zlatě leskne. Posadil se na okraj bazénu a čekal, až přijde k němu, ale ona nijak nespěchala.

	Odvrátila se od něho a stáhla si šortky. Pečlivě je poskládala a položila na židli vedle županu. Pomalu si přetáhla přes hlavu tričko, vlasy přehodila přes rameno a doufala, že její gesta budou působit vyzývavě.

	Snaha vypadat sexy dá zabrat, pomyslela si. Bohužel, její námaha byla mamá, protože když se otočila, Finn už ráznými tempy brázdil vodu. Možná by se opravdu měla posadit na břeh a kývat nohama ve vodě. Ta myšlenka ji rozveselila. Zalovila v kapsách županu, vytáhla gumičku a stáhla si vlasy do culíku. Pak si prohlédla zprávy na mobilu. Než s tím vším skončila, byla si jistá, že Finn má za sebou několik okruhů.

	Finn vylezl z vody, zůstal stát a čekal, až se Peyton obrátí. Nemohl odtrhnout oči od jejích nádherných zad.

	Uvažoval, jak by se cítila, kdyby jí řekl, jak ho vzrušuje.

	Když se k němu konečně otočila, málem se mu podlomila kolena. Ňadra měla pevná a kulatá a boky se jemně vlnily nad dokonalými stehny a dlouhýma, úchvatnýma nohama. Byla štíhlá a pevná, a přece velmi jemná. Zatraceně, okamžitě po ní zatoužil.

	Peyton zastrčila telefon do kapsy, ohlédla se a zjistila, že Finn stojí na okraji bazénu a pozoruje ji. Intenzita jeho výrazu a planoucí pohled v očích jí řekl, že bikiny udělaly, co bylo třeba. Pomalu kráčela k němu a na okamžik se zastavila, aby mu konečky prstů přejela po hrudi, pak pokračovala v cestě. On ji dohonil, zvedl do náruče a skočil s ní do vody. Když se vynořili, měla paže ovinuté kolem jeho krku, pevně se ho držela a tiskla se k němu.

	„Ukaž mi, co umíš.“ Jeho příkaz byl drsný a pekelně smyslný.

	Políbila ho na krk a zuby stiskla ušní lalůček. Jazykem jemně přejela po kůži.

	Finn ztuhl a instinktivněji sevřel ještě pevněji. „Co to má znamenat, Peyton?“

	„Ukazuju ti, co umím,“ zašeptala.

	„Já jsem myslel v plavání," řekl Finn, zatahal ji za culík a zvedl její tvář tak, aby svými ústy mohl zakrýt její.

	Rukama jí přejel po zádech k bokům a posunul ji vzhůru, tak aby ho mohla obejmout nohama. Její pánev se mu otírala o slabiny, zatímco se s ní miloval ústy. Pro tuto chvíli patřila jemu.

	Zalapal po dechu a zvedl hlavu. „Co ještě umíš?“

	V jeho očích se zračila výzva. „Hodně věcí,“ zašeptala Peyton.

	Její ruce mu klouzaly po hrudi, nejprve zakroužily kolem bradavek, pak sjely níž, laskaly a hladily. Prudce se nadechl, jakmile mu prsty zajela pod opasek plavek.

	Náhle se od něho odtrhla. „Ale my jsme sem přišli, abychom si zaplavali." Se smíchem vyrazila přes bazén.

	Finn vylezl z vody a díval se na ni. Dlouhá, pravidelná tempa, správný ráz kopů, hlava pootáčející se jen tak, aby se mohla nadechnout. Její technika byla stejně dobrá jako kdysi. Od toho roku před léty, kdy ji učil plavat, urazila velký kus cesty. Vzpomínal, jaké trápení tehdy připravila svým rodičům. Ti si zoufale přáli, aby se jejich dcerky naučily plavat – ještě dnes její matka slzela, když hovořila o tom, jak se Peyton málem utopila. Na druhé straně Peyton nepředstavitelně ječela, jen se k vodě přiblížila. Její rodiče vyzkoušeli všecko. Skupinové lekce v kroužcích pro děti, individuální lekce v sportovním klubu – ale Peyton, nepředstavitelně umíněná, se bála vody a nic z toho nechtěla. Líbilo sejí oblékat si plavky.

	Ale nerada si je namáčela.

	Oba otcové – jeho a Peytonin – přišli na geniální nápad, že by ji mohl učit Finn. Napřed odporoval. Co může čtrnáctiletý puberťák nadělat s malou holkou – kolik jí tehdy bylo? Pět? Šest? - která v jednom kuse ječí, aby nemusela do vody. Pokoušel se vymlouvat, ale její otec Finnovi připomněl jeho vlastní slova, že by se Peyton měla naučit plavat už kvůli svému bezpečí. Nakonec se Finn neochotně podvolil.

	Protože ho upozornili na její strach z vody, byl při první lekci připravený na bitvu, a stala se velice zvláštní věc. Peyton vůbec neječela. Objala ho kolem krku a ochotně se nechala zavést do vody. Zdálo se mu, že na to, aby měla tak naprostou důvěru, je moc malá, ale ona ji opravdu měla, a trvalo pouhé tři nebo čtyři týdny, než plavala jako rybička.

	Když teď stál u hotelového bazénu a díval se, jak klouže vodou, potěšilo ho, že nezapomněla, co ji naučil.

	Plavala k němu, a když se chystala odrazit k dalšímu okruhu, skočil do vody a plaval vedle ní.

	Peyton neměla takovou výdrž jako Finn. Za deset minut byla vyčerpaná, vylezla z bazénu a spokojeně se posadila na okraj, zatímco on plaval dál.

	V mysli měla chaos. Bylo tolik věcí, které jí dělaly starosti, že nevěděla, u které začít. Od té doby, co přijela do Biskupské zátoky, nedělala nic jiného, než že hasila požáry. Neměla vůbec čas přemýšlet o restauraci, kterou chtěla přebudovat. Budova se nacházela v prostoru Zátoky, ale už víc než rok byla zavřená. Se správným šéfkuchařem, s chutným menu a s krásným zařízením by se z ní mohl stát oblíbený podnik. Jen co se hladce rozběhnou ostatní renovace, zaměří se na ni.

	Starostí byla i nová díra v jejím voze. Podle Finna se střelce nepodařilo identifikovat..., alespoň zatím ne.

	Pokud to bylo dílo Drewa Albertsona, doufala, že si už myslí, že pro něho neznamená hrozbu, že odjel domů a zapomene na ni.

	A to ji přivedlo k úvahám o tom největším problému, o nahrávce a o tom, aby se dostala do správných rukou.

	Potřebovala by si s Finnem promluvit o Atlantě. Jen co jí Mimi pošle Erikův itinerář, objedná si letenku. Snad cestu zvládne za jeden den. Záznam ji tížil jako kámen, a čím dříve ho předá Erikovi, tím lépe.

	Hnětly ji zlé představy. Co když Erik s Drewem nic neudělá? Co když to někde vyžvaní? Co potom? Po zážitcích v Daltonu bylo téměř nemožné zachovat si optimismus, ale Peyton se rozhodla, že to zkusí. Chtěla věřit, že se Erik zachová správně. Stáhla si gumičku z culíku, prohrábla rukou rozcuchané vlasy a ručníkem si je vysušila. Chtěl by Finn se mnou jet do Atlanty? Nemá k tomu žádný důvod, uvažovala. Jestli Drew věří, že mu už nebudu dělat potíže, nehrozí mi žádné nebezpečí.

	Najednou se Finn před ní objevil. Vynořil se z vody jako mytický bůh a jemné světlo z bazénu na něho vrhalo nadpozemskou záři. Sotva byla schopná souvisle myslet, když se ocitl tak blízko.

	Objal ji kolem pasu a stáhl k sobě do vody. Ovinula mu nohy kolem boků a ruce položila na jeho ramena.

	„Proč se usmíváš?“ zeptal se.

	Začala mu masírovat vzadu krk. „Když jsi vylezl z vody, vypadal jsi jako Poseidon. Samozřejmě bez vidlí.“

	„Poseidon měl trojzubec, ne vidle," opravil ji.

	Přestali se usmívat, když na sebe pohlédli a vzduch byl náhle plný napětí, jež mezi nimi jiskřilo.

	Finn se jí zadíval na ústa. „Nedokážu se ovládat, když jsem blízko tebe.“ Zdálo se, že je z toho nešťastný.

	„A to je špatné?“

	„Je,“ zavrčel. Jeho otevřená ústa zakryla její, jazyk začal pronikat dovnitř a zpět, narážel na její. V jeho polibku nebylo nic něžného. Byl spalující a majetnický.

	Když Finn konečně zvedl hlavu, oba jen s námahou popadali dech.

	„Máš tak hebké rty,“ zašeptal. Pak po nich něžně přejel palcem. „Líbí se mi, jak chutnáš.“

	Zachvěla se v jeho náručí, při jeho sladkých slovech se jí do těla šířily vlny tepla. Finn sklonil hlavu a znovu ji políbil, dlouhým, náruživým polibkem, v němž nebylo nic zdrženlivého. Poddala se mu. Kdyby chtěl, mohl by si ji rovnou vzít. Za další polibek by mu dala všechno.

	Místo toho ji vytáhl z bazénu a přehodil jí přes ramena župan.

	Cestou zpátky do kondominia jí Finn neřekl ani slovo.

	Zdálo se, že je pohroužen v myšlenkách.

	Sotva se za nimi zavřely dveře, Peyton zamířila do koupelny. „Dám si sprchu, abych dostala z vlasů chlór.“

	Svlékla si plavky, ale sotva pustila vodu a seřídila ji na správnou teplotu, Finn zaklepal na dveře. Přidržela si před sebou ručník a zavolala: „Není zamčeno. Co chceš?

	Ručníky jsou v prádelníku a mýdlo...“ Otevřela dveře jen na škvírku, aby viděla ven. „Chtěl jsi něco?“

	Finn otevřel dveře dokořán a kráčel k ní. „Chci tebe.“

	Zdálo se, že nepotřebuje její souhlas. Zvedl ruce, objal ji kolem krku a přitáhl si ji k sobě. Pak se jeho ústa přisála k jejím a znemožnila jakýkoli protest.

	Nevzpomínala si, že upustila ručník, ani že si Finn svlékl plavky a zacouval s ní do sprchy. Voda proudila na jejich těla, když splynuli v jedno. Finn uchopil mýdlo a otočil šiji k sobě zády, namydlil jí záda, potom hýždě a všechno ostatní až po lýtka a kotníky. Obrátil ji k sobě a pokračoval. Nesmírně dlouho se věnoval jejím ňadrům, a jakmile bylo mýdlo spláchnuté, jeho ruce vystřídala ústa.

	Zlíbal obě její ňadra, až se bradavky vztyčily a napjaly.

	Vzal jednu z nich do úst a začal sát, zatímco druhou hladil. Čerstvě rašící strniště ji škrábalo na citlivé pleti a Peyton bezděčně zaúpěla slastí.

	Finn před ní poklekl a Peyton se začaly třást nohy nedočkavostí. Ústa na její kůži téměř pálila, když jí líbal břicho a jazykem laskal pupek. Rukama jí sevřel stehna a oddálil je od sebe, aby měl lepší přístup k jejímu žáru. A potom se mezi stehny ocitla jeho ústa, začala ji líbat a přivádět k šílenství. Jazykem dráždil citlivý výběžek, až žadonila o úlevu, potom vklouzl prsty dovnitř a dál ji vzrušoval, až vyvolal orgasmus. Sevřela mu ramena a vybuchla proti němu. Nohy sejí podlomily, ale on ji nenechal upadnout.

	Objal ji, stál a pevně ji držel, zatímco přemáhal touhu proniknout do ní. Byla tak horká, vlhká, pevná. Jestli sejí co nejdříve nezmocní, myslel si, že exploduje.

	Peyton trvalo dlouho, než se vzpamatovala. Zabořila mu tvář pod bradu a slastně vzdechla.

	„Líbilo se ti to?“ zeptal se Finn a tiskl se k ní.

	„Tys to nepoznal?“ zašeptala ostýchavě.

	Jeho hlas zněl ochraptěle, když odpovídal: „Jo, poznal.

	Moc se mi líbí, jak se chováš. Jsi tak upřímná a ryzí.“

	Peyton zvedla mýdlo. „Teď já,“ řekla.

	A omyla každý kousíček jeho nádherného těla.

	Nesmírně dlouho se věnovala stehnům, a sotva se mýdlo spláchlo, poklekla před ním a vynesla ho k neskutečnému vrcholu.

	Byla to ta nejdelší sprcha, kterou si kdy dali. A nejpříjemnější.

	* * *

	O hodinu později Peyton seděla uprostřed své postele s notebookem před sebou a hledala lety do Atlanty. Finn byl v obývacím pokoji a telefonoval s Ronanem. V jedné chvíli zaslechla, že zvýšil hlas a pomyslela si, že se asi zlobí, ale potom uslyšela, že se směje.

	O pár minut později Finn ukončil hovor a přišel k Peyton do ložnice, aby si s ní promluvil. Ve dveřích se zastavil a prohlížel si ji. Měla na sobě bavlněnou noční košili se zapínáním vpředu. Vlasy jí už uschly a rozpuštěné sejí vlnily kolem ramen. Když se pohnula, jejich prameny jí rámovaly tvář jako závoj. Měl chuť pročísnout je prsty, přitáhnout si ji k sobě a milovat se s ní. Chtěl být znovu v ní, cítit, jak ho obklopuje, svírá.

	Potřeboval její teplo.

	„Co děláš?" zeptal se.

	Odtrhla zrak od obrazovky. „Hledám sobotní lety do Atlanty. Chceš vědět, co mám v plánu?"

	Bosý, na sobě nic než boxerky nasazené nízko na bocích, se natáhl na postel vedle ní. Natřásl polštář, strčil si ho pod hlavu a řekl: „Jasně. Povídej."

	„Leží se ti pohodlně?"

	„Skoro," odpověděl.

	Poté, co mu zopakovala všechno, co jí v telefonu sdělila Mimi, řekla: „Erika nasměrovala přes Atlantu, kde bude mít tříhodinovou pauzu. Tam si s ním promluvím a přehraju mu záznam. Pak už to bude na něm. Nebude mi vadit, když nebudeš moct jet se mnou," dodala.

	„Beze mě nepojedeš."

	Překvapilo ji, že pocítila úlevu. „Jo, tak dobře, ale neočekáváš žádné potíže, že? V Daltonu nikdo neví, že chci mluvit s Erikem, jenom Mimi."

	„Já s ním chci mluvit taky. Chci slyšet, co udělá. A chci dostat Parsonse," řekl nesmlouvavým tónem. „Je mi jedno, jak dlouho to potrvá. Možná by s tím mohl Erik pomoct."

	„Jak?"

	„Najít zbraně, které používá Parsons. A, Peyton, až Drewa a jeho ženu vykopnou, začne to být nebezpečné.

	Nemysli si, že odejdou jen tak."

	„Pokud je vykopnou."

	„Řekla jsi o svém plánu Lucy?"

	Peyton zavrtěla hlavou. „Povím jí to zítra." Vypnula notebook a odložila ho na stolek vedle sebe. „Nebude se jí to líbit." Najednou se opřela o čelo postele a zavřela oči, jako by toho na ni bylo moc. „Kéž bych to nemusela dělat," zašeptala. Otočila hlavu, pohlédla na něho a zeptala se: „Nechceš mi to vymluvit?"

	„Ne.“

	„Pověz mi něco o Danielle.“

	Ta otázka ho podráždila. „Proč se ptáš?“

	„Chci změnit téma. Povídej mi o Danielle.“

	„Co s ní má být?“

	„Před třemi lety ses s ní chtěl oženit, pak sis to rozmyslel. Tak proč ti po takové době zas volá?“

	„Asi před rokem jsme se náhodou setkali na jednom večírku a ona mě požádala, abych s ní zašel na večeři.

	Řekl jsem si, proč ne.“

	„A tak jsi šel.“

	„Ano.“

	Páni, páčit z něho informace je, jako by mu trhala zub.

	„A?“ „Chtěla se zas dát dohromady. Já jsem nechtěl.“

	„Co tě vedlo k tomu, že ses s ní před třemi lety rozešel?“ „Vyspala se s někým jiným. Nemohl jsem to strávit, nechtěl jsem,“ přiznal. „Bylo po důvěře.“ „Víc než jednou?“ Pohlédl na ni. „Záleží na tom?“ „Ne.“

	„Spala s ním vždycky, když jsem byl mimo město.“ „I jednou by bylo až moc.“

	Finn si vzpomněl, jak moc ho Daniellina zrada bolela.

	Byl by blázen, kdyby se k ní vrátil. „Už jsme s tou věcí skončili?“

	„Ano. Chci se tě zeptat na něco jiného..., ale už ne na Danielle,“ dodala rychle, když se zamračil.

	„Tak pokračuj.“

	„Kdybych ti nezavolala kvůli té kulce ve střeše mého auta, zavolal bys mi ty?“

	„O kulce jsem nevěděl, než jsi mi zavolala.“ „Víš, o čem mluvím. Ozval by ses mi ještě někdy?“ Nechtěl ji zranit, ale také nehodlal lhát. A tak jen úsečně řekl: „Ne.“

	
DVACET JEDNA

	No dobře, tak už to ví.

	Peyton jeho odpověď zdrtila, ale umínila si, že to na ní Finn nesmí poznat. Řekl to velmi důrazně a to jí stačilo.

	Nechtěla ani nepotřebovala znát důvody, proč by to neudělal. Mlčela, jen kývnutím hlavy dala najevo, že jeho odpověď slyšela. Pak vstala z postele, sebrala notebook a vyšla z pokoje.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Finn.

	„Zapnout notebook do zásuvky. Je tam slabá baterie.“

	Peyton byla ráda, že její hlas nezněl napjatě. Rozhodla se, že se bude chovat jako dospělá, držet emoce pod kontrolou. Jestli ji už nechtěl vidět, nevadí. Jenže vadilo.

	Právě se spolu nádherně milovali ve sprše. Najednou ji zaplavily city. Byla vzteklá, zoufalá a cítila se nesmírně zranitelná. Zase to pokazila. Vůbec ho neměla líbat, neměla s ním chodit do postele a neměla mu volat.

	Povzdechla si. Další lekce.

	„Zvoní tvůj telefon, nebo můj?“ zeptal se Finn a přešel za ní do kuchyně.

	Peyton zvedla jeho telefon z ostrůvku a podala mu ho.

	Nepodívala se, kdo mu volá. Nevšímala si ho, zapnula notebook a začala hledat svůj telefon. Nahlédla mezi polštáře a přikrývky a přesunula pár nádob v kuchyni dokonce se podívala i do ledničky, protože ho tam kdysi v Brentwoodu párkrát nechala – ale pak si vzpomněla, že ho strčila do kapsy županu, který na sobě měla u bazénu.

	Byl tam, ale měl už slabou baterii. Chystala se strčit ho do nabíječky, a vtom si všimla, že na něm má zprávu od strýčka Lena. Chtěl se s ní a s jejími sestrami zítra sejít a hovořit o nějakém problému. Přijede brzy odpoledne.

	Další zprávu jí napsala Lucy, která prosila, aby jí zatelefonovala, ale to bude muset počkat do rána. Bylo pozdě a Peyton neměla náladu na žádné dlouhé hovory.

	Finn stále telefonoval, když si šla lehnout do postele.

	Zavřela dveře, aby dala najevo, že ji má nechat o samotě.

	Nepomohlo to. Uprostřed noci se probudila v jeho náručí.

	Vlastně spíš tak, že ho ona sama objímala. Usnula s pomyšlením, že by se měl odsunout.

	* * *

	Peyton byla oblečená a chystala snídani, ještě než Finn vstal z postele. Slyšela téct vodu ve sprše a potlačila erotické představy, jež na ni útočily, a snažila se soustředit na úkol, který měla před sebou. Bude z ní ta nejvlídnější hostitelka na světě – i kdyby ji to mělo zabít.

	Připravila fritátu se sýrem Gruyère, červenými paprikami, tykví, špenátem a slaninou. Pak mu prostřela u ostrůvku, nalila sklenku čerstvě vymačkané pomerančové šťávy a do malé misky přichystala ovoce.

	Finn vešel do kuchyně a při cestě si upravoval pouzdro se zbraní. „Něco tu krásně voní,“ prohodil.

	Peyton s úsměvem řekla: „Máš připravenu snídani.“

	„A kde je tvoje snídaně?“

	„Já už jsem jedla.“ Suchý toast a pomerančový džus to bylo vše, co byla schopná do sebe dostat. Se všemi starostmi, které jí svíraly žaludek jako kleště, byl div, že ještě nemá žaludeční vředy.

	Finn snědl všechno do posledního kousku. „Ty opravdu umíš vařit,“ chválil ji.

	„Děkuji. Měli bychom jít. Mám dnes hodně práce.“

	Chytil ji za ruku. „Peyton, nemyslíš, že bychom si měli promluvit o...“

	„Ne,“ málem vykřikla. „Vůbec o tom nebudeme mluvit.“

	„Nechceš vědět, proč jsem...“

	Odvrátila hlavu. „Ne, nechci to vědět.“

	Byla celá rozčilená, a tak na ni Finn nenaléhal. V upnutých džínách, tenkém krátkém kabátku a gázové blůzce vypadala zatracené sexy. Chtěl jí říct, aby se vrátila do ložnice a převlékla se do něčeho méně vzrušujícího, ale zároveň měl chuť svléct ji a milovat se s ní. Protože mu její chladný přístup řekl, že s tím nemůže počítat, začal si v duchu promýšlet plány na dnešní den.

	Co hodlá udělat, jí řekl, teprve až došli do hotelu.

	Zavedl ji do Christopherovy kanceláře, požádal ji, aby se posadila, a pak zavolal Lucy.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se Peyton.

	„Promluvíme si o tom, co se děje.“ A pak začal vysvětlovat, proč tam přišel.

	Finn o situaci hovořil už předtím s Christopherem – bez Peytonina vědomí. Takže ten věděl víc než Lucy.

	„Máme kulku ze střechy a potřebujeme zjistit zbraň.

	Děláme na tom.“

	Christopher se zeptal: „Jak s tím můžeme pomoct?“

	„Nic se nedá dělat,“ řekla Lucy. „Peyton se rozhodla, že to nechá být. Ten strašný chlap jí sem přijel vyhrožovat, že? A ona mu řekla, že mu nebude dělat problémy.“ Během řeči zpražila Peyton ostrým pohledem, ale ne proto, že by se zlobila. Měla o sestru strach.

	Peyton pohlédla na Finna a potom řekla: „V sobotu poletím do Atlanty, abych si promluvila s Erikem Swiftem a dala mu nahrávku. Pak se vrátím.“

	V Lucyiných očích se objevily slzy. Dlouho mlčela, zatímco Peyton líčila svůj program, ale pak vybuchla.

	„Ne! V žádném případě. Copak ses zbláznila? Musíš ho nechat být. Vždyť ho jenom vyprovokuješ, aby za tebou zas přijel. Proč toho nemůžeš nechat?“

	„A ty bys mohla?“ zeptala se Peyton. „Když víš, čeho je ten člověk schopný, mohla bys mlčet?“

	Lucy otevřela ústa, aby odpověděla, ale pak si to rozmyslela. Christopher se rozhodl odpovědět místo ní.

	„Ne, nemohla by mlčet. Pokusila by se ho zarazit.“

	Peyton se už nechtěla hádat. „Nezlob se, Lucy,“

	zašeptala a prošla kolem sestry.

	Finn ji následoval k jejímu stolu. „Musím zajet do Port Jame-su, chci mluvit s šéfem policie a s několika dalšími lidmi Z ostrahy," upřesnil, když se Peyton zatvářila zmateně. „Tobě bude lip tady. Slib mi, že tu zůstaneš."

	Skutečně neměl důvod k obavám. Měla tolik práce, že ji zaměstná až do půlnoci. Finn si ji přitáhl k sobě a políbil ji, než odešel. Lucy stála ve dveřích Christopherovy kanceláře, ale kromě toho, že povytáhla obočí, nijak jeho projev citu nekomentovala.

	* * *

	Dopoledne ubíhalo. Peyton našla původní architektonické plány Zátoky a rozložila je na velký stůl v jednací místnosti sousedící s Christopherovou kanceláří. Blízko sebe se tu rozkládaly dva bazény, které vyžadovaly rozsáhlé úpravy. Čím déle plány studovala, tím víc byla přesvědčená, že by je měli zrušit a nahradit jedním velkým. Možná s olympijskými parametry. Na tuto myšlenku navázala další. Co kdyby resort na pár týdnů v roce využili jako tréninkové zařízení pro sportovce? V mysli jí proudily různé možnosti.

	Peyton pohlédla na hodinky. Zanedlouho přijede strýček a ona si dělala čím dál větší obavy z důvodu jeho návštěvy.

	Lucy se zdála zrovna tak rozrušená. Byla přesvědčená, že ten problém je Debi. Otevřela dveře do jednací místnosti a nahlédla dovnitř, aby sestře sdělila svůj názor.

	„Naše sestřenice se zřejmě dostala k Lenoví. Jede sem, aby si s námi o ní promluvil." Za čtvrt hodiny se vrátila a sesula se na židli s dalším nápadem. „Co když Lenoví hrozí bankrot?"

	Peyton zavrtěla hlavou. Měla vlastní představy. Bála se, že Len změnil názor, protože zjistil, jak jsou ona, Lucy a Ivy neschopné. Teď jim přichází říct, že udělal chybu, když jim svěřil Biskupskou zátoku.

	Uvědomila si, že takové dohady je ještě víc znervózňují, a proto se obě nakonec dohodly, že budou svoji představivost držet na uzdě, než strýc přijede.

	Žádná z nich nemůže přece znát důvod jeho návštěvy.

	Brzy jim ho sdělí sám.

	Finn se vrátil v jednu hodinu a v půl druhé volal strážný od brány. Telefon zvedla Lucy a po několika vteřinách zapnula hlasitý poslech.

	„Tady Dane z přední brány. Máme tady případ," řekl hlas.

	„Co se děje?“ zeptal se Finn.

	„Je tu nějaká bláznivá ženská a vyvádí. Sprostě nadává mně a Rogerovi, že jí nechceme otevřít bránu. Je to ta z fotky, co nám dali, a tak nemůže dovnitř, je to tak?“

	„Jo, správně. Neotevírejte jí,“ vyzvala ho Lucy.

	„Ano, madam. Ale jak se jí máme zbavit? Dělá tady strašný kravál. Slyšíte? V jednom kuse troubí."

	Všichni pohledem hledali odpověď u Finna. Ten měl co dělat, aby se nerozesmál. „Cože?"

	„Jsi agent FBI," připomněla mu Peyton. „Jdi a zastřel ji."

	Teď už mu nebylo do smíchu. Lucy souhlasila se sestrou, což rozesmálo Christophera.

	„É..., agente MacBaine, vyhrožuje, že prorazí bránu," řekl Dane.

	„Dejte jí poslední možnost odejít," radil mu Finn.

	„Řekněte jí, že jinak zavoláte policii. Pak to udělejte."

	„Ano, pane. Děkuji vám, pane."

	Sotva ukončil hovor, zeptala se Lucy. „Jak dlouho bude trvat, než toho nechá a odjede domů?"

	Peyton pokrčila rameny. „Je zvyklá dostat, co chce."

	„Kdybys možná zavolala jejímu manželovi, přijel by si pro ni," navrhla Lucy.

	„Blázníš? Nebude se mnou mluvit. Nesnáší mě. Zavolej mu sama."

	„Mě taky nemá rád. Škoda že tu není Ivy. S ní by mluvil. Ona je milá."

	„Ve vaší rodině je někdo milý?" zeptal se Finn.

	„Tomu je těžko uvěřit," prohodil Christopher.

	„Hele, my obě jsme milé," ohradila se Lucy.

	Christopher považoval její tvrzení za ohromně směšné a řehonil se celou cestu k svému stolu. Pak se ho Finn zeptal, jestli má chvilku času, aby s ním mohl o samotě probrat pár věcí.

	„Jakých věcí?“ zeptala se ho Peyton.

	Finn neodpověděl. Následoval Christophera do jeho kanceláře a zavřel za sebou dveře.

	„Všimla sis, jak umí být Finn nezdvořilý?" zeptala se Peyton Lucy.

	„Všimla sis, jak umí Christopher urážet?" opáčila Lucy.

	„Každopádně mě. K tobě se chová laskavě."

	„Jenom proto, že se s ním nehádám. Je ohromně výkonný, nemyslíš? A chytrý. Jako by takové centrum už někdy řídil."

	Lucy přikývla. „Nikdy mu to neřeknu, ale opravdu ho tady potřebujeme. Ví, co dělá."

	Peyton souhlasně přikývla a potom řekla: „Mám jeden nápad k bazénům. Pověz mi, co si o tom myslíš."

	Načrtla jí svou vizi, vyvrátila několik sestřiných námitek, a právě když vysvětlovala, jak si všechno představuje, vstoupil strýc Len. Obě vyskočily a objaly ho. Se stříbřitými vlasy na spáncích a jiskřícíma očima připadal Peyton ještě pohlednější a distingovanější než kdy jindy.

	Když se přivítali, rozhlédl se Len po kanceláři a zeptal se: „Kde jsou všichni?"

	„Všude po resortu," odpověděla Lucy.

	„Jak se osvědčil v práci Christopher?"

	Protože se zadíval na Lucy, odpověděla mu ona: „Moc dobře. Je výborný."

	„Kde je teď?"

	„Ve své kanceláři s Finnem."

	„Finn je tady?" zeptal se Len s úsměvem. „Dlouho jsem ho neviděl. Co vlastně dělá?"

	„No, však víš, jako obvykle. Získává ocenění, povýšení, zachraňuje město. Pořád to samé.“

	„Je výjimečný, že?"

	, Ano, je."

	„Doufám, že nebude vadit, když je vyruším. Pojďme za nimi." Zaklepal na dveře Christopherovy kanceláře a nahlédl dovnitř.

	„Můžu vás požádat o chvilku času?“ Vstoupil dovnitř a potřásl Finnovi rukou. „Rád tě zas vidím. Ještě plaveš?“

	„Plavu, pane. Ale už ne tak rychle.“

	Len se otočil k Christopherovi a řekl: „Mám menší problém a doufám, že mi ho pomůžeš s mýma holkama vyřešit."

	„Samozřejmě," ujistil ho Christopher.

	Len kývl na Lucy a Peyton, aby šly dál a posadily se na koženou pohovku, a sám si přitáhl židli čelem ke stolu.

	Finn se opíral o okenní parapet a zdálo se, že nemá chuť se pohnout. Peyton na něho vrhla významný pohled a doufala, že pochopí, že si nepřeje, aby Lenoví vysvětloval, proč přijel. Finn na ni zamrkal. Znamená to, že porozuměl? Nebo přece jen hodlá všechno vyslepičit?

	Len začal: „Člověk nevydrží všechno."

	Zmatený Christopher řekl: „Prosím, pane?"

	Finn pozoroval Peyton a Lucy. Výrazy jejich tváří svědčily o tom, že vědí, o čem se Len chystá mluvit.

	Vypadaly zděšeně.

	„Ani nespočítám, kolikrát mi volal můj bratr Brian. To je otec mé neteře Debi," vysvětloval Finnovi. „A Debi samozřejmě volala taky," řekl vyčerpaně. „Asi desetkrát nebo dvanáctkrát denně. Už jsem uvažoval o tom, že si změním telefonní číslo."

	Peyton ucítila v žaludku kámen. Lucy do ní šťouchla loktem a ústy neslyšně naznačila slova ach bože. Peyton se pokřižovala, aby zahnala pryč to, co věděla, že přijde, a přísahala, že kdyby měla kapku svěcené vody, stříkla by ji na sebe. Člověk potřebuje vytáhnout všechny zbraně, když narazí na ďábelskou ženskou.

	„Já vím, že umí být nesnesitelná," pokračoval Len.

	„Ale patří do rodiny a je v bryndě. Sean požádal o rozvod. Ukázalo se, že má milenku."

	Další manželství, které dopadlo špatně, pomyslela si Peyton. Copak dnes už nikdo neumí být věrný?

	„Většina peněz, které jsem jim dal, šla na daně, které dlužili," vysvětloval Len. „Zbytek si zřejmě vezme advokát. Teď k tomu, co chci navrhnout." Přejel pohledem po neteřích a málem viděl, že se jim ježí vlasy.

	Raději rychle pokračoval: „Nebojte se. Nedovolím, aby měli účast ve vašem podniku. Biskupská zátoka patří vám.“

	Lucy a Peyton se s úlevou svezly do opěradel. Úleva netrvala dlouho.

	„Mluvil jsem s Debi a řekl jsem, že jí koupím dům, dům na pláži, jestli chce, ale že tady musí pracovat půl roku a dokázat Christopherovi, že si to zaslouží. Když řeknu pracovat, pak myslím pracovat. Nechci žádné rozmazlování.“

	„Proč tady? Máš přece jiné resorty,“ řekla Peyton přiškrceným hlasem.

	„Protože Christopher ví, jak si poradit s problematickými lidmi.

	V tom okamžiku Christopher pohlédl na Lucy a zazubil se.

	„Tak dobře, dohodnuto,“ řekl Len a Christopher přikývl.

	„Kde bude zatím bydlet?“ zeptala se Lucy.

	„Mimo areál. Zaplatil jsem jí na půl roku nájem v jednom kondominiu. Možná ani tak dlouho nevydrží.

	Uvidíme. Začíná v pondělí.“

	Finn se zadíval na Peyton a pak na Lucy. Obě se tvářily stejně. Vypadaly, jako by se na ně měla sesypat hromada toho nej horšího svinstva.

	
DVACET DVA

	Peyton a Finn dorazili do Atlanty hodinu před příletem Erikova letadla, takže měli dost času dostat se k jeho gatu a počkat tam na něho.

	Mimi poslala Peyton mobilem Erikovu fotografii, ale její kvalita nebyla valná. Snímek byl rozmazaný. Přesto si Peyton myslela, že ho pozná, protože všichni říkali, že se podobá svému otci.

	„Ty ses někdy setkala s Randolphem Smithem?“ zeptal se Finn.

	„Ne.“

	„Ani jsi ho neviděla, třeba někde na chodbě, ve výtahu nebo v jídelně?“

	„Ne, ale v hale visí jeho portrét, obrovská olejomalba.

	Nemám obavy. Erika poznám. Mimi říkala, že připomíná Randolpha.“

	„Ale tys nikdy...“ Zarazil se. „No dobře, asi víš, co říkáš.“

	„Ano, vím.“

	O hodinu později musela svůj názor přehodnotit. První muž, který se k nim přiblížil, jako by z oka vypadl její představě o Erikovi: byl vysoký, plavý, hubený a vypadal jako student. Dokonce nesl batoh, jaký mívají studenti.

	„Schovej pistoli,“ zašeptala Peyton, když k němu došli.

	„Nechci, abys ho vyplašil.“

	„Kam ji mám podle tebe schovat?“

	„Pod bundu.“

	Finn zůstal stát a pozoroval, jak Peyton přistupuje k cizinci, představuje se mu a ptá se, jmenuje-li se Erik Swift. Muž na Peyton zběžně pohlédl, usmál se, potom si ji znovu prohlédl od hlavy k patě. Finn měl chuť jednu mu vrazit. Když uslyšel jeho odpověď, rázně se k nim vydal.

	„Budu tím, kým mě chcete mít,“ odpověděl muž. „Co kdybychom se šli někam posadit, ať se trochu poznáme?"

	Peyton se ohlédla přes rameno po Finnovi. „Kdo to říká?“

	Pan Svůdník zvážněl, když spatřil Finnův odznak.

	„Hej, ona si se mnou začala."

	„Já jsem si s vámi nezačala," řekla uraženě Peyton a zrudla.

	Finn vyzval muže, aby prokázal totožnost, a pak mu řekl, aby si šel po svém.

	„Myslím, že takový trapas jsem ještě nezažila," zašeptala Peyton.

	„Ale zažila," odpověděl s úsměvem Finn.

	Otočili se a sledovali lidi přicházející od letadla. Starší manželský pár, který cestou ze schůdků nijak nespěchal, následovala skupinka mužů.

	Finn počkal, až muži projdou kolem dvojice, a potom zvolal: „Hej, Eriku!"

	„Ano?" ozval se jeden z nich a obrátil se k nim.

	„Tady ho máš," podotkl Finn.

	„Vůbec nevypadá jako jeho otec," řekla Peyton podezíravě. „Jsem nervózní," zašeptala, když se Erik blížil.

	Byl vysoký a hubený, jak říkala Mimi, ale podle Peytonina názoru v ničem nepřipomínal Randolphův portrét. Věděla, že Erikovi je něco pod třicet, ale tento muž vypadal mnohem mladší, spíš jako vysokoškolák v prvním ročníku. Měl na sobě pruhované tričko s dlouhými rukávy a džíny, kolem krku mu visela sluchátka a tenká šňůra mizela v jeho kapse. Nesl si lehkou bundu a batoh.

	„Vy jste Erik Swift?" zeptala se Peyton.

	„Ano," odpověděl. Zdvořile se usmál, ale tvářil se zmateně, protože si myslel, že je to někdo, koho by měl znát, a přitom ho nedokáže zařadit.

	Peyton napřáhla ruku, a jakmile představila sebe i Finna, rychle vysvětlovala: „My se neznáme. Nějaký čas jsem pracovala pro časopis vaší rodiny."

	Erik se otočil k Finnovi a při pohledu na jeho zbraň se zamračil. „Co to má znamenat?“ zeptal se.

	„Mohli bychom zajít někam, kde je klid, a promluvit si?“ řekla Peyton. „Myslím, že byste si měl něco poslechnout."

	Erik, rezervovaný, ale zvědavý, kráčel za nimi k letištní hale. Finnův odznak stačil k tomu, aby mohli vstoupit do exkluzivního klubu. Peyton potěšilo zjištění, že Erik není členem, protože jí tak připadal normálnější a méně podobný Drewovi a Eileen. Finn ukázal na výklenek blízko zadní stěny, který byl dostatečně vzdálený od ostatních stolů, aby tam měli potřebné soukromí, a Peyton s Erikem k němu zamířili, zatímco Finn se zastavil u baru, aby jim přinesl láhev vody.

	Erik a Peyton se posadili čelem k sobě. Když k nim přišel Finn, postavil láhve s vodou na nízký stolek uprostřed a sám si vybral místo na černé kožené pohovce.

	Erik byl napjatý, jako by věděl, že uslyší něco nepříjemného.

	„Jak jsem řekla," začala Peyton, „pracovala jsem pro váš časopis."

	Finn Erika bedlivě sledoval a čekal, jak zareaguje.

	„Mým šéfem byl váš švagr," pokračovala Peyton.

	„To jsem si mohl myslet," řekl Erik a naklonil se dopředu.

	„Jak to?"

	„Jste moc hezká," vyjekl. „Drew si jistě našel cestu, jak vás dostat do svého oddělení jako podřízenou."

	„Máte svého švagra rád?" zeptal se Finn.

	„Ne, nemám. Je to hňup."

	„A co vaše sestra? Jak vycházíte s Eileen?"

	Zpočátku se zdálo se, že Erika otázka trochu uvedla do rozpaků. Na okamžik se zarazil a potom řekl: „Ona a já jsme se rozešli už před lety. Chovala se dost hrozně k matce." Potřásl hlavou. „Nikdy jí to neodpustím..., i když otec jí prominul," dodal za okamžik. Napřímil se a rezolutně řekl: „Povězte mi, o co všechno tady jde."

	„Kde mám začít?" zeptala se Peyton Finna.

	„Třeba u svého prvního dne v práci."

	„Tak dobře,“ přisvědčila a začala popisovat strašlivé zážitky.

	Erik zbledl a několikrát tiše zaklel; zjevně se zdálo, že je ochotný jí věřit.

	Když Peyton skončila s líčením svých setkání s Drewem, celá se třásla. Vstala a sáhla po láhvi s vodou.

	Otevřela ji a napila se a znovu by se posadila na svou židli, kdyby ji Erik nechytil za ruku a nepřiměl, aby si sedla vedle něho. Zdálo se, že ví, že potřebuje jeho oporu.

	„Když odjela z Daltonu, sledoval ji Parsons,“ řekl Finn a pověděl Erikovi o prostříleném autě.

	Erik otevřel ústa, aby protestoval, ale zarazil se, protože si uvědomil, že jejich tvrzení může být pravdivé.

	„Řekl bych, že Parsons je všeho schopný. Je to násilník a parazit."

	„Na Peyton už někdo střílel dvakrát. Dvakrát," opakoval hněvivě Finn. „A mám čtyři podezřelé."

	Čtyři? podivila se Peyton. Jak přišel na takový počet?

	Otočila se k němu, aby se ho zeptala, ale on jí zakryl ruku dlaní, a Peyton poznala, že ji tím vyzývá, aby svou otázku zatím nepokládala.

	„Co kdybyste si poslechl ten záznam?" navrhl Finn.

	„Protože máte sluchátka, nebudu muset zapínat reproduktor a znovu to poslouchat," řekla mu Peyton a v duchu si pomyslela, chválabohu. Vždy když slyšela Drewův hlav, naskakovala jí husí kůže.

	Vyhledala nahrávku na mobilu a podala ho Erikovi.

	Erik zasunul šňůru do zdířky, nasadil si sluchátka a spustil přehrávání.

	Postupně mu z obličeje zmizela všechna barva. Za pár minut mu pak zrudly tváře a Peyton usoudila, že v té chvíli poslouchá ohavnosti, které Drew řekl o jeho matce.

	Když záznam skončil, Erik jako by zestárl o deset let.

	Svraštil obočí a jeho ústa se změnila v tenkou tvrdou čárku. Předal mobil Peyton a stáhl si sluchátka.

	„Slyšel to můj otec?" zeptal se.

	„Ne."

	„Proč ne?"

	„Vaše sestra chodí kolem něho jako hlídací pes. Nikdo se k němu nemůže přiblížit. Stará se, aby se nedoslechl nic negativního“

	Erik si otřel čelo. „Ta cesta do Evropy na všechna místa, která milovala matka, to byla bouda, že? Aby se zavděčila tátovi."

	Peyton neodpověděla a Erik deset dalších minut soptil.

	„Co s tím uděláte?" zeptal se Finn.

	Na odpověď nemusel čekat ani vteřinu. „Vyrazím ho.

	A Eileen taky. Otec chce, abych zaujal ve firmě aktivnější roli, a teď když mám těsně před ukončením postgraduálu, to můžu udělat," řekl rozhodně.

	„Promluvím s ním. Vždycky, když přijedu domů, chodíme na hřbitov. Myslím, že mu to dělá dobře." Jeho hlas byl poznamenaný smutkem, když dodával: „Matka mu chybí a mně taky."

	Poklepal prstem na Peytonin mobil a řekl: „Pošlete mi ten záznam?" Dal jí svoje číslo a za pár vteřin měl nahrávku ve svém telefonu.

	„Požádám tátu, aby si to poslechl, až budeme na hřbitově. To je asi jediné místo, kde býváme sami. Eileen nikdy nechce jít s námi."

	„Drew si myslí, že ho váš otec jmenuje ředitelem na setkání na počest vaší matky."

	Erik zavrtěl hlavou. „Ne, došlo ke změně. Táta mi včera volal a řekl mi, že to jmenování učiní v pátek.

	Říkal, že ho Drew přemluvil, aby to urychlil. Nechtěl, aby se firemní věci řešily na akci na počest mé matky."

	„To je za necelý týden," řekla Peyton. „Jak ho budete moct vyhodit, až bude ve funkci? Měl byste přijít na něco, jak to udělat ještě předtím."

	„Jeho jmenování je dočasné," vysvětloval Erik. „Táta chce, abych se pár let učil, jak se řídí jednotlivá oddělení, než firmu převezmu. Nepřeje si, aby v rodinném podniku vládl jeho zeť."

	„Drew to nikdy nevzdá," řekla Peyton. „Proč tu funkci nenabídl Eileen?"

	„Nechtěla ji," odpověděl Erik. „Přála si, aby firmu řídil Drew. S ní by to byla katastrofa. Při tom, jak se chová k lidem... Někdy je přímo nesnesitelná,“ řekl. Pak s unaveným povzdechem dodal: „Ale miluje svého manžela“

	„To je zvrácená láska,“ rozhořčeně řekla Peyton.

	„Proboha, vždyť jste to slyšel. Víte, že Drew je sexuální deviant.“

	„Slyšel jsem různé řeči,“ přiznal Erik. „Jenom jsem ne...“

	„Nevěděl, jestli jsou pravdivé? Copak jste opravdu tak nechápavý?" zeptala se Peyton. Nechtěla, aby to znělo hrubě, ale byla odhodlaná přimět ho, aby pochopil následky, kdyby Drew zůstal u vesla.

	„Není nechápavý," opravil ji Finn. „Jenom jste to raději nechtěl vědět, že je to tak, Eriku?"

	Nevymlouval se. „Asi máte pravdu. Věděl jsem, že je děvkař, a věděl jsem, že Eileen je jedno, kolik jiných ženských má.“ Pak se bez váhání obrátil k Peyton: „Budete ho žalovat? Bude to velký případ, jestli to uděláte."

	Peyton seděla na okraji pohovky. Opřela se o Finna a řekla: „To záleží na vás a na vašem otci. Vyhoďte Drewa z firmy a do jeho materiálů uveďte důvod jeho propuštění. Chci, aby se své minulosti jen tak nezbavil. A ještě něco, Eriku... Chci vás na něco upozornit. Slyšel jste všechno; máte záznam, a jestli s Drewem nic neuděláte, nakonec ho některá z jeho obětí udá za znásilnění a já se postarám, aby se všichni dověděli, že jste o jeho perverzi věděl. Jestli ho necháte odejít bez záznamu v osobních materiálech, zničí vaši firmu. Měl byste to dobře uvážit."

	„Dali jste mi toho hodně k přemýšlení," řekl Erik, pak vstal a zvedl svůj batoh.

	Do té doby se zdálo, že Finn zachovává klid, ale během okamžiku se to změnilo.

	„Posaďte se. Ještě jsme neskončili."

	Jeho hlas zněl Erikovi jako břitva. Trhl sebou a rychle se zas posadil.

	Finn se naklonil dopředu, ruce si opřel o kolena a ostře na něho pohlédl. Chtěl, aby dostal strach, a dosáhl toho.

	„Jak často chodí Drew a jeho kamarádi na hon?" zeptal se.

	Otázka Erika překvapila. „Nevím. Myslím, že párkrát za rok."

	Peyton uvažovala, kam Finn míří. Drew říkal, že nechodí na hon, že loví jen ryby. To alespoň tvrdil.

	„Kde mají své pušky?“

	„Proč to chcete vědět?“

	„Kde mají pušky?“ opakoval Finn.

	„Vždycky si půjčovali otcovy pušky. Když byl táta mladší, rád chodíval na hon. Jednou mě vzal s sebou. Ale já nemám rád zimu a potom jsem s ním už nikdy nešel.

	Má docela solidní sbírku pušek. Některé jsou dost cenné.

	Proto vždycky chce, aby mu je Drew okamžitě po návratu přinesl.“

	Erik strnul, najednou si byl jistý, kam Finn míří. „Vy si myslíte, že Drew některou...“ Uvědomil si dosah celé situace. Otočil se k Peyton. „Chtěl vás zabít,“ zašeptal.

	„Byl ochotný zajít tak daleko, a kvůli čemu? Kvůli pitomému místu?“

	„Jsou v tom peníze a moc,“ řekl Finn. „Chci ty zbraně.

	Pomůžete mi dostat se k nim?“

	Erik přikývl. „Povězte mi, co mám udělat.“

	
DVACET TŘI

	„Pořádně jsi ho vyděsil,“ řekla Peyton Finnovi.

	„Chudák se celý třásl, když odcházel.“

	„To je dobře. Je třeba, aby měl strach. Jestli to zvorá, jestli někomu něco řekne ještě předtím, než bude moct zasáhnout jeho otec, co myslíš, že se stane?“

	Finn vedl Peyton k východu k jejich letadlu zpátky na Floridu. „Drew se pokusí zabránit mu, aby dělal potíže.“

	„Můžeš rovnou říct, že ho bude chtít zabít.“

	„Nemůžeš vědět...“

	„Ale no tak! Tys pořídila záznam a on okamžitě poslal někoho, aby tě zabil. Samozřejmě že může Erika umlčet.

	Třeba to bude vypadat jako nehoda. Máš vůbec představu, o kolik peněz tady jde? Kruci, je to jasné, bude ho chtít zabít.“

	„Říkáš to tak lhostejně“

	Na rtech mu zahrál úsměv. „A jak to mám říkat?“

	„Nevím. Možná ustaraně." Přinejmenším, pomyslela si v duchu. Jeho postoj jí připadl poněkud cynický.

	Finn se najednou zastavil a položil jí ruce na ramena.

	Upřeně se jí zadíval do očí a vážně řekl: „Ze všeho nejvíc mi záleží na tobě. Než se Erik dostane domů, budou už zase v Daltonu agenti Hutton a Lané. Ti už na něho dají pozor. Neboj se.“

	„Zase v Daltonu? Oni tam už někdy byli?“

	„Ano, vyslýchali Parsonse a pár dalších lidí."

	„Kdy to bylo?“

	„Když jsem uviděl díry kousek od tvé nádrže, zavolal jsem jim.“

	Jejich hovor přerušilo hlášení o letu. Peyton byla vyčerpaná; úzkost a stres před setkáním s Erikem a obavy, co na to řekne, jí vzaly hodně sil. Nejraději by jen zavřela oči a pokusila se na nic nemyslet.

	To však nebylo reálné. Pořád si říkala, že udělala, co mohla, a teď už je to jen na Randolphovi a jeho synovi.

	Jestli Erik udělá, co slíbil, mohla by se konečně pustit do svých záležitostí.

	S Finnem to ovšem nebude. Dal jí jasně najevo, že se s ní nikdy nechtěl ani nehodlal znovu spojit, a byla si naprosto jistá, že od té doby se jeho názor nezměnil.

	Teprve až seděli v autě a přejížděli most k Biskupské zátoce, dostala odvahu začít o tom hovořit.

	„Až všechno skončí, budu si muset koupit pušku a prostřelit si auto, jestli tě zas budu chtít vidět?“

	Pohlédl na ni, zamračil se a řekl: „Víš, že vždycky, když máš nějaké potíže, přijedu a pomůžu ti. Stačí zavolat.“

	Ne, ne, to se nikdy nestane, umiňovala si. Už mu nezavolá, i kdyby měla jakýkoli důvod. Jestli ji nechce ve svém životě, nebude se pokoušet měnit jeho názor.

	Ani jeden z nich už nepromluvil, než zaparkovali vůz před jejím kondominiem. Sotva však sáhla na kliku dveří, chytil ji za loket a řekl: „Opravdu jsem to s tebou zvoral.

	Vůbec jsem se tě neměl dotknout. Tohle nikam nevede a já to vím... A byla jsi panna, což jsem taky nevěděl. Měl jsem tě nechat být. Kdybych v tom pokračoval, zlomilo by ti to srdce. Nechci ti ublížit.“

	„Jak by mi to zlomilo srdce?“

	„Pojďme dovnitř.“

	Peyton se zoufale snažila nevybuchnout. Kdyby Finn nevypadal a nemluvil tak utrápeně, vyřídila by si to s ním. Zakřičela by: Tak řekneš už něco? Po tom, jak jsme se milovali, se najednou rozhodneš, že se to nemělo stát?

	„Odpověz mi,“ vyzvala ho.

	„Mohla by ses do mě zamilovat."

	V tom okamžiku si uvědomila, že Finn MacBain nic nechápe.

	„Aha, už rozumím.”

	„Já vím, že to zní namyšleně. Jenom jsem...“

	„Rozumím,” opakovala.

	Vystoupila z auta, než je obešel, aby jí otevřel dveře.

	Nevyběhla k domu, ale počkala a kráčela vedle něho, aby nepoznal, jak je rozčilená.

	„Ty a já chceme každý něco jiného. Jsem o osm let starší než ty a nikdy se nechci oženit. To se nezmění,”

	zdůraznil. „Ale ty jsi mladá a pravděpodobně to budeš chtít. Manžela a děti.”

	Zvědavě se zeptala: „Jak víš, co chci?”

	„Máš láskyplné srdce.”

	Jinak řečeno naivní? napadlo ji. „A ty ne?”

	„Nejsi takový pesimista jako já.”

	Podala mu klíč a nechala ho otevřít dveře. „Takže říkáš, že já ještě věřím v lásku a šťastný život až do smrti, a tys přišel na to, že to všechno je nesmysl. Vidíš? Pochopila jsem to.”

	Nepřel se s ní. Bylo po půlnoci a Peyton je vyčerpaná, pomyslel si. „Jdu si dát sprchu a pak do postele. Dobrou noc.”

	O pár minut později stála pod sprchou a nechávala horkou vodu, aby uvolňovala její ztuhlé svaly.

	Uvažovala, jak dlouho potrvá, než se zbaví vzteku a zoufalství a pocitu, že jí svým odmítnutím ublížil. Není dítě; věděla, co dělá, když s ním šla do postele, a nelitovala toho.

	Přála si, aby ničeho nelitoval ani on. Je to tak, jak to je.

	To jí vždycky říkával otec, když nenacházel logické vysvětlení, proč se stalo něco zlého.

	Její mysl to neuklidnilo. Když zhasla a odebrala se do postele, promítala si v duchu jejich rozhovor. Finn jí řekl, že se jí nikdy neměl dotknout. To je přesně to, co chce každá dívka slyšet! A že manželství není pro něho.

	Takové rozhodnutí připisovala na vrub Danielle. Chtěl se s ní oženit, než ho oklamala. Její zrada ho musela zdrtit.

	Jde především o důvěru, usoudila Peyton. Finn se zjevně rozhodl, že jediná možnost, jak ochránit své srdce, je nevěřit žádné ženě. Miluje ještě Danielle? Při tom pomyšlení se jí svíral žaludek.

	Týden, který má před sebou, bude těžký a ona nebude mít čas na sebelítost. Po tváři jí skanula slza. Nic víc si nemůže dovolit.

	V neděli ráno u snídaně řekl Finn Peyton, že v pondělí ráno odjede.

	„Musím být s Ronanem v Seattlu na semináři, než se zas vrátíme do Washingtonu, ale tobě nic nehrozí.

	Christopher najal dva muže z jedné z nejlepších bezpečnostních agentur ve státě. Prověřil jsem je a jsou opravdu vynikající. S nimi budeš v bezpečí.“

	„Neměly by nastat žádné problémy, než Drew zjistí, že Erik má ten záznam.“

	„Vždycky počítej s problémy. Buď na ně připravená.“

	Peyton přikývla. Najednou si vzpomněla, že se ho chtěla na něco zeptat. „Na letišti jsi říkal Erikovi, že máš čtyři podezřelé. Já počítám Drewa, Parsonse a Eileen.

	Kdo je ten čtvrtý?“

	„Erik.“

	„Ale ten...“

	„Už jsem to jednou řekl. Nevěř ničemu, pokud to nemáš dokázáno. Erik říká, že on a jeho sestra nemají nic společného. To nemusí být pravda. Pokud víme, mohl jí volat z letiště a varovat ji.“

	Peyton přemýšlela o tom, co jí řekl Finn, když mu nalévala další šálek kávy. „Co když to není nikdo z nich, ale někdo jiný, kdo nemá nic společného s Daltonem, kdo chce, abych byla mrtvá? To by byl gól, nemyslíš?“

	Neubránil se smíchu. „Hej, Peyton, tak gól, jo?“

	„Jenom říkám...“

	Přerušil ji. „Když jsem si o Drewovi všechno pozjišťoval a setkal jsem se s ním, jsem přesvědčený, že všechno má na svědomí on. Víme, že má pochybného poskoka Parsonse, který pro něho pracuje. Přesto tam může být ještě další neznámý a to mi dělá starost. Mohl si najmout nějakého zabijáka, někoho mimo okruh svých lidí, někoho, koho neznáme.“

	„Jestli si najal profesionála, aby mě zabil, nestojí mu to za ty peníze. Ten chlap je mizerný střelec.“

	Finn rychle vstal a přitiskl ji k ostrůvku. „Nezlehčuj to.

	Kdyby se ti něco stalo...“ Hleděl do jejích překrásných očí a bojoval bitvu, o níž věděl, že je ztracená. „Sakra,“

	zašeptal zlomek vteřiny předtím, než jeho ústa dopadla na její.

	Ovinula mu paže kolem krku a její prsty mu vklouzly do vlasů. V obou se rozhořela vášeň a Peyton se Finna držela, jako by nechtěla, aby se někdy odtrhl.

	Vzpamatoval se a prudce od ní ustoupil. Snažil se popadnout dech, když říkal: „Nezlob se. Neměl jsem to dělat. Nevím, co se se mnou děje. Když jsem u tebe, jako bych se nedokázal ovládnout. Je to něco neuvěřitelného.“

	Má pravdu, pomyslela si Peyton. „Pak je tedy dobře, že odjíždíš.“ Položila hlavu na jeho rameno a zavřela oči.

	Chtěla si zapamatovat jeho nádhernou vůni, tak čerstvou a čistou a mužnou.

	Uvědomila si, jak pošetile se chová, a odstoupila od něho. Všechny hezké věci jednou končí, nebo ne?

	„Měli bychom jít do hotelu. Čeká na nás Christopher,“ řekl Finn.

	„Proč na nás čeká?“ zeptala se Peyton.

	„Chce s námi mluvit o strážných a jejich programu.“

	„Co když se mi nebudou líbit?“ nadhodila Peyton.

	„Tak se ti nebudou líbit.“

	„Nemůžu je vyměnit za jiné?“

	„Ne, nemůžeš.“ Vzal ji za ruku. „Tohle je vážná věc.“

	Christopher byl s Lucy v hale a dohadovali se o něčem, co Lucy zjevně považovala za důležité. Christopher se tvářil rezignovaně; Lucy vypadala podrážděně.

	„Zase se hádáte?“ zeptala se Peyton. „To je ale překvapení.“

	„Nehádáme se,“ tvrdila Lucy. „On jenom nemá rozum.“

	„Kdy přijde ochranka?“ zeptal se Finn Christophera.

	„Schůzku máme mít v deset a budou tu přesně.“

	„Ty je osobně znáš?“

	Christopher přikývl. „Pracoval jsem s nimi v S. O.“

	Lucy postoupila o krok blíž. „Kdo vlastnější?“

	„Jsem člověk, který ti říká, co můžeš a co nemůžeš objednávat, zlatíčko, a pohovky za dvanáct set dolarů prostě nepřipadají v úvahu. Nedostaneš je. Ujistil jsem tvého strýce, že všechny výdaje za renovaci budeme držet v rozumné míře.“

	Peyton uvažovala o Christopherově tvrzení a najednou jí to došlo. Strýček Len mu svěřil zodpovědnost, aby se do toho nepletly ona a Lucy a Ivy. Len nechtěl, aby neuspěly, a Christopher tam byl, aby bylo jisté, že se to nestane. Bylo to zvláštní, ale cítila, že břemeno, které jí tížilo, zmizelo. Christopher zjevně ví, co dělá.

	„Tak dobře,“ řekla.

	Otočila se k ní Lucy: „Co míníš tím ,tak dobře‘?“

	Peyton zvedla ruku. „To si povíme později. Pak si budeš moct vybít vztek.“

	Lucy přikývla. „Přinesu víno.“ Uchopila jakousi složku a s napřímenými rameny prošla kolem Christophera.

	„Budu v kanceláři, kdybyste mě potřebovali.“

	Zdálo se, že Christophera její přístup ani trochu nerozladil. Dokonce to vypadalo, že se baví, protože když pozoroval odcházející Lucy, zacukalo mu ve rtech.

	„Tobě se líbí dráždit ji, že?“ zeptala se Peyton.

	„Ano, líbí,“ přisvědčil Christopher.

	Finn měl pravdu. Řekl Peyton, že Christopherovi se Lucy líbí. Peyton si spíš myslela, že se o její sestru zajímá, protože se mu líbí dobírat si ji. Její interpretace nezahrnovala sex. Ale nebylo pochyb, že to mezi nimi jiskří, když jsou spolu, a všichni věděli, že z jisker se může rozhořet plamen. Možná jsou jejich hádky jen projev, kterým zakrývají své skutečné city. Vztah mezi dvěma lidmi, kteří spolu budou celý rok pracovat, není možná ten nej lepší nápad. Ovšem na druhé straně, oba jsou přece dospělí. Jestli chce Lucy být s Christopherem a Christopher s ní, Peyton do toho nic není. Jenom nechce, aby sestra trpěla. Doufala, že Lucy ví, jak chránit své srdce.

	Vtom prohodil Finn: „Je tady ostraha.“

	Otevřely se vstupní dveře a vešli dva svalnatí muži.

	Jakýmsi drsným, přírodním způsobem působili přitažlivě.

	Oba měli tmavé vlasy a byli výrazně opálení. Jsou asi ve Finnově věku, odhadovala Peyton, a podobně stavění, samý sval, ale co se týče sex-appea- lu, Finn je převyšuje.

	Podle toho, jak se přivítali, bylo zjevné, že se s Christopherem dobře znají. Se smíchem utrousili pár barvitých oslovení, než přešli na druhou stranu haly, aby se pozdravili s Finnem a s Peyton.

	Vyšší z nich postoupil kupředu a potřásl jí rukou.

	„Můžete mi říkat Draku."

	Zdálo se, že druhý muž od ní nemůže odtrhnout zrak.

	„Já jsem Braxton," řekl.

	Pak se otočili k Finnovi. Jen co se představili, řekl Drake: „Já vás znám."

	„Jo, já taky," přidal se Braxton.

	Peyton by se nejraději škodolibě usmála. Konečně by mohla říct: vidíš? Vždyť jsem říkala, že tě lidé znají z olympiády.

	„Vy jste sebral Hayese a dostal z něho přiznání," řekl Drake.

	„O většinu se postaral můj partner, agent Ronan Conrad," řekl Finn. Byl v rozpacích z té chvály, a než mohli cokoli říct, dodal: „Pojďme vedle, tam vás seznámím s Peytoninou situací."

	Peyton provedla muže kancelářemi do jednací místnosti a strážní pozorně poslouchali Finnovo poučování, co se od nich čeká. Peyton si myslela, že nebude dlouho trvat, než je zasvětí, ale mýlila se. Uplynula asi hodina, a oni pořád něco řešili.

	„Agenti Hutton a Lané jsou v Daltonu. Řídí tam teď vyšetřování a budou vás o něm průběžně informovat,"

	řekl jim Finn.

	„Sledují všechny hráče?" zeptal se Drake.

	Finn přikývl. „Mohlo by to brzo skončit. Včera večer nechal Erik Swift odnést všechny zbraně z otcova domu.

	Teď jsou v laboratoři."

	Drake a Braxton byli důkladní. Chtěli znovu probrat každý detail, než byli přesvědčení, že se budou moct ujmout případu. Když jim Finn navrhl, aby spolu s ním obešli resort, ať se zorientují v terénu, Peyton se odebrala ke svému stolu. Protože už byla v kanceláři, napadlo ji, že by mohla pracovat na návrzích nového bazénu. Jestli mají areál brzy otevřít veřejnosti, musí si opravdu se vším pospíšit.

	Finn s oběma strážnými zrovna vycházeli ze dveří, když uslyšela, jak se ho Drake ptá: „Kdy chcete, abychom začali?“

	„Do zítřka do rána ji mám na starost já. Pak je vaše.“

	To je ohromný způsob rozloučení, pomyslela si Peyton.

	* * *

	Peyton toho obvykle moc nevypila, ale kolem páté odpoledne ji napadlo, že by jí přišla k chuti sklenka vína.

	Možná i dvě. Na odpočinek není čas ani v neděli.

	Christopher uměl perfektně využít příležitost. Objevil se krátce po poledni s hromadou nabídek dodavatelů potravin pro restaurace v resortu a požádal ji, aby je prošla. Nakonec probrala ceníky rokety a všechno roztřídila do složek, když si všimla, kolik je hodin. Finn se ještě nevrátil.

	„Chtěla bych si zaplavat v moři,“ oznámila prázdné kanceláři. Jako na zavolanou se ozvalo zaburácení hromu. „Asi to nepřipadá v úvahu," prohodila. Vstala od stolu a protáhla se. Lucy před několika minutami zmizela v Christopherově kanceláři a zavřela za sebou dveře.

	Zřejmě nechce, abych ji slyšela ječet, pomyslela si Peyton. Rozhodla se vrátit do svého kondominia a počkat na Finna tam, a tak zamířila k Christopherovi, aby ho požádala, ať to Finnovi vyřídí. Otevřela dveře a příliš pozdě si uvědomila, že předtím měla zaklepat. Lucy a Christopher se objímali a docela vášnivě se líbali. Ani jeden z nich šijí nevšiml.

	Tiše zavřela dveře a chtěla odejít, a vtom se vrátil Finn.

	„Co je ti k smíchu?" zeptal se, když viděl, že se usmívá od ucha k uchu.

	Byla přesvědčená, že by si z ní dělal legraci, a tak jen řekla: „Nic. Vůbec nic." Promasírovala si vzadu krk.

	„Jsem unavená. Nejradši bych šla domů. Jsou tu ještě Braxton a Drake?"

	„Ne," odpověděl Finn. „Prošli celý komplex a znají všechna problematická místa. Budou se střídat, ale jeden z nich bude pořád s tebou, až odjedu. Všechno bude v pořádku."

	Snaží se přesvědčit mě, nebo sebe? napadlo ji.

	
DVACET ČTYŘI

	Večeře probíhala v tísnivém ovzduší. Lucy se omluvila, že s nimi jíst nebude, a Peyton si pomyslela, že možná šla s Christopherem někam do restaurace. Teď by sejí sestřina pomoc hodila, aby zmírnila napětí mezi ní a Finnem. Ten jí předtím nabídl platonické přátelství a ona věřila, že to myslí vážně. Její souhlas nebyl upřímný, ale nechtěla, aby to věděl.

	Zítra odjede, a bude to. Už ho nikdy nechce vidět. Jestli je schopný od ní jen tak odejít po tom všem, co mezi nimi bylo, pak si ji nezaslouží. Ona si zaslouží někoho, kdo ji bude milovat, opravdu milovat. Bezpodmínečně.

	Někoho, kdo ji nikdy neopustí.

	Existuje něco jako opravdová láska? Peyton chtěla věřit, že ano. Než o tom začal Finn mluvit, nijak zvlášť na manželství nemyslela. Pouze předpokládala, že se asi jednou vdá a pak bude mít děti. Je tedy staromódní, když chce až do smrti šťastně žít s mužem svých snů?

	* * *

	V pondělí brzy ráno ji Finn přivinul k sobě, objal ji a znovu řekl: „Všechno bude v pořádku.”

	„Ano, bude” odpověděla přesvědčivě.

	„Když mě budeš potřebovat, zavolej,” připomněl jí.

	Krátký polibek – a byl pryč. Když se za ním zavřely dveře, Peyton bodlo u srdce, ale nedovolila si poddávat se bolesti. Přinutila se myslet na dny, které má před sebou, a na to, čeho chce dosáhnout. Nebylo snadné ovládnout emoce, ale podařilo se jí to.

	Braxton s ní zůstal během celého dne, zatímco obstarávala pochůzky týkající se projektů renovace.

	Všechno bylo v plném proudu, a pokud se nevyskytnou neočekávané problémy, za tři týdny budou moct otevřít hotel a přijímat rezervace. Většina bývalých zaměstnanců dostala sice dovolenou, ale do té doby už budou připraveni nastoupit. Peyton však také začínala dostávat žádosti o místo na nové pozice. Bylo tu ještě dost dalších velkých úkolů, například rekonstrukce bungalovů a výstavba nového bazénu, ale ty nenaruší provoz ostatních prostorů resortu.

	Peyton se vrátila do kanceláře právě včas, aby se setkala s Danem Millerem, který přijel na schůzku s Christopherem.

	Developer a podnikatel byl pravým opakem svého konkurenta Scotta Cassadyho. Millerovi bylo kolem pětapadesáti, nosil pracovní oděv a řídil starou dodávku, v níž vozil snad všechny nástroje, které člověk zná. Byl klidný a sebejistý a nesnažil se nikoho oslňovat. Peyton se opravdu líbil. Na jeho dlaních a prstech cítila mozoly, když mu potřásala rukou. Cassady byl uhlazený a strojený, zatímco Miller jednal otevřeně a bez okolků mířil k věci. Zdálo se, že není typ, který říká zákazníkům, co chtějí slyšet, aby si je naklonil. Zdál se čestný a Peyton si přála znát jeho názor na své plány. Co by řekl na stržení dvou malých zastaralých bazénů a vybudování jednoho obrovského s olympijskými parametry?

	Christopher její nápad nezavrhl a byl ochotný poslouchat, a tak si šel s ní, Braxtonem a Millerem prohlédnout místo a posoudit možnosti.

	„Co si myslíte, pane Millere?“ zeptala se Peyton, když stáli nad plochou, kterou označila jako budoucí bazén.

	„Dalo by se to udělat?“

	„Nepotrpím si na formality“ řekl. „Říkejte mi Dane.

	Ano, samozřejmě že by to šlo. Mohl bych to zpracovat v číslech a dát vám rozpočet“

	Christopher vzal Dana na prohlídku, aby s ním prodiskutoval další inovace, které mu ležely na mysli, zatímco Peyton a Braxton se vrátili do hotelu. O něco později odpoledne zavolal Christopher do své kanceláře Peyton i Lucy.

	„Budete muset rozhodnout, co tady z toho chcete mít,“

	řekl jim. „Všechny bungalovy stojí na západní straně Zátoky. Lucy, neříkala jsi, že chceš postavit další blíž k hotelu?“

	Lucy přikývla. „Ano.“

	„Hotel je na východní straně," pokračoval. „Peyton chce v jeho blízkosti vybudovat velký bazén."

	„Se dvěma menšími bazény je víc starostí a já bych je ráda nahradila jedním velkým," vysvětlovala Peyton.

	„Zážitkové vodní atrakce a oceán hned před ním přivábí rodiny. Mohli bychom nabídnout v ceně i kupony na jídlo," dodala nadšeně. „A nakonec bych ráda postavila další hotel, ale ne větší, než je tenhle. Dívala jsem se na pozemek a mohli bychom to udělat beze změny charakteru resortu. Myslím, že by s tím strýc Len souhlasil. Chci, aby Zátoka zůstala útulná."

	Lucy s Peytoninými představami nesouhlasila. „Až bungalovy přestavíme, budou přitahovat hosty, kteří ocení luxus a budou ochotní za něj zaplatit."

	„Copak nemůžeme mít obojí?" zeptala se Peyton.

	U vnější kanceláře nastal jakýsi rozruch provázený vzrušenou debatou. Lucy a Peyton poznaly vysoký, pronikavý hlas. Přijela Debi. Protože v kanceláři byl pouze Braxton, domnívala se Peyton, že její výbuch míří proti němu.

	„Hádejte, kdo je tam," řekla suše.

	„Neměla dnes ráno nastoupit do práce?" zeptala se Lucy. „Proč se směješ, Peyton?"

	„Protože to není náš problém. Jejím šéfem je Christopher."

	Lucy se sladce usmála, a aniž spustila zrak z Christophera, řekla Peyton: „Neboj se. Ten je zvyklý pracovat s protivnými lidmi."

	„Omluvte mě prosím," řekla Peyton, „půjdu Braxtona zachránit před tou dračicí."

	Sotva Debi spatřila Peyton, spustila. Ukázala na Braxtona a začala ječet. „Ten hrubián mě nechce pustit do Christopherovy kanceláře. Říkala jsem mu, že tady pracuju, ale on neustoupil. Kdo si myslí, že je?"

	„Půjdeme?" zeptala se Peyton Braxtona a bez odpovědi prošla kolem Debi. Slyšela, jak její sestřenice uraženě prská, když vycházeli z budovy, a s dětinským uspokojením se usmála. Braxton ji zjevně chápal.

	Zamrkal na ni.

	Když ji Braxton doprovodil domů, řekl jí o rozhovorech, které vedl s agenty v Daltonu. „Hlásili, že všude je klid a že všichni lidé, které sledují, dělají to, co normálně. Erik Swift plně spolupracuje a každý den jim dává aktuální informace. Byly obavy, že by Randolph Swift mohl dělat problémy, ale když si poslechl vaši nahrávku, uvědomil si, jak je situace vážná."

	„Takže Randolph to chce řešit?"

	„Ano," odpověděl Braxton. „Jeden z agentů říkal, že Erik a jeho otec jeli k nějakému právníkovi do Minneapolisu, aby provedli změny ve správě Randolphova majetku. Říkal, že tam seděli, dokud to nedokončili, nezaprotokolovali a nepodepsali to svědci.

	V pátek čeká Drewa a jeho ženu velké překvapení."

	„V pátek se Randolph chystal oznámit Drewovo povýšení," řekla Peyton.

	„Zjevně ho Albertsonovo chování tak rozzlobilo, že ho hodlá vyrazit před celou firmou. Randolph nechce žádné nedorozumění, chce, aby všem bylo jasné, že Drew skončil a jeho žena taky."

	„Škoda že u toho nemůžu být," zalitovala Peyton.

	„Vsadím se, že by tam chtěl být i Finn."

	„Co se týče Finna," začala, ale pak zaváhala a uvažovala, jak by nejlépe řekla, co má na mysli.

	„Ano?"

	„Je to rodinný přítel a já jsem toho po něm hodně chtěla. Vzal si volno v práci a já si toho velice vážím, ale už je zas zpátky u se-be a já nechci, aby ho někdo žádal o pomoc. Už toho udělal dost," zdůraznila. „A my jsme domluveni, že? Pokud bude nějaký problém, postaráte se vy a Drake, a kdyby se něco stalo, nechci, abyste mu to hlásili. Už jsem ho využívala až moc."

	Zdálo se, že Braxton nemá nic proti jejímu požadavku.

	„Tak dobře," řekl. Pak změnil téma a zeptal se: „Zůstanete už doma, nebo si chcete někam vyjít?"

	„Zůstanu doma." Podívala se do mobilu, jestli má uloženo jeho číslo a také Drakovo. „A vy někam jdete?"

	Usmál se. „Budeme tady.“

	Peyton během dne dělala, co bylo třeba, aby potlačila myšlenky na Finna, ale sotva se uložila do postele, zdálo se, že na něho nemůže přestat myslet. Kde je? Pořád v Seattlu? Nebo na cestě do Washingtonu? Co tam bude dělat? Patrně se zastaví v Bílém domě, aby přijal další vyznamenání za to, že udělal něco mimořádného, napadlo ji a při tom pomyšlení se usmála. U Finna je možné všechno.

	Nebo se třeba dal zas dohromady s Danielle, s ženou, která ho zničila. Zoufalá Peyton zavřela oči a říkala si, že je jí to jedno. Opustil ji a ona mu to nikdy neodpustí.

	Spánek nepřicházel. Odhodila pokrývku, přinesla si notebook a začala sepisovat další poučení, které se jednoho dne objeví v jejích sušenkách. Jako například: Nikdy neplýtvej drahým sýrem do fritáty pro muže, který se chystá dát ti kopačky – nebo: Vždycky zamykej dveře, když se sprchuješ, abys nepodlehla pokušení a neměla sex s mužem, který se chystá dát ti kopačky. No, možná jsou její zásady dlouhé a rozvláčné a v každé z nich se hovoří o „muži, který se chystá dát ti kopačky", takže se trochu opakují, ale proto nejsou o nic méně pravdivé.

	Věděla, že nakonec žádné z varování do svého pečivá nevloží, ale tím, že je sepsala, si ulevila a cítila se lépe.

	Vždy když si vzpomněla na Finna, zmítala se mezi náporem smutku a absurdního vzteku. Nakonec celá vyčerpaná usnula.

	* * *

	Zbytek pracovního týdne byl strašlivě chaotický... a všechno kvůli Debi. V úterý technicky neschopná sestřenice náhodou vymazala z počítače víc než šedesát souborů a Peyton pak u něho seděla až do půlnoci, aby je všechny obnovila. Ve středu, jakmile Debi vytiskla o stovku víc kopií jednoho souboru – opět náhodou, jak tvrdila – poškodila hlavní tiskárnu, když se snažila nacpat zásobník s papírem do nesprávného místa. Ve čtvrtek ráno jí Lucy dala seznam řemeslníků, kterým měla zatelefonovat a naplánovat práci. V devět hodin se už stačila se všemi pohádat. V deset jí dal Christopher seznam pochůzek, jež měla vyřídit. Jednoduchých pochůzek. Měla předat složku s plány zahradnímu architektovi, zastavit se pro katalog v kanceláři Dana Millera, vyzvednout dva balíčky z pošty v Port Jamesu a přinést oběd z místní restaurace. To všechno by jí nemělo trvat víc než dvě hodiny. Maximálně tři. Debi odjela v deset dopoledne a zpátky do kanceláře vplula ve čtyři odpoledne. Popíjela Big Gulp a nepřinášela žádné balíčky; zato na jejím zevnějšku došlo k několika nepřehlédnutelným změnám. Nehty měla čerstvě nalakované novým purpurově červeným lakem. Peyton to okamžitě zpozorovala, protože odstín byl neskutečně řvavý. Debiny vlasy měly světlejší barvu, ne tak narezlou jako předtím, byly nově ostříhané a učesané. Také její oblečení se změnilo. Z kanceláře odcházela v ležérních černých kalhotách a fuchsiové blůzce a vrátila se v květované sukni a purpurově červeném tričku bez rukávů. Sandály ve stejné barvě byly také nové.

	Peyton a Lucy na sebe jen nevěřícně pohlédly, ale neřekly ani slovo. Obě přemítaly, jestli si toho všimne Christopher, až se vrátí. Právě teď byl totiž s Braxtonem už víc než hodinu venku, kde řešili zabezpečení resortu.

	Peyton mu položila na stůl lístek, a vtom vešel.

	Nekomentoval Debin vzhled ani její pozdní příchod, ale přešel rovnou k práci, podal Peyton poznámky, které si sepsal při kontrole bezpečnosti. Peyton mu předala aktualizované informace z telefonátů, které vyřídila, pak se opřela o skříň a pročítala jeho zápisky. V místnosti bylo ticho, protože se každý věnoval své práci. Když Peyton dočetla seznam doporučení, otočila se k Christopherovi, aby je odsouhlasila, ale on ji zarazil.

	Zvedl ukazováček a řekl: „Mohlo by to na moment počkat?" Potom se zadíval přes otevřené dveře do sousední kanceláře a zavolal: „Debi, mohla byste sem přijít?"

	Nově vyparáděná zaměstnankyně si dala na čas, než mu vyhověla. Nanášela si právě na rty tekutou rtěnku, což chvíli trvalo, potom uložila rtěnku i malé zrcátko do kabelky a teprve pak se odebrala do jeho kanceláře a posadila se.

	Christopher neztrácel čas. „Jste propuštěna," oznámil.

	Debi se zatvářila užasle. „Proč?" zeptala se.

	Peyton nechápala, že se může tak ptát. Debi se skutečně tvářila nechápavě. Copak si neuvědomuje, jak je neschopná? Určitě ano, pomyslela si Peyton. Jenom to hraje. Debina další slova to potvrdila.

	„No dobře. Tak zavolejte strýčku Lenoví a povězte mu, že jste to nezvládl, a požádejte ho, ať mi koupí ten dům.

	On ví, který chci.“

	Christopher se opřel o opěradlo a chvíli si Debi beze slova prohlížel. Ta pod jeho upřeným pohledem neklidně poposedávala.

	„Tak co? Volejte," vyzvala ho znovu.

	„Asi si nerozumíme," začal Christopher. „Vy jste souhlasila, že tady budete pracovat půl roku a budete se snažit svědomitě vykonávat úkoly, které dostanete, a potom já podle vašeho výkonu rozhodnu, jestli si dům zasloužíte, nebo ne."

	„O tom rozhodnete vy?“

	„Pracovat u mě byla vaše poslední možnost. Váš strýc původně nechtěl s vámi a s vašimi problémy ztrácet už ani minutu. Měl toho dost, a tak mě požádal, abych se vás ujal já."

	„Dostanu ten dům, nebo ne?"

	„Ne, nedostanete."

	Prudce se zvedla a pak se zas posadila. Zatvářila se vyděšeně. Peyton si pomyslela, že si konečně začíná uvědomovat, že to Christopher myslí vážně a že jím nemůže manipulovat.

	„Kdepak, to není pravda. Já vím, jaká byla dohoda.

	Slíbila jsem strýčkovi, že tu budu šest měsíců pracovat a potom dostanu dům. Já svůj závazek plním. Jsem ochotná vydržet tady šest měsíců. To vy porušujete dohodu."

	„Vy plníte svůj závazek?"

	„Ano," řekla nejistě. „Pracuju. Udělala jsem všechno, co jste chtěl."

	Christopher se nápadně klidným hlasem zeptal: „Předala jste plány zahradnímu architektovi?"

	„Ano, předala," odpověděla. „Ale bylo tam takové bláto, že jsem je hodila do schránky."

	„Co vzomík od Dana Millera?"

	„Jeho sekretářka říkala, že je mimo."

	„Vy jste ji o něj nepožádala?“

	„Nebyla jsem přímo u nich,“ přiznala Debi.

	„Zatelefonovala jsem tam, protože jsem měla... jinou práci.“

	„Jakou?“ zeptala se Peyton. „Zajít ke kadeřníkovi nebo nechat si udělat nehty?“

	Debi mlčela.

	„A co balíčky z pošty?“ zeptal se Christopher.

	„Byla tam fronta a já jsem si myslela, že byste nechtěl, abych trávila pracovní dobu dlouhým čekáním,“ řekla dotčeně.

	„Ale trávit pracovní dobu u kadeřníka je v pořádku, že?“ prohodila Peyton.

	Debi trochu vystrčila bradu, ale opět mlčela.

	Christopher potřásl hlavou. „Na oběd jste si zřejmě taky nevzpomněla.“

	„Oběd ještě nepodávali.“

	„Takže jste si ani nic neobjednala,“ domníval se Christopher.

	„Dala jsem si koláč a kávu,“ řekla Debi.

	Christopher neztratil trpělivost, což Peyton připadalo obdivuhodné. Zcela vyrovnaně řekl: „Je mi líto, ale tak to prostě nepůjde. Budu Lena informovat. Můžete jít.“

	Debi se rozplakala. „Nemůžete mě vyhodit. Nedal jste mi šanci. To je vaše chyba, ne moje. Nikdo mi neukázal, jak se co dělá. Neumím to s počítači. Za to může Peyton.

	Ta si přála, abych to pokazila.“

	Peyton se neudržela. „Říkala jsi, že všechny potřebné programy znáš. Proč jsi nám neřekla pravdu?“

	Po Debině tváři se kutálely slzy. „Nechtěla jsem, abyste se mi vysmívali.“

	Peyton obrátila oči v sloup. „Nejsme přece ve škole,“

	řekla.

	„Christophere, prosím, dejte mi ještě jednu šanci,“

	žadonila Debi. „Tentokrát se opravdu budu snažit. Jenom nechtějte, ať něco dělám na počítači, než mě to Lucy naučí.“

	„Proč Lucy?“ zeptal se udiveně Christopher.

	„Protože je trpělivá. Není tak vzteklá,“ dodala a šlehla zlostným pohledem po Peyton. „Lucy mě může zaučit.“

	Christopher váhal, ale ne kvůli Debi. Lucy stála ve dveřích za Debi a zuřivě vrtěla hlavou. Christopher prostě nemohl odolat. V očích mu uličnicky blýsklo.

	„Tak dobře, dostanete ještě jednu šanci a Lucy vás bude vést, ale zodpovídat se budete mně. Ještě jeden průšvih, a letíte."

	Debi rychle odešla, než si to Christopher rozmyslí.

	Tvářila se šťastně a trochu samolibě, zdálo se Peyton.

	Zato Lucy vypadala, jako by měla chuť vraždit. Peyton vyšla z kanceláře a její sestra jako vichr proběhla kolem ní.

	„Christophere? Na slovíčko," řekla Lucy.

	Vzápětí za ní práskly dveře.

	
DVACET PĚT

	Ve Finnových zlých snech se opět objevil zvláštní agent John Caulfield.

	Pomáhal při výslechu podezřelého, který založil požár.

	Jeho ruce byly zuhelnatělé, obličej prakticky neexistoval, ale hlas měl stále stejný, silný a rozhodný.

	Noční můra se odehrávala na místě činu, v jednopatrovém domě. Caulfield stál na horním schodu, jednu ruku měl na klice. Telefonicky hovořil s Finnem, přitom se pomalu otočil a otevřel dveře. Okamžitě na něho vyšlehly plameny, popálily ho, ale on přesto dál držel telefon u ucha a dával Finnovi instrukce.

	Zlý sen donedávna začínal i končil ve výslechové místnosti. Teď měl jiný konec. Objevila se tam Peyton.

	Stála hned před Finnovými dveřmi, kde na něho čekala, a těsně předtím, než procitl, ho ovládl pocit klidu.

	Ronan a Finn přišli na přednášku brzy. Posadili se ke stolu v jednom z větších sálů hotelu Adams na předměstí Seattlu a čekali na prvního přednášejícího. Seminář byl povinný, a ani jednomu z nich se tam nechtělo. Podle toho, jak se tvářili další agenti, kteří postupně přicházeli, to vypadalo, že ani jim se sem nechtělo.

	„O čem je první přednáška?" zeptal se Ronan, nasypal si do kávy sáček cukru a zívl.

	„O nových směrnicích," odpověděl Finn. „To jsem aspoň slyšel."

	„Já to nechápu," řekl Ronan. „Proč kvůli tomu musíme jezdit až do Seattlu? Copak se stejné semináře nepořádají na východním pobřeží?"

	„Asi jo,“ řekl Finn. „Ale my tu nejsme jenom kvůli semináři. Chtějí s námi mluvit o záchraně rukojmí.“

	„Přihlásil ses na to?“

	„Ne. A ty?“

	„Ne.“

	„Tak co...“ zamručel Finn.

	„Musí to být kvůli něčemu jinému. Možná zavolám Graysonovi,“ dodal Ronan a myslel tím svého bývalého partnera. „Teď když ho povýšili, má dost velký vliv.

	Mohl by zjistit, co se děje.“

	„Jo, zavolej mu,“ souhlasil Finn.

	„Jestli tady máme být do úterka, mohli bychom stihnout nějaký zápas. Znám chlápka, který by nám sehnal lístky na cokoli.“

	Finn se zasmál. „Ty vždycky někde někoho znáš.“

	Ronan a Finn byli partneři teprve krátkou dobu, ale už toho o sobě hodně věděli. Ronan vyrostl v centru Bostonu, v jedné z nejdrsnějších čtvrtí v zemi. Měl v sobě jakousi tvrdost a zákon přestoupil častěji, než měl chuť přiznat. Jeho život změnilo plné studentské stipendium. A také námořnictvo. S Finnem tvořil dobrý tým, a právě proto jim byla svěřena společná práce na několika případech. Finn důvěřoval jeho úsudku a věděl, že bude mít krytá záda, kdyby se něco zvrtlo.

	„Nějaké zprávy z Daltonu?“ zeptal se Ronan.

	Finn mu pověděl o vyšetřování. „Čekám, až dostanu z balistiky zprávu o puškách, které odvezli do laborky.

	Vsadím se, že z některé z nich střílel na Peyton Parsons, ten Albertsonův poskok.“

	„Proč Parsons, a ne Albertson?“

	„Albertson je taky mezi podezřelými, ale Peyton je přesvědčená, že v Minnesotě na její vůz střílel Parsons.

	Má pořádně dlouhý záznam a neváhal by to udělat. Toho bych měl rád u výslechu...“

	„To nepůjde. Jsi v tom moc zainteresovaný.“

	Finn nesouhlasil. „Přiměl bych ho mluvit.“

	„Střelil po ženě, kterou miluješ,“ řekl Ronan. Bral to velmi prakticky. „Šel bys tam a hned bys mu ubalil.“

	„Peyton je kamarádka.“

	„Jo, jasně. Kamarádka." Ronan se zasmál. „Zrovna když se mi zdálo, že jsi všecko pochopil, řekneš nějakou pitomost. Po tom všem plavání máš asi rozměklý mozek."

	„Takže ty jsi expert na můj milostný život? Chováš se jako ženská."

	Ronana tím vůbec neurazil. „Je do tebe vidět. Od té doby, cos ji poznal, jsi jiný. Jsi...“

	„Jaký?" řekl netrpělivě Finn, připravený protestovat.

	„Šťastnější."

	„Houby." Jen co to vyslovil, uvědomil si, jak hloupě a defenzivně to zní. „Co kdybychom si promluvili o tvém milostném životě? Uvidíme, jak se ti to bude líbit."

	„Není o čem mluvit. Collins nechce žádný vztah. Řekla mi, že nejlepší bude, když se už neuvidíme. Jdeme každý jinou cestou a nemohlo by to fungovat."

	Ne přímo to, co řekl, ale jak to vyslovil, povědělo Finnovi, že je za tím něco víc. „Nezdá se, že by tě to zdrtilo. Říkáš to docela vesele."

	„Chci, aby byla šťastná. Jestli chce být sama, mně to nevadí."

	„A co ty? Co budeš dělat?"

	„Ožením se s ní," řekl Ronan. Když viděl, že se Finn tváří pochybovačně, opakoval: „Namouduši, ožením se s ní."

	Finn se zasmál. „Říkáš to sebejistě."

	„Collins mě miluje," řekl Ronan a pokrčil rameny.

	„Jenom má strach. Ale dostane rozum."

	„Manželství je velký závazek."

	„Samozřejmě," přisvědčil Ronan. „Ale když jsi připravený, jsi připravený. Já myslím, že i ty se bojíš, ale taky dostaneš rozum."

	Finn zavrtěl hlavou. „Manželství není pro každého."

	Ronan raději zas přešel k vyšetřování v Daltonu.

	Položil Finnovi několik otázek týkajících se Albertsonovy cesty za Peyton.

	Čím déle Finn mluvil o Albertsonovi, tím větší měl vztek. „Škoda že tam nemůžu být, abych viděl, jak se ten grázl bude tvářit, až dostane padáka."

	„Proč bys tam nemohl být? Seminář končí ve středu večer.

	Mohl bys chytit čtvrteční let do Minneapolisu, přespat tam a ráno si vypůjčit auto na cestu do Daltonu. Kdy má dojít k tomu oznámení?“

	„Hutton říkal, že to plánují na jednu odpoledne. Mohl by mě dostat dovnitř tak, aby mě Albertson neviděl.

	Nerad bych ho připravil o překvapení nebo v něm vzbudil podezření.“ Pár vteřin ještě uvažoval a pak řekl: „Nevím. Možná tam pojedu. Ještě si to rozmyslím.“

	Finn nemohl zůstat mimo; musel tam jet. Věděl, že Peyton si kvůli tomu oznámení dělá starosti, ale on sám měl větší obavy z toho, co Albertson udělá, až bude propuštěn. Finn s ním už mluvil a díval se mu do očí, když se Albertson objevil v Biskupské zátoce a nepřímo vyhrožoval. Věděl, čeho je schopný. Z jeho chování bylo znát, že je rozený násilník. Finn předpokládal, že bude zuřit a toužit po pomstě. Otázkou bylo, jak dlouho bude touhu po odplatě držet na uzdě, než ji začne uskutečňovat. Randolph Swift se chystal připravit ho o miliony dolarů a přitom ho ještě ponížit. Randolph navíc zřejmě také vydědí svoji dceru. No jistě, Albertson se bude chtít pomstít. Agenti Hutton a Lané byli přesvědčeni, že se zaměří na Randolpha a možná i na Erika, ale Finn si myslel, že jeho primárním cílem bude Peyton. Ta přece stála na počátku, to ona spustila lavinu valících se kamenů.

	Nebylo těžké všechno zařídit. Protože Finnův nadřízený se také účastnil semináře, snadno získal jeho souhlas bez papírování a posílání e-mailů. Finn si zarezervoval let do Minneapolisu a zpátky a zařídil, aby si na letišti mohl vyzvednout vůz.

	Myslel na všechno, jen na počasí ne. Když vyjížděl z parkoviště půjčovny, padal ledový déšť. Jeho lehký pršiplášť ho před chladem moc nechránil. Nesnášel několik vrstev oblečení. Nosil oblek, ale jakmile se rozehřálo topení, rád si sundal sako, povolil kravatu a udělal si pohodlí. Při cestě na sever se do jeho myšlenek vloudila Peyton. Představil si ji, jak v blizardu prchá z Daltonu. Minulo pár měsíců a podle kalendáře už nastalo jaro, ale na zemi dosud ležel sníh a na cestě také.

	Právě když zahnul k výjezdu na Dalton, zatelefonoval mu Hutton. Sdělil mu, kudy se má vydat k Swifitovu hlavnímu sídlu, a řekl: „Nemůžeš to minout. Je to jako gigantický falický symbol.“

	Finn si myslel, že vtipkuje, než budovu spatřil. Kruci, ta je ale ošklivá, pomyslel si. Ten, kdo ji projektoval, by potřeboval cvokaře, napadlo Finna. Zaparkoval v prostoru pro návštěvníky a u bočního vchodu se setkal s Huttonem. Přestože s ním už tolikrát hovořil telefonicky, osobně se s ním nikdy nesešel.

	Agentu Fluttonovi bylo něco přes čtyřicet. Měl pevný stisk a smysl pro suchý humor. Když potřásl Finnovi rukou, řekl: „S tou budovou jsem měl, myslím, pravdu.

	Vypadá jako falický symbol, že?“

	„Vypadá."

	„Pojď dovnitř. Nahoru do sálu to vezmeme po zadním schodišti. U výtahů je prázdná kancelář. Erik Swift říkal, že můžeme počkat tam. Albertsona hlídá Lane.“

	„Kde je Albertson?"

	„Ve své kanceláři, připravuje si projev." Hutton se usmál a dodal: „Pořádně se nasere."

	„Jak vypadá sál?"

	„Má velké pódium. Vedle je zařízená kuchyně a vpředu velký ostrov. Natáčejí tam pořady o vaření pro kabelovku. Všichni tam přijdou a posadí se. Jo, a tohle se ti bude líbit – Albertson vyžaduje, aby se oznámení natáčelo. Osobně dohlížel na to, aby byly připraveny kamery."

	„To se mi vážně líbí," potvrdil Finn. „Ještě něco.

	Albertsonova osobní asistentka, jmenuje se Mimi.

	Albertson ví, že pomáhala Peyton. Měl bys ji odtud dostat."

	„Už se stalo. Albertson si myslí, že šla později na oběd.

	Už se nevrátí. Odjela spolu se svým kolegou Larsem."

	Cestou nahoru po schodech se Finn zeptal: „Jak jste s Lanem vysvětlili, proč jste tady?"

	„Byli jsme tu před několika týdny a vyptávali jsme se na všechny, kdo by mohli pronásledovat Peyton, když odjížděla z Daltonu. Nikam jsme se samozřejmě nedostali. Albertson i Parsons mají alibi. Od té doby, co jsi hlásil další incident na Floridě, je máme pod dohledem. Jak víš, nepodařilo se nám zjistit, že má on nebo Parsons se střelbou něco společného..., aspoň zatím ne,“ dodal. Pak otevřel dveře do malé kanceláře a rozsvítil tam. „Albertson si myslí, že jsme dnes přišli, abychom dokončili svou zprávu, a Erik Swift ho při tom nechal. Albertson má plnou hlavu svého povýšení a toho, že tady bude šéfovat, takže se nestará o nic jiného. Sakra, sám J. Edgar Hoover by mohl vstát z mrtvých a potřást mu rukou, a on by si toho vůbec nevšiml.“

	O pár minut později zavedl Finna do sálu. Ten připomínal velké divadlo, protože tu bylo dlouhé a široké pódium a čalouněná sedadla uspořádaná do půlkruhu, která se zvedala tak, že ti, kteří seděli vzadu, měli stejně dobrý výhled jako návštěvníci v předních řadách. Je to perfektní uspořádání, pomyslel si Finn. Jeviště zářilo nerezovou ocelí a mramorem. Jakýsi pracovník umisťoval skládací židle po stranách pódia uprostřed.

	Další zaměstnanec seřizoval mikrofon a zkoušel zvuk.

	Do začátku akce zbývalo dvacet minut.

	„Albertson a ostatní budou přicházet na pódium od bočních vchodů,“ řekl Hutton. „Našel jsem ti dobré místo s výhledem.“ Ukázal k zadnímu rohu. „Tam u těch sloupů. Osvětlení bude zaměřeno na pódium. Když zůstaneš stát na druhé straně sloupu, nikdo tě neuvidí.“

	Finn zaujal místo ve stínu a do sálu začali proudit lidé.

	Někteří přicházeli sami, jiní vstupovali po skupinkách.

	Za necelých deset minut byl sál plný a ozýval se tu šum hovoru o tom, co se chystá. Finn poslouchal rozhovor dvou žen sedících v zadní řadě. Tématem byla změna, jíž si všimly u Randolpha Swifta.

	„V poslední době chodí nějak rázněji. Nezdá se ti? Tak dlouho jsme ho neviděly a teď se konečně objevil.“

	„Myslíš, že někoho má? Vypadá živěji.“

	„Když mu zemřela jeho milovaná Miriam, vyhlížel jako přízrak. Byla to opravdu hodná ženská, co říkáš?“

	„Byla. Víš, že si pamatovala, jak se všichni zaměstnanci jmenují? Dokonce si pamatovala i jméno mojí Sáry.“

	„Myslela jsem si, že Randolph by nejraději šel do hrobu s ní, tak by zoufalý. Ale teď se zdá, že se dal dohromady.“

	„To jsem ráda. Škoda že odchází do penze. S Drewem ve vedení bude hrůza. Viděla jsi, jak se chová k ženám.“

	„Zvláště k mladým,“ dodala její známá.

	„On a Eileen se snaží ty klepy popřít, ale já myslím, že je to pravda. Až tady bude šéfovat, nevím, jak dlouho tu vydržím.“

	Reflektory kolem pódia se najednou rozzářily naplno, návštěvníci okamžitě zmlkli a dychtivě se napřímili.

	Otevřely se boční dveře, jimiž vstoupil Erik, a s vážným výrazem se posadil na pravé straně pódia. Do záře reflektorů zároveň vešli Drew a jeho žena Eileen. Na okamžik se zastavili a usmáli se na diváky, než se vydali k pódiu. Drew, který se choval jako znovuzvolený politik, zamával přítomným, zatímco Eileen s úsměvem pokynula několika lidem v první řadě. Pak se usadili na levé straně pódia.

	Vzápětí zazněl jásot a všichni vstali, neboť na pódiu se objevil Randolph Swift. Byl vysoký a velice hubený. Měl široká ramena stejně jako jeho dcera a energickou bradu jako syn. Vrásky v jeho tváři svědčily o tom, že toho má hodně za sebou, ale v jeho kroku byla vitalita, jak postřehly i ženy v publiku. Zdálo se, že ho ovace dojaly, a zvedl ruku, aby poděkoval za přivítání. Když jásot a potlesk neustával, zvedl obě ruce a pokynul lidem, aby se posadili. Nakonec se sál přece jen utišil natolik, že mohl promluvit.

	Poděkoval všem za milé přivítání a potom řekl: „Dnes vám oznámím několik věcí.“ Vytáhl z kapsy obleku poznámky a položil je na pult. „V úvodu bych vám rád řekl, že jsem udělal chybu, když jsem vyžadoval, abyste se dostavili na shromáždění k Miriamině památce.

	Zlobila by se, kdyby věděla, že jsem to udělal. Ani nechtěla, abych truchlil,“ řekl. „Vzpomínkové setkání sice budu pořádat, ale nemusíte tam chodit. Pokud máte jiné plány, nevadí. Ona i já víme, že jste ji měli rádi.“

	Znovu zaburácel potlesk a Randolph počkal, až se utiší.

	„Na shromáždění nebudou žádné projevy. Bude to večírek s občerstvením a s balónky pro děti. Budeme oslavovat její život.“

	Publikum opět začalo pochvalně tleskat. Randolph se ještě víc napřímil, pak pohlédl na Drewa a Eileen. Oba se umívali na přítomné, jako by obdiv patřil jim.

	„A teď k dalším změnám, které vám chci oznámit. Po důkladných úvahách jsem se rozhodl odejít z vedení firmy. Vím, že pro většinu z vás to není překvapení."

	Kývl hlavou a dodal: „Je načase. A jsem přesvědčený, že vás svěřuji do dobrých rukou. Dovolte mi, abych vám něco řekl o vašem novém řediteli. Je to schopný člověk.

	Věřím, že je mnohem chytřejší než já, mnohem tvořivější a mnohem víc se zaměřuje na inovace. Nebude se bát zkoušet nové nápady a taky se nebojím, že firma zůstane stát na místě. Má úžasné plány na expanzi a, což je nej důležitější, skutečně chápe, jak cenní jste pro firmu vy všichni. Je to morální, přímý a opravdový člověk a tyto vlastnosti ho povedou k činění správných rozhodnutí."

	Odmlčel se a ohlédl se přes rameno na Albertsona, který nasadil ten nejupřímnější výraz skromnosti, jaký dokázal. Randolph se obrátil zpátky ke zvědavým tvářím v publiku a pokračoval. „Rád bych vám teď představil nového ředitele Swifit Publications... Erika Swifta."

	Sál se otřásl, jak všichni rázem vyskočili ze sedadel a začali nadšeně jásat.

	Finn pozoroval Drewa. Ten nehnul ani brvou a Finna napadlo, jestli vůbec pochopil, co se právě stalo.

	Eileen to ovšem pochopila. Obličej se jí zkřivil vzteky a málem převrhla židli, když prudce vstala a vykřikla.

	„Dost! Přestaňte s tím. Zmlkněte a posaďte se!" Poslední slova přímo zařvala, pak se otočila k otci a řekla: „To má být vtip? Ředitelem přece bude Drew. Tys sis dělal legraci, že?"

	Drew popadl Eileen za loket a strhl ji zpátky na židli.

	Na tváři měl teď kamenný výraz, ale i na dost velkou vzdálenost Finn viděl, že mu v očích plane oheň.

	Eileenino zděšení ze zprávy vyvolalo ticho v celém sále. Vzduch houstl napětím a všichni čekali, co bude následovat.

	Randolph zaťukal na mikrofon, aby upoutal pozornost.

	„Musím vám toho říct víc. Eileen a Drew Albertsonovi odcházejí z firmy. Dnes,“ pronesl hlasem tvrdým jako ocel.

	Drew pomalu vstal a s rukama u boků sevřenýma v pěst se zeptal: „Proč mi to děláš?“

	Randolph přelétl očima publikum a odpověděl: „Mohl bych to vysvětlit, ale myslím, že bude lepší, když si všichni něco poslechnou.“

	Zvedl ruku, dal znamení režijnímu stolu a v reproduktoru se ozval hlas Peyton Lockhartové jasný jako zvon.

	„Nevadilo by vám, kdybych si náš rozhovor nahrála...“

	
DVACET ŠEST

	Když Finn uslyšel Peytonin hlas zaznívající z reproduktorů, měl pocit, jako by se mu zastavilo srdce.

	„Ten gauner,“ zašeptal.

	Zatímco Randolph přehrával celý záznam, Finn pozorně sledoval Albertsonovy. Eileen tahala Drewa za rukáv, snažila se ho přimět, aby se na ni podíval, ale on hleděl přímo před sebe a na ni nedbal. Tvářil se chladně a lhostejně. Musel vynaložit veškeré sebeovládání na to, aby zachoval tak netečný výraz. Finn věděl, že v nitru soptí.

	Dva strážní z ochranky zamířili ke schodům, aby Drewa a Eileen vyvedli z budovy. Drew je spatřil přicházet. Vstal, pečlivě si urovnal kravatu a strnule odešel z pódia. Eileen chvatně vykročila za ním.

	„Můžu se o to postarat, Drewe. Nechej mě, ať to vyřídím," žadonila. „Je to starý senila. Nezodpovědný.

	Mohli bychom se obrátit na soud...“ Dveře se za ní zavřely a už nebylo nic slyšet.

	Nikdo v sále se nepohnul ani nepromluvil. Všichni zaměstnanci, fascinovaní tím, co právě poslouchají, ohromeně viseli na každém slovu a mlčeli.

	Randolph a Erik se už vzdálili z pódia. Vyklouzli v okamžiku, kdy prostor naplnil Drewův hlas urážející Miriam.

	Když Finn vyšel ze sálu a vstoupil do vedlejší kanceláře, vytáhl telefon a zavolal Braxtonovi.

	„Kde je Peyton?“ Nedokázal zabránit tomu, aby do jeho hlasu nepronikla úzkost.

	„Je v jednací místnosti a pracuje," odpověděl Braxton.

	Finn mu vylíčil, co se stalo, a řekl: „Nespouštěj ji z dohledu.“

	„Randolph to Peyton pořádně zavařil, když ten záznam přehrál, že? Mohl přece zveřejnit, jaký je to zmetek, aniž by na ni ukázal.“

	„Albertson by si to tak jako tak zjistil. Měl bys vidět, jak se tvářil.“

	„Máme Peyton na očích,“ ujistil ho Braxton. „Řeknu to Drakovi... a Christopherovi. Možná bude chtít přidat ostraze jednu nebo dvě síly navíc.“

	„Dobrý nápad,“ podotkl Finn.

	„Chceš mluvit s Peyton?“

	„Ne, zavolám jí později. Jenom jí vyřiď, že jsem v Daltonu.“

	Sotva ukončil hovor, otevřely se dveře a vstoupil agent Hutton, ale přinášel nepříznivé informace. „Právě jsem dostal zprávu z balistiky. Kulka neodpovídá žádné ze zbraní, které jsme sebrali ve Swiftově domě.“

	„Zatraceně, doufal jsem...“

	„Jo, já taky,“ řekl Hutton. „Lané to těžce nese. Od začátku Parsonse nenáviděl a těšil se, že ho strčí do basy. Teď na něho nemáme vůbec nic. Prostě nic,“ zdůraznil a zamračil se. „Ale nevzdáme se. Než jsme odnesli zbraně ze Swiftova domu, dodrželi jsme postup.

	Každou zbraň jsme zapsali a Erik nám všechno podepsal.

	Až dnes ráno řekl svému otci, že nám předal zbraně na testování. Ukázal mu seznam a slíbil, že se postará, aby mu je brzo vrátili. Každopádně jeho otec prošel soupis a tvrdí, že chybí jedna pistole a dvě pušky. Obě pušky měly puškohled,“ dodal. „Myslel si, že jsme se spletli a zapomněli jsme je zapsat do seznamu, ale Erik ho ujistil, že počet byl správný. Pak mu pověděl o Peyton a o tom, jak se za ní vydal Parsons. Řekl, že otce to šokovalo a že se zlobil, protože si až dosud neuvědomil, jak daleko jsou Drew a Eileen schopni zajít, aby dostali, co chtějí. Erik tvrdil, že Drew měl opravdu divný pohled v očích, a myslí si, že ho nejvíc rozzuřilo, že se Randolph rozhodl pustit tu nahrávku. Ze ho veřejně zostudil.“

	„Věděl jsi, že to chtějí přehrát?“ zeptal se Finn.

	Hutton zavrtěl hlavou. „Ani Randolph, ani Erik se o tom nezmínili. Albertson vypadal jako šílenec, když vycházel z budovy. Myslím, že má na nás hrozný vztek.

	Budeme ho sledovat a Parsonse taky.“

	„Kde je Parsons?“

	„Vyrazil za Albertsonovými a volal na Eileen, až se zastavila a počkala, než je dohonil.“

	„Musíš je mít pod dohledem."

	„Jistě. Pravděpodobně někam zapadnou a budou se radit, co s tím. Jde o fůru peněz. Ti to nevzdají."

	„Nedosáhnou ničeho. Albertson to ví a ve svém zvráceném mozku je přesvědčený, že za všechno může Peyton."

	Finn strávil odpoledne tím, že pomáhal Fluttonovi a Lanoví s výslechy zaměstnanců. Bylo tam několik takových, kteří bůhvíproč projevovali loajalitu Drewovi a Eileen. K nim patřila i Bridget. Byla tak rozrušená, že se během výslechu málem zhroutila.

	„Nahrávka, kterou jsme poslouchali, je fejk," tvrdila.

	„Drew je nevinný. Ta strašná Peyton Lockhartová ho chtěla zničit. Ušila na něho boudu," křičela. „Všechno si vymyslela a zaznamenala to."

	Finn zachoval klid. „A jak to mohla provést?" zeptal se klidně.

	„Je mazaná. Jen se zeptejte Eileen. Poví vám o Peyton Lockhartové všecko. Prokoukla ji na první pohled."

	, A co zjistila?"

	Bridget si hřbetem ruky otřela slzy z tváře a teprve pak odpověděla. „Že je mrcha. Coura a mrcha," dodala a kývla hlavou. „Teď Drewa vyhodili a za to všecko může ona." Rozvzlykala se tak, že jí bylo sotva rozumět.

	Finn se rozhodl, že ji svěří Lanoví, zatímco on a Flutton se pustili do prohledávání Drewovy a Eileeniny kanceláře. Přede dveřmi kanceláří už stály hlídky – byly tam od okamžiku, kdy obdrželi Erikovo a Randolphovo svolení prostory prohledat. V Drewově kanceláři nenašli nic podezřelého, ale odnesli si jeho počítač, aby prohledali zakódované soubory.

	„Vsadím se, že jediné, co najdeme, bude porno,“ prohodil Hutton.

	Finn si pomyslel, že má asi pravdu. „Škoda že tady nemůžu zůstat, abych našel důkaz, který by ty chlapy usvědčil, ale musím do D. C “

	„Ani my nemůžeme zůstat v Daltonu,“ řekl Hutton, „ale získali jsme pro spolupráci místní policii. Udělají, co budou moct, aby nám pomohli.“

	Do místnosti nahlédl Lané. „Právě jsem dostal zprávu od sledky. Před chvílí doručil kurýr Drewovi a Eileen kopii nové poslední vůle Randolpha Swifta. Hezky jim ten den končí.“

	A Drew má další důvod vyrazit po Peyton, pomyslel si Finn. Potřeboval s ní mluvit, slyšet její hlas, vědět, že je v pořádku. Počkal, až vyjede z Daltonu a dostane se na cestu do Minneapolisu, než jí zavolal. Sotva ji pozdravil, celé jeho tělo se uvolnilo a tíha v hrudi polevila. Cítil se, jako by se konečně mohl zhluboka nadechnout.

	„Jak se vede?“

	Peyton nechtěla ztrácet čas zdvořilostmi. „Braxton mi řekl, že jsi byl v Daltonu. Skoro jsem tomu nevěřila.

	Dostal ses tam včas a slyšel jsi Randolphovu řeč?“

	„Ano, slyšel. Bylo to úžasné,“ přiznal a potom jí podrobně vylíčil, co se stalo. Když skončil, zasypala ho spoustou otázek. Neočekával takovou reakci. Popsal jí, jak Drew zuřil a jak strašlivě se tvářil, když se začal přehrávat záznam, a ona se rozesmála.

	„Škoda že jsem tam nebyla,“ řekla.

	„Proboha, to vůbec není k smíchu.“

	„Ne, jistěže není. Pořád si představuju Drewa, jak mává posluchačům, a pak dostane vyhazov.“ Znovu se zasmála. „Promiň,“ řekla. „Pokusím se ovládnout. Je po všem, že, Finne? Drewa vyrazili a záznam se potáhne s ním. Můžu to pustit z hlavy.“

	„Já myslím, že Drew to z hlavy nepustí,“ varoval ji Finn. „Musíš být opatrná.“

	Když slyšela obavy v jeho hlase, řekla: „Budu opatrná. A jestli proti mně něco zkusí, budu připravená.“ Neměla tušení, co pro to udělá, ale chtěla zmírnit jeho obavy.

	„Neboj se o mě prosím. Už to není tvoje starost. Braxton a Drake na mě budou dávat pozor, než se Drew uklidní, a já taky.“

	„Nechci, aby se ti něco stalo.“

	„Já vím,“ řekla Peyton. „Všechno bude v pořádku. Kromě toho, moje bezpečnost už není tvůj problém.

	Udělal jsi pro mě dost a já si toho opravdu vážím, ale teď potřebuješ jít po svém.“ Beze mě, dodala v duchu. To jsi mi dal jasně najevo.

	„Peyton... “

	Její hlas bylo sotva slyšet, když zašeptala: „Sbohem, Finne.“

	
DVACET SEDM

	Peyton si přidržela telefon u srdce a sklonila hlavu.

	Nebude plakat. Kéž by v sobě teď mohla vyvolat trochu vzteku! Bylo jí lépe, když se na něho zlobila, než když měla pocit, že se každým okamžikem sesype a rozpláče.

	Finn si její slzy nezaslouží. Nezaslouží si ji. V poslední době se ta slova stala jejím zaklínadlem. Nastal čas, aby i ona šla v životě po svém.

	Měla dlouhý seznam věcí, které chtěla mít hotové, než přijedou Mimi a Lars. Budou potřebovat dočasné ubytování, než se usadí nastálo, a tak zavolala údržbáře a požádala je, aby vyklidili jeden z bytů v kondominiu se dvěma ložnicemi za jejím domem, které teď používali jako sklad. Na pondělí objednala malíře, a jen co skončí, chtěla dát naleštit podlahy. Byt už dala vybavit nábytkem a zbývalo postarat se o čisté povlečení postelí a dost jídla v ledničce. Chtěla, aby cítili, že jsou vítáni.

	Mimi se ubytovala v Minneapolisu u svého bratra a čekala tam, až přijede Lars. Slíbila Peyton, že jí zavolá, až odtamtud vyjede, ale to měla v plánu až za několik dní. Mezitím si užívala pobyt s rodinou a svěřila Peyton, že už zapomněla, jak příjemně se cítí ve společnosti své švagrové.

	Peyton se usadila v jednací místnosti. Líbilo se jí, že si tam může rozložit všechny papíry. Měla celý stoh poznámek pro menu, které chtěla probrat s Larsem, až se zabydlí. Nevěděla, jestli umí vařit, ale o tomto problému se před svou sestrou nezmínila. Lars jí řekl, že by se rád stal kuchařem, ale to neznamená, že ví, jak pracovat s recepty. Hovořila o něm s Christopherem a oba usoudili, že by bylo dobré, kdyby Lars začal v nejmenší hotelové restauraci, Oceány, pod dohledem šéfkuchaře Gellera.

	Kromě toho, že byl Geller mimořádně talentovaný, měl také jednu vzácnou vlastnost – vzácnou alespoň u šéfkuchaře – a sice trpělivost. Až Lars nasbírá nějaké zkušenosti v Oceánech, pouvažují o jeho přemístění do Leonarďs, jejich vybrané jídelní restaurace, kde by mohl pracovat u jednoho z nejvyhlášenějších – ale také nejprchlivějších – šéfkuchařů na Floridě. Peyton byla ráda, že může Larsovi nabídnout takovou možnost, a doufala, že to bude pro něho začátek skvělé kariéry.

	Jak dny ubíhaly, začínala se Peyton její práce v resortu čím dál víc líbit, a dokonce už začínala vidět světlo na konci tunelu, když se vraceli zaměstnanci a v hotelu se prováděly poslední úpravy. Většinou se zdržovala v prostorách resortu, ale vždycky byli nablízku Braxton a Drake, nikdy ji nespouštěli z očí. Když prohlásila, že je už nepotřebuje, tvrdili, že jejich povinnosti skončí, až je uvolní Christopher a Finn, ne dříve. Protože na to tedy neměla žádný vliv, rozhodla se podřídit a vytěžit ze situace to nej lepší, zapojit bodyguardy do své denní činnosti. Ukázalo se, že Drake má velmi jemný jazýček, pokud jde o jídlo. Byl schopný ochutnávat nové pokrmy a říkat jí, které bylinky a koření by jim prospěly a které ne. Také Braxton měl skrytý talent. Jednoho dne, zatímco dumala nad plány na nový bazén, ho požádala o názor na projekt a příjemně ji překvapilo, když zjistila, že má několik skutečně dobrých nápadů. Jedním z nich bylo umístění přenosných převlékacích kabin do jinak nevyužívaného zákoutí areálu. Zvykla si, že je má kolem sebe, a po čase jí jejich společnost byla docela příjemná a považovala je za přátele.

	Většinu času se snažili držet v pozadí, ale musela-li vyjet z resortu, jezdili s nijako řidiči a celou dobu zůstávali v její blízkosti. Když potřebovala zajít do nějakého úřadu nebo obchodu, stál jeden z nich hned za dveřmi a čekal.

	Jednou odpoledne, právě když přijela z Port Jamesu a vrátila se k práci v jednací místnosti, se u ní zastavila Lucy, aby jí popřála dobrou noc.

	„Volal Scott Cassady,“ řekla jí.

	„Pořád má zájem o dohodu?" zeptala se Peyton.

	„Ano. Myslím, že zjistil, že pracujeme s Danem Millerem, a bojí se, že ztrácí vliv. Byl ohromně srdečný a milý."

	„To mu moc nepomůže."

	Lucy se obrátila k odchodu, ale pak se zarazila. „Na něco jsem zapomněla. Jak jsi dopadla u doktorky?"

	Peyton seděla zády ke dveřím. Před sebou měla řadu oken. Nenamáhala se obrátit, když odpovídala: „Dala mi antikoncepční pilulky a řekla, že po nich budu mít normální cyklus, což je to hlavní. Taky mi dala nějakou injekci a řekla mi, že dalšího půl roku nebudu moct otěhotnět. Do té doby mě budou před těhotenstvím taky chránit pilulky." Neodpustila si, aby nedodala: „A výhodou je, že po té injekcí můžu být hned sexuálně aktivní."

	„A s kým chceš být sexuálně aktivní, jestli se můžu zeptat?"

	„S Christopherem. Už dlouho se mi líbí," řekla Peyton a sklonila hlavu, aby sestra nezahlédla její škodolibý úsměv.

	Lucy okamžitě zareagovala. „To nepůjde!" vyštěkla.

	Peyton se otočila se židlí, aby viděla, jak její poznámka na sestru zapůsobila. Lucy byla rudá jako pivoňka.

	Peyton si myslela, že její vtípek byl ohromně směšný, a od plic se zasmála, ale pak se ve dveřích objevil Christopher. Podle toho, jak se tvářil, jí bylo jasné, že slyšel každé slovo.

	Lucy nevěděla, že stojí za ní. „To není k smíchu," řekla.

	„Ale je," prohodil Christopher.

	Lucy poskočila. Zavřela oči, zhluboka se nadechla, aby zapůsobila důstojně, vypjala hruď, otočila se a řekla: „S dovolením...“

	Nedovolil, aby prošla kolem něho. Zkusila to znovu.

	Zatlačila mu dlaní do prsou a opakovala: „S dovolením..."

	„Nechci dovolit," řekl Christopher. Objal ji kolem pasu a přitiskl si ji k boku. „Čeká na tebe Braxton, až budeš připravená k odjezdu. Je před vchodem," řekl Peyton a vedl Lucy do své kanceláře. Peyton slyšela, jak se jí ptá: „Proč mě nemůže mít?" a pak se hlasitě a hřmotně zasmál, což vyvolalo její úsměv. Než Lucy odpověděla, zavřely se za nimi dveře.

	Peyton si představovala, že se začnou muchlovat, jak říkávala její matka. Ach ne, že by se jí snad začínala podobat? Potlačila znepokojivou myšlenku. Lucy a Christopher nevěděli, že viděla, jak se líbají, a Peyton jim to nehodlala říct. Až bude Lucy ochotná, sama jí poví o svém vztahu. Do té doby bude Peyton mlčet a nebude popichovat. Ale vlastně to už nebylo tajemství. Každý, kdo s nimi strávil pět minut, poznal, že jsou do sebe zamilovaní. Prozrazoval to už pohled, jakým se na sebe dívali.

	Peyton si vzpomněla, jaké bylo líbat Finna. Zachvátila ji bolestná touha. Ne, nesmím na něho myslet, umiňovala si. Je to pryč a vracet se k minulosti nepřináší nic dobrého. Už ho nikdy nechci vidět, namlouvala si a v té chvíli svou lež ochotně přijímala.

	Klíčem k tomu, abych se pohnula kupředu, je usilovná práce, rozhodla se. Budu pracovat jako šílená, abych neměla ani chvilku času na něho myslet.

	Při dosahování tohoto čileji pomáhala Debi, a to tím, že všechny štvala. Lucy se zdálo, že sestřenice se tentokrát skutečně snaží; jenže ve všem, na co sáhla, byla úplné nemehlo. Peyton tím neoklamala. Nikdo přece nemůže být tak neschopný.

	„Začínáš být cynická," řekla jí Lucy.

	„Ano,“ souhlasila Peyton. „Pokud jde o naši sestřenici, jsem cynická. Něco mi pověz. Jak může pracovat u počítače, procházet všechny maily, objednávat si oblečení a prohlížet stránky na facebooku, ale nenaučí se, jak zmáčknout tlačítko tisk? Hraje to na tebe, Lucy.“

	„Kancelářská práce jí prostě nesedí," namítla Lucy.

	Christopher souhlasil s Lucyiným názorem, a tak Debi přikázal, aby pobíhala mezi bungalovy a kontrolovala práci řemeslníků. Jak se ukázalo, na něco měla Debi talent. Ráda flirtovala. To byla jediná věc, která sejí dařila. Podlaháři a malíři její talent oceňovali a s chutí jí opláceli stejným laškováním. Do pátku absolvovala Debi tři schůzky s třemi různými muži. Sean pro ni zjevně byl dávnou minulostí.

	V úterý odpoledne se pokazilo počasí. Přihnala se silná bouře. Christopher poslal Debi, aby zkontrolovala všech dvanáct bungalovů, aby se ujistila, že všechna okna jsou zavřená. Předtím totiž některá okna zůstala otevřená, aby se vyvětraly výpary barev. Dva z bungalovů měly úplně nové podlahy a bohužel to byly právě ty dva, o nichž si Debi myslela, že je už zkontrolovala, i když to neudělala.

	Během prudkého lijáku otevřenými okny nateklo a podlahy byly zničeny. Ostatní si až pozdě uvědomili, že všechno, co Debi udělá, je třeba znovu zkontrolovat. Teď ještě musí přijít na to, co jí svěřit, aby nenadělala moc škody.

	O dva dny později se opět přesvědčili, že Debina neschopnost prověřit, zda je po práci vše v pořádku, se šíří, kam se dá. Kdosi nechal stát otevřenou nádobu s barvou na zbrusu novém pultu z křemence, plechovka se převrátila a barva, která se rozlila po celém pultu, nakapala na podlahu. Byla to katastrofa.

	Zdálo se, že vždycky, když udělají krok kupředu, se stane něco, co je vrátí o pět kroků zpátky. Bylo těžké zachovat si optimismus, pokud šlo o plánované datum otevření bungalovů. Jen s hotelem nebyl problém.

	Všechno bylo přichystané a připravené, včetně úchvatného vodopádu..., než zaplavil halu. Zpětný ventil zcela ucpaly kusy hlíny. Náprava škody zpozdí termín otevření o dva týdny.

	Uprostřed všeho zmatku přijeli Mimi a Lars. Bylo po šesté večer, když zatáčeli na parkoviště. Ani jeden z nich neměl s sebou přívěs, protože to málo nábytku, co měli, prodali a byli připraveni začít znovu. Peyton se nebála, že budou litovat, že se přesunuli na druhý konec země. Byla přesvědčená, že si Biskupskou zátoku oblíbí, tak jako šiji zamilovala ona. Budou se tu cítit dobře.

	Ubytování se jim líbilo, a zatímco si vybalovali kufry, Peyton jim chystala večeři. Připravila těstoviny se spoustou čerstvé zeleniny a prudce opečeného chňapáče s vinnou máslovou omáčkou. Nabídla jim víno, ale oba odmítli. Měli za sebou celý den jízdy v autě a víno by je uspalo.

	U večeře se hovor stočil na jejich budoucnost a Peyton poznala, jak stoupá jejich nadšení, když popisovala všechna vylepšení, která v resortu probíhají. Avšak po jídle začala Mimi o něčem jiném. „Musím ti povědět, co se děje v Daltonu,“ řekla. „Dovídám se to ode všech, včetně Bridget. Páni, představ si, že pořád roní slzy nad Drewovým odchodem“

	Lars přikývl. „Pověz jí o Eileen“ vyzval ji.

	„Člověk by si myslel, že Eileen i Drew po takové ostudě zalezou někam domů, ale opak je pravda. Eileen dělá to, čemu já říkám kontrola škody. Chodí po celém městě a každému, kdo je ochotný poslouchat, vypráví, že celý rozhovor jsi zfalšovala. Naváděla jsi Drewa a překroutila jeho slova, pak jsi je nahrála, aby to vypadalo jako sexuální obtěžování.“

	„To není všechno,“ vložil se do řeči Lars. „Drew chodí mezi lidi, zvláště večer, když jdou z práce. Obvykle do baru, kam chodívají zaměstnanci, a kupuje všem rundy.

	Chová se jako starý dobrý kamarád a vypráví jim vlastní verzi tvého případu. Podle něho jsi ho svedla a některé věci, co jsi s ním chtěla dělat v posteli, jsou pořádně drsné.“

	„Co tím chce získat?“ zeptala se Peyton.

	„Jestli mám vyslovit svůj názor, řekl bych, že se snaží dostat zpátky do firmy,“ řekl Lars. „Ale jeho taktika nezabírá. Lidé se k němu obracejí zády. Dokonce ani nechtějí, aby jim kupoval pití. A to je v Daltonu co říct.“

	„On a Eileen chtěli uspořádat minulou sobotu velkou party. Nikdo se tam neukázal,“ řekla Mimi. „Drew se chová, jako by byl na dlouhé dovolené. Teď vyjel zase na ryby, někam do Kanady. Pravděpodobně promýšlí další tah. Protože jeho sladké řeči nepomohly, určitě začíná panikařit. Veškeré naděje, že se zas dostane ke korytu, jsou fuč.“

	„Co myslíš, že udělá?“ zeptala se Peyton.

	„Nevím a je mi to jedno,“ odpověděla Mimi. „Jsem hrozně ráda, že jsem odtamtud vypadla. Tak, a kdy máme začít pracovat?“

	„Zítra se sejdete s Christopherem a s Lucy, ale dáme vám oběma pár dní na to, abyste poznali, kde co je. Larsi, já vím, že zřejmě chceš vlastní bydlení, ale nebude ti vadit, že prozatím budeš bydlet v jednom bytě s Mimi?“

	„Samozřejmě že nebude,“ odpověděl Lars. „Teď se půjdu vyspat,“ dodal a zívl.

	Mimi vyšla ze dveří za ním. „Já jsem taky zralá do postele," řekla. Když se za jejími přáteli zavřely dveře, Peyton si umínila, že se postará, aby tu byli šťastní.

	* * *

	Peyton se nemohla dočkat, až Lucy a Christopher poznají její přátele, a toužila jim ukázat Biskupskou zátoku. Navrhla, že se v poledne sejdou v jejím kondominiu. Tak budou mít dost času, aby se vyspali a všechno si vybalili. Mezitím, pomyslela si Peyton, udělám trochu práce. Když vcházela do kanceláře, začal zvonit telefon. Debi, která vždycky přicházela pozdě, dnes kupodivu přišla velmi brzy. Popadla sluchátko, ještě než ho mohla zvednout Peyton.

	„Biskupská zátoka," ohlásila se. „Koho si přejete?"

	Chvíli poslouchala a potom řekla. „Jistě. Někoho tam pošlu. Děkuji za zavolání." Obrátila se k Peyton. „Volal někdo z pošty ve městě. Řekl, že k nim přišly tři velké bedny pro hotel. Vsadím se, že si něco objednal šéfkuchař Geller. Ten člověk řekl, že ty bedny tam už mají pár dní, tak by si pro ně měl někdo přijet."

	„Pošlu někoho z údržby...“

	„Ne, převzetí prý musíš podepsat ty. Tak to alespoň říkal."

	„Tak dobře. Pojedu pro ně s Braxtonem. Nemělo by to trvat dlouho."

	„Proč se tu ten chlap pořád potlouká? A ten druhý taky.

	Jak se vlastně jmenuje?"

	„Drake," odpověděla Peyton.

	Když otevírala dveře, zeptala se Debi. „Máte spolu trojku nebo tak něco?"

	Peyton obrátila oči v sloup. „Tak něco."

	Braxton stál hned za dveřmi kanceláře. Když oznámila, že musí rychle zajet na poštu, nastavil ruku a ona mu do ní vložila klíče od auta. Bylo už běžné, že vždy řídil, když potřebovala vyjet z resortu. Cestou do města mu sdělila, co jí Mimi pověděla o Drewovi a Eileen.

	„Ano,“ řekl. „Slyšel jsem o těch ,selebritách‘. Tak jim říká Hutton. Vlastně k tomu ještě přidává jeden přívlastek, ale ten raději nebudu opakovat.“

	„Uspořádali obrovskou party, a nikdo na ni nepřišel,“ řekla Peyton. „To muselo Drewa ponížit. Zmínil se agent Hutton o Parsonsovi? Zjistil, kde je?“

	„Ano. Parsons se zdržoval u Albertsonových. Byl na jejich večírku a je to jeden z těch, kdo vyjeli s Drewem na rybářskou výpravu."

	„Jeden z těch? Kdo tam ještě jel?“

	„Drew a Parsons a nějaký Cosgrove."

	„Don Cosgrove," řekla Peyton. „To je Mimin bývalý manžel. Podle toho, co jsem slyšela, je stejný jako ti lotři."

	„Takže oni si užívají jako za starých časů, že? Finn říká, že je to jenom divadlo, a já si to myslím taky. On se domnívá, že se chystají udělat něco, co se nám nebude líbit."

	„Finn?" Srdce jí poskočilo. „Kdy jsi s ním mluvil?"

	„Nemluvil jsem s ním. Řekl mi to Hutton. Ten s ním mluvil včera."

	Pošta sídlila v tiché slepé uličce nedaleko hlavní silnice, ale aby se dostali na parkoviště, museli objet další Cassadyho staveniště. Před malou hranatou budovou byla jen tři parkovací místa. Vypadalo to, jako by stavbu splácali narychlo, bez uvažování, jak bude vypadat. Měla rovnou asfaltovanou střechu a aluminiový obklad. Nad budovou pošty se tyčily dva bytové domy v různém stadiu výstavby. Před každým z nich se táhl obrovský nápis Cassady Construction a stál tam i návěs s jeho jménem.

	V okolí nebylo živé duše. Braxton vystoupil z vozu a řekl: „Je pár minut před osmou. Počkej tady. Podívám se, jestli už mají otevřeno."

	Život jí zachránila její netrpělivost. Kdyby zůstala v autě, ocitla by se v centru exploze. Jenže Peyton nečekala, až jí dá Baxter znamení. Otevřela dveře a obešla auto zezadu, a vtom ucítila něco jako bodnutí sršně. Otřela si ruku o stehno, aby si ulevila, a pohlédla dolů. Ruku měla zalitou krví. Zároveň uslyšela hvízdnutí, pak druhé a další a náhle pochopila. Zakřičela na Braxtona a rozběhla se.

	Braxton ji vyzýval, ať jde k zemi, a hnal se k ní, aby ji dostal co nejdál od nebezpečí. Podařilo sejí doběhnout skoro až k budově, když explodovala palivová nádrž.

	Výbuch ji zvedl ze země a hodil do Braxtonovy náruče.

	Ucítila tvrdý náraz do hlavy a znovu vykřikla.

	Nepamatovala si, jak se dostala do sanitky. Dveře byly otevřené a viděla jasně na svůj vůz..., nebo spíš na to, co z něj zbylo. Byl rozmetán na kusy a hasiči bojovali s plameny. Braxton nastoupil do sanitky a jel do nemocnice s ní.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Peyton.

	„Jsem,“ řekl. „Náraz jsi zachytila ty, ne já. Tvoje tělo mě ochránilo. Hrozně mě to mrzí. Mohlo mě napadnout, že se to stane.“

	„Pověz mi, co se přihodilo."

	„Ty se nepamatuješ?"

	„Všechno se mi plete." Zavřela oči. „Hrozně mě bolí hlava, ale jinak nic. Nepotřebuju do nemocnice."

	„Máš otřes mozku."

	Vyděsila se. „Nemám."

	Snažila se potlačit strach. Ten, kdo ji chtěl zabít, to ještě nevzdal.

	Opět usnula a probudila se v nemocnici, kde se nad ní skláněl lékař a prohlížel si obvaz na jejím stehně. Všiml si, že otevřela oči, a řekl. „Jenom ošklivý šrám. Ani to nebylo třeba šít."

	„Můžu už domů?" zeptala se Peyton a pokusila se posadit. Hlavou jí projela nesnesitelná bolest.

	Lékař ji jemně uložil na polštář. „Nechám si vás tu přes noc. Máte otřes mozku."

	Chtěla sice proti jeho diagnóze protestovat, ale nakonec mu jenom poděkovala.

	O hodinu později už ležela v nemocničním pokoji a Braxton s Drakem hlídali u jejích dveří. Řekli jí, že chodba je plná jejích ustaraných přátel. Lékař nechal každého z nich nahlédnout dovnitř, ale trval na tom, že mají nechat Peyton odpočívat.

	Cítila se tak zle, že měla na krajíčku pláč, ale přemohla se, protože věděla, že by ji pak hlava bolela ještě víc.

	Zavřela oči a dělala, že spí, aby ji všichni nechali být.

	Přála si, aby u ní byla matka a řekla jí, že všechno bude v pořádku. Zvláštní, pomyslela si, když věci vypadají bledě, máti vždycky ví, co má říct. Jinak mě pořád přivádí k šílenství. Takovou citlivku ze mě asi dělá ta boule na hlavě, usoudila, a právě proto mě napadají nostalgické myšlenky o rodině. Do mysli sejí vloudil také Finn.

	Uprostřed noci se probudila. Dveře byly pootevřené a z chodby k ní pronikal proužek světla. Byla dezorientovaná a okamžik jí trvalo, než si uvědomila, kde je.

	Zaslechla zašustění, slabé, ale blízké. Pomalu se otočila a spatřila ho. Finn se rozvaloval v křesle a tvrdě spal. Jak měnil polohu, ozývalo se šustění. Nemá tady co dělat a zítra mu to jasně řekne. Dnes ještě ne. Byla spokojená. A v bezpečí. Finn nedovolí, aby jí někdo ublížil.

	Protože dnes je zase její borec.

	
DVACET OSM

	Ráno, když explodoval Peytonin vůz, měl Ronan možnost poznat Finnovu druhou tvář a pořádně ho to šokovalo. Finn vyslýchal mladého kriminálníka, o němž věděli, že spáchal dvojnásobnou vraždu. Zavolali ho, aby podezřelého vyslechl, protože se domnívali, že na jeho metody kluk zabere. Finnova strategie byla tak úspěšná, že na druhé straně polopropustného skla stálo pět nových agentů s Ronanem. Shromáždili se tam proto, aby sledovali mistra při práci, aby se od Finna učili. Jejich nadřízení i Ronan byli přesvědčení, že Finn přiměje každého mluvit. Je to jenom otázka času a trpělivosti.

	Finn byl vyrovnaný a nikdy neztrácel trpělivost – až do onoho dne. V místnosti seděl pouze podezřelý, dvacetiletý mladík, který chtěl, aby mu říkali Tic, a Finn.

	Mezi nimi stál malý kovový stůl se zápisníkem a na něm ležela propiska.

	Tic je šmejd, pomyslel si Ronan. Velké uši, velké zuby, tenké rty a šišatá hlava. Jak bylo zvykem u zmetků v jeho gangu, měl oholenou hlavu a vzadu na krku vytetovanou lebku a zkřížené hnáty. Stejný obrázek se mu rýsoval i na čele. Má to být něco originálního? Když Ronan několik minut poslouchal jeho silácké řeči, napadlo ho, že by bylo hezké přehodit mu přes potetovanou hlavu pytel, aby se nemuseli dívat na jeho samolibý úsměv.

	Tic byl vysoký skoro sto devadesát centimetrů a vážil přes sto kilogramů. Neměl pouta a vědělo se o něm, že je prchlivý. Ronan se postavil ke dveřím pro případ, že by vyslýchaný začal být agresivní. Znal Finna a věděl, že toho spratka zvládne, ale pro jistotu chtěl být připravený.

	Přestože Finn hovořil s podezřelým několik hodin, tvářil se uvolněně a klidně. Rozvaloval se na židli, dlouhé nohy měl natažené a přehozené přes sebe a zdálo se, že ho jejich rozhovor baví. Na tváři se mu rýsoval jemný úsměv, jenom aby se podezřelý cítil dobře. Tic se ze všech sil snažil zapůsobit na Finna historkami o kamarádech, kterým prošly závažné trestné činy jen proto, že byli mnohem chytřejší než poldové. Smál se, když vyprávěl jednu zvláště příšernou historku. Bylo jasné, že se rád vychloubá, a Ronan byl přesvědčen, že se svým vychloubáním propracuje ke třiceti letům za mřížemi. Pokud to Finn udělá šikovně, Tic začne být domýšlivý, bude chtít ukázat, jak je chytrý, a bude se chválit také vlastními úspěchy. Věc pokračovala slibně, než Finnovi přišla textová zpráva. Jeho telefon byl přepnutý na vibrování. Měl ho předat Ronanovi, když mu před vstupem do výslechové místnosti odevzdával zbraň, ovšem nechal si ho v kapse a zapomněl na to. Teď telefon vytáhl a chtěl ho vypnout, vtom však postřehl, že je na něm zpráva od Braxtona. Nemusel se dívat na jméno. Navzdory tomu, co říkala Peyton, přikázal Braxtonovi a Drakovi, aby ho pravidelně informovali o situaci.

	Tic se zabýval svým vlastním světem a díval se na stěnu, zatímco s nadšením líčil další trestný čin, o němž si myslel, jak chytře ho provedl. Pak přešel k nedávné dvojnásobné vraždě. Bylo jasné, že chce Finna dráždit, naznačoval, že čtyřikrát stiskl spoušť, aniž by to skutečně řekl. Ale postupně se Tic tak zabral do vzpomínek a vzrušení z nich, že si ani neuvědomil, že se vlastně přiznal.

	Finn se zadíval do okna, aby dal Ronanovi vědět, že se přiznání zaznamenává, a pak, zatímco Tic dále mluvil, otevřel zprávu. Očekával, že se doví, že je všechno v pořádku a že nejsou žádné problémy. Místo toho si přečetl:

	Došlo k útoku a k explozi vozu. Jedu s Peyton do nemocnice.

	Vyskočil. Měl pocit, jako by mu někdo rval srdce z hrudi. Sevřel telefon v levé ruce a znovu si přečetl zprávu. Je zraněná, ale jak vážně? Ví to Braxton? Měl ji ochránit! Finn zoufale zatoužil rozjet se k ní.

	„Už nemám čas,“ řekl ostře. „Ukončíme to. Vezmi si pero a piš. Chci jména a chci, aby tvoje přiznání bylo stručné a jasné. Je to jasné?“

	Tic se zasmál, ale jeho smích byl nucený. „Neřeknu vám, jak jsem... Žádný přiznání nedostanete.“

	„Už ses přiznal. Piš.“

	Neposlouchal Ticovy protesty a potřetí si přečetl zprávu, protože si myslel, že ji možná správně nepochopil.

	Za dveřmi Ronan vysvětloval mladým agentům, že v tomto případě si Finn rychle uvědomil, jak je pro podezřelého důležité, aby si myslel, že je chytrý; že si pak Finn dával na čas a útočil na ego podezřelého, aby ho přiměl mluvit. Dobře že se Ronan díval přes okno. Jinak by mu ušlo, co se stalo potom. Tic si musel uvědomit, že už přiznal příliš mnoho, a řekl si, že z něho Finn udělal hlupáka. Metrákový mladík soptící vzteky se s rukama sevřenýma v pěst vrhl přes stůl a zaútočil. V jedné vteřině letěl vzduchem, a v následující byl s nohama roztaženýma přilepený ke zdi. Finn mu tiskl krk a bránil mu pořádně se nadechnout. Něco Ticovi šeptal do ucha, a zatímco ho jednou rukou dál držel u zdi, druhou psal textovou zprávu. Do místnosti se přihrnul Ronan s ostatními agenty. Všichni stáli v hloučku, sledovali a obdivovali Finnův úžasný projev síly.

	„Je ti jasné, co od tebe čekám?" zeptal se Finn Tica.

	Podezřelý nebyl schopný odpovědět. Obličej, napřed ruměný, začínal fialovět. Finn se rozhodl předpokládat, že souhlasí. „Tak dobře," řekl a pustil ho.

	Tic se sesul na podlahu.

	„Sedni si ke stolu a piš," vyzval ho Finn.

	Jeden z agentů se vrhl k Ticovi a připoutal ho ke stolu, aby nemohl znovu zaútočit, zatímco druhý se posadil proti němu a přistrčil k němu zápisník.

	„Postarám se o to, pane," řekl.

	Ronan vyšel za Finnem z místnosti. „To bylo úchvatné.

	Držet ho, a levou rukou přitom psát... Já bych to nesvedl.“

	Finn dal Ronanovi přečíst Braxtonovu zprávu, zatímco si zastrkoval do pouzdra pistoli. Ronan zaklel. „Za tím je Albertson, že? Je to s Peyton vážné?“

	„Nevím. Zavolám do nemocnice v Port Jamesu a Braxton by se mi měl znovu ozvat.“

	„Co potom?" zeptal se Ronan.

	„Pojedu za Peyton, a až toho grázla najdu, víš, co udělám?"

	Ronan přikývl. „Jo, vím."

	
DVACET DEVĚT

	Ráno byl Finn ještě u ní. Přece jen se jí to nezdálo.

	Peyton ho spatřila, sotva otevřela oči. Stál ve dveřích a hovořil s Braxtonem, s Drakem a s policejním důstojníkem, kterého viděla u Zrzouna, jak si uvědomila, v grilbaru, kde jedli nachos a rybí tacos. Zdálo se, že debata je vzrušená, a z jejich postojů poznala, že se všichni, až na Finna, zlobí. Braxton byl rozčilený. Vrtěl hlavou a ruce zatínal v pěst. Finn působil opačným dojmem. Ruce měl zkřížené na prsou a občas kývl hlavou. Tvářil se klidně, ale velmi vážně.

	Braxton byl první, kdo si všiml, že se probudila. Přešel k její posteli a zeptal se: „Jak se cítíš? Bylo to o chlup.“

	„Dobře,“ ujistila ho. Nebyla to úplná pravda, ale ani vyslovená lež. Hlava ji nebolela už tolik jako minulou noc a také už nebyla tak ztuhlá. „Ještě lip mi bude, až mě pustí domů.“

	Finn došel k boku její postele a jemně jí odhrnul vlasy z čela. „Možná bys tu měla zůstat až do zítřka,“ řekl.

	„Ne, nezůstanu tady. Lidé v nemocnicích umírají.

	Přijmou je, jsou v pořádku a - bác - chytnou nějakou příšernou chorobu a umřou.“

	Finn se snažil zachovat vážnou tvář. „Pokud jsou v pořádku, proč by je přijímali do nemocnice?“

	Hovořil logicky, ale ona to nechtěla slyšet. Chtěla jít domů. „Stává se to,“ tvrdila.

	Položil dlaň na její ruku. Pokusila se odtáhnout, ale on ji nepustil.

	„Peyton, moc mě to mrzí," řekl Braxton. „Neochránil jsem tě. Měl jsem s tím počítat. Díval jsem se po střechách, a nikoho jsem neviděl. Přestal jsem si dělat starosti."

	Vypadal zdrceně a Peyton ho chtěla uchlácholit. „V dohledu nebylo jediné auto..., žádní dělníci ještě nepřijeli... On byl v jedné z těch budov, že?“

	„Ano, byl,“ potvrdil Finn.

	„Řekl jsem jí, ať zůstane v autě, než se podívám, jestli už mají otevřeno." Braxtonovi se třásl hlas. „Kdyby tam zůstala, chytila by to naplno."

	Peyton se mu chystala říct, aby se přestal obviňovat, ale než stačila promluvit, ozval se Finn.

	„Ano, zmrvil jste to," řekl. „A oba to mohlo stát život. Už se to nesmí stát," dodal ostře. „Vezměte si z toho poučení."

	„Ano, pane," řekl Braxton stručně.

	Ve dveřích se objevil Drake. „Potřebuju s vámi mluvit," řekl.

	„Přijdu za okamžik," odpověděl Finn. „Chci si chvilku promluvit s Peyton o samotě. Zavřete za sebou dveře."

	Peyton chtěla protestovat, ale neodvážila se, protože Finn pohledem dával najevo, aby se do toho nepletla.

	Zaťatá čelist byla dalším příznakem toho, že bude umíněný a že jí chce říct něco, co ona nebude chtít slyšet.

	Agent Vševědoucí opravdu uměl být trnem v patě. Bože, jak jí chyběl!

	„Proč jsi přijel?" zeptala se rychle. „Nevolala jsem ti. V mém autě nenajdeš žádné díry po kulkách. Zřejmě nenajdeš ani můj vůz. Skoro celý shořel."

	„Přijel jsem, protože mě potřebuješ." Bylo to nehorázně domýšlivé tvrzení a on věděl, že ji tím podráždí, ale bylo mu to jedno. Vždyť ho skutečně potřebovala.

	„Nepotřebuju tě. Jsem schopný, dospělý člověk a umím se o sebe postarat sama."

	„Kde je tvoje auto?"

	„Víš přece, že vybuchlo. Už jsem to říkala."

	„A kde jsi ty?"

	„V nemocnici, ale...“

	„Takže, co se týče starání se o sebe... Jak jsi dopadla?"

	„Normálně jsem schopná starat se o sebe, ale tohle není normální situace. Proboha, někdo se mě pokouší zabít!"

	„Přesně tak,“ potvrdil., A to je jeden z důvodů, proč mě potřebuješ."

	„Mám ochranku.“

	„Peyton, já tady zůstanu."

	„Počkej. Jaký je další důvod, proč tě potřebuju?" zeptala se podezíravě.

	Jejich debatu přerušil lékař a Peyton byla ráda, že přišel. Musí být v plné formě, aby se mohla hádat s Finnem. Propustili ji, ale musela slíbit, že bude asi týden odpočívat a nedělat si starosti. No dobře. Odpočívat.

	Měla co dělat, aby se nesmála, když to slibovala.

	Braxton je odvezl zpátky do Biskupské zátoky. Finn seděl na zadním sedadle vedle ní a Drake zaujal místo vedle řidiče. Peyton se snažila držet se od Finna co nejdál a tiskla se ke dveřím, ale bylo náročné nedotýkat se ho, protože byl tak statný a zabíral většinu prostoru. Dlouho se nemohla uvolnit; když však přejížděli most a ona spatřila bránu Biskupské zátoky, začalo sejí lépe dýchat.

	„Nastražili to na mě, že? Hovor, co brala Debi, nebyl z pošty."

	„Ne, přišel z mobilu na jedno použití," řekl Braxton.

	„Nebylo ho možné vysledovat."

	Chvíli o tom přemýšlela a potom řekla: „Víš, to bylo skutečně ideální místo k přepadení. Dvě vysoké budovy a malá pošta mezi nimi. Opravdu promyšlený plán."

	Finn podrážděně řekl: „Peyton, kdy ti někdo volal z pošty? Z jakékoli pošty? Odpovím ti sám. Nikdy. Pošta nikomu nevolá, když tam přijde balík. Pokud je moc velký pro normální doručení, pošlou oznámení. A když si ho nevyzvedneš, pošlou ještě jedno. A když si ho ani tentokrát nevyzvedneš, pošlou ho zpátky odesílateli. Ale nikdy netelefonují."

	„Je to taková malá pošta na okraji letoviska. Myslela jsem...“ Cítila se jako husa. Ten hovor jí vůbec nepřipadal podezřelý. Nepřemýšlela o něm. „Řekla jsem Braxtonovi, že musíme zajet na poštu. Nezmínila jsem se, že mi telefonovali."

	Finn ji vzal za ruku a tentokrát se Peyton nebránila.

	„Ten kdo to byl, si Port James dlouho mapoval."

	„To bych neřekl,“ ozval se Drake. „Najít pár míst vhodných k útoku netrvá moc dlouho. Port James je dost malý.“

	„Je agent Hutton zpátky v Daltonu?“ zeptal se Braxton Finna.

	„Je. Navštívil Eileen Albertsonovou. Řekla mu, že předpokládá, že parta bude na rybách ještě aspoň týden.

	Prý si to rozmysleli a nejeli nakonec do Kanady, ale že přesně neví, kam se rozhodli jet. Jenom to, že někam na sever. Ptala se Huttona, jestli se ta mrcha Peyton pokouší dělat další problémy."

	„Takže mě nedává pozdravovat?" prohodila Peyton.

	Za pár minut byla zas ve svém kondominiu. Ihned se svlékla a osprchovala. Boule po ráně vzadu na hlavě bolela, kdykoli sejí dotkla, a tak si dávala pozor, když si myla vlasy. Voda ji příjemně osvěžila a Peyton se hned začala cítit lépe. Vysušila si vlasy a natáhla džíny, ale zjistila, že jí odírají bolavé stehno, a tak si raději oblékla staré šortky a hedvábnou košili. Bosá opatrně došla do obývacího pokoje a ve dveřích se zarazila. Čekali tam na ni Lucy, Mimi, Lars a Christopher. Lucy měla v očích slzy.

	„Co se stalo?" zeptala se Peyton a připravovala se na nejhorší.

	Mimi se zasmála. „Přišli jsme tě přivítat, ne sdělit ti špatné zprávy."

	Za ní se objevil Finn a objal ji kolem pasu. Projev citu neušel pozornosti návštěvníků. Chtěli jí říct, jak velice se o ni báli, a Peyton si myslela, že je to ohromně milé, ale po chvíli jí přestalo být příjemné, že ji tak dlouho obletují.

	Christopher se zvedl k odchodu jako první. Přijely míchačky s betonem a stavbaři se chystali pokládat chodníky. Byla to nákladná záležitost a Christopher chtěl být u toho, aby měl jistotu, že se něco nepokazí.

	„Kdo se stará o provoz?" zeptala se Peyton.

	„Debi," odpověděla Lucy.

	„Ach bože."

	Zaznělo to tak zděšeně, že se všichni rozesmáli. Teprve pak si zřejmě Lucy uvědomila, jakou škodu by mohla Debi nadělat, a rychle běžela do kanceláře.

	„Co kdybych ti dnes uvařil večeři?" navrhl Lars.

	„Díky, ale není třeba,“ řekl Finn. „To už je zařízeno.“

	„Určitě?“ zeptal se Lars. „Mohl bych pro vás udělat opravdový smorgasbord. Mám nakládané sledě a...“

	„Ne, to je v pořádku,“ odmítl ho rázně Finn.

	Lars se vrátil do hotelové kuchyně. Mimi ještě zůstala.

	Potřásla hlavou a řekla: „Neupozornila jsi mě na svou sestřenici. Snaží se manipulovat s lidmi, že?“

	„Ano,“ potvrdila Peyton.

	„Jestli nejsi moc unavená, mohly bychom si večer popovídat,“ řekla Mimi. Pohladila Peyton po ruce a zamířila ke dveřím. Když odešla, Finn zasunul zástrčku.

	„Myslím, že taky půjdu do kanceláře,“ řekla Peyton.

	„Kde mám boty? Mohla bych ještě chvilku pracovat, ne?“

	Finn s úsměvem řekl: „Jistěže mohla.“ Než si uvědomila, co má v úmyslu, zvedl ji do náruče a odnesl do ložnice. Ještě než ji uložil, shodil si boty a teprve pak s ní se svalil do postele.

	„Co to děláš?“

	Finn ji objal a zavřel oči. Bože, najednou se cítila jako v nebi.

	„Včera jsem se v tom křesle moc nevyspal a ty potřebuješ odpočívat.“ Převalil se na záda a přitáhl si ji k sobě, až mu její hlava ležela na rameni.

	„Finne, zítra musíš odjet.“

	Zívl a řekl: „Nemusím.“

	Nemohla uvěřit, že je tak ospalá. Od včerejšího rána nedělala nic jiného, než spala. Schoulila se do jeho objetí a musela si přiznat, že je šťastná, že je u ní. Vždycky když byl nablízku, cítila se v bezpečí.

	Zvedla hlavu a všimla si, že mu těžknou víčka. Položila si opět hlavu na jeho rameno a zavřela oči. Uplynula asi minuta a ona cítila, jak se mu zpomaluje dech a Finn usíná.

	„Finne…“ zašeptala.

	„Hmm?“ ozval se, ale neotevřel oči.

	„Kdy vlastně chceš odjet?“

	Sevřel ji ještě pevněji. Odpověděl tiše, ale jednoznačně.

	„Nikdy.“

	
TŘICET

	Peyton spala tvrdě víc než čtyři hodiny, a když otevřela oči, hlava ji už skoro nebolela. Jakmile se probrala naplno, vzpomněla si, co jí řekl Finn. Ptala se ho, kdy chce odjet, a byla přesvědčená, že odpověděl: „Nikdy.“

	Znělo to, jako by to mínil vážně. Co to na ni zkouší?

	Vždycky si ji rád dobíral. Možná to dělá i teď. Je přece samozřejmé, že musí odjet.

	Když si čistila zuby, uvažovala, jak by s ním měla jednat, a rozhodla se, že se k němu bude chovat jako ke kamarádovi. Nemohla zapomenout, jak se sblížili pokaždé když na něho pohlédla, sejí do mysli vloudil obraz jeho úchvatného nahého těla – ale myslela si, že by mohla předstírat, že vždycky byli jen přátelé. Jestli sejí to povede, zaslouží si Oscara.

	Finn byl v kuchyni. „Nemáš hlad? Něco jsem ti přichystal."

	„Nejsem invalida. Večeři si umím udělat sama."

	Přestože protestovala, posadila se k ostrůvku a nechala ho chystat jídlo. Jakmile vytáhl nádobu s burákovým máslem, věděla, že to nebude žádná vybraná lahůdka, ale vyhovovalo jí to. Myslela si, že její žaludek by toho stejně moc nevydržel.

	Nemohla od něho odtrhnout zrak. Tričko se mu na širokých ramenou a pažích napínalo a džíny mu seděly nízko na bocích. I kdyby se kdovíjak snažil, víc sexy už vypadat nemohl. Peyton na pár vteřin zavřela oči a připomínala si, že ho degradovala z milence na kamaráda.

	Položil před ni sendvič. Jedinou ozdobou byl vinný džem, který cákl na talíř. Nevypadal valně, ale chutnal výborně.

	„Ty nebudeš jíst?" zeptala se Peyton.

	Naklonil se přes ostrůvek a políbil ji. Došlo k tomu tak rychle, že mu v tom nemohla zabránit.

	„Už jsem pár sendvičů měl,“ řekl. Potom ji políbil ještě jednou.

	„Jsme přátelé."

	„Ano,“ přisvědčil.

	„Ale ne přátelé s bonusem."

	„Správně."

	„Takže souhlasíš."

	„Jistě."

	A potom ji políbil znovu. Sevřel v dlaních její tvář a pevně ji držel, zatímco jeho ústa plenila její. Smyslněji dráždil jazykem, vyzýval k odezvě. Nebylo možné odolat a během okamžiku byla stejně náruživá jako on. Když se odtrhl, měl na tváři výraz samolibé radosti. Peyton měla naběhlé rty a cítila, že jí hoří tváře. Sotva popadala dech a Finn v ní roznítil touhu po dalších intimnostech.

	Nejraději by ho chytila za tričko a přitáhla si ho k sobě, k dalšímu polibku. Ale moment, to přece neodpovídá mému plánu! blesklo jí hlavou.

	Vtom se Finn zvedl, odnesl její talíř do dřezu a kouzlo bylo prolomeno.

	„Přátelé se nelíbají jazykem," řekla Peyton.

	Zasmál se. „Ne, nelíbají."

	„Ale my jsme přátelé."

	Znovu se zasmál.

	„Ty máš ale náladu," zamumlala. „Snažím se ti vysvětlit...“

	„Že jsme přátelé?"

	„Správně."

	„No dobře, chápu. Můžu to dát do myčky?" zeptal se a zvedl jakousi plastovou misku.

	Přikývla. „Mohla bych to umýt, protože ty jsi chystal jídlo."

	Zavřel myčku a obešel ostrůvek. „Chceš dezert?"

	Vsadila by se, že mu zajiskřilo v očích. „Nevím. Co máš?"

	Přitáhl šiji do náruče a zeptal se: „Co chceš?"

	„Tohle by mohlo pokračovat celé odpoledne," řekla a pak se zasmála.

	„Potřebuješ jít do postele."

	„Právě jsem z ní vylezla," namítla. Finn ji však zvedl do náruče a zamířil k chodbě. „Finne, dlouho jsem spala.

	Teď neusnu."

	Usmál se. „To doufám."

	Co to do něho vjelo? Mají přece být přátelé, zatraceně.

	A přátelé spolu nemají sex. Alespoň normální přátelé ne.

	Zaklepání na dveře zhatilo Finnovi plán svést ji. Tiše zaklel, uložil ji a šel zjistit, kdo to je.

	Cestou zpátky do kanceláře se u nich zastavili Christopher a Mimi, kteří se právě vraceli z Port Jamesu, kde navštívili firmu starající se o účetnictví areálu.

	Přestože se Finn tvářil nesouhlasně, Peyton je pozvala dál. Nemohla se dočkat, až uslyší Mimin názor, když už se tu její kamarádka porozhlédla. A jak doufala, Mimi se tu líbilo. Její tvář zářila nadšením, když hovořila o krásách celého střediska a o úžasných možnostech, které přinesou všechny renovace. Peyton pohlédla na Christophera a poznala, že má radost, že Mimi bude patřit do jeho týmu. Oběma společná práce vyhovovala a bylo zjevné, že Mimi ví, co dělá.

	„Pracovat budu tady v Zátoce," řekla Mimi. „Převezmu mzdy a daně, ale taky plánování. Bude to prima."

	Její nadšení vyvolalo Peytonin úsměv. „Jenom ty si můžeš myslet, že práce s čísly je prima."

	Christopher měl plány na olympijský bazén a zeptal se Finna, jestli by se na ně mohl podívat.

	„Než to oficiálně předložím, chtěl bych vědět, co si o tom projektu myslíš. Bude to velký bazén a Peyton mě přesvědčila, že bychom ho mohli využít pro štafety a možná pro tréninková soustředění."

	„Samozřejmě, podívám se," odpověděl Finn.

	Christopher rozložil plán na ostrůvek a oba muži se pustili do debaty o případných úpravách.

	„Nad bazénem bude kopule, která se stisknutím tlačítka spustí do země," vysvětloval Christopher.

	„To bude pořádně drahé,“ řekl Finn.

	„Len je pro. Když to uslyšel, chtěl, abychom to v Zátoce vybudovali. Ale nechce bazén moc blízko hotelu.

	Myslí si, že by měl být vzadu a mimo pláž. Nakonec z toho bude celé plavecké centrum.“ Usmál se a dodal: „Díky Peyton s ním má velkolepé plány"

	Peyton se chtěla podívat na plány, ale Mimi ji odvedla k pohovce. „Měla by ses posadit, zlato. Jak je na tom tvoje hlava? Už vypadáš lip, ani nejsi tak bledá.“

	„Už je mi dobře," řekla Peyton. „Zas jako dříve. Jak se tu cítíš ty? Je to velká změna, že?“

	„Ano. Měla jsi pravdu. Je to ráj. Člověk si rychle zvykne, že nemusí většinu roku nosit pět vrstev a tlustý kabát. Je to příjemná změna," dodala a zasmála se. „A práce se mi moc líbí. Zas si připadám užitečná a potřebná." Vzala Peyton za ruku a zašeptala: „Děkuji ti.“

	Než mohla Peyton odpovědět, Mimi pokračovala: „Volal mi Erik Swifit. Je to slušný člověk, tak jako jeho otec. Člověk si těžko představí, že Eileen měla stejné rodiče."

	„Kdy volal?"

	„Mluvil se všemi zaměstnanci, kterým šéfoval Drew.

	Dal mi několik jmen a zajímalo ho, jestli o nich něco vím."

	„A věděla jsi?"

	„Dvě jsem znala. Byly to mladé ženy, které pracovaly v provozu."

	„Co Erik hledal?"

	„Řekl mi, že pomáhá otci. Randolph chce najít všechny ženy, které Drew obtěžoval."

	„A až je najde? Co potom?"

	„Nevím. Nic nemůže odčinit, čemu je Drew vystavil, ale myslím si, že Randolph jim chce dát odškodnění.

	Možná i omluvu firmy. Je možné, že se rozhodne pro žalobu, ale to jenom hádám. Budeme muset počkat, jak se to vyvine." Mimi potřásla hlavou a po tváři sejí mihl výraz lítosti. „Věděla jsem, že Drew má odpornou povahu, ale nemyslela jsem si, že je schopný násilí, dokud se nedobýval do tvého pokoje v motelu. Mohlo mě napadnout, že k tomu dojde..., že udělá něco takového.“

	Peyton zavrtěla hlavou. „Nic si nevyčítej. Nemohla jsi to vědět. Drew věděl, jak dosáhnout toho, aby lidé mlčeli a utajilo se, co dělá.“

	Přerušil je Christopher. „Peyton, chceš se podívat na předběžné plány?“ zeptal se.

	Musela si přiznat, že je na ně zvědavá, ale její nadšení pro projekt ochablo, protože si uvědomila, že chce postavit bazén z toho nejpošetilejšího důvodu. Kdyby tady něco takového měli, možná by si sem Finn jezdil zaplavat. Není to bláznivý nápad? Vábit ho na olympijský stadion? Cítila se žalostně, když si uvědomila své skutečné pohnutky.

	„Opravdu potřebujeme tak velký bazén?“ zeptala se a kráčela na druhou stranu pokoje k oběma mužům.

	Její otázka Christophera překvapila. „Změnila jsi názor? Říkala jsi, že chceš úpravu...“

	„Říkala,“ přerušila ho Peyton. „Ale přehodnotila jsem to. Slyšel jsi Finna, bude to stát hromadu peněz.“

	„A taky to hromadu peněz vydělá," namítl. „Byl to skvělý nápad a budeme v tom pokračovat."

	Neprotestovala. Věděla, že ji Finn pozoruje, a tak zaměřila pozornost na plány. „Vypadá to dobře," řekla a čím déle studovala projekt, tím byla nadšenější. Skutečně to bude velký přínos. Záleží na tom, že jediný důvod, proč s tím nápadem přišla, byl Finn?

	Do hlasu sejí vrátilo nadšení, když řekla Christopherovi: „Bude to ohromné."

	„Musím se vrátit k práci," řekla Mimi. ,,Finne, v kanceláři máš nějaký balíček. Mám ti ho přinést?"

	„Ne, zajdu si pro něj," řekl Finn.

	„Stará se," zašeptala Mimi Peyton.

	Podle Finnova úsměvu Peyton poznala, že to slyšel.

	„Ne, potřebuje, aby se o něho někdo staral," řekla.

	Finn počkal, až zůstane s Peyton o samotě, a teprve pak ji zas přivinul do náruče. „Tak já potřebuju, aby se o mě někdo staral? Ujmeš se toho?“

	Opřela se rukama o jeho hruď a chtěla ho odstrčit, ale přitom si zoufale přála, aby se nedala zmást jeho vábivým úsměvem a smyslným pohledem v očích.

	„Odjel jsi.“ Teprve když to vyslovila, uvědomila si, co řekla.

	Finn se už neusmíval. Vážně a soustředěně na ni pohlédl a sevřel ji ještě pevněji. „Vrátil jsem se.“

	Zavrtěla hlavou. „Nechci tě tady. Řekli jsme si všecko, co bylo třeba. Měl bys jít.“

	Vzal ji za bradu, zvedl a svá ústa spustil k jejím. Lehce po nich přejel rty a potom ji začal náruživě líbat.

	Nespěchal a Peyton povzdechla, když jeho jazyk pomalu začal zkoumat její ústa. Celá zadýchaná odpověděla také útokem. Zvedla ruce, ovinula mu je kolem krku a prsty zabořila do vlasů. Když se pokusil odtáhnout, zatahala ho zuby za spodní ret, až se poddal, a pak se její jazyk začal laskat s tím jeho. Finnova chuť, vůně, doteky ji vzrušovaly a v té chvíli by mu dala všechno, co by chtěl.

	Jediný polibek – a bolestně po něm zatoužila.

	„Dnes večer,“ slíbil jí a jemně se od ní odsunul.

	Celá zoufalá se ploužila do ložnice a něco si mumlala.

	„Chtěla jsi něco?“ zavolal na ni Finn.

	„Ne, to jsem si říkala jenom pro sebe,“ odpověděla Peyton. Dveře se za ní zavřely, což spolehlivě zabránilo dalším otázkám.

	Zůstala ve svém pokoji, telefonovala a pracovala na notebooku. Neustále si říkala, že neutíká před Finnem, že jen potřebuje trochu prostoru. Ale nebyla to pravda. City měla rozbouřené a za to všechno mohl on. Neměl se vracet, ale teď, když tu je, řekne mu, aby ji nechal být.

	Už žádné objímání nebo líbání nebo jakýkoli fyzický kontakt.

	Kdy ji vůbec v něčem poslechl? Dělal si vždycky, co chtěl, a protože věděl, jakou má pro něho slabost, vždycky dosáhl svého. Náhle si vzpomněla na to, jak v nemocnici otevřela oči a spatřila ho, a uvědomila si, jak se v tom okamžiku cítila. Bezpečná a chráněná, ano..., a ještě něco víc.

	Finn dvakrát zaklepal na její dveře a teprve pak mu otevřela. „Je skoro pět. Chceš se mnou jít do kanceláře?“

	„Samozřejmé.“ Nepohnula se, jenom seděla a hleděla na něho.

	Naklonil hlavu. „Co má znamenat ten výraz?“

	To není možné vysvětlit, usoudila. „To je výraz člověka po otřesu mozku. Jenom si obuju tenisky,“ řekla.

	Mobil strčila do kapsy a ze dveří vyšla jako první.

	Když přecházeli parkoviště, zamával na ně Braxton.

	„Jo, jenom abys věděl,“ začala. „Co se týče Debi, máme s Drakem a Braxtonem trojku.“ Musela uznat, že ani nemrkl. „No jo, fajn, trojku.“

	Debi je přivítala u dveří. „Povězte mi něco. Proč nemůžu mít klíč? Někdy večer chci déle pracovat a nevidím důvod, proč se mnou nemůžete jednat jako s dospělou. Mohla bych pak zamknout.“

	V Peytonině hlavě zazněl výstražný signál. „Ty chceš pracovat přesčas? Proč?“ zeptala se podezíravě.

	„Abych měla práci hotovou.“

	„Jakou práci?“

	„No, práci... Však víš.“

	Christopher a Lucy právě vycházeli ven, ale Christopher se zastavil. „Žádný klíč nebude. Jděte domů, Debi.“

	Debi si přehodila svoji patnáctikilovou tašku přes rameno a snad by porazila Peyton, kdyby jí neuhnula.

	Pak uraženě vypochodovala ven.

	Jediný, kdo se cítil trochu provinile, byla Lucy. „Já myslím, že se tentokrát opravdu snaží. Do práce chodí dříve a odchází později.“

	„A co vlastně dělá, když přichází tak brzo a odchází pozdě? Ví to někdo?“ zeptala se Peyton. „Děsím se toho, že je tu sama. Jakou škodu by mohla nadělat...“

	„Klíč nedostane,“ opakoval Christopher. „Jak se cítíš?“ zeptal se potom.

	„Dobře,“ odpověděla Peyton. „Zítra už budu v plné formě. Jenom jsme se zastavili pro Finnův balíček.“

	„Je v jednačce.“

	Zatímco Finn odešel pro balíček, Peyton se zeptala sestry, jestli v poslední době mluvila s Ivy.

	„Telefonovala jsem jí včera večer. Nechci, aby měla dojem, že rozhodujeme bez ní, tak jsem s ní probrala pár věcí, ale ona je teď tak zavalená prací, že nemá čas starat se o Biskupskou zátoku. Neřekla jsem jí o tom výbuchu.

	Jenom by se vyděsila a teď už je stejně po všem.“

	Po všem? Kde to Lucy žije? Dokud nedostanou Drewa a jeho kumpána za mříže, nebude po všem.

	„Jak to, že ses tak vyparádila?1' zeptala se Peyton, protože si právě všimla nových přiléhavých šatů, které měla Lucy na sobě. Přecházely na nich různé odstíny modré barvy, což ještě podtrhovalo jas jejích očí.

	Vypadala překrásně. Potom Peyton postřehla, že Lucy drží Christophera za ruku.

	„Jdeme s Christopherem na večeři do Port Jamesu,"

	řekla Lucy a mírně zrůžověla. „Potřebuje odtud na chvilku vypadnout a já taky."

	„Mimi už šla domů?"

	„Musela ještě zajet k účtařům pro nějaký software,"

	vysvětlovala Lucy.

	Finn se vrátil s balíčkem v ruce a všichni společně vyšli ven. Peyton počkala, než dojdou domů, a teprve pak se ho zeptala, co se chystá připravit k večeři. Jeho dosavadní výtvory... Pokud by měla soudit podle minulosti, půjde do postele hladová.

	„Já vím, že jsi říkal Larsovi, že se o večeři postaráš, ale dnes bych mohla uvařit já. Něco lehkého," navrhla.

	„Ne, všechno jsem už zařídil," trval na svém Finn.

	„Co budeme mít?"

	„To je překvapení."

	V sedm hodin někdo zaklepal na dveře, a když Peyton otevřela, spatřila za nimi stát číšníka z Leonarďs s velkým tácem v ruce. Finn od něho tác převzal, postavil ho na stůl a zvedl stříbrné poklopy z talířů. Pod nimi se ukázaly úžasné steaky. Teprve až Peyton měla v ústech první sousto, uvědomila si, jaký má hlad. Steaky byly dokonale ugrilované, a když všechno snědla, pochválila Finna za mimořádné kulinářské umění a poděkovala mu za chutné překvapení.

	„To není jediné překvapení,“ řekl. „Mám pro tebe po večeři zábavu.“

	„Co to bude?“ zeptala se.

	Zamířil k ostrůvku a otevřel balíček, který vyzvedl v kanceláři. „DVD s Randolphovým projevem v Daltonu.

	Hutton vypálil pár disků, protože si myslel, že bys možná chtěla mít památku na to, jak dobrou věc jsi udělala.

	Chceš to vidět?“

	„Moc ráda.“

	Finn ji vzal za ruku a odvedl ji k pohovce. Pak zasunul disk do přehrávače a posadil se vedle ní.

	Šumění davu, když zaměstnanci proudili do sálu, znělo jako bzukot včel. Jedna kamera se zaměřovala na pódium. Druhá snímala publikum. Peyton spatřila Bridget, jak se prodírá do první řady. Měla lodičky s neskutečně vysokými podpatky. Otevřely se boční dveře a do popředí vstoupili Drew s Eileen. Při pohledu na bývalého šéfa naskočila Peyton husí kůže. Sevřela ruce a pozorovala ho.

	Finn musel vycítit její napětí, protože ji objal kolem ramen a přitáhl si ji k sobě.

	„Podívej se, jak se snaží pracovat s davem,“ řekl Finn.

	Peyton se o něho opřela a mlčela, dokud Randolph nepronesl své oznámení. Pozorovala Drewovu tvář.

	Překypovala laskavostí, a ona jen tušila, co se pod touto maskou skrývá. V okamžiku, kdy v reproduktom uslyšel její hlas, trochu vytřeštil oči, ale za další zlomek vteřiny se opět tvářil znuděně.

	„Vidí přicházet ostrahu,“ řekl Finn.

	Oba sledovali, jak Drew vyprostil ruku z manželčina sevření. Pečlivě si upravil kravatu a odkráčel z pódia.

	„Viděla jsi to?“ zeptal se Finn.

	„Co?“

	Finn uchopil ovladač a vrátil video o kousek zpátky.

	„Dobře se dívej a řekni mi, co vidíš, když Drew vstává a odchází z pódia.“

	„Nic nevidím,“ řekla Peyton.

	„Všimni si jeho hlavy,“ vyzval ji Finn a opět posunul záznam zpět.

	Peyton se zadívala pozorněji. „Na někoho se dívá a kýve hlavou.“

	Finn přehrál kousek záznamu ještě jednou. „Nejenom kývá, dává znamení.“

	„Máš pravdu,“ řekla Peyton a posunula se blíž k obrazovce. „To je Bridget.“

	Jak video pokračovalo, viděli, že publikum strnulo a poslouchá zbytek nahrávky. Někteří lidé se dívali na svoje sousedy v řadě a nevěřícně potřásali hlavami, ale nikdo si nevšiml, že Bridget vyklouzla z bočních dveří.

	„Vsadím se, že běžela za Drewem,“ řekla Peyton.

	„Ne, šla do jeho kanceláře. Erik postavil ke dveřím strážné, aby Drew nemohl nic odnést. Jeden z hlídačů nás informoval, že k němu přišla nějaká uplakaná žena, a když ji nechtěl pustit do kanceláře, hrozně se rozčilila.

	Řekl, že vůbec nechápe, jak může nějaké ženské záležet na takovém zmetkoví.“

	„To byla Bridget,“ uvědomila si Peyton.

	„Ano,“ řekl Finn.

	„Jaký signál jí dával Drew? Co myslíš, že chtěla v jeho kanceláři?“

	„Hutton se díval, jak kancelář stěhují, balí každý předmět a odvážejí. Pokud to nebylo přibito k podlaze, uložili to do beden a šlo to ven. Mají seznam všeho, co naložili. Díval jsem se na něj, než jsem odjel z Daltonu, a nepamatuju si, že bych viděl něco zvláštního. Možná řeknu Huttonovi, ať mi ho pošle mailem, a projdu si ho ještě jednou. Mohlo by tam přece jenom něco být.“

	„Jako třeba puška?“

	„Jo, třeba puška.“

	„Nemůže Drew žádat, aby mu ty věci vydali?“

	„Vyžadoval to. Ale nic nedostal, alespoň zatím ne. Teď je má u sebe Randolph Swift.“

	Peyton pozorovala Finna, který zmlkl a přemítal o tom, co právě zjistil. Soustředěně svraštil čelo. I když byl pohroužen v myšlenkách, nepřestal se jí dotýkat. Napřed ji objal kolem ramen a hladil paži, potom druhou rukou začal pomalu přejíždět po jejím stehně. Neuvědomoval si, co dělá, dokud na ni nepohlédl. Políbil jí citlivé místečko pod uchem a jeho teplý dech ji zašimral, až jí naskočila husí kůže. Zavřela oči, s tichým povzdechem se o něho opřela a otočila k němu tvář.

	Finn neváhal. S prudkou vášní ji políbil, dal ji najevo, že patří jemu, jenom jemu. Vzpamatovala se, teprve až se od ní odtrhl. „Ne, už to nebudeme dělat.“

	Vstala a pohrozila mu prstem. „Copak nevíš, že každý chceme něco jiného? Vždyť ty se vůbec nechceš oženit ani mít děti,“ připomněla mu. „Já ano. Tak mě prosím nech být.“

	Je čas, abych si dala další předsevzetí, řekla si a chvatně zamířila do koupelny, kde za sebou zavřela dveře. Věděla, že dává Finnovi rozporuplné signály. V jedné chvíli ho vyzývá, aby se jí nedotýkal, a hned nato se mu vrhá do náruče. Není divu, že je zmatený. Byl přece zmatený, nebo ne? Napadlo ji, že by se ho na to měla zeptat, než se omluví. Až mu všechno vysvětlí, nebudou už žádné protichůdné signály.

	Finn na ni zavolal. „Peyton, oblékni si plavky. Půjdeme si zaplavat. Potřebuju přemýšlet."

	Přestože dveře koupelny byly zavřené, slyšel, jak zaúpěla. S úsměvem se odebral do své ložnice pro plavky.

	Peyton se ocitla v obtížné situaci. Má s ním jít, nebo ne? Dívat se na něho, jak bude téměř nahý, určitě není dobrý nápad. Ale na druhé straně, co může být špatného na troše fyzické aktivity? Vzít si titěrné bikiny nepřipadá v úvahu. Chce ho odradit, ne povzbudit, a tak si po chvilce uvažování oblékla staré, bezpečné, ale nevýrazné růžové dvoudílné plavky, popadla župan a u dveří se s ním srazila.

	Významně ukázal na hodinky a dával najevo netrpělivost.

	„Nedívej se tak. Tak dlouho mi to zas netrvalo," řekla.

	„Dvacet minut na to, aby sis oblékla plavky, není moc?"

	Celou cestu k hotelu musela poslouchat přednášku, jak je důležitá přesnost. Když odemykal dveře k bazénu, pomalu končil. Peyton neřekla ani slovo, jenom občas přikývla, aby ho povzbudila k pokračování, a opět si uvědomila, jak velice se podobá své matce. Otec rád někdy láteřil kvůli něčemu bezvýznamnému a matka se tvářila, že soustředěně poslouchá každé jeho slovo, ale ve skutečnosti neposlouchala. Obvykle myslela na něco jiného.

	Peyton se spokojeně posadila na okraj bazénu, zatímco Finn plaval sem a tam. Uvažovala o svých rodičích a dospěla k závěru, že měli dobré manželství. Zvláštní, že o tom nikdy nepřemýšlela, až teď.

	Dívala se, jak Finn hladce sviští z jedné strany na druhou. Věděla, že ve vodě nachází klid. Jakmile vpluje do rytmu svých temp, pročistí si hlavu a je schopný řešit problémy. To, co ho dnes trápí, musí být velmi složité, napadlo ji, protože už bez přerušení uplaval spoustu okruhů.

	Nevěděla, jak dlouho tam seděla, šplouchala nohama ve vodě, přemýšlela o životě a zvláště o Finnovi, když se najednou před ní vynořil z vody. Nepromluvila a Finn sejí jen zadíval do očí.

	„Miluju tě, Peyton.“

	Položil ruce na okraj bazénu, vyhoupl se vzhůru a políbil ji, pak se zas ponořil do vody a vyrazil na další okruh.

	Peyton nebyla schopná pohybu. Pokusila se otevřít ústa a promluvit, ale nic se neozvalo. Co se právě stalo? Řekl to, co se jí zdálo, že slyšela? Ne, určitěji klamal sluch.

	Spletla se.

	Když se před ní vynořil podruhé, řekl to znovu.

	„Miluju tě.“

	Peyton vklouzla do vody a umiňovala si, že ho na sebe nechá čekat, než uplave celý okruh, ale daleko se nedostala. Podplaval ji, a než si uvědomila, co dělá, obrátil se na záda a ona ležela na něm. Jak se jim podaří zůstat na hladině? Rozhodla se, že ho nechá, ať se o to stará sám. Složila ruce a bradu si opřela o jeho hruď.

	Teplo v jeho očích jí způsobovalo chvění v páteři a za okamžik zašeptala: „Já tě taky miluju. Už hrozně dlouho.“

	Objal ji a oba klesli pod vodu. Tam ji políbil, a když se vynořili, políbil ji ještě jednou.

	„Vezmi si mě.“ Nebyla to otázka, byl to požadavek.

	„Proč?“ zeptala se. Odtrhla se od něho, vylezla z bazénu a sáhla po županu.

	Finn nechtěl okamžitou odpověď. Věděl, že jeho návrh ji šokoval a že jí dluží vysvětlení, ale rozhodl se, že počká, až budou v posteli, než jí poví, co má na srdci.

	Možná pak nalezne správná slova, kterými ji přesvědčí.

	Cestou zpátky do kondominia zpočátku mlčeli, ale nakonec na něho pohlédla a řekla: „Víš, co se říká: kdo se jednou spálil, ten si dá podruhé pozor.“

	„To se neříká,“ namítl.

	Peyton věděla, že nechápe, jak je vyděšená. Finn nevěří v manželství, tak proč ji žádá, aby se za něho provdala?

	Změnil názor? Rozhodla se, že to musí zjistit, než mu odpoví.

	Když se osprchovala, oblékla si noční košili a odebrala se do postele. Tam čekala na Finna. V pokoji byla skoro tma, pronikalo sem jen slabé světlo z chodby. Peyton nechala dveře otevřené dokořán a slyšela, že Finn telefonuje. Během hovoru došel k ní a posadil se na pelest. Poznala, že ho telefonní hovor rozladil, ale nezeptala se ho, s kým a o čem mluvil.

	Finn se k ní otočil a měl upřímnou chuť vše jí vysvětlit, ale Peyton vypadala tak provokativně, že si to rozmyslel.

	Otočil ji na záda a během okamžiku se uvelebil mezi jejími stehny. Teď když byla tam, kde chtěl, se uklidnil.

	Políbil prudce tepající místečko na jejím krku, pak se posunul výš a zuby ji zatahal za ušní lalůček. Její tiché zasténání mu řeklo, že sejí to líbí.

	„Chci tě,“ zašeptal. „Vždycky jsem tě chtěl.“

	Ukázal, jak velice ji miluje, když pronikal do jejího těla. V zoufalé touze zmocnit se jí si už ani nepamatoval, jak svlékl sebe a ji. Dotek její nahé kůže tisknoucí se k němu byl úchvatný a ona byla stejně nedočkavá jako on.

	Milovali se nespoutané. Dvakrát ji přivedl k vyvrcholení, než si dopřál své, a bylo to nádherné. Peyton si opřela hlavu o jeho rameno a téměř neměla sílu se pohnout.

	Obklopovala je vůně milování a ona byla dokonale šťastná.

	„Peyton," řekl tiše Finn.

	„Hmm?“ zavrněla.

	Něžně ji pohladil po vlasech. „V mém životě je něco, co bys měla vědět.“

	Zvedla se na loket, aby na něho mohla pohlédnout.

	„Viděl jsem dost strašlivých věcí,“ pokračoval. „Na světě je opravdové zlo, a když se s ním setkáš, zůstane ti vězet v hlavě. Nemůžeš se ho zbavit. Ani když spíš.“

	V šeru viděla, že se dívá na strop, jako by si představoval nějakou děsivou scénu, a přemítala, jaké hrozné zážitky mu uvízly v paměti.

	„I když některé ty situace byly hrozné, vyděšený..., opravdu vyděšený..., jsem byl jen dvakrát v životě,“ řekl.

	„Dostal jsem se do rvaček na nože, pěsti, do přestřelek.

	Nikdy jsem se nebál. Cítil jsem nápor adrenalinu, ale dělal jsem svoji práci. Poprvé jsem se vyděsil, když mi bylo čtrnáct, vyhlížel jsem z okna a viděl, jak mizíš pod vodou. Málem jsem ztuhl tak, že jsem se nedokázal pohnout, tak jsem se bál. Ještě dnes mám ten pocit v paměti.“

	Hladil ji po zádech a pokračoval. „Podruhé to bylo tehdy, když mi Braxton poslal esemesku, že vybuchl tvůj vůz a že jsi na cestě do nemocnice. Nevěděl jsem, jak je to s tebou zlé, nevěděl jsem, jestli to přežiješ. Stejný pocit vyslovené hrůzy byl v mém nitru. Miluju tě a nechci bez tebe žít. S tebou jsem lepší. Je to tak prosté... a osvobozující. Vezmi si mě.“

	Měla v očích slzy, když mu odpovídala. „Musím tu zůstat nejméně rok...“

	„To nějak zvládneme. Vezmi si mě.“

	„Chci mít děti.“

	„Já taky... s tebou.“

	„Vezmi si mě.“

	Zeširoka se usmála. „Vezmu.“
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	Peyton chtěla s oznámením počkat, než se do Biskupské zátoky vrátí strýc Len. Poslal jí textovou zprávu, kde uváděl, že se k nim chystá asi za dva týdny.

	Peyton si nebyla jistá, jestli tak dlouho vydrží mlčet, ale rozhodla se, že to zkusí.

	Druhý den ona a Finn vešli do kanceláře, kde to ve vzduchu jen jiskřilo. Christopher hněvivě přecházel po kanceláři a Lucy byla na pokraji zhroucení. Jediná klidná osoba byla Debi. Seděla u stolu se zápisníkem a perem a čekala, až jí někdo přidělí úkol. Mimi stála ve dveřích své kanceláře s rukama založenýma na prsou a mračila se.

	„Co se stalo?“ zeptal se Finn.

	„Chodníky," řekla Lucy. „Polovina je zničená. Někdo z dělníků šlapal po mokrém betonu v botách, beton pak zatvrdl a musí se rozbít sbíječkou. Bude to stát fůru peněz."

	„Chtěl by ses podívat na tu škodu?" zeptal se Christopher Fin-na.

	Peyton šla s nimi a doufala, že to není tak zlé, jak popisuje Lucy, ale ukázalo se, že je to ještě horší.

	„To je strašné. Copak se nedíval za sebe a neviděl, co dělá? Musela být tma," domnívala se, „takže zřejmě opravdu neviděl, co dělá."

	„Nebyla to náhoda," řekl Christopher. „Mám pravdu, Finne? Udělal to schválně."

	Finn souhlasil. „Pěšina se zatáčí do osmičky a stopy nejdou jedním směrem ven, ony se vracejí. Ano, bylo to úmyslné."

	„Kdo by dělal něco takového?" divila se Peyton.

	„Otázka je, kdo z toho má největší prospěch? Mě napadá jenom jedno jméno," řekl Christopher. „Scott Cassady. Nejraději by to tady všecko skoupil. Možná si myslí, že tě všemi těmi průšvihy vynervuje a uzavřeš s ním dohodu."

	„Musíte nastražit past," řekla jim Peyton.

	Oba muži na ni pohlédli a Finn se zeptal: „Jak to myslíš?"

	„Nevím. V tom se vyznáš ty. Já jsem kuchařka. Jestli ho chytíš, udělám ti suflé."

	„Mně by se moc líbilo Cassadyho načapat," řekl Christopher.

	Jak se ukázalo, díky Mimi to bylo pozoruhodně jednoduché. Ten den odpoledne si jí Debi stěžovala, že má rozbitou tiskárnu, a pak odešla na oběd. Protože Mimi jejímu tvrzení nevěřila, šla se na tiskárnu podívat a všimla si, že v ní uvízl papír. Když ho odstranila, s úžasem zjistila, že je na něm část důvěrné finanční zprávy Biskupské zátoky. Sama žádné nové zprávy netiskla, a tak ji napadlo, že Debi špehovala. Rozhodla se trochu si z ní vystřelit. Vytvořila zvláštní soubor finančních informací, pak všechna čísla pozměnila a svému dílu se zasmála. Když se Debi vrátila ke stolu, oznámila jí Mimi, že tiskárna je v pořádku a měla by fungovat. Nechala pootevřené dveře do své kanceláře, aby měla výhled na tiskárnu, a asi za hodinu viděla, že Debi pracuje u svého počítače a potom nenuceně kráčí vytáhnout nějaké vytištěné stránky. Ohlížela se přes rameno, aby se ujistila, že ji nikdo nepozoruje, a se spokojeným úsměvem, pusu od ucha k uchu, strčila listy do kabelky.

	Mimi ještě chvilku počkala, než vytiskla další kopii pozměněné zprávy, a zanesla ji Christopherovi, který hovořil ve své kanceláři s Peyton a s Finnem. Zavřela dveře a řekla: „Chtěla bych, abyste se podívali na tenhle finanční přehled. Letos to vypadá, že byste mohli vydělat miliardu dolarů."

	Vysvětlila jim, co se stalo, a když skončila, zdálo se, že Christopher vyletí z kůže.

	„To je ono! Je tu ještě?" vyštěkl. „Přiveď ji i s její kabelkou. Chci slyšet, jakou výmluvu si vymyslí, že vynáší důvěrné informace..."

	„Ne, počkej," řekla Peyton. „Nech ji jít a Finn a já ji budeme sledovat. Nejsi zvědavý, co s těmi papíry udělá?

	Aspoň se to dovíme."

	Mimi si myslela, že je to výborný nápad. „Všechna čísla jsou falešná. Nevynáší z kanceláře žádné důvěrné informace."

	Christopher ustoupil. „Tak dobře. Počkám do zítřka, než ji vyhodím." Vstal. „Musím za Lucy, a už mám zpoždění."

	Mimi se také zvedla k odchodu, ale Finn ji požádal, aby zůstala. „Chci s tebou mluvit o tvém bývalém manželovi."

	Ztuhla. „Co bys potřeboval vědět?"

	„On teď patří do Albertsonova okruhu, že?" zeptal se.

	„Ano, patří."

	„Lhal by kvůli němu?"

	„Klidně. Proč?"

	Nevysvětlil jí to. „Ještě jednu otázku. Myslíš, že se víc bojí Albertsona, nebo vězení?"

	Chvíli o tom přemýšlela a potom řekla: „Vězení.

	Drewovi by mohl utéct, ale dostat se za mříže, být zavřený, toho by se bál."

	„To je všechno. Díky, Mimi."

	Peyton počkala, až přítelkyně odejde, a pak se zeptala: „Co to mělo znamenat?"

	„Všichni jsou zpátky v Daltonu. Albertson a Parsons byli doma první. Policie je zastavila hned za městem a prohledala jim vůz. Žádné zbraně tam nebyly. A zajímavá věc – vůbec žádné ryby."

	„Co Mimin bývalý, Cosgrove?"

	„Ten přijel asi o hodinu později. Taky si nechal prohledat auto. A zase nic nenašli."

	„Žádné ryby? Vyjeli si na týden rybařit, a nechytili jedinou rybu? To jsou ale mizerní rybáři, že?"

	„Budou jeden druhého využívat pro alibi. Slabý článek je Cosgrove. Rád bych si s ním promluvil."

	„Odcházím," zavolala na ně Debi z vnější kanceláře, a než mohl někdo zareagovat, byla venku.

	Finn pohlédl na hodinky.

	„Dodržuje pracovní dobu," řekla suše Peyton.

	Finn vyšel ven k autu, a když s ním zajel ke dveřím kanceláře, všiml si, že se sbírají černé mraky. Blížil se déšť a vlhkost vzduchu byla nesnesitelná. Peyton vyšla v slunečních brýlích, tak tmavých, až ho překvapilo, že našla cestu k autu. Když si zapnula bezpečnostní pás, přikrčila se na sedadle.

	„Co děláš?" zeptal se Finn.

	„Nechci, aby nás viděla."

	Zasmál se. „Ty to opravdu bereš vážně, že?"

	„Kam myslíš, že šla? Já bych řekla, že domů a teď ty papíry studuje." Napřímila se a odložila sluneční brýle.

	„Nevidím její auto. Možná bys měl zrychlit a...“

	„Vím, co dělám."

	Debi byla dost daleko před nimi a Peyton si myslela, že ji ztratili, než dojeli k obloukovému mostu a ona spatřila její modrý sedan asi o osm aut před nimi. Debi projela kolem výjezdu ke svému domu a pokračovala v jízdě.

	Kousek od pošty zahnula na parkoviště za budovou pošty a zastavila před kontejnerem. Finn popojel o kousek dál přes ulici, odkud na ni měl dobrý výhled.

	Peyton se dívala, jak Debi vystupuje z auta a otevírá kufr. „Co dělá?"

	Debi vytáhla zelený pytel na odpad, s viditelnou námahou ho přenesla ke kontejneru a hodila ho do něj.

	„Co tam vyhodila?" zeptala se Peyton. „Podle toho, jak pytel držela od těla, bych řekla, že v něm jsou odpadky."

	„Je jenom jedna možnost, jak to zjistit," řekl Finn.

	Počkali, až Debi zmizí v budově, a teprve pak vystoupili z vozu. Přešli chodník, vzali to oklikou kolem nějakého suchého křoví a došli ke kontejneru z druhé strany. Víko bylo otevřené a pytel ležel na hromadě odpadků. Finn ho zvedl a položil na zem vedle sebe.

	Debi se ho snažila uzavřít tak, že ho nahoře stáhla a svázala šňůrou, ale ta nevydržela. Jakmile pytel dopadl na zem, otevřel se a ukázaly se hnědé vysoké boty pokryté betonem.

	Peyton otevřela ústa a chtěla něco říct, ale pak je zase zavřela. Byla tak šokovaná, že nevěděla, co si má myslet.

	Proč by Debi dělala něco takového? Co tím chtěla získat?

	Protože Debi vždycky chtěla pro sebe něco získat. Na nikoho jiného nemyslela.

	„Tvoje sestřenice spáchala trestný čin a tady je důkaz, pro případ, že by to Christopher chtěl hnát dál.“ Finn zvedl pytel a odnesl ho k jejich autu.

	„Tak,“ řekl, když se vrátil, „důkaz je zajištěný a my se můžeme jít podívat, komu Debi přinesla ty papíry. Ty to ale už jistě víš, že?“

	Peyton přikývla. „Cassadymu. Pracuje pro Cassadyho.

	Určitě jí za to platí.“ Třásla se zlostí. Jak to mohla Debi udělat? Dali jí všechny šance, a ona neudělala nic jiného, než že je zradila. „Půjdeme ho pozdravit?" prohodila sevřeným hlasem.

	Cassadyho firma sídlila v horním patře. Vystoupili z výtahu do honosné recepce. Všude kolem bylo vidět zářivý mramor a žulu. Hezká mladá žena za pultem je okamžitě vstřícně oslovila.

	„Jak vám můžu pomoct?"

	„Máme schůzku se Scottem Cassadym," zalhala Peyton. „Bude pro nás stavět obchodní komplex."

	Peyton se zdálo, že se žena mračí, ale vzhledem k botoxu v jejím obličeji to nebylo možné říct jistě.

	„Má u sebe klienta," začala váhavě. „Nevím, že by měl nějakou další schůzku. Když mi řeknete jméno, půjdu to ověřit."

	„Klientka u něho patří k našemu týmu," vysvětlovala klidně Peyton. „Přišli jsme za ní."

	Recepční nevěděla, co má dělat. Nejprve přikývla, pak si to však rozmyslela. „Ohlásím vás."

	„Není třeba," řekla Peyton a rázně prošla kolem pultu.

	Finn jí otevřel dveře do Cassadyho kanceláře. „Moc rád nás uvidí."

	„Jde ti to až moc dobře," zašeptal.

	Peyton se usmála. „Díky tobě."

	Najednou všechno pochopila. Cassady seděl za stolem a Debi čelem k němu. Zády byla obrácena ke dveřím a právě mu podávala papíry, které vytiskla.

	„Nebylo jednoduché je získat," chlubila se. „Za takovou námahu očekávám trochu víc, než jak jsme se dohodli. Zátoka bude maximálně za…“  

	Cassady zvedl hlavu a spatřil Finna s Peyton. Vyskočil a snažil se strčit papíry pod jakýsi šanon.

	Debi se otočila a zalapala po dechu. „Co tady děláte?“

	Peyton si jí nevšímala. „Přečetl jste si důvěrné finanční informace o Biskupské zátoce?“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ odsekl Cassady.

	„O papírech, které vám právě podala Debi.“

	„Já jsem mu nic nepodala,“ ohradila se Debi.

	„Až dojdete na stranu šest, všimnete si, že za jeden měsíc měla Zátoka zisk miliardu dolarů. Nebo to byly tři miliardy?“ zeptal se Finn. „Mimi se ohromně bavila, když ta čísla vymýšlela.“

	Cassady zavrtěl hlavou. „To je nějaké nedorozumění. Debi působí jako styčná osoba mezi mnou a...“

	Zarazil se, když Finn vytáhl telefon a řekl: „I když bych si moc rád vyslechl vaše vysvětlení, myslím, že ještě raději zavolám policii. Budou chtít slyšet, co jim povíte, než vás oba zadrží.“

	„Neudělal jsem nic špatného,“ namítl Cassady.

	„Co kdybychom začali vandalismem,“ řekl Finn.

	„To není tak velký prohřešek,“ řekla mu Debi. Ruce měla zkřížené před sebou, takže se zdálo, že její ňadra jsou ještě o dvě čísla větší.

	„Škoda ve výši několika tisíc dolarů je závažný trestný čin. Za to bývá pár let odnětí svobody,“ řekla Peyton, protože chtěla Debi vyděsit. Zdálo se, že to nezapůsobilo.

	„To je směšné. Nic špatného jsem neprovedla. Opravdu nevím, o čem mluvíte. Jenom jsem se snažila urovnat vztahy mezi Biskupskou zátokou a podnikem pana Cassadyho, protože osobně si myslím, že Scott Cassady je mnohem lepší stavitel než Miller. Vždyť se obléká jak zedník.“

	„Máš pravdu, Finne. Tohle bychom měli nechat policii z Port Jamesu. Předáme jim důkazy a necháme je, ať ty dva seberou.“

	„Jaké důkazy?“ zeptal se Cassady. Hned poté sáhl po telefonu a dodal: „Volám svému advokátovi.“

	„Výborný nápad,“ podotkl Finn. Pak se zadíval na Debi. „Máme ty boty z kontejneru.“

	„Jaké boty?“ zeptala se nevinně a zatřepotala řasami.

	„Tak už to vzdej," vyzvala ji prudce Peyton.

	„Nemůžete dokázat, že to jsou moje boty."

	„Ale ano, můžeme. Budeme mít tvé otisky prstů."

	„Opravdu nechápu, o čem mluvíte. O žádných botách nic nevím," řekl Cassady.

	„Jenom hloupě žvaní," řekla Debi. „Peyton se snaží dělat problémy. Vždycky na mě žárlila."

	„Co kdybychom se posadili, dali si něco k pití a promluvili si o tom," navrhl Cassady hlasem táhnoucím se jako med.

	„Takové nedorozumění neprospívá obchodu. Já jsem se jenom chtěl podívat na plány, abych mohl podat informovanou nabídku. To je vše. A tahle krásná dáma mi pomáhala."

	Debi že je krásná dáma? Cassady by potřeboval brýle, řekla si Peyton.

	„Nevolejme ještě policii, Finne. Nechme to zatím Christopherovi," řekla. Finn přikývl, pak otevřel dveře a oba k nim vykročili. Peyton se však za okamžik zarazila.

	„Počkej, na něco jsem zapomněla." Obrátila se k Debi, která ji probodávala vzteklým pohledem, a řekla: „Řekl ti někdy někdo, že jsi odporná ženská? A otravná? Co se týče mě, už nejsme příbuzné. Už tě nikdy nechci vidět, ani o tobě slyšet. Jo, a jsi propuštěná."

	„Zavolám tátovi," zaječela Debi.

	Dveře se za nimi zavřely, ale Debin ostrý hlas bylo jasně slyšet.

	1 přes ně. Peyton málem klopýtla, když slyšela, jak říká Cassadymu: „Neboj se, zlato. Já to zařídím. Vždycky se mi to podaří."

	
TŘICET DVA

	Peyton kvůli Debinu podrazu soptila celou cestu domů.

	„Slyšel jsi ji? Ona to zařídí? Můj bože, mám chuť řvát.

	Vždyť ona si to skutečně myslí, že?“

	Nepotřebovala, aby Finn na její výbuch reagoval.

	Snažil se neusmívat, protože věděl, že by ji to jen rozčililo, ale její rozhořčení mu připadalo trochu směšné.

	Peyton nadávala dál – tak zuřivě, že skoro koktala.

	„Mohla bych ti vyprávět některé hrozné věci, které prováděla Ivy a mně, když jsme byly malé. Je opravdu otravná. Vždyť jsi slyšel, že jsem jí to taky řekla. Lucy bude zuřit, až zjistí, že ten zničený chodník má na svědomí Debi. No, možná ji konečně přestane omlouvat.

	Už toho bylo dost. Je to tak? Finne, posloucháš mě?“

	„Poslouchám.“

	Neřekl už ani slovo, než se vrátili do kondominia.

	Peyton se do té doby uklidnila, ale když zjistila, kolik zpráv jí přišlo na mobil, zaúpěla. „Mám tady osm zpráv,“ řekla Finnovi. Následovala ho do kuchyně a stála vedle něho, zatímco prohledával ledničku. „Kolik myslíš, že je od Debina otce?“

	„Tak brzo?“

	„No jistě, hned mu volala. Bůhví, co mu napovídala. V každém případě ze sebe udělala chudinku. Za všechnu škodu, kterou způsobila, můžou podle ní jiní. Co hledáš?“

	Přebíral jednotlivé potraviny v policích. „Nevím, prostě něco.“

	Vytáhl zbytky kuřete. „Možná nějaký sendvič.“

	„Udělám večeři. Co bys řekl špagetám?“

	„To zní lákavě.“

	Měla nádobku s vlastnoručně vyrobenou omáčkou a v mrazničce masové kuličky. Vytáhla je a vložila do mikrovlnné trouby. Finn si zatím přichystal obrovský sendvič, aby zahnal největší hlad. Zdálo se, že jí za tři, a přitom na sobě neměl ani gram zbytečného tuku.

	Peyton se opřela o pracovní stůl a řekla: „Neříkejme ještě Christopherovi, co se stalo s Debi, počkejme s tím do zítřka. Ať mu nepokazíme klidný večer s Lucy.“

	Finn ji přitiskl ke stolu, zvedl jí bradu a políbil ji. „Já nechci klidný večer. Chci večer plný sexu a jsem si jistý, že něco takového chce i Christopher."

	Ovinula mu paže kolem krku. „To jste celí vy – muži. Vám jde vždycky o sex, že?“

	„Jde,“ přisvědčil Finn. Potom ji znovu políbil. A nepřestal ji líbat, ani když ji pomalu postrkoval do ložnice. Nesmírně po ní toužil, a když se milovali, znovu a znovu jí říkal, jak ji má rád.

	Peyton, naprosto spokojená, ležela na něm, ústy ho laskala na krku a jazykem dráždila ucho. Sevřel ji o něco pevněji a řekl: „To jste celé vy – ženy. Vám jde vždycky o sex, že?“

	„Samozřejmě," řekla a povzdechla si.

	Lehce ji plácl po zadečku. „Mám hlad."

	Nepříliš ochotně vstala z postele, oblékla si krátký župan a kráčela za ním do kuchyně. Finn si na sebe vzal kostkované boxerky a nic jiného. Jak může někdo vypadat pořád tak úchvatně? Peyton prošla kolem zrcadla a zaúpěla. Vlasy měla jako vrabčí hnízdo. Rychle odběhla do koupelny, aby se upravila, a o deset minut později už zase vypadala jako člověk.

	Pochutnali si na špagetách a masových kuličkách, salátu a loupáčcích, které ohřála v troubě. Nebyly to příliš vybrané pokrmy, ale Finnovi moc chutnaly. Když bylo umyto nádobí, uvelebili se na pohovce a poslouchali vzkazy na záznamníku.

	První vzkaz pro Peyton byl od Jensona, majitele restaurace Harlow’s v Brentwoodu. Před časem u něho pracovala jako zástupce šéfkuchaře. Měl zajímavý návrh.

	Chtěl, ať mu posílá své čokoládové sušenky, aby je mohl prodávat ve vlastní restauraci.

	„Zákazníci je chtějí,“ vysvětloval. „Moc jim chutnají a líbí se jim pořekadla, která jsi do nich dávala. Mohla bys je dodávat zmrazené a my bychom je tady dopékali.

	Řekni si, kolik bys za ně chtěla. Poptávka je taková, že myslím, že zákazníci za ně zaplatí cokoli."

	Byla to zajímavá možnost, a i když si Peyton myslela, že bude mít hromadu jiné práce, lákalo ji to a dalo by se to zařídit. Když přecházela k druhé zprávě, usmívala se, ale její úsměv rychle pohasl. Uslyšela tichý a váhavý hlas Randolpha Swiffta.

	„Máme tady situaci, kterou bych rád s vámi probral.

	Dostala se k nám informace, že Drew Albertson se chystá žalovat firmu za protiprávní propuštění, porušení dobré víry, pomluvu a další řadu přečinů. Jeho tažení získat lidi na svou stranu selhalo, a tak je zoufalý. Evidentně chce tvrdit, že jsme měli ústní dohodu. Pokud vím, budete v žalobě jmenována také vy. Budete samozřejmě potřebovat právníka, kterého vám rád zaplatím. Pokud nemáte, mohl bych vám nějakého doporučit."

	Pak se odmlčel, jako by chtěl, aby všechny ty novinky vstřebala, než se dostane k jádru věci. „Právníci firmy – a je jich tu víc – by s vámi rádi o té žalobě mluvili. Možná budeme muset reagovat. Myslím, že je opravdu důležité, abyste se s nimi sešla, a tak bych chtěl, abyste co nejdříve přijela do Daltonu. Naši právníci věří, že Drew bude obviněn z trestného činu, a vaše svědectví by mohlo být klíčové. Vím, že vás zneužívám, ale usnadním vám to, jak budu moct. Pošlu vám firemní letadlo a uhradím náklady." Zdálo se, že bude končit, ale ještě o něčem přemýšlí. „No, když už s vámi mluvím, doufám, že promluvíte s jednou nebo se dvěma ženami, které Drew obtěžoval. Nejsou moc ochotné o tom hovořit a já si myslím, že byste je mohla přesvědčit, Peyton. Zavolejte mi prosím."

	Peyton si záznam poslechla ještě jednou a snažila se nepanikařit. Nikdy ji nikdo nežaloval, a tak ji představa žaloby děsila. Uložila si zprávu, protože věděla, že si ji bude chtít poslechnout také Finn. Bude mít námitky proti tomu, aby se vracela do Daltonu, ale věděla, že tam musí jet, a byla přesvědčená, že on pojede s ní.

	Bylo naprosto jasné, že ji nenechá jet samotnou.

	Nevěděla, jak mu to má říct, a rozhodla se nechat to na později. Nikdy nedělej hned to, co můžeš odložit. To bylo teď její nové motto.

	Rychle probrala zbytek zpráv a měla pravdu. Dvakrát volal Debin otec a chtěl s ní mluvit o malém nedorozumění, které chtěl napravit.

	Jen co Finn odpověděl na své hovory, zívl a vytáhl Peyton z pohovky. „Pojďme do postele."

	„Chceš si napřed něco poslechnout?" zeptala se. Pak mu podala svůj telefon a čekala.

	Při prvních slovech zprávy vypadal ospale, ale za pár vteřin ožil. „To snad ne! Ten gauner si myslí, že tě může žalovat? Do žádného Daltonu nepojedeš. Především zavoláš svého advokáta. Mark se už o to postará."

	„Finne..."

	„Nehádej se se mnou," vyzval ji Finn.

	Nepokusila se protestovat. Nechala ho, ať vztek vydýchá, a odebrala se do koupelny, vyčistila si zuby a na pleť nanesla tělové mléko. Finnovi chvíli trvalo, než se uklidnil, ještě déle, než to v podobných případech trvalo jí, ale když přišla do postele, tvářil se už docela klidně.

	Stulila se do jeho náruče. „Kdy se musíš vrátit do práce?"

	„Mám dovolenou. Vzal jsem si ještě týden. A můžu si vzít další, když budu chtít."

	Peyton se nadechla, než začala o problému mluvit, a potom řekla: „Pojedu do Daltonu."

	A Finn spustil znovu. Tentokrát ho přerušila. „Pojedeš se mnou, že?"

	„To víš, že ano," řekl a sklíčeně povzdechl.

	„Děkuju ti."

	Podezíravě na ni pohlédl. „Tys věděla, že pojedu, je to tak?"

	Neodpověděla. Jenom ho políbila na tvář a usmála se.

	Druhý den ráno Finn zanesl pytel s botami do Christopherovy kanceláře a zavřel dveře. Když mu vylíčil, co se stalo, a řekl mu, že je na něm, jestli o tom bude informovat policii, Christopher uložil pytel do skříně a zamkl ji. Potom zvedl telefon, aby to sdělil Lenoví. Mezitím také Peyton popovídala o Debiných pletichách Mimi a Lucy.

	Lucy rozhodila paže. „Už žádnou druhou nebo třetí nebo čtvrtou šanci. Je konec.“

	„Zavoláš Ivy. Určitě to bude chtít slyšet, ale mně už se nechce o Debi mluvit. Mám těch scén plné zuby.“

	„Dobře, večer jí zavolám.“

	„Vezmu si pár dní volno,“ řekla pak Peyton. „Potřebuju zařídit nějaké věci.“

	Lucy přikývla. Myslela na Debi a ani se nezeptala, co Peyton potřebuje zařídit. „Jdu si promluvit s Christopherem,“ řekla a rychle ho dostihla, než stačil odejít.

	Mimi byla bystřejší. „Co budeš dělat, že nechceš, aby o tom věděla?“

	Místo odpovědi jí Peyton podala svůj mobil. „Poslechni si, co mi nechal na záznamníku Randolph Swift.“

	Mimi telefon málem vypadl z ruky. „Žaloba? Ten cvok si myslí, že tě může žalovat?“

	Peyton rychle zavřela dveře, aby je nikdo neslyšel, především Lucy ne. Vždyť toho měla i tak na sobě moc.

	Není třeba, aby si navíc dělala starosti s nějakou žalobou.

	„Ústní dohoda? Kdo mu na to naletí? Kdy tam pojedeš?“ zeptala se Mimi.

	„Nevím. Letenky zarezervuje Finn.“

	„Nechceš letět firemním letadlem, které ti nabídl?“

	„Ptala jsem se ho na to a on odpověděl ,sakra ne‘.“

	„Buď opatrná, a jestli budeš něco potřebovat, zavolej mi, i kdyby to mělo být uprostřed noci. Hlídej si záda,“

	dodala Mimi.

	„A Peyton?“

	Peyton, už na odchodu, se zarazila. ,,Ano?“

	„On bude vědět, že přijíždíš.“

	
TŘICET TŘI

	Lars byl z té cesty nesmírně nervózní. Šel za Finnem k autu, nesl jim zavazadla, pomohl jim je naložit do kufru a přitom vysvětloval, jak je Drew nebezpečný. „Doví se, že tam jedete. V tom městě všichni všechno vědí. Bude čekat a myslím si, že mu na ničem nezáleží. Je schopný zastřelit Peyton, jen ji uvidí. Nebo si na ni možná někde počíhá a nápadněji. Uvažoval jsi o tom?“

	„Ano, uvažoval jsem o takové možnosti a taky o asi stovce dalších,“ odpověděl Finn. „Nedovolím, aby se k ní někdo přiblížil“

	„Měla by si to ještě rozmyslet. Je šílené vracet se tam.

	Nemůžu si pomoct, ale..., však víš..., bojím se."

	„Jo, já vím.“

	Přišel k nim Braxton. „Myslím, že by tam neměla jezdit,“ řekl. „Ale Drake i já rádi pojedeme s vámi a pomůžeme, když bude třeba."

	„Copak nemáte na starost bezpečnost Biskupské zátoky?"

	„Ano, ale Peyton je na prvním místě. Málem ji zabili při tom výbuchu. Chtěl bych jí to vynahradit."

	„Nepojedu tam s hordou, která chce někoho lynčovat,"

	řekla Peyton.

	Otočili se a zjistili, že stojí pár kroků za nimi s rukama založenýma v bok. Braxton jí otevřel dveře auta.

	Když procházela kolem Larse, řekl: „Děkuju za to, že se o mě staráš."

	Cestou na letiště si dělala poznámky, zapisovala si otázky, které chtěla položit právníkům. Také Finn si připravil dotazy. Let měl zpoždění a do Minneapolisu se dostali až po deváté večer. Ubytovali se v hotelu nedaleko letiště a následujícího dne brzy ráno vyrazili do Daltonu. Do Minnesoty už přišlo jaro a cesta na sever byla překrásná. Nic jí ani v náznacích nepřipomínalo blizard, který zažila, když tudy jela minule. Místo vichřice pofukoval jemný, teplý vánek a kolem silnice bylo vidět zvlněné zelené pahorky. Kdyby byly okolnosti jejího návratu jiné, taková cesta by se jí líbila, ale tak se neubránila obavám z toho, co ji v Daltonu čeká. Neustále si říkala, že není nervózní, ale nebyla to pravda. Nervy měla nadranc.

	Agent Hutton seděl ve svém voze na parkovišti pro návštěvníky a čekal na ně.

	„Jsou tu ty bedny?" zeptal se Finn Prošli otočnými dveřmi a teprve pak Hutton odpověděl: „Jak jsi chtěl. Lané je dal zpátky do Albertsonovy kanceláře. Co hledáš?"

	Finn pokrčil rameny. „Nevím... Něco."

	Peyton počkala, až se dostanou do výtahu, a zeptala se: „O jakých bednách mluvíte?"

	„Randolph dal všechno z Albertsonovy kanceláře zabalit do beden a odvézt do skladu," vysvětloval Hutton.

	„Albertson se to pokusil získat zpátky, ale Randolph mu nevyhověl. Finn je chce prohledat a Randolph řekl Lanoví, že je může odnést."

	„V kolik hodin je schůzka s právníky?" zeptal se Finn.

	„V jednu."

	„Takže máme chvilku čas. Možná bychom se na ty bedny mohli podívat teď."

	„Kde vás mám počkat?" zeptala se Peyton.

	Finn jí stiskl ruku a varovně na ni pohlédl. „Zůstaneš se mnou."

	S úsměvem odpověděla: „Nic by mi nemohlo udělat větší radost."

	Dveře výtahu se otevřely v patře, kde mělo kanceláře vedení, a sotva Peyton vystoupila, ucítila, že jí po páteři přeběhl mráz. Nebyla tam žádná recepční, a tak je sama zavedla do kancelářského prostoru. Všechny stoly stály na místě, její i Larsův i Mimin, ale nebyli tu žádní zaměstnanci. Proč taky? Starý šéf už skončil a nový ještě nenastoupil.

	Agent Lané se opíral o dveře, a jakmile je spatřil, napřímil se.

	Peyton se posadila na židli proti stěně Drewovy kanceláře a dívala se, jak muži probírají obsah všech zásuvek stolu, které byly zabaleny každá zvlášť. Pak postupně vyložili obsah beden na stůl a zkoumali je.

	Většina obsahovala šanony nebo kancelářské potřeby. V poslední z nich se nacházel obsah prostřední zásuvky: balíček mátových bonbonů, sponky na papír, dvě pera, svazek klíčů od auta, sluchátková sada bluetooth a tři kondomy.

	„Chce si někdo něco vzít?“ zeptal se Lané, potom shrnul předměty na hromádku, vysypal je do patřičné bedny a zavřel víko.

	Peyton nemohla strávit to, co viděla. „On má v zásuvce kondomy? To mi zkazilo chuť k jídlu.“

	„Mně ne. Předjednáním s Randolphem máme ještě dost času. Pojďme do jídelny,“ řekl Hutton. „Jídlo je vynikající. Víte, že tady mají dva kuchaře?“

	„To jsem nevěděl; nezajímal jsem se o to,“ řekl Lané.

	„Jenom tady postavím hlídku a sejdeme se dole.“

	„Nestačí zamknout dveře?“ zeptala se Peyton.

	„Zamknu je,“ ujistil ji. „Ale v tom směru jsem paranoidní. Chci, aby před těmito dveřmi stála stráž už pro případ, že by se někdo chtěl dostat dovnitř a odnést si pár suvenýrů.“

	„Možná bychom měli jít na oběd jinam,“ zašeptala Peyton Finnovi.

	„Proč myslíš?“

	„Když jsem přišla do jídelny poprvé, civěla na mě asi stovka lidí. Bojím se, že by se to mohlo opakovat.“

	„Civěla?“ Zasmál se. „S tím si přece umíš poradit, má milá.“

	„Říkám ti, že to bylo divné. Přestali jíst, hleděli na mě a, no... zdálo se mi, že hledí nasupeně. Celá jídelna zmlkla. Bylo to trapné. Nebýt Mimi, utekla bych.“

	„Jestli začnou házet rajčaty, zastřelím je,“ sliboval Hutton.

	„Můžeš se schovat za mě,“ navrhl Finn a dobře věděl, že se Peyton schovávat nebude. Není typ, který by se před něčím nebo před někým skrýval.

	Měl pravdu. Peyton se napřímila a řekla: „To není třeba. Půjdu jako první a ty můžeš jít za mnou.“ Když se dostali ke vstupu do jídelny, většina odvahy ji opustila.

	Jak se dalo čekat, všichni přítomní zmlkli a otočili k nim hlavy. Peyton koutkem oka postřehla, že jakási žena vstala. Peyton se bála, že zamíří k ní, ale žena zůstala stát na místě a začala tleskat. Přidala se k ní další a zanedlouho tleskali a pochvalně vykřikovali všichni přítomní. Co se to, proboha, děje? Otočila se k Finnovi a chtěla, aby jí to vysvětlil, ale on na ni jen zamrkal.

	Vysvětlil jí to Hutton. „Tleskají vám.“

	Do očí jí vstoupily slzy a věděla, že se červená. Pořád však nechápala, proč jí tleskají. Teprve později, až potlesk a jásot utichl a ona seděla u stolu, všechno pochopila. Zastavila se u ní žena, kterou nikdy předtím neviděla, a poplácala ji po rameni. „Děkuji vám,“ řekla.

	„Díky vám jsme se jich zbavili.“

	„Od nasupených pohledů k potlesku,“ řekl Hutton.

	„Můžete se cítit dobře. Všichni vás mají rádi.“

	Peyton spatřila na druhé straně místnosti Bridget.

	„Všichni ne,“ řekla. „Především ne Bridget.“

	„Bridget?“

	„Ta, která v jednom kuse plakala, když jsme se s ní snažili mluvit,“ vysvětloval Finn.

	„Jo, ta, která se cpala do Albertsonovy kanceláře.“

	„Říkám ti, že v jedné z beden, které chtěla přinést Albertsonovi, něco je.“

	„Myslíš proto, že jí dával znamení?“ zeptala se Peyton.

	„Pokud to bylo znamení,“ řekl Finn. Věděl, že jen hádá. „Ronan vždycky říká, že se člověk má řídit instinktem, a mně instinkt říká, že tam je něco, co Albertson nechce, abychom viděli.“

	„Bylo by hezké, kdyby nám to řekla Bridget,“ řekl Hutton a zasmál se. „Ale to se nestane.“

	„Zbožňuje Drewa,“ řekla Peyton. „Jejím přímo posedlá. Mimi říkala, že se přestěhovala do jeho čtvrti, aby mu byla blíž, a dokonce si koupila stejné auto jako on. Když si on obstará nové, ona taky.“

	Peyton dokázala sníst jen polovinu sendviče s krůtím masem a s brusinkami. Druhou polovinu snědl Hutton.

	Zmocnil se jídla, než ho mohl popadnout Finn.

	Finn byl neklidný. „Police... Dokonce jsme vytáhli fotografie z rámečků... a nic. Co mi ušlo?“

	„Máme čas,“ řekla Peyton. „Vraťme se nahoru a zkusme to znovu.“

	Vtom se k nim přidal Lané s tácem v ruce. „Na chodbě jsem narazil na Bridget, a protože zrovna neronila slzy, rozhodl jsem se s ní promluvit. Ale neodpovídala na otázky, pokud za odpověď nepovažujete slovo ,nevím‘.

	Je to opravdu nepříjemná ženská.“

	„Peyton a já se vracíme do Albertsonovy kanceláře.

	Sejdeme se tam.“

	Do výtahu nastoupili sami. Finn šiji přitáhl k sobě a políbil ji. „Miluju tě,“ zašeptal.

	V očích jí uličnicky zablýsklo. „Dělal jsi to někdy... ve výtahu?"

	„Jsou tu kamery," řekl. „Takže ne, nedělal. Proč?

	Chtěla bys?" zeptal se se smíchem. „Červenáš se."

	Veselost pominula, když se otevřely dveře výtahu. Od tohoto okamžiku se Finn proměnil v profesionála. Peyton se opět posadila na židli a pozorovala, jak prohledává všechny bedny. Pracoval rychle a systematicky. Pak objevil klíče od auta. Zvedl je a pohlédl na Peyton. A pomalu se ušklíbl. „Říkala jsi, že si Bridget vždycky kupuje stejný vůz? Když ho Drew vymění, tak ona taky?"

	„Ano, tak to říkala Mimi."

	„Možná jsem našel, co chtěla. O co se vsadíš, že to jsou její klíče, ne jeho?"

	Peyton vstala. „Proč by to nechtěla říct? Ostraha by jí je dala, kdyby byly její. Proč tolik tajností?"

	„Proč? Na to se podíváme."

	Strážný hrál nějakou hru na mobilu. Finn za sebou zamkl dveře a řekl mu, aby nikoho nepouštěl dovnitř.

	Hutton a Lané právě vystupovali z výtahu, a když je Finn seznámil se svou teorií, šli spolu s ním do garáže.

	„Neměli bychom začít nahoře?" zeptal se Finn.

	„Ne, ona parkuje uvnitř," vzpomněla si Peyton. „Mohli byste sejí zeptat, kde má vůz."

	„Ne, radši ne."

	„Hledáme nový Ford Expedition. Je tu spousta SUV,"

	řekl Lané.

	Finn kráčel s nimi a každých pár vteřin stiskl na dálkovém ovládání alarm. Dostal se téměř na konec dlouhé řady, když začala blikat světla jakéhosi vozu.

	Znovu zmáčkl tlačítko na ovladači, aby vypnul zvuk.

	„To je auto nějakého velkého zvířete," řekl Lané. „A není Albertsonovo."

	„No, a proč měl Albertson klíče od Bridgetina vozu ve svém stole?" prohodil Hutton.

	Okna byla tónovaná. Finn se pokoušel nahlédnout dovnitř, ale nic neviděl.

	„Myslíš, že s ním Albertson někdy jezdí?" zeptal se Lané.

	„Možná," přemítal Finn. „Nebo se možná jen potřebuje dostat dovnitř, když tam má něco uloženo. Co by tam mohlo být, bez čeho se neobejde?"

	„Myslíš, že puška?" zeptal se Hutton.

	Finn se opět zadíval zadním oknem do vozu. „Je tu velký zavazadlový prostor. Dost místa, aby se tu uložilo něco, co nemá být vidět. Možná je to tam i teď."

	Čím víc o tom uvažoval, tím mu jeho teorie připadala věrohodnější. „Albertson a Parsons chtějí mít zbraně kdykoliv k dispozici, ale protože hrozí, že je budou znovu prohledávat, nemůžou je mít u sebe. Takže si najdou někoho, kdo je bude přepravovat místo nich."

	Hutton začínal chápat. „Vsadím se, že když se vrátili z poslední rybářské výpravy..., víte, tehdy, když se zastavili na Floridě a vyhodili do vzduchu Peytonin vůz...“

	„Při cestě domů se s nimi někde setkala Bridget a oni uložili pušky do jejího auta. Jo, to by šlo. Není divu, že jim nevadilo, že je prohledávali.“

	„Proberme si to,“ řekl Lané. „Peyton odjíždí z Daltonu a Parsons vyráží za ní. Střílí po ní, aby ji přinutil zastavit.

	Údajně nevlastní žádnou střelnou zbraň, protože už byl trestaný, ale ve sbírce Randolpha Swifta chybí jedna pistole a taky dvě lovecké pušky.“

	„Správně," řekl Finn.

	„Výborně," pokračoval Lané. „Takže když si Albertson myslí, že ho Peyton bude žalovat, on nebo Parsons na ni znovu střílí. Tentokrát ručnicí a kulka prorazí střechu jejího vozu."

	„Ano," přisvědčil Finn. „Potom se zastaví u ní a vyhrožuje jí."

	„Myslíš, že Bridget měla ty zbraně ve svém autě celou dobu?" zeptal se Hutton.

	„Zřejmě ne," odpověděl Finn. „Ale mohla je mít u sebe doma, a když je Albertson potřeboval, uložila je do auta.

	Nikoho by nenapadlo prohledávat její vůz."

	„To všechno jsou jenom dohady," upozorňoval Hutton.

	„To je pravda," řekl Finn. „Ale tyhle klíče byly v Albertsonově zásuvce. Myslím, že by stálo za to přivést sem Bridget a promluvit si s ní."

	„Finne, ona s tebou nebude chtít mluvit," řekla Peyton.

	„Ale bude," namítl ostře Finn. „Chci prohledat její vůz, její dům i garáž."

	Lané začal telefonovat. „Obstarám povolení k prohlídce."

	„Huttone, ty mezitím zajdi pro Bridget a přiveď ji sem.

	Ona nám dovolí podívat se dovnitř."

	„Jak to víš?" zeptala se Peyton.

	„Umím přesvědčovat."

	Přistoupila k němu blíž a řekla. „Nechápu, proč Drew a Parsons ty zbraně prostě někde neschovali. Proč využívali Bridget?"

	„Kdybych měl hádat, tak proto, že jim to usnadňovalo přístup k nim," začal. „A nemuseli mít obavy, že je někdo sleduje. Nechtěli být přistiženi se zbraněmi v autě.

	Kdyby se něco stalo, mohli by to shodit na Bridget.“

	„I kdybyste tam našli zbraně, řeknou, že nejsou jejich.

	Patří přece Randolphovi.“

	„Na tom nezáleží," ujistil ji Finn.

	Obdivovala jeho sebejistotu a nemohla se dočkat, až uvidí, jak přesvědčuje Bridget, aby mluvila. Věděla, že Bridget Drewa zbožňuje. Je to její idol. Ale každý idol se může zbortit.

	„Co chceš, abych udělala se schůzkou s právníky?"

	zeptala se.

	„Odlož ji. Můžou počkat nebo přijít zítra."

	Bridget uslyšeli dříve, než ji spatřili. Křičela na Huttona, vyhrožovala, že zavolá policii, protože ji obtěžuje.

	Peyton byla zvědavá, jak si s ní poradí Finn.

	Očekávala, že uplatní rafinovaný přístup, aby ji přiměl spolupracovat, ale on použil jinou taktiku. Pořádněji nahnal strach. To zabralo.

	Bridget se tvářila velice uraženě a bez přestání mluvila, aby zakryla nervozitu. Hutton ji předtím držel za loket, a když došli k Finnovi, pustil ji. Bridget spatřila Peyton a přimhouřila oči. „Vy..."

	„Ani slovo," vyštěkl Finn. „Jenom poslouchejte. Chci povolení prohledat váš vůz."

	„Ne!"

	„Dobře, tak počkáme na povolení k prohlídce a vy zůstanete tady, dokud je nedostaneme."

	Zaťala ruce v pěst a řekla: „Mě nevyděsíte."

	„Ne? Chci to zkusit."

	„Cože?"

	„Vím, že pomáháte svým kumpánům, Albertsonovi a Parsonsovi. Jestli najdu ty zbraně ve vašem voze nebo v domě nebo jinde ve vaší blízkosti, víte, kolik dostanete?

	Přepravujete zbraně."

	„Ne. Nic takového nedělám."

	„Najdeme je, a až je budeme mít, odnesete to vy." Jeho hlas dostal výhrůžný nádech a Finn k ní přistoupil blíž.

	„Prohledám vaše auto. Chcete, abych to udělal hned, nebo počkáte na povolení? Je mi jedno, jak dlouho to bude trvat. Mám na to celý den a noc a vy nikam nepůjdete."

	„N-nemám u sebe klíče," koktala.

	,A co tyhle?" zeptal se a vytáhl svazek, který sebral z Albertsonova stolu.

	Bridgetina tvář zbělela jako křída. „To nejsou moje klíče."

	Finn zmáčkl alarm a Bridget sebou trhla. Vzápětí ho Finn vypnul. „Chtěla jste do jeho kanceláře pro tyhle klíče."

	„Nechala jsem je tam."

	„Pokud nezačnete spolupracovat, zaručuju vám, že dnes se domů nedostanete. Rozumíte? Čím déle budu muset čekat, tím méně budu shovívavý. Dá se říct, že bych vás možná mohl okamžitě strčit do zadržovací cely."

	„Počkejte prosím," žadonila Bridget. „Budu spolupracovat. Můžete prohledat můj vůz, ale pochopte, že jsem jenom pomáhala přátelům."

	Finn odemkl auto, a když otevřel zavazadlový prostor, spatřil v něm dvě pušky s puškohledem. Ani jedné se nedotkl. „Kde je pistole?"

	Bridget se přikrčila. „Nevím...“

	„Ale víte. Kde je?" Nezvýšil hlas, ale jízlivost v jeho hlase ji děsila.

	„Mají ji nějací známí. Slíbila jsem, že nic neřeknu,"

	řekla.

	„Dovolte, abych vás informoval, co vám vaši takzvaní přátelé provedli. Uložili vám do vozu kradené zbraně, jimiž byl spáchán pokus o vraždu. Je to všechno na vás, Bridget. Vy si to odnesete. Myslíte, že vám vaši kamarádi pomůžou? Možná vás přijdou navštívit do basy, i když o tom pochybuju.“

	„Jenom jsem..."

	Finn o krok ustoupil. „Agente Huttone, přečtěte jí její práva a nasaďte pouta."

	Peyton sice nevěděla proč, ale skutečně začala Bridget litovat, když se rozplakala a snažila se pochopit všechny souvislosti. „Nemyslela jsem, že dělám něco špatného,"

	kvílela.

	„Ale ano, dobře jste věděla, co děláte, a věděla jste, že je to špatné. Nehrajte to na nás. Jediná možnost, jak se můžete vyhnout třiceti letům v kriminále,“ řekl a nadsadil počet let, aby ji ještě víc vyděsil, „je vyklopit pravdu o Albertsonovi a Parsonsovi. Povězte nám všecko, co víte, a bude to pro vás mnohem jednodušší."

	„To všecko vymysleli Rick Parsons a Eileen. Drew za nic nemůže," vyhrkla.

	„Přestaňte kvůli němu lhát."

	„Nikdy by nikomu neublížil."

	„Ani vám ne?“

	„Samozřejmě že ne. Miluje mě."

	„Bude vás milovat, až budete v base?" zeptal se Finn.

	„Kdepak, bude se starat o své, a z vás bude stará bába, až se dostanete ven."

	„Ale on říkal, že mě miluje. Chce se se mnou oženit, až mu bude firma patřit." Její pláč přešel ve vzlykání.

	„Nemůžu jít do vězení. Prosím...,“ štkala, „nemůžu."

	„Tak nám povězte pravdu."

	„Budete mluvit se soudcem?" zeptala se hlasem plným zoufalství.

	„Jistě," řekl Finn.

	„Mohla bych dostat dohodu?"

	Pokrčil rameny. „To nevím."

	Peyton překvapilo, že Bridget nepožádala o advokáta.

	Myslela si, že to udělá, až jí sdělí její práva, ale zřejmě byla příliš rozrušená Finnovými hrozbami a neuvažovala logicky.

	Bridget potáhla nosem. „Můžu vám pomoct," řekla.

	Než se jí Finn stačil zeptat, jestli je ochotná svědčit proti svým přátelům, pokračovala: „Měla jsem se s nimi sejít dnes v devět večer."

	„S kým?"

	„S Drewem a s Parsonsem. Přijdou si pro pušky a schovají je."

	„Proč se rozhodli udělat to teď?" zeptal se Hutton.

	„Kvůli těm klíčům. Drew si myslel, že vás napadne, že nejsou jeho, a budete se ptát, proč měl klíče od mého vozu. Byl opatrný."

	„Kde se s nimi máte sejít?“ zeptal se Finn.

	„V parku Benton State, v druhém pavilonu. Park je v noci zavřený, ale Drew ví, jak se tam dostat zadním vchodem.“

	„Věděla jste, že půjde po Peyton.“ Nebyla to otázka.

	Bridget pohlédla na Peyton a teprve potom odpověděla.

	„Ano, slyšela jsem, jak o tom mluví, ale nechtěla jsem, aby věděli, že jsem poslouchala. Drew by zuřil.“

	„Měla jste jít na policii,“ řekl Finn. „To, že jste to neudělala, vám přitíží.“

	„Budu svědčit proti nim, ale chci dohodu,“ koktala Bridget. „A právníka, někoho dobrého.“

	Copak si myslí, že takového dostane?

	Finn už měl od ní dost informací, aby věděl, že zločince bude možné usvědčit. Teď si chtěl promluvit s Cosgrovem a byl přesvědčen, že až s ním skončí, i on bude svědčit proti svým přátelům. Což zatluče další hřebík do jejich rakve.

	Lané oznámil, že dostanou povolení prohledat Bridgetin dům. Měl obrovskou radost, když spatřil pušky, a jakmile je opatrně vytáhl, uložil je do kufru svého vozu, aby je odvezl do laboratoře. Finn a Hutton už svými mobily pořídili jejich fotografie.

	„Půjdeš večer za Parsonsem a Albertsonem, že?“ zeptala se Peyton.

	Finn přikývl. „Budeme na ně čekat.“ Objal ji kolem ramen. „Bavíš se?“ zeptal se jí. „Já ano.“

	„Co budeme dělat teď?“

	„Odvezeme Bridget někam dál, vezmeme ji do Minneapolisu. V malém městě, jako je tohle, se všecko hned rozkřikne a my nechceme, aby Albertson dostal hlášku. Hutton pohlídá Cosgrova. Až budeme mít Albertsona a Parsonse, sebereme i jeho. A postarám se, aby mluvil.“

	„Jste nějak moc sebejistý, agente MacBaine.“

	„To si piš.“

	„Budeš mít celý den plno práce. Co mám dělat já?

	Ráda bych ti pomohla.“

	„Chci, abys jela s Lanem do Minneapolisu a počkala tam. Až bude tady po všem, můžeš se vrátit do Daltonu.

	Souhlasíš?“

	„Ne, já chci...“

	„To vlastně nebyla otázka, zlatíčko. Říkám ti, co chci, abys udělala. Musím mít jistotu, že jsi v bezpečí.“

	„Mohla bych být v bezpečí i tady, kdybych se nikde neukazovala.“

	„Ne,“ řekl.

	Nechtěla, aby myslel na nic jiného než na práci. „Tak dobře. Jenom mi slib, že budeš opatrný.“

	
TŘICET ČTYŘI

	Finn a Hutton odjeli odpoledne do parku, aby vyhledali nejlepší místo pro úkryt a počkali na Albertsona. Doufali, že Parsons přijede s ním. Bridget jim řekla, že k pavilonu číslo dva měla dojet v devět hodin a počkat na Drewa, i kdyby to mělo trvat velmi dlouho. Přiznala, že by tam čekala i do rána, kdyby bylo třeba.

	První pavilon, kolem něhož projeli, stál uprostřed mýtiny velké asi jako baseballové hřiště. Plocha byla rovinatá a holá, nenacházel se tu jediný strom nebo houština. Pavilon číslo dva byl víc v ústraní. Jednu stranu měl otočenou k cestě a prostírala se tu travnatá plocha pro táboření, ale další tři strany pavilonu obklopovaly mohutné stromy a keře. Byla tu spousta míst, kde by se mohli ukrýt a čekat, ale stejnou možnost měl i Albertson s Parsonsem.

	Jakmile prošli celý prostor a vraceli se k autu, řekl Hutton: „Mohli bychom zaparkovat za tímhle srázem,“ a ukázal na svah pár set metrů od nich. „Neuvidí náš vůz, pokud to tady celé ne-prohledají. Co si myslíš ty, Finne?

	Budou opatrní, nebo si nebudou dávat pozor? Já bych řekl, že pojedou rovnou k Bridgetinu autu. Nemyslím, že budou slídit kolem. Jsou si zatraceně jistí sami sebou.“

	Finn souhlasil. „Budeme připraveni na všecko.

	Albertson se nebude chtít nechat zahnat do pasti.“

	„Parsons ví, že půjde zas do basy. Vsadím se, že bude bojovat. Jedině kdyby se nám podařilo ho složit, než bude mít čas zareagovat."

	„Je to úzký okruh lidí a řeči se šíří rychle. Jestli Albertson ví, že je tu Peyton, možná bude chtít ty zbraně, aby ji znovu napadl."

	„Myslíš, že ví, že schůzka s právníky byla zrušená?"

	„Nebyla zrušená, byla odložená. Peyton řekla Erikovi, že má přijet její advokát a že se sem dostane až zítra. Že mu na poslední chvíli zrušili let.“

	„Zajistil jsem další dva agenty. Přijedou rovnou sem.

	Jeden z nich může přivézt Bridgetin vůz.“

	„To by se nám hodilo.“

	„Chceš to tady ještě jednou projít?“

	„Jo, to bychom mohli.“

	Zbytek dne strávili koordinováním operace a v sedm hodin se Finn s Huttonem vrátili do parku. Setkali se tam se dvěma novými agenty a probrali s nimi celý plán.

	* * *

	Bylo chladno a vlhko. Finn dřepěl na jižní straně pavilonu v hustém houští, dobře krytý pohledům od cesty. Během čekání se ani nepohnul, ani nepromluvil.

	Čas se vlekl. Přemýšlel o Peyton a o tom, jak změnila jeho život. Měla překrásnou duši. A tělo zrovna tak dokonalé, pomyslel si a usmál se. Líbil se mu její smysl pro humor a její odhodlání dělat, co je správné. Líbilo se mu na ní všechno, dokonce i to, že ho provokovala tak, až měl chuť rvát si vlasy. Ano, i v takových chvílích ji miloval. Člověče, máš to špatný, řekl si nakonec.

	Bude zapotřebí vyřešit logistiku. Čeká ho spousta pracovních cest s Ronanem. Dallas jako domovská základna už nepřipadal v úvahu; pravděpodobně bude na nějaký čas převelen do kanceláře ve Washingtonu, ale aspoň na rok nebo i déle by jeho domov s Peyton mohl být v Biskupské zátoce. Měl by tam dobré letecké spojení. Myšlenky na ni ho hřály a dodávaly mu klid.

	Park po západu slunce uzavírali, ale Finn nalezl zadní cestu, kde nebyla brána. Blížila se devátá, když na ni vjelo Bridgetino SUV. Protože mělo stíněná okna a bylo pozdě, Finn neviděl na řidiče, ale věděl, že agent se krčí na sedadle a má připravenou zbraň. Zaparkoval vůz a nechal zapnutý motor i světla. Všichni agenti měli vysílačky, aby se mohli domlouvat. Hutton byl první, kdo spatřil další vůz vjíždějící do parku.

	„Je to tady,“ zašeptal.

	Finn zahýbal prsty a připravil se. Vozidlo objelo roh a ukázalo se v dohledu. Stejný typ, stejná barva, jako měla Bridget. Nebylo tu dost místa, aby auto mohlo zaparkovat vedle Bridgetina, protože agent je záměrně postavil tak, aby to nešlo. Příchozí mohli buď přejet na stranu, takže by se dostali blíž k Huttonovi, nebo zaparkovat vzadu.

	Za volantem seděl Albertson. Nevypnul motor, jednou zatroubil a vystoupil. Agent v Bridgetině voze usoudil, že to je signál, a zmáčkl tlačítko otevírající zadní dveře.

	Dárečky jako o Vánocích, napadlo Finna, protože s Drewem nejela jen Eileen, ale také Parsons. Všichni teď vystoupili z auta, a když Eileen vykročila, aby je obešla, zavolala na osobu, již považovala za Bridget.

	„Je to pravda, Bridget? Opravdu nás chce ta mrcha Peyton Lockhartová žalovat? Dověděla jsem se to dnes ráno a nemůžu tomu uvěřit.“ U zadních dveří se zastavila.

	Drew otevřel zavazadlový prostor. „Kde jsou, sakra, moje pušky? Odnesla jsi je...“

	Parsons spatřil Huttona a rozběhl se. Okamžitě si uvědomil, co se děje, sáhl po pistoli, kterou měl zastrčenou za opaskem džínů, ale Hutton ho složil, než stačil vystřelit.

	Albertsonovi byli okamžitě obklíčeni. Eileen klela, když jí nasazovali pouta, a Drew stál naprosto nehybně.

	Zuřil, ale nepokusil se o útěk. Sotva však k němu došel Finn, aby ho spoutal, zaútočil. Finn nemohl mít větší radost, protože konečně mohl tomu zmetkoví uštědřit pár ran. Měl z toho dobrý pocit. Nejradši by mu ještě pár přidal a šel si to vyřídit s Parsonsem, ale pak jim raději odříkal práva.

	„Proběhlo to hladce,“ řekl Hutton.

	„Ta pistole není moje,“ vyhrkl Parsons, když viděl, jak ji Hutton zvedá ze země. „Jsem nevinný.“

	Finn se s hraným úžasem zeptal: „Prostě se vám náhodou objevila v kalhotách, jo?“

	Hutton potřásl hlavou a strkal Parsonse k autu.

	Po ráně Finnovy pěsti se Drew ohnul a zalapal po vzduchu.

	„To vám neprojde. Znám svoje práva," funěl. „Neudělal jsem nic špatného."

	„Jo?" řekl Finn. „To řekněte ženám, které jste obtěžoval. Nebo raději novým kamarádům, které budete mít kolem sebe v base. Ohromně se budou bavit, až vám ukážou, jaké to je, když je člověk bezmocný a zahnaný do kouta."

	Eileen se rozplakala. „To všecko kvůli ní, kvůli té Peyton. Všechno zničila. Je to její zásluha. Měl jsi ji zabít, Drewe.“

	Ano, Peyton jim zničila život.

	Další důvod, proč na ni můžu být pyšný, pomyslel si Finn.

	Druhý den ráno Peyton a Finn vstoupili do kanceláře Randolpha Swifta. Vstal, sotva je spatřil, a rychle obešel stůl, aby jim potřásl rukou. Byl u něho i Erik.

	„Jsem moc rád, že vás konečně poznávám," řekl Randolph Peyton. „To je ale týden. Slyšeli jsme o zatčení. Myslím, že si nemusíme dělat starost s tím, že nás Drew bude brzy žalovat."

	Dveře se otevřely a vešly dvě mladé ženy. Usmívaly se, ale zdálo se, že jsou v rozpacích. Randolph na ně kývl, aby přistoupily blíž. „To jsou dvě nové pracovnice," začal. „Vlastně tady pracovaly krátkou dobu pod Drewovým vedením, ale odešly od nás a teď se vrátily."

	Peyton věděla, jak to myslel.

	„Byla to pro ně hrozná doba," pokračoval. „Pokud možno, pokusím se jim to vynahradit a také budou spolupracovat při tvorbě nových firemních směrnic. April začne pracovat na personálním, nahradí zaměstnankyni, která byla podřízenou mé dcery, a Maria bude koordinátorkou produkce."

	„Bude to zas dobrá firma," sliboval Erik. „Já tady začnu pracovat v červnu."

	„Už jste ukončil studium?" zeptal se Finn.

	„Ještě jedna zkouška, a jsem hotový."

	Peyton se také cítila trochu rozpačitě, když jí obě ženy děkovaly za to, co pro ně udělala.

	„Tak moc jsem toho neudělala," bránila se.

	„Ale ano, udělala," řekla April. „Ukázala jste, co je Drew Albertson za lumpa. Kdyby nebylo vás, nevrátily bychom se sem.“

	Erik postoupil kupředu. „Omluvte nás prosím, rád bych těmto dámám ukázal jejich kanceláře."

	Když odešli, Randolph vyzval Peyton a Finna, ať se posadí.

	„Nebude-li vám to vadit, rád bych s vámi mluvil o své dceři a jejím manželovi." V očích se mu objevil smutek.

	„Nemůžu ani vypovědět, jak mě mrzí, že způsobili takové hrůzy. A musím přiznat, že podíl viny mám i já."

	Poznal, že Peyton chce protestovat, a zvedl ruku, aby ji zarazil. „Ne, ne, je to pravda. Kdybych po smrti své drahé Miriam nebyl tak zdrcený, viděl bych, co se děje.

	Věděl jsem, že Eileen umí být sobecká, ale neměl jsem tušení, že její ambice a posedlost Drewem ji můžou dovést tak daleko." Otočil se k Finnovi. „Co s nimi bude?"

	„Jsem přesvědčen, že Drew stráví nějaký čas za mřížemi, a Parsons taky. V laboratoři našli na zbraních jejich otisky a je jen otázkou času, než zpráva z báli štiky potvrdí, že alespoň jeden z nich ty pušky použil při pokusu o vraždu. Získali jsme pro spolupráci Bridget Dawsonovou a Dona Cosgrova. Jejich výpovědi je pomůžou usvědčit."

	„Cosgrove?" zeptal se Randolph. „Co s tím má společného?"

	„Staral se o Drewovo a Parsonsovo alibi. Když všichni tři měli být na rybářské výpravě, jel sám a zanechával stopy, aby dokázal, že byli s ním, zatímco ti dva tajně odletěli na Floridu."

	„A co se stane s mou dcerou?" zeptal se Randolph ztrápeně.

	„To vám nepovím," odpověděl Finn. „Za podíl na celé věci by mohla být odsouzena k odnětí svobody, nebo by soud mohl být shovívavější, kdyby začala spolupracovat."

	„Obávám se, že Eileen nebyla nikdy moc vstřícná,"

	přiznal Randolph. „Možná ji tohle změní."

	Finnovi se mihl před očima obraz Eileen, jak v parku vykřikuje, že Drew měl Peyton zabít. Věděl, že není pravděpodobné, že se změní, jak by si přál Randolph, ale nedokázal brát otci naději.

	„Možná," řekl jen.

	
TŘICET PĚT

	Peyton a Finn byli rádi, že jsou zas v Biskupské zátoce. Přijeli pozdě večer, celí vyčerpaní padli do postele, a přece našli dost energie na milování.

	Následujícího dne nastal v Zátoce rozruch. Zdálo se, že kam Peyton pohlédne, tam se pracuje. Chodníky už dělníci roztloukli a odpoledne měly přijet míchačky s betonem, aby mohli vybudovat nové. Cestou do kanceláře se Peyton s Finnem setkala s architektem a se dvěma inženýry, kteří měli na starost plány na nový plavecký komplex. Když si Len něco vzal do hlavy, chtěl se do toho pustit ihned. Christopher už předtím řekl Peyton, že čeká jen na povolení a hned potom se může začít kopat. Zvědavý Finn se šel s nimi podívat, kde přesně bazén bude.

	Lucy seděla v jednací místnosti obklopená vzorky látek. Objednala už všechen nábytek pro bungalovy a teď posuzovala výhody a nevýhody dalšího vybavení.

	Doufala, že za dva týdny připraví pro hosty alespoň tři bungalovy s novými rozvody elektřiny, pokud všechno proběhne bez zpoždění. Dříve totiž nikdy žádná objednávka nebyla vyřízena včas, ale byla rozhodnutá neztratit optimismus.

	Když jí Peyton vylíčila, co se stalo v Daltonu, Lucy to tak ohromilo, že se sesula na židli a ani si nevšimla, že se posadila na hromadu vzorníků.

	„Takže je po všem?“ zeptala se.

	„Je,“ přisvědčila Peyton.

	Dalším úkolem bylo informovat Larse a Mimi.

	Pozvala tedy Larse do Miminy kanceláře, aby si novinky poslechli oba najednou. Měli stovky otázek a Peyton musela všechny zodpovědět, než byli spokojeni a věřili, že bezděčně něco nevynechala.

	Mimi ohromilo, že se do celé záležitosti zapletl i její bývalý manžel. „Hlupáci dělají hloupé věci,“

	poznamenala. „Jestli věděl, že sem jedou, aby tě zabili, měl by pořádně dlouho sedět. Jsem ráda, že jsem se ho zbavila."

	Lars se zvedl. „Měl bych jít do restaurace. Geller je už ze mě na nervy. Řekl mi, že ještě jednou se mu zmíním o sardinkách, a praští mě pánví přes hlavu." Zasmál se a dodal: „A taky to udělá." Pak překvapil Peyton tím, že ji políbil na tvář. „Moc se mi tu líbí."

	„Měla bych sejít podívat, jestli Christopher nechce projít moje účty," řekla Mimi.

	Peyton vyšla ven s ní. Řekla něco veselého, a když Mimi zahýbala za roh, zasmála se. Vtom vrazila do Lena.

	Chytil ji za ramena, aby neupadla, a pak ustoupil.

	„Ahoj všichni," řekl se silným jižanským přízvukem.

	Peyton je rychle představila. Len s okouzlujícím úsměvem řekl: „Jak to jde?"

	Mimi si založila ruku v bok, pohlédla na něho a odpověděla: „Docela dobře."

	Len stál Mimi v cestě a zubil se na ni. Čekala, až ustoupí, ale zdálo se, že se nehodlá pohnout, a tak ho obešla. Když se Len otočil a díval se za ní, Peyton mu zaťukala na rameno, aby upoutala jeho pozornost.

	„Moc ráda tě vidím, strýčku," řekla. „Čekali jsme tě až za dva týdny."

	„Změnily se mi plány," řekl a napřímil se. „A mluvil jsem s Christopherem o Debi. Pojď, Peyton. Půjdeme si promluvit s Lucy."

	Když se blížil ke kanceláři, zašeptal: „Je Mimi vdaná?"

	„Není, je volná," řekla mu Peyton.

	„Je docela roztomilá."

	„Ano, je," souhlasila Peyton.

	Nechal ji projít do jednací místnosti a zavřel za sebou dveře. Lucy odsunula pár katalogů, aby se mohli posadit.

	„Tak, promluvíme si o Debi,“ začal.

	Lucy a Peyton na sebe pohlédly. Další šance? napadlo Peyton. Chce je Len požádat, aby ji ještě jednou vzaly na milost? Pomyslela si, že na další kolo už nemá žaludek.

	„Mluvil jsem s Christopherem a měl jsem taky velmi dlouhý rozhovor se Scottem Cassadym. Přiznal, že se dohodl s Debi, že jí zaplatí nějaké procento za to, že mu pomůže získat Biskupskou zátoku. Ale tvrdil, že s tím nápadem k němu přišla ona. Taky říkal, že nevěděl o žádném vandalismu. Nebudu ho žalovat, ale varoval jsem ho, a myslím, že už nebude dělat problémy.“

	„Co uděláš s Debi?“ zeptala se Lucy. „Jestli chceš, aby se sem vrátila, myslím, že bychom mohli...“ Zmlkla, když spatřila blesky v Peytoniných očích.

	„Ne, mluvil jsem s jejím otcem. Brian omlouvá Debino jednání vším možným.“ Usmál se. „Navrhl jsem, aby dovolil Debi nastěhovat se zpátky domů. Řekl jsem, že jí Biskupská zátoka nesvědčí a že by měla zůstat u něho, než najdu něco vhodnějšího.“ Pak se trochu zlomyslně usmál a dodal: „Nic vhodnějšího už ale nebude. Jenom jsem ho chtěl mít z krku. Zajímalo by mě, jak se mu bude spolužití s Debi líbit.“

	„Řekl jsi mu, jakou škodu tady nadělala?“ zeptala se Lucy.

	„Ne, a ani mu to nepovím. A nechci, abyste se o tom zmiňovaly vy.“

	Už žádná Debi! Peyton se radostí téměř zatočila hlava.

	„Mám ještě jednu informaci,“ řekl Len. „K naší dohodě o Biskupské zátoce. Rozmyslel jsem si to.“

	Peyton se sevřelo srdce. Pohlédla na Lucy a poznala, že má stejný tísnivý pocit. Pracovaly v resortu teprve tři měsíce, ale bylo zjevné, že nebudou schopné dosáhnout dvaceti procent zisku za rok. Narazily na spoustu překážek, které zdržovaly otevření areálu. Měly by situaci vidět reálně a přiznat si, že selhaly.

	Len pokračoval. „Rozhodl jsem se, že resort bude váš.“

	„Řekl jsem, že resort bude na konci roku váš a že není třeba dosahovat dvacetiprocentního zisku. Bylo tu hodně věcí, které jste nemohly ovlivnit. Navíc bych tady měl moc rád plavecké centrum a to nějaký čas potrvá. Trochu jsem se porozhlédl, co všechno jste zatím udělaly, a musím říct, že přes všechny překážky to je úžasný výkon.

	Myslím, že svěřuju Biskupskou zátoku do správných rukou." Zadíval se na Lucy a dodal: „Zvláště když je tady Christopher, aby vám pomohl s řízením." Tleskl a na závěr řekl: „Tak co vy na to? Jste pro?"

	Peyton a Lucy odpověděly zároveň nadšeným: „Ano!"

	Peyton počkala do večera, než to řekla Finnovi. Ten se připravoval k odjezdu a vrátí se až příští víkend, aby mohli jít koupit zásnubní prsten.

	Zatelefonovali jeho rodičům, aby jim oznámili své zasnoubení, pak zavolali Peytoniným rodičům a mluvili s jejím otcem. Měl ohromnou radost.

	„Ještě to Peyton musí říct mámě," řekl a zavolal na manželku.

	Za pár vteřin přišla k telefonu. Jak se dalo čekat, její první slova byla: „Potkala jsi někoho?"

	Hurá, pomyslela si Peyton. Až budu vdaná, už tuhle otázku neuslyším. „Budu se vdávat..."

	„Neutahuj si ze mě."

	„Je to pravda, mami. Finn MacBain mě požádal o ruku a já jsem řekla ano."

	„Finn? Náš Finn?"

	,Ano, náš Finn."

	, A-ty se budeš vdávat?"

	Peyton zakryla telefon rukou. „Myslím, že je v šoku," řekla.

	Matčin hlas zněl, jako by jí z ramen spadl nejtěžší kámen. „Chválabohu. Konečně."

	„Mami..."

	„Jsem štěstím bez sebe. Musíme to naplánovat."

	„Jestli bude Finn souhlasit, ráda bych měla svatbu tady v Biskupské zátoce."

	„Konečně. Ani tomu nemůžu uvěřit."

	„Mami, mluvíš tak i s Lucy a s Ivy?"

	„Prostě se mi z toho točí hlava."

	„Brzo ti zavolám. Posílám pusu."

	Ukončila hovor, obrátila se k Finnovi a řekla: „Je šťastná."

	Což bylo slabé slovo.

	Peyton se posadila na postel a pozorovala, jak Finn balí. „Co bys řekl na malou svatbu v kostele v Port Jamesu a oslavě tady v Zátoce? Mohli bychom se vzít příští rok."

	Zavrtěl hlavou, upustil košili, kterou právě skládal, a posadil se vedle ní. „Tak dlouho nebudu čekat. Ano, mohli bychom se vzít tady, ale ne příští rok. Co třeba příští měsíc?"

	Přitulila se k němu a objala ho kolem krku. „Za půl roku."

	„Ne, za měsíc."

	„Tak v létě." Políbila ho na krk, aby ho rozptýlila.

	Nakonec souhlasil. Svatba bude v létě.

	„Pamatuješ, jak jsi měl výhrady proti manželství?"

	Objal ji a řekl: „Pamatuju. Ale manželství s tebou...

	Nemůžu se dočkat, až budeme oficiálně svoji. Až budeš moje."

	Až bude jeho? Copak to neví? Vždycky byla jeho.

	
EPILOG

	O rok později 

	Velkolepé zahájení provozu akvacentra v Biskupské zátoce provázela nezapomenutelná party. Hotel i bungalovy zaplnili do posledního místečka příbuzní a přátelé, kteří si objednali pobyt už několik měsíců předtím. Překrásný bazén zakrývala žlutobílá kopule.

	Před ním se shromáždil dav lidí, kteří se dívali, jak Len kráčí kupředu. Většina jich měla na sobě plavky a těšili se, až budou moct skočit do chladné vody. Len toho moc nenamluvil. Jakmile všechny přivítal, stiskl tlačítko a kopule se začala pohybovat. Roztáhla se do stran a zmizela v úzkých prohlubních, které se pak beze spár uzavřely.

	Rozlehl se jásot a smích. Finn stál a pozoroval veselí.

	Terasu sousedící s bazénem zdobily pestré kytice na vysokých podstavcích a na obou koncích stály opulentní bufetové stoly. Za terasou, na pečlivě upraveném trávníku, se táhly řady kulatých stolů s židlemi, všechny pokryté bílými ubrusy, a čekaly, až se u nich usadí hosté.

	Ti si teď většinou užívali v bazénu.

	Zdálo se, že se novomanželé Christopher a Lucy nemohou nabažit jeden druhého. Finn to chápal. On a Peyton byli svoji už devět měsíců, přitom ji pořád toužil objímat, když ji měl nablízku.

	U bufetového stolu si prohlížel Lars své roztomilé výtvory – všechny s vodní tematikou – a zářil pýchou.

	Peyton stála na opačné straně bazénu, kde hovořila se dvěma Beckovými přáteli od námořnictva.

	Finnovi bratři Tristan a Beck si všimli, že se Finn mračí, a zamířili k němu. „Nějaký problém?" zeptal se tiše Beck.

	Finn kývl hlavou směrem k Peyton a ke dvěma mužům u ní. „Ti hoši mlsně civí na moji ženu.“

	„No, taky máš za ženu pěknou kost. Musíš s tím počítat, že si jí budou chlapi všímat,“ řekl Beck.

	„Měli by si především všimnout, že má snubní prsten, a nechat ji být.“

	Tristan se zasmál. „Myslím, že se nemusíš bát. Peyton na tobě doslova visí, i když jenom Bůh ví proč.“

	Přejížděl očima dav lidí. „Neviděli jste moji ženu?“

	„Je u fontány,“ řekl Beck, ale vzápětí spatřil Ivy a vzdálil se.

	Finn za sebou uslyšel výbuch smíchu a otočil se. Len a Mimi se také dobře bavili. Mimi právě řekla něco veselého a Len se tvářil jako zamilovaný student.

	Je snad něco tady ve vodě? napadlo Finna. Viděl inzerát: Přijeďte do Biskupské zátoky a zamilujte se. On se tu zamiloval. Ne, tak to vlastně není. Bylo to už tehdy, když stál před kostelem na Tristanově svatbě. Když k němu přistoupila a zadívala se mu do očí, byl ztracený.

	Peyton kráčela kolem bazénu, až došla k němu.

	Objala ho kolem krku a políbila ho. „Ti námořníci jsou ale divočáci,“ prohodila.

	„Umí se bavit.“

	Přistoupil k nim mladý muž jménem Elliott a s ním přišel jeden z trenérů, s nímž se už Finn setkal. Pak se k nim přidali Beck a dva mladíci od námořnictva. Měli něco za lubem, protože Beck se šibalsky usmíval.

	„Co kdybychom si dali závod? Jenom dvě kola.“

	„Kdo je to my?“

	„Část týmu je tady,“ řekl Elliott. „Brzo půjdem do národního.“

	Finn potřásl hlavou. „To si nemyslím.“

	Elliott pohlédl na Bečka a ten přikývl. Pak se zas otočil k Finnovi. „Už na to nemáš, teď když je z tebe staroch?“

	„Ty ho necháš, ať ti říká staroch?“ zeptal se Beck.

	„Tys asi od té doby, co jsi vyhrál ty svoje medaile, nebyl v bazénu, že?“ zeptal se Elliott.

	Finn pohlédl na Peyton. Usmála se a pokrčila rameny.

	„Tak dobře," řekl. „Dvě kola."

	Když lidé ve vodě viděli, jak se muži stavějí do řady, rychle vylézali z bazénu, aby mohli sledovat závod.

	Odstartovat ho měl Tristan. Vykřikl: „Start," a muži vystřelili jako šípy. Ostatní začali povzbuzovat své favority.

	Peyton pozorovala, jak Finn skočil do bazénu, ale pak ho ve stříkající vodě mezi ostatními sotva rozeznávala.

	Dav se kolem ní sevřel a ona musela obejít jakousi dvojici před sebou, aby viděla, jak plavci obracejí. Náhle se ozval hurónský řev diváků. Otočila se a spatřila Finna, který se blížil k cíli, zatímco jeho soupeři byli teprve v polovině bazénu. Sotva zadýchaný vylezl z vody, pohledem vyhledal mezi lidmi Peyton a usmál se.

	Peyton se zasmála nahlas a pomyslela si – pořád borec.
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